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ЕЯ ИМПЕРАТОРСКОМУ ВЫСОЧЕСТВУ

Государынѣ Великой Княгинѣ ,

ЕКАТЕРИНѣ АЛЕКСЂЕВНѣ.

Умомъ и красотой и милостью Богиня ,

О просвѣщенная ВЕЛИКАЯ КНЯГИНЯ !

ВЕЛИКІЙ ПЕТРЪ отверзъ къ наукамъ Россамѣ

дверь ,

И вводить в ону насѣ ЕВО премудра ДЦЕРЬ ,

СЪ ЕКАТЕРИНОЮ ПЕТРУ подобясь нынѣ ,

И образець дая сЪ ПЕТРОМЪ ЕКАТЕРИНѣ:

Возвысь сей низкїй трудъ примѣрами ЕЯ ,

И покровительствомъ , Минерва будь моя !

Александръ Сумароковъ,





I.

о пользѣ

МИООЛОГІИ.

МногтеНогіе какъ изъ древнихъ , такъ и

изь новых писали о Миѳологіи
,

то есть , о баснословіи. Нѣкоторые со-

брали имена и различныя названія боговь

и богинь ; другіе изъяснили оныхъ родо-

словіе ; иные о знатнѣйшихъ ихъ дѣлахъ

подали извѣстіе ; изображенія каждаго

представили ; храмы , жертвоприношенія ,

свойства и силу ихъ показали ; опредѣ-

лили , которые каждому из нихъ ппи-

цы , звѣри и дерева собственны ; какія

одежды и украшенія всякому приличе-

ствують , объявили ; наконець означили

изобрѣшенныя ими науки , художества

и орудія. Есть и такие , которые Ге-

роевь и Героинь житія , браки , дѣлей

путешествія , подвиги и прочія обсто-
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ятельства подробно описавѣ , въ сочине

ніяхъ своихъ потомками оставили.

чудных и ужасныхъ приключеніяхъ , не-

вѣроятныхъ преображеніяхъ и превраще-

ніяхъ почерпнутыхъ изъ времень въ пре-

дѣлахь исторіи невключенныхь нахо-

димь Мы разныя книги. Сколько Bb

свѣть издано многоразличных толкова-

Нїй на басни то естественных

исторических , то нравоучительных ;

сколько имѣемъ мы мнѣній о происхожде

ніи многобожія ; сколько возраженій на

мнимыя языческих боговь чудеса , лож-

ныя их прореченія , и на оказанное имъ

втуне божественное почитаніе. Наипа-

че достойно здѣсь упомянуть о тѣхь

которые разсѣянныя повсюду до древня-

го баснословія принадлежащія части , не

инако како сожалѣнія достойный Ейть,

раздробленные и раскиданные суровою

Мидією неповиннаго Авсирша члены ,

прилѣжно собирая составили цѣлую си-

стему , или цѣлое Миѳологіи тѣло. Сти

писатели неусыпными своими прудами

заслужили себѣ великую похвалу у искус-

ных и знающихъ людей просвѣтили

бывшее чрезъ толь долгія лѣта во тьм$

се ученіе , и пріобрѣли имени своему

безсмертную славу. Всѣ просвѣщенные

народы пользуются преизрядными их

,

сочине



ми ,

сочинениями , во всѣхъ порядочно учре-

жденныхъ училищахь толкують ихъ

книги , любители наук чишають оныя

сь крайними удовольствіемъ. Однако се-

го всего не довольно чтобъ заградить

уста хулителей сей науки : не взирая

на пользу ея и красоту , ругають оную

и поносять вездѣ непристойными слова-

и безполезною называють. А во

утверждение своего мнѣнія приводять не

которыхъ изъ числа ученыхь людей , ко-

торые прилѣжа къ вышнимъ , какъ они

говорять , наукамъ , Миѳологію , не имѣя

вовсе объ ней яснаго ПОНЯТИЯ , И не

проникнув внутренняго ея состава , или

презирають и за бездѣлицу и сказки

Дряхлыхь старухь , выдуманныя для по-

шѣхи малыми ребятами почитають , или

углублены мыслями своими въ хрусталь-

ныя небеса , в солнечныя пылинки Bb

пошаенныя качества , въ превращеніе кру-

говой поверхности въ четыреугольник ,

ВЪ нераздѣлимыя количества , и вы пу-

стоту наднебесную молчаньемъ своимъ

а иногда и высоковажною усмѣшкою со-

глащаются на ругательства иxb. Ho

чтобъ неосновательное сřе многихъ мнѣ-

ніе опровергнуть , и достоинство Миѳо-

логіи , сколько возможно , возстановить и

укрѣпишь , намѣрень я здѣсь вкратці
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в пользѣ Миеологіи любопытнымъ

,

и

правду любящимъ читателямъ предло-

жить. Не сыщешь никто въ семъ сочи-

менти ни громкихъ словь ни замыслова-

тыхъ рѣчей , ни красно и искусно спле-

теннаго слога ; но одну только истинну

простыми словами изображенную , кото-

рая , какъ Еврипидѣ говорить , не тре-

буеть никаких украшеній. Лжѣ свой-

ственно прикрывать наготу свою свѣт-

лыми и златотканными одеждами , а

истинна напротив того и в черном

сіяешь вретищѣ.

,

Великое человѣческому роду дарованіе

боже , умѣ мыслящій и разсуждающій

не только о всѣхъ видимыхъ , но и от

зрѣнія нашего сокровенных вещахь , не

только о вещественныхъ тѣлахъ , но и

о духахь веществу Вовсе непричаст-

ныхь : не меньшій во истинну дарьдарь и

слово , безь котораго мы , можешь быть

не столь различествовали бы оть про-

чихь звѣрей. Есть и въ нихъ , хотя не

на такой степени , какъ въ человѣкѣ

понятие , разсужденіе и память ; имѣють

они между собою отѣ естеспіва знаки

которыми одинь другому показать И

изъяснить желанія свой и страсти мо-

гуть и умѣють : однако лишены слова

изображающаго удобно всѣ мысли человѣ-

,
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ческія и веѣ оныхъ малѣйшія части

преимущество какъ въ вышепоказанныхь

ума дѣйствіяхъ , такъ и въ семь усту-

пають человѣку. И для того отець

бывшихъ всѣхъ и будущих стихотвор-

цевъ Омирь не могъ людей назвать луч-

шимь и отмѣннымъ отъ другихъ име-

немъ , какъ только симѣ , что они умѣ-

ють дѣлить голось свой на мѣлкія ча-

сти. Отъ сихъ двухъ ввожденныхъ намъ

свойствѣ произошли науки , въ которых

состоить человѣческое блаженство. Нау-

ки нась оть самаго малолѣтства будто

млекомь и сотомъ пишають , въ цвѣту-

щемь возрастѣ обуздывають страсти

наши , и прямый путь къ добродѣтели

показывают , а въ старости изможден-

ныя силы тѣла и разума нашего ободря-

ють и оживотворяють. Сім благородныя

ума и слова человѣческаго отрасли ро-

ждение свое , сколько намъ изъ древности

извѣстно , имѣли в Азіи , откуда чрезь

путешествія и странствованія любопыт.

ных и разумныхъ мужей перешли по-

момъ въ Грецію ; а изъ Греціи разлились

по пространнымъ Римскимъ областямъ

вь которыхъ чрезъ нѣсколько сотъ лѣть

вездѣ распространившись , наконець ста-

ли увядать так что и со всѣмъ было

исчезли. Наступили внезапно темныя и

варварскія

,
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вся

варварскія времена ; вся почти Европа

помраченная невѣжествомъ подъ игомь

незнанія стенала , пока опять изъ Гре-

ціи , гдѣ еще нѣкоторые ихb остатки ,

как скрытыя вы пепелѣ таились искры,

варварами в Италію не были изгнаны.

Достойное удивленія приключение ! Вар-

вары причину подають къ истребленію

варварства. Вь Итали впервые благо-

получной для нихъ вѣкѣ возобновился

потомъ начали вездѣ приходишь въ пре-

жнее свое Достоинство , и шак

Европа вскорѣ просвѣшилась. Нѣлѣ me-

перь в ней ни одного государства , гдѣ

бы не процвѣшали науки , и общаго бла-

гополучія не умножали. Произвели древ-

нія времена остроумныхъ Философовь ,

краснорѣчивыхъ Ораторовѣ , прилѣжныхъ

и безпристрастныхь Историковъ , сла-

достныхъ Стихотворцев , и нынѣшніе

производять. Сколько осталось Намь

Греческихъ и Лашинских писателей

коихъ сочиненія всему свѣту пріятны и

любимы , сколько и теперь имѣемъ Фран-

цусскихъ , Италианскихь , Аглинских

Нѣмецкихъ , Гишпанскихъ , Шведскихъ

Датскихь , Голландских , Польских и

нашихъ Россійскихъ книг , из которыхъ

мныя вы переводахь , а иныя въ самих

подлинникахь читаем , и чтеніемь их

насла-

,
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наслаждаемся. Весьма мало сыщется , я

думаю такихъ , кои бы не употребляли

времени на чтеніе полезных и увесели-

тельных книг . Но к
совершенному

разумѣнію безчисленнаго их множества

на разных языкахъ сколь полезна И

сколь нужна Миѳологія , тоть подлинно

знаешь , кто взяв какую нибудь по пра-

вилами благоразумія и искусства сочинен-

ную книгу , не сь великою и почти не-

вѣроятною скоропоспѣшностію сную про-

читываешь , или лучше сказать , пробѣ-

гаешь не взирая ни на какія , которыя

вь ней могуть случиться , трудности и

препятства , но съ зрѣлымь рассужде-

ніемь о всемъ томъ , что ему не извѣст-moмb

но или не понятно покажется , прилѣж-

но старается получить довольное знание

и в тонкость постигнуть. О древних

не упоминаю , въ которыхъ вездѣ , ежели

так сказать можно , царствуеть басно-

словіе. Не увидите не только у Стихо-

творцев , оть которыхъ какъ отъ нѣ-

коего источника всѣ басни для разныхь

причин вымышлены , умножены и укра-

шены , но и у Ораторов , Историковь ,

Географовь , Натуральной исторіи писа-

телей и Философовь , не увидите по-

чти ни одной страницы , на копорой

быне было имень изъ Миѳологіи взятых

и заклю-
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и заключающихъ въ себѣ пространныя раз-

мышленія , но есшьли оныя читателями не-

будуть извѣстны , то не будуть они чув-

ствовать тѣхъ пріятностей и красоть

которыя возвели древнихь на самую высо-

чайшую степень мудрости и ученія , И

славѣ ихь даровали вѣчность.
И для

того многіе будучи уже увѣрены о пре-

восходных качествахъ Греческихъ и ла-

шинскихъ писателей , и языки разумѣя ,

оть чтенія их не могут получить себѣ

пользы и желаемаго увеселенія. Правда

что довольное искусство в разныхь на

укахь требуется къ отвращенію сего

препятства , просвѣщенный благородным

воспитаніемъ умѣ , обхожденіе съ разум-

ными людьми ; однако и Миѳологія не-

послѣднее между прочими занимаеть

мѣсто. Желалъ бы я знать хотя одного

человѣка , которой бы не преткновенно

могъ читать и разумѣть ихb книги , не

упражняясь въ Миѳологіи. Но можеть

быть новые писатели и безь нее вразу-

мительны ? Никакъ . Они послѣдуя сто-

памъ древних учителей И истинных

натуры подражателей , узнав преиму-

щества ихъ баснословія , удержали оное ,

и украсили имъ также и свой сочиненія.

Тѣже имена боговь и богинь у них на-

ходимы , которыя были у древних ,

хотя
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хотя со всѣмъ для другой причины ; по-

лубоги , Нимфы , Сатиры и Силваны ,

названія разныхъ животных и безду-

шных вещей преизрядныя подобія и

сравнения по большой части не изъ дре-

вняго ли баснословія приняты ? И такъ

іщательному и любопытному читателю

незнающему Миѳологіи и новых авто-

ровь книги не меньше причинять тру-

дности. Темны ему покажутся многія

мѣста , неприличное а иногда и против-

ное вообразить себѣ оныхъ знамено-

ваніе и как бы съ предвидущимъ и

послѣдующимъ смысль их согласить

недоумѣвать станеть. Чтожь касается

до нѣжныхъ рѣчей , великолѣпныхь словь,

остроумныхь замысловы и прочихъ скла-

да красоть зависящихъ отъ Миѳологи

то смѣло могу сказать , что оныхъ безһ

довольнаго въ ней знанія и со многимъ

трудомъ открыть не возможно. Предста-

вимъ себѣ въ примѣръ сіе слово : АРГО-

НАВТЫ. Оно одно , но цѣлая подъ

онымъ разумѣется исторія , которую изь

Греческихъ Аполлодоръ Родійскій , а изъ

Латинскихъ стихотворцев Каїй Валерій

Флакко пространно описали. Должно

при семь словѣ знать , кто они были ,

и кого предводителемъ имѣли ; кто на-

чальникъ ихъ пушеществія , какія оно

причины

,
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причины представлялъ совѣтуя имъ сей

путь воспріять , и съ какимъ шайнымы

умысломь ; кто из боговь и богинь вспомо-

ществовали имъ въ семъ предпріятіи , кто

напротивъ шого препяпіспівоваль и для

чего ; кто состроиль корабль , какое оному

Имя и кто на немь быль кормщик ;

откуда они в путь отправились , чрезъ

которыя моря проѣзжали , какія преодо-

лѣвали трудности , к которымъ приста-

вали островамъ , гдѣ на матерую землю

выходили , что с ними тамѣ достопа-

мятное здѣлалось ; кто отѣ нихъ оп-

сталь , и какъ послѣ опять соединился ;

кто умерь на пупи , что происходило

по пріѣздѣ ихъ къ уреченному мѣсту ,

как они были приняты , и каким обра-

зомъ намѣреніе свое произвели въ дѣй-

СТВО какъ возвратились вѣ отечество

и что потомъ воспослѣдовало. Сіе все

вкратцѣ мною сказанное и еще далеко

больше из пространной сей матеріи на-

Длежить знать шому кто хочеть

имѣть точное понятие объ Аргонавтахь.

И другія» Миѳологическія слова толковать

короче почти нельзя за тѣмъ что одна.

басня соединяется со многими другими.

,

".

,

Исторія представляеть нам . нача-

ла , укрѣпленіе и распространеніе го-

сударств подаеть основательныя

правила
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правила , и показываеть въ самомъ дѣлѣ

збывшіеся примѣры ко управленію цѣлыхь

народовь , описываеть прехвальныя и

вѣчной славы достойныя дѣла мужей.

знаменитыхъ , опредѣляеть точное время ,

когда , каким образомъ и кѣмъ насеe-

Лены ужасныя пустыни и непроходимыя

дубравы , когда пагубными непріятель-

скими войнами , или междоусобными раздо-

рами цвѣтущія предъ тѣмъ разрушились

царства. Сія толь нужная , полезная

и пріяшная наука не можеть достигнуть

къ совершенству безь Миѳологіи. При-

чину сему легко узнать можно естьли

приведем на память то что перь-

вые писатели были стихотворцы ,

что всѣхъ земель исторія приближаясь

къ своимъ началамы теряется наконець

в Мивологи. Гдѣ сыщемѣ мы о древ-

нѣйшихъ народахъ извѣстія ; откуда

узнаемь ихъ происхожденіе , правление и

случившіяся въ немъ перемѣны ; кто объ-

звить нам имена , родословіе , добрыя

и худыя поступки ихъ владѣльцев ; ота

кого увѣдомимся , гдѣ и кѣмь изобрѣте-

ны и заведены различныя науки и ху-

дожества ; кѣмъкѣмъ состроены часто вь

исторіяхь упоминаемые города , храмы

и прочія удивительныя зданія ? Миеоло-

гія нась изь сего недоумѣнія вывесть , и

И

b

!
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въ толикой тъмѣ нѣкоторой свѣть по-

Дать можеть. Въ ней обрѣтаемы мы

Троянскую исторію баснями предъ невѣ-

жами нѣсколько закрытую , а предъ гла-

Зами разумныхъ людей великолѣпно укра-

Финикіянь морскія путешешенную.

,

,

,
e

,

ствія въ отдалённыя страны , преселе-

же одной ихъ части въ Bіотію , а дру-

гой вь Африку и созданіе городовы

тамъ Ѳивь , а здѣсь Кархидона остались

бы на вѣки в забвени есть ли бы вь

баснословныхъ повѣстях не были со-

хранены. Ѳивейскія плачевныя приклю

ченія убіеніе отца , бракосочетание

матери , в незнани кровосмѣшеніе сына

востание двух родных братьевъ друг на

друга , отчаянное ихъ сраженіе и про-

чія всѣ бѣдственныя слѣдствія , на ко-

нець падение всего Царскаго дома Стихо-

творцы читателямъ въ басняхъ какъ

на нѣкоторомъ позорищѣ , смѣшивая сь

правдою вѣроятные хотя неистинные

вымыслы такъ ясно представили что

безь страха и отвращения объ оныхъ

нельзя и помыслить. О благополучном

состояніи Аркадских жителей Кото-

рое подъ именемъ златаго вѣка нынѣ во

всей подсолнечной прославляется , столь-

ко бы мы знали сколько о древнихь

Камчадальскихъ и Американскихѣ дѣй-

,

,

,

,

BMBÏ-
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співіяхъ ежели бы не имѣли басень:

Не упомина
ю

о прочих бывших близь

Аркадій на помже полуост
ровѣ

Пело-

поннисѣ как то о Лакедем
онянахь

Коринея
нахь

, Аргіяна
жь

и Пиліяна
х

• многих острова
хъ

Кикладс
ких

и дру

тихъ на Средизе
мномъ

морѣ вездѣ раз-

сѣянных
ъ

Предста
вьте

себѣ въ мысляхъ

вашихъ Миноя Радаман
ѳа

, Идомене
я

Дедала , Корив
антовь

, гору Иду и другія

имена вь третьей книгѣ Виргиле
вой

Енеиды , помяну
тыя

, не принадл
ежать

ди оныя к истолко
ванію

исторіи Крит-

ской ? Аѳины славою своею до небесь

Превозн
есенныя

, и весь свѣть приведш
ія

во удивлені
е
о первыхъ своихъ временах

ь
,

Царяжь и о храбрых
ъ

Героях

,

толь-

ко тѣ имѣють преданія , которыя на-

ходятся в баснословій. И хотя изь

сихъ примѣровь явно , что МиѳолОГІЯ

исторіи много способствуешь ; однако

для яснѣйшаго доказательства еще одинь

предложить заблаго разсуждаю. Боль-

ішая часть писателей въ томъ согласны ,

Что древняя исторія простирается до

четвертаго вѣка послѣ Рождества Хрі-

стова вь которомъ Римское государ-

ство, раздѣлилось на двѣ части , то есть

на Восточное и Западное. Изь чего слѣ-

дуеть , что изъ древнихъ времень нѣть

,

Б блич
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ближайшей к нашему вѣку исторіи какв

Римская. Ктожь будеть и о томъ

сомнѣваться что в ней больше по-

Длинныхъ извѣстій находится , нежели вы

другихъ. Однако чѣмъ ближе к нача-

ламы оныя приступаемъ , тѣмъ яснѣе ви-

димь , что и она изь Миѳологіи како

изь общаго всѣхъ исторій источника про-

исходить. Откуда взяли историки Або-

ригиновь , Іана , Сатурна

"

,, Пик
а Фав

на Еван
дра

, Кака , Лаш
ина

и Енея ,

кото
рой

хот
я и не в одно врем

я
жил

ь

сь Дид
оно

ю
, одна

ко
для заст

арѣл
ой

и

непр
имир

ител
ьной

взаи
мной

межд
у
Ди-

млян
ами

и Карѳ
аген

янам
и

нена
вист

и
буд

то

огор
чені

емъ

Бого
въ

съ сама
го ихъ нача

ла

вкор
енен

ной

сово
купл

ень

сь нею оть

Лати
нска

го

Омир
а

наро
чно

для того ,

чтоб
ы

онь ее разг
нѣва

ль
, прин

удил
ѣ
къ

само
убій

ству

И жес
ток

ою
свое

ю
по-

ступ
кою

всѣя
ль

въ серд
ца

сихъ двух
ъ

наро
довъ

сѣме
на свир

ѣпой
мой враж

ды
,

кото
рая

пото
мъ

усил
ивши

сь
безч

исле
н-

ное множ
еств

о
люде

й
съ обѣи

хъ
стор

онь

погу
била

, и не толь
ко

Сици
лію

, Гишп
а-

НІЮ , Галл
ію

, Ита
лію

, Афр
ику

, но и про-

стра
нныя

моря кров
ію

убіе
нных

ъ
обаг

рила.

"

Теперь вникнемъ во святилище и дру-

гихъ наукь , въ которое , по мнѣнію мно-

гихъ , тѣмъ только входь отворень , кон

одну
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,

Одну которую нибудь изъ нихъ избравѣ

20 всю жизнь свою за оною слѣдують ,

хотя то не рѣдко случается , что и

таковыя увидѣть оныя лица , и благо

склоннымъ ея взоромъ пользоваться He

удостоиваются для того , что на ра

бынь сверспіниць подруг и напер-

спіницѣ госпожи своей гордымѣ и презри

тельным взирають окомъ. Я говорю

обѣ Астрономіи , Фисикѣ и Исторій на

туральной. Первая Астрономія , сколько

Одолжена Миѳологією , изъ того довольно

Авствуешь , что она всѣхъ планеть

имена , раздѣленіе неизчетной сіяющих

на тверди небесной огней громады на

созвѣздія , и всѣхъ ихъ , также и знат

нѣйшихъ частей названія оть Миѳоло-

Ти получила , и хотя ненавистники всѣ

Силы свой на то употребили чmoбht

Взятыя изь Миѳологій слова во сей

звѣздочетцевь наукѣ истребить , од

Нако не МОГЛИ достигнуть kb сво

ему намѣренію. Былъ нѣкто Тулій Шил-

Лерь , которой послѣдуя совѣту Беды ,

проименованнаго Почитаемымъ , изь басно-

словнаго какъ онъ самъ говорить , Хри=

стіянское небо здѣлать старался , и для

того перемѣнилъ всѣмъ созвѣздіямъ назва-

нія ; вмѣсто древнихъ въ соблазнь по

его мнѣнію приводящихъ имень даль Свя

Ба 拉式爲
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тыя и Божественныя , однако не имѣлъ

никакого успѣха вѣ дерзновенномъ своемъ

предпріяти. Нѣкоторые новому его вы-

мыслу удивлялись , иные за ревность к

благочестію похваляли многіе смѣялись

и презирали , а другіе негодовали , Υπό

онь желая священныя вещи больше про-

чихь почтить, меньше , нежели надлежало,

имо чести здѣлаль ; да и вѣ подозрѣніе

себя привель , будто онѣ таким обра-

зомъ какъ подъ медомѣ желчь , подъ

святостью скрыть хотѣлъ злочестие. Я

не утверждая ни одного изъ сихъ мнѣнія ,

предложу здѣсь всякому на разсужденіе

нѣкоторыя имѣ выдуманныя созвѣздій

названия. Большую медвѣдицу называеть

онъ Святымъ Архангеломъ Михаилом 7

Дракона младенцами избіенными оть Иро-

да ; Делфина водоносомъ въ Канѣ Гали-

лейской ; Андромеду гробомъ Христо-

вым ; овнаовна Святымъ Апоспісломъ Пе-

тром ; быка Святымъ Андреем ; Оріона

святымъ Іосифомъ обручникомъ пренепо-

рочной дѣвы , и прочая подобным обра

зомь. Ерардь Вейгель видя Шиллерову

неудачу , оставив богословію обратил-

ся к политикѣ И для сысканія себѣ

у высоких особъ милости , и у всѣхъ

людей похвалы вознамѣрился выдумапі

новое небо , которое онъ назваль Герал-

,

диче
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Дическимъ , и вмѣстилъ въ оное гербы

Европейскихъ Государей Князей

прочихъ людей. Напримѣрѣ большую

медвѣдицу превращаеть онѣ въ слона Ко-

ролевства Дамскаго , лебедя въ pymy

сь мечами двора Саксонскаго Плеяды въ

Пифагорову таблицу , которую он за

гербы купеческой почиталъ. Однако

сти НОВОСТИ всѣмъ славнымъ Астроно-

мамы не понравились ; и шакъ Миѳоло-

,

тическія имена и до сего времени оста-

лись в употребленіи , не только для

того что давно уже въ обыкновение во-

шли , и во многих древних и новых

книгах находятся ,

,

J

но и для точнаго

ѣкоторыхъ съ тѣми вещами , которыя

чрезъ нихъ означаются , подобія , также

для изображения свойства тѣхъ времень и

погодь , которыя случаются , когда они

над оризонтом, видимы , или когда

восходять и заходять. Сіе восхожденіе

и захожденіе звѣздь есть троякое , как

то , вечернее мірное и солнечное.

Древніе Стихотворцы наипаче в кни-

тахь о земледѣлін о праздниках , и

почти вездѣ , так часто оныя употре-

бляли , что отъ чтения ихъ весь народъ

восхождение и захожденіе звѣздь такимь

же образомъ какъ и они означали , KO-*

порому обыкновению послѣдовали писа-

Б з Шели
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тели о домостроительствѣ , деревенской

Жизни И прочте. Оть чего послѣ и

Астрономы принуждены были Притиче-

ское восхожденіе и захожденіе изъяснить

и в книгахъ своихъ особливую для она-

го главу опредѣлить , которую и поны

нѣ видими мы во всѣхъ Астрономіях .

2

О пользѣ Миѳологіи въ Фисикѣ развѣ

тоть будешь сомневаться , кто не зна-

emb что Стоики и другіе Философы

баснословіе

>

почитали за науку о есте

ствѣ вещей и о происхожденіи их ; а

свойствахь и перемѣнахь случающихся

в натурѣ. Во свидѣтельство призываю

я Стоической Философіи вь новѣйшія

времена возобновителя Іуста Липсія ,

которой въ толкованіяхъ своихъ на че-

твертую книгу Сенеки о благодѣяніях

пишеть так : Стопки толкопали сти-

хотворческія басни о естественныхъ пе-

щахъ , много пъ томъ упражнялись ,

заключали пъ нихъ всѣ таинства Натуры

Чтож ? надлежитъ ли ихъ за то обдинять ?

Htmb не думаю. Да и Омирь улопа-

тельно тѣже мысли имѣль, Лукрецій

послѣдователь Епикура въ началѣ книг

своихъ о Натурѣ вещей призывая и опи-

сывая Венеру , не ясно ли нам показы-

ваеть , что онъ подъ именемъ сей Боги-

ни разумѣешь всемірную нѣкошорую Фи-

2.

И

сиче-
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,

про-

сическую по своей Философіи силу всѣмъ

вещам бытіе и пребываніе дающую.

Исїодово родословіе Боговь въ самомъ началѣ

не что иное есть , как Философское мнѣ-

ніе , каким образомъ сей мірь сотворень.

Знали подлинно творцы басней что

солнце есть огненное шѣло оть чего

бывають громы и землетрясения ,

исходять источники и рѣки , раждают-

ся вѣтры для чего жители горячаго

пояса черны , какая причина затмѣнія

солнечнаго и луннаго , что тому виною ,

что возы небесные , изъ которыхъ боль-

шой Грекамь , амалой Финикїянами в море-

плаваній путь показываль , никогда как

прочія свѣшила не заходять что нѣко-

торыя неподвижныя звѣзды исчезають , и

знание свое не вь систематическихъ со-

чиненіяхъ но вь басняхъ предложили

простому народу к увеселенію , а учащим-

ся къ пользѣ. Напрасно бы было простран

ными доказательствами сіе все здѣсь утвер-

ждать , имѣя толкованія многих преизря-

дныхъ писателей ясно намъ показующія ,

что вь баснях скрыта естествен-

ная наука. Больше всѣхъ въ семъ дѣлѣ

трудился Натались Комесь в десяти

книгахь о Миѳологіи или изъясненіи басней,

,

,

Часть Фисики есть Исторія Натураль-

ная , которая разсматриваеть свойства

Б 4 всѣхъ
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всѣхъ животныхъ , растущих и камней,

Но кто лучше оныя изобразиль , каки

Овидій въ своихъ превращеніяхъ , кото

рыя со внутреннимъ увеселеніемъ всяка чи-

таеть? Не позабыль онь свойство и нашу-

ры каждаго , не преминуль ни одной их ча-

сти , которой бы точно и подробно не опи-

саль , преображая искусно Боговь и людей

въ звѣри , птицы ,птицы , рыбы , дерева и въ

Бездушныя вещи. Представимъ себѣ въ

мысляхъ нашихъ Ликаона превращеннаго

въ волка , Филомилу въ соловья , Про

кну в ластовицу , Тирренских корабель-

щиковъ въ морскія свиньи , Дафну въ ла-

вровое дерево , Аглавру и Вашща в камни :

представить и ясно увидим ложно ли

то , что сказано здѣсь о Назонѣ. Кого

не удовольспівуеть Виргилій обширнымы

описаніемъ пчель , великодушных вождей

ихъ , сти его собственныя слова ; и всего на

рода нравов и упражненій , различных сон-

мовь , ибываемых между ими сраженій. Ве

ликое вспомоществованіе дѣлали бы намы

в изучении Исторіи Натуральной тѣ о пре-

вращеніяхъ писатели , из которых от-

торгнув малыя только частицы , собралъ

Антонина Либерались : ноодни лишь имена

ихь нам остались извѣстны, а книги, кьсо-

жалѣніюнашемувъпрахъ стерлоѣдкое время

скрежещущими своими зубами. БезьПлине-

,

вых
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вых книгь , которыя племянникъ его вы

письмѣ къ Тациту не вь похвалу оть

ласкательспіва , но по справедливости на-

зываеть пространными , учеными и не

меньше различными какъ сама натура ,

не могла бы пріити Исторія Натуральная

къ такому совершенству , въ каковомъ

она нынѣ блистаеть , но къ разумѣнію

оныхъ не обходимо потребна Миѳологія.

,

Но что я вижу ? Не сладкой ли сонь

отягощаеть зрѣніе мое ? не мечта ли

воображаеть въ мысляхъ моихъ сіе пріяш-

ное позорище ? является сама. Богиня

рукою помаваеть и простерши персть

свой указываетъ мнѣ великолѣпное зда

не пречуднымь художествомъ сооружен-

ное , и благосклонным взоромъ недоумѣ.

ніе мое ободряя говорить : Вниди въ

храмъ мой , дверь сія никогда не затво-

ряется , возри на искусспіво руко человѣ

ческих ; увидишь въ немъ живописи

Апелла и Зевксиса , узришь Фидіевы ста-

туи , посмотришь на изваянныя изобра-

женія , приведуть тебя в удивленіе слав-

вѣйшихъ всѣхъ живописцев картины ,

достопамятныхъ каменосѣчцево и вая

телей рукодѣліе ; моимъ совѣщом все оное

здѣлано , и для прославленія имени mѣxb,

кои надъ тѣмъ трудились , внесено Bb

сей храмъ , въ котором оно хранится ,

Б 5 и уве
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и увеселяеть любителей моихъ , а не-

навистников сердца терзаеть. Я вижу

о Богиня ! сколько си и другія художе-

ства тобою одолжены , примѣчаю , ко-

ликое ты имъ дѣлаешь вспомоществова-

ніе , и что на верьхъ славы прилежащих

конимы возводишь : но кто можеть по до-

стоинству словами изобразить твое въ

семь дѣлѣ участіе , кто подробно опи-

сать всѣ твои преимущества ? Давно уже

оныя всему свѣту извѣстны , и ежедне-

вными опытами утверждены. Того ради

обращаюсь к наукамъ и предложивь

вкратцѣ о естественной богослови

ключу нравоученіемъ.

,

за-

О богѣ разсуждать , признавать , что

овѣ сію населенную людьми и другими

Животными землю так как и всѣ про-

чія планеты съ ихъ спутниками создаль ,

что солнце и блистающія въ неизмѣри-

мом отдалении собственымъ своимъ свѣ-

томъ звѣзды его творение , удивляться

премудрости , величеству и силѣ божіей ,

утверждать что онь свять , праведень ,

безначалень и безконечень , о провидѣніи

его не сомнѣваться , учить нась есте-

ственная Богословія : а каким образомъ

сія вліянная в сердце наше наука у мно-

гих народовъ подъ баснями скрыта пре-

вратилась на конець в многобоже

Ми-

,
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Миѳологія намъ показываеть. Страхъ и

надежда оmb невѣжества жесточай-

шіе рода человѣческаго тиранны произ-

вели у язычниковь толикое Боговь мно-

жество что не осталось на небѣ На

землѣ и въ преисподней ни одного мѣ-

ста которое не было бы ими напол-

нено. Рождение человѣка нана свѣть

воспитание , совершенной возрасть ста-

рость и смерть коликому числу Боговь

они поручили ; въ земледѣліи купече-

ствѣ , во время войны , во всѣхъ наукахъ

и художествах , на пиршествах Bb

путешествіи и при всѣхъ прочихъ слу-

чаяхь сколько разныхъ Боговь почитали ?

Однако на послѣдокъ видя себя отяго

ценныхъ многобожіемъ , и вы сомнитель-

номъ своемъ богопочитаніи нѣкоторую

отраду получить желая раздѣлили их

на различные чины , честьми неравными

ПОЧИЛИ , и установили одного над

всѣми правителя , которому оказывали

большее нежели прочим почшеніе. Ве-

ликую силу имѣешь истинна , она искры-

ваема предь разумными утаиться не мо-

жеть. Орфей из древнѣйшихъ прежде

Омира бывшихъ Стихотворцевь утвер-

ждаетъ сіе явственно въ одномъ стихѣ

в которомъ онь говорить что Юпи-

перь , Плутонь Аполлонь и Донись

знаме-
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знаменують единаго Бога имя.

станем ,

i

И Сенека

в вышепомянутой
книгѣ также пишеть

что Богъ можетъ имѣть столько раз

личных названій , сколько въ немь есть

свойство. Впрочемъ есть ли о суеверномъ

древнихь
язычниковъ

многобожи
и по

мнѣнію простаго ихъ народа разсуждать

makb И тогда будеть она

намь не безполезно
. Увидѣвъ какую они

честь вымышленнымъ
Богамъ отдавали

,

большую
воздавать

будем истинному

Творцу всей селенной
: познавь ложныя

ихь чудеса , шемныя къ уловленію
душь

человѣческихъ
прореченія

, непристойные

праздники
, нескладные

обряды , ощутимь

в мысляхъ нашихъ несказанную
радость и

принесемь
Всевышнему

благодарение
, что

онь отъ всѣхъ тѣхъ заблужденій
нась

избавиль , и свѣтомъ
истинны

просвѣтиль

Толикая
оть Миѳологіи

вездѣ раз-

ливается
польза ! Но в нравоученіи

столь она нужна ,
что безь нея нраво-

ученіе непріятно
, безсильно и почти

бездушно
будеть. Как искусной и о

здоровьѣ ближняго
своего пекущійся

врачь

горкія но спасительныя
лѣкарства

рас-

творяетъ
въ сахарѣ

такъ
прозорливые

Миѳологіи
нравоученіе

для большей всѣмъ

пользы подь баснями скрыли. Одни пра-

вила к исправлению
человѣческаго

житія

,
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сужихъ силлогисмахъ предложенныя ,

и доказанныя не могут таковаго намъ

подать наставленія какое подають

искусно выдуманныя басни , во коихь

представляется какое нибудь лице жи-

Вое , или оживотворенное , котораго до-

Бродѣшелямъ подражать , и пороковь

Оному приписанныхъ убѣгать удобнѣе

устремляемся , видя щастливыя съ одной,

И злополучныя сь другой стороны

слѣдствія , и память ихъ проспершуюся до

поздых потомковѣ. Исторія , кто нибудь

скажеть , справедливые намъ всѣжь добро-

Дѣтелей и пороковъ примѣры представля-

emb и больше къ нравоученію способ-

ствовать можеть нежели Миѳологія.

Но историки часто въ повѣстяхъ своих

другъ съ другомъ несогласны , И многія

знатных мужей дѣла называють поро-

чными приписавѣ имѣ засе намѣреніе

которыя отъ другихъ почитаются за до-

бродѣтельныя : а въ баснословіи хара-

ктиры всѣхъ лицъ пребывають непре-

мѣнны. Александра Великаго иные

похваляя другимъ въ примѣрѣ храбрости,

великодушия и милости приводять , на-

прошивѣ того нѣкошорые зовуть его

пиранномъ , разбойникомъ , грабителемъ

всей селенной : а Геркулесь Висей и

прежде ихь Іакхъ трудами своими для

иско-
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на

искоренения пагубныхъ чудовищь , и спа-

сенія многихъ народовъ подъятыми за=

служили безсмерие и славу никогда не-

зыблемую. Исторія пользуеть нась при=

шедшихь уже в совершенной возрасть ,

и опредѣлившихъ состояніе жизни нашей ;

а Миѳологія отъ младых еще как

Треки говорять ногтей въ нѣж-

номъ младенческомъ сердцѣ какъ
;

Мягкой какой матеріи божественное по-

Добіе добродѣтелей изображаешь , и ни вы

какомъ состояніи безполезна быть не мо

жеть. Не то ли совѣтуетъ намъ Пла-

тонь , когда во второй книгѣ о граждан-

стаѣ пишеть так : Надлежить , чтобъ

Кормилицы и матери сказыпали дѣтям

избранныя басни и больше о томъ стара-

лись , чтобъ пъ сердца ихъ баснями добро-

Atmein коренить , нежели тѣло ихъ

нѣжить. Причину сему объявляеть Гора-

цій , говоря : чѣмъ новой скудельной сосудь

Однажды напоень будеть , поть дух вы

немь долго останется. Есть еще другой

способъ наставленія , примѣрами живущихъ

съ нами в одно время людей къ добрымъ

дѣламъ поощрять
, а отѣ худыхь от-

вращать , къ которому принадлежить

Сатира. Но Миѳологія и предь симв

имѣеть преимущество. Не сопряжена

она ни сь ласкательствомъ , ни со обидою ,

,

it Bb
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и во ненависть насъ привести ни у кого

не можеть. В разсужденіи сего всего

тотже Горацій в письмах своих

Омира похваляеть сими словами.
Писа-

тель Троянской дойны , говорить онь

предлагаетъ намъ , что честность и злонра

že ,

, а

отв чего человѣку польза и предо

бываеть , обильные и лучше Хрисилла и

Крантора : изь которыхь первой быль

основателем Стоической Философіи

второй ученикомъ Платоновымъ и знат-

нѣйшимь между Академиками. Не бас-

ни ли описують непостоянство щастія

и мужественно оное сносить увѣщевають 1

Не басни ли отводять отѣ свирѣпства ,

оть клятвопреступленія И сквернаго

сластолюбія ? Кто дружество , вѣр-

ность , храбрость , щедролюбіе и прочія

Добродѣшели вкореняешь въ умѣ нашем ?

Басни. Кто пороковь мерзость так

живо в мысляхъ нашихъ представляеть,

Что и воспоминовеніе ихъ страшно и

ужасно кажется ? Тѣже басни. Одним

словомъ нѣть ни единаго похвальнаго

дѣла , ко исполнению котораго не побу-

ждали бы насѣ басни. Нѣть ни единаго

беззаконія , сть котораго бы нась басни

не отвращали.

Однако упорные сей науки ругатели

можеть быть, скажуть , что Миѳологія

при-
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причину подасть къ возобновлению древ

няго языческаго многобожія ; что между

нею и Исторією такое различіе , какое

между истинною и лжею ; а хотя и при

знаются что начала Исторіи въ

Миѳологіи искать должно , однако и то

будуть утверждать , что она истинныя

приключенія великою помрачила тьмою ;

что Миѳологія къ изученію другихъ на-

ук ненужна Для того что въ нынѣ-

шнія времена всѣ науки и художества

вь особливых книгах пространно из-

яснены ; на конець. что баснослове

Древнее не только къ исправленію нра-

BOBb но еще больше, къ поврежденію

оныхъ служить. Можно на всѣ сіи воз-

раженія пространно отвѣтствовать

чтобъ читашелямъ прежними, моими до-

казательствами о пользѣ сей науки до-

вольно увѣреннымъ не причинить скуки ,

сколько возможно , короткой дать от-

вѣть заблаго разсуждаю. Многобожїя

опасаться в толь просвѣщенныя време-

На не надобно ; да и о Богахь басно-

словныхъ съ почшеніемъ единому истин-

мому Богу приличнымъ, говорить никто

не совѣтуеть. Чтожь до Исторіи ка-

сается то правда что она истинныя

приключенія описываеть , но и Миѳоло-

тія не со всѣмь ложныя , но оть слове-

, HO

снаго
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Енаго преданія принятыя , и вѣроятныя

сокровенныя подь баснями. И лучше ли

намъ о начашкахь исторіи ничего не

знать ; или изъ разныхъ примѣтъ дога-

дываться объ истиннѣ , и изъ мрачно-

сти выводитѣ оную на свѣть.
Не пре-

кословлю и въ томъ , что кто хочеть

основательно другимъ науками обучать-

ся , тому непремѣнно надлежить избрать

Систематической порядок , долгое вре-

мя и неусыпное прилѣжаніе : но тѣ ча-

стицы из наукѣ , которыя въ Миѳоло-

гіи разсѣяны , удобнѣе намъ извѣстны

быть могуть , и для пріятности писа-

телями въ тѣхъ мѣстахъ употреблен-

ной твержев памяти останутся. Впрочемъ

таковы всѣ науки , что одна безь помощи

другой быть не можеть. Напослѣдок

извѣстно , что басниучать нась исправлять

нравы , но злоупотребление и добрыя вещи

превращаеть въ худыя. Виновны ли въ

томъ благоуханные цвѣшы , когда змѣя изѣ

них не полезные , но вредительные выса-

сываешь соки ? Въ томъ намѣреніи и я пред-

ложиль здѣсь о пользѣ Миѳологіи,чтобъ чи-

ташели обучаясь и упражняясь въ оной на

подобіе трудолюбивыхь пчель , то только

из нее собирали , что знаніе ихъ умно-

жить , нравоученіе им подать и благо-

получія их причиною быть можеть.

Григорій Козицкой.

B II.
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РАССУЖДЕНІЕ

О двухъ главныхъ добродѣтелях

которыя писателю исторіи имѣть

необходимо должно , то есть объ

искренности, и несуевѣрномъ бого-

почитаніИ.

Велико
Великое число будеть , как я думаю ,

читателей такихъ , кои посмотрѣв-

ши на одну только надпись сего моего

сочиненія , придуть вѣ удивленіе , и въ

може мгновение ока стануть вопрошать :

для чего я не о всѣхъ , да о двухъ до-

бродѣтеляхъ писателя исторіи чрезъ сіе

имъ сообщиль ? Того ради упреждая , на

сей их вопрось заблаговременно отвѣ-

чаю , что я далеко отъ ихъ мыслей на-

хожуся , и не желаю подать наставле-

нія , или предписать имъ правилъ къ со-

чинению исторіи. Сія причина побудила

меня

*
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меня всѣ добродѣтели , касающаяся до

слога писателя исторіи оставить , не

упоминать такожде о погрѣшностяхъ

чинимыхь неосторожностію и небреже

ніемъ не исчислять никаких пороковь,

которые вы книгахъ его раждаеть не-

знаніе какой нибудь науки , напримѣры

Географій , Хронологій , Древностей, раз-

ныхъ народовь обыкновений , баснословія ,

воинскаго искусства , Политики , Родо-

словія , Исторій Натуральной и прочихь.

Правда что и сей вь писателѣ недо-

статок хотя весьма чувствителень , и

славѣ его великой дѣлаеть ущерб , од

нако для того , что отъ незлобія про-

исходить , легко сносень и простите

лень быть можеть. Напротивъ шого

всякой благоразумной и добродѣтельной

Читатель никогда не простить сочини-

телю исторіи пороковь , которые отв

злобнаго сердца 踱 испорченаго нрава

свое начало имѣють. И читая его ис

торію не инако како искусной морепла-

ватель , которой весь трудь на то упо

требляеть чтобы уничтожить яря

ещихся волнь стремленіе и силу , не до

пустить ихъ свой корабль сокрушить о

камень и ввергнуть себя въ морскую

пучину , не инако говорю , и онъ край-

нее свое попечение положить въ томъ

,

Вз

搀

чтобы



36
( 0 )

чтобъ одолѣть всѣ затрудненія , не

дать себя обольстить , и погрузить въ

бездну, безконечныхъ заблужденій.

И так я принявѣ въ разсужденіе сей

послѣдній родь писателевых пороковь ,

намѣрень здѣсь предложить о двухъ толь-

ко главныхъ добродѣтелях , которыя

сочинителю исторіи непремѣнно имѣшь

должно и коих однихь только оть

него читатель справедливо требовать

можешь , то есть объ искренности , И

несуевѣрномъ богопочитани.
Не надо-

,

,
бно мнѣ кажется много толковать И

описывать что искренность , и несуе-

вѣрное Богопочитаніе , какъ словь вся-

кому извѣстных , словъ вѣ разговорахъ

нашихъ почти ежеденно употребляемыхъ ,

потому , что Мы часто вѣрнаго своего

Друга называемь искренним пріятелем

при поздравленіяхъ , и желаніи благопо-

лучія , увѣряемь кого нибудь , что мы

Дѣлаемь то оть искренняго всердца ,

то есть оть сердца во всемь сь языкомь

нашими согласнаго. Изь сего ясно раз-

умѣть можно , что искренность писате-

ля состоить въ томъ , когда его повѣсть

съ дѣйствіями и приключениями во всем

согласна. Подобнымъ образомъ часто на-

зываемь мы людей суевѣрами , напримѣрѣ

mbxb , которые из снов толкуютьизь сново

4

хоро-
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хорошія , или худыя слѣдствія ; кои спо-

рять о том , что осмоконечной кресть

большаго достоинь почтенія нежели че-

тыреконечной ; кои оть встрѣчи живот-

ныхъ пророчествують о благополучных

или нещастныхъ приключеніяхь ; КОИ

носять сь собою травы и камни ,

"

ИЛИ

мныя вещи противъ смертоноснаго яду ,

противу оружія непріятелей , приписы-

вая имь силу и власть одному Создате-

лю нашему приличную , и иными без-

численными странными мнѣніями слуху

нашему досаждають , и представляють

глазами нашимъ смѣха достойное позо-

рище. Слѣдовательно, называю я несуе-

вѣрнымъ въ сочинителѣ богопочитаніемъ

ту должность , которую обязань онь

отдавать Творцу всея селенныя испол

няя всѣ его святые , премудрые и ду-

шеспасительные законы и не приписы-

вая ему ничего , что противно свой-

ствамъ его быть можеть. Довольно уже

я изъясниль. что подь именемъ обоих

помянутыхь добродѣтелей разумѣется

теперь надлежишь подумать , имѣю ли я

причину назвать. ихь главными. Cie

столь смѣло могу я упверждать

>

" Сколь

ясно вижу , что въ котором сердцѣ они

вкоренились , въ томъ всѣ добродѣтели

царствують , а изъ коего сіи предводи-

B. 3, тели
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,тели изгнаны въ томъ пороки обита

ють. Употребимъ не много прилѣжанія,

и разсудить, кто ополчаеть сочинителя

исторіи неустрашимостію , не искрен-

ность ли ? Кто раждаеть въ немъ пре-

зрѣніе награжденія и пользы ? искрен-

ность. Кто научаешь его быть правед

нымъ судьею , не взирать на вражду ,

ни на дружбу , не любишь слѣпо свой-

ственниковь 9 или одноземцовъ своихъ ?

Во истинну всему сему причиною одна

его искренность. О добродѣтель достой-

ная златой статуи ! достойна , чтобы

тебѣ жители всего земнаго круга въ

храмах и домахь , на стогнах и распу-

тіяхъ сооружали олтари , и ежеденно

вь жертву сердца свой съ благоговѣніемь

приносили ! Гдѣ тебя нѣть , тамъ страхь,

желание награжденія и пользы , ласка

тельство присутствують ; шамѣ ложь ,

неправосудіе , лицепріемство , раболѣпство

Торжествують. Да можем ли и отъ

зараженнаго суевѣремъ писателя чего

нибудь лучщаго ожидать ? По моему

мнѣнію какъ злое дерево не приносить

добраго плода , какъ волчець и терне

не раждають пщеницы , Да когда про-

израстеть , удавляють оную : так и

суевѣрѣ не можеть не только нимало чи-

тателя пользовать , но еще в состо-

янім
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жду

сывають
,

,

,

,

,

яни утушить
и послѣднюю въ немъ

искру добродѣтели. Потому что ме-

безбожникомъ , суетнымъ вольнодум-

цемь и суевѣромь не должно никакого

различия полагать , кромѣ сего , что пер.

вые оба не воздають справедливой и

должной Богу чести а послѣдней без-

умно и не пристойно его почитая BO

зло Имя Божіе употребляеть. Тѣ оба

ничего Богу никакова приключенія

провидѣнію Bb исторіи не припи-

a сей причиною дѣла-

еть Создателя и такихъ дѣйствій

кои противны его силѣ , премудрости ,

величеству и правосудію. Коликое мно-

жество посмѣянія достойныхъ мнѣній

бабьих, басень безумныхъ обрядовь ,

злочестивыхb жертвоприношеній

видѣній и прочихъ симъ подобных без-

умій изобрѣшенныхъ на прельщеніе душь

неповинныхь читаемь Мы вь языче-

скихъ книгах ? Неприводять ли сочини-

Шели ихь неосторожнаго читателя въ

крайнее заблуждение ? Отъ нихъ въ дре-

внія времена разпространялося , и утвер-

ждалося языческое многобоже. На конецъ

бывають многіе и такие писатели КОЙ

впадши въ суевѣре причины истинныя

приключеній оть нась скрывають И

врезь сіе подають намъ поводь о справе

дливо

,

,

B 4

,

,

сно-

,
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дливости всей своей исторіи сомнѣваться,

Ложь дѣло безчестное во всякомъ чело-

вѣкѣ , а наипаче въ сочинителѣ исторіи

для того , что онъ долженъ писать съ

однимъ только симъ намѣреніемъ , чтобъ

читателей пользовать , и примѣрами

невымышленными Да самою вещію въ

семь свѣтѣ бытие свое имѣвшими , учить

их добрымъ послѣдовать , а худыхь убѣ-

гать , чтобъ не впасть имъ въ подоб-

ныя , которыя онь представляешь ,

щастія. Да чѣмъ бы могла разнствовать

оть басни исторія , которую Цицеронь,

свѣтомъ правды называешь ? чѣмъ была

бы она отмѣнна omb слова похвальнаго ?

Воистинну ничемъ. Весьма погрѣшаеть

тоть , кто не разсуждаеть

стихотворець и слова похвальнаго писа-

тель долженъ имѣть правила , а иныя

сочинителю исторіи наблюдать прилич-

но. Стихотворцу одинь дань сей законь :

писать то , что онь заблаго разсудить.

Не стыдно Овидію говорить , что Арте-

мида во оленя превратила Актеона за то ,

• что онъ, будучи на ловлѣ засталь ее въ

Гаргафійской долинѣ въ самое то время ,

когда она мылася и что его потомъ

свой же собственныя разтерзали собаки.

Никто не будешь охуждать сочинителя

слова похвальнаго въ томъ , что онь Ге

1

, что иныЯ

роя

1
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роя своего всѣми добродѣтелями , всѣми

Дарованіями украшаешь , не упоминая его

погрѣшностей. На противѣь того ежели

историк подражая сочинителю слова

похвальнаго подобное употребишь ласка-

тельстВО или послѣдуя стихотворцу

станешь разсказывать превращенія , не

будешь ли сочинение его баснею безь

стопь и Риемъ составленною ? Древне

Персы по свидѣтельству славнаго писа-

теля Иродота ничего за большее безче-

стіе не почитали как ложь. И для

пого между прочими похвальными зако-

нами и премудрыми учреждениями имѣли

Они обыкновение молодых людей omb

нестаго по дватцать первой годъ возра-

ста ихъ ничему не обучать , кромѣ сим

тремь вещамь : ѣздить верьхомъ , стрѣ-

лять , и правду говорить. Перьвыя два

упражненія дѣлали ихъ безь сомнѣнія

бодрыми , храбрыми и къ защищенію

отечества от нападенія непріяшелей

способными а второе честными и до-

бродѣтельными. Кто привыкнеть лгать ,

шоть при всякомъ случаѣ обидѣть , и

гдѣ пользу свою видить , вредь другому

причинить не постыдится , почитая за

великое остроумие свое что онъ могъ

хитростію и лукавствомъ своимъ по-

бѣду одержать надо простосердечіемъ че-

,

B s ловѣ-
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ловѣка , кромѣ злобнаго сердца , во всем

себѣ подобнаго. Природа влила въ сердца

наши любовь к нам самими , того ради

мы имѣемъ превеликое отвращение оть

mbxb кои нась обижають. Кто намь

лжеть , или нась обманываеть , тоть

намь несносную дѣлаеть обиду , потому

что онь намь безумие , только непрямо ,

да скрыпо приписываеть. Онъ сего про-

исходить , что всякому честному чело-

вѣку нѣть ЛЖИ и обмана противнѣе.

Примѣромъ быть можетъ намъ Римской

знатной дворянинь , и Августу Кесарю

не только друго , да и ближней родствен-

ник , Тить Помпоний Аттики , которой

не только лжи самъ не говариваль , да и

оть другихь слышать не хотѣлъ. Епами-

нонд такожде , славной Ѳивейской пол-

ководець , шакъ любиль истинну , чте

и въ шутки солгать за нарушеніе совѣ,

сти И чести своей почиталь. Немень-

шую похвалу заслужилъ и Филиппь Цръ

Македонской хотя и великой ласка-

тельства любитель , за то , что онь ча-

ето правду наблюдаль , слушая Ари-

стотелЯ прилѣжно И терпѣливо

когда онь подаваль ему наставленіе въ

правленіи . О семъже Ц рѣ пишеть Еліань ,

что онѣ одержавь побѣду надъ Аѳинянами

при Хероніи , знатной показаль умрен-

,

ности
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ности примѣръ, опредѣля сътого времени

нарочнаго человѣка на то , чтобъ онь

ему на всякой день трижды напоминаль

правду сими словами : Помни Филиппь,

что ты человѣкѣ. А что и сын его

,

,

Александрь великой быль подражате-

лемь отцу своему въ сей добродѣтели

изь слѣдующаго заключить можемь. Ко-

гда Аристовуль поднесь ему сочинение

свое о поединкѣ съ царемъ Пором , коего

никогда не бывало , и сталь въ немъ

читать то мѣсто , которымъ онъ ду-

маль у Александра великую себѣ заслу-

жить милость , описаніемъ чрезвычайной

и невѣроятной его храбрости ; то вы-

рваль онь унего из рук помянутую

книгу , и бросилъ въ рѣку Идаспь , по ко-

торой они тогда ѣхали , учинивѣ ему

припомъ сей грозной и весьма остро-

умной выговорь : Надлежало бы и сь

тобою Аристовуль равным образомъ

поступить , за то что вмѣсто меня

самъ ты вышель на поединокѣ съ Ца-

ремъ Поромь , и толикое число слоновь

перекололь. О слова толь славнаго Го-

сударя до небесь возвышающія ! Слова

приносящія ему безсмертие ! Толикой же

важности преизрядное , и справедливое

мнѣніе древняго Философа Пиѳагора

которой говорить , что Мы ничѣмъ

,

иными
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инымъ на Бога непохожи как прав-

дою.

,

0141

Не так трудно узнавать ложь, вы

Философи , Математикѣ и прочих на-

укахь , кои основаны на несомнѣнныхъ

правилах и доказательствах . Напро-

тивь того Исторія въ семъ случаѣ часто

великой претерпѣваеть недостаток

по причинѣ той что она зависить

только оть одной искренности писате-

ля , слѣдовательно в ней одни вѣроят-

Доказательства имѣють мѣсто.

Ежели бы писатели исторіи имѣли

искренность и несуевѣрное Богопочитаніе ,

то предлагали бы они намъ всегда са-

мую истинну , и тѣмъ бы отъ велика-

го труда нась свобождали. Не надобно

НЫЯ N

бы нам тогда , пользуяся их

,

сочине-

НІЯМИ вь памяти имѣть сего правила ,

которое при чшеніи книг исторических

велять намъ наблюдать ученые люди ,

а имянно : Должны MDI пездѣ искать

Правды , и стараться всѣми силами от-

крыть истинныя причины приключеній .

Како не можемь назвать того добрымъ

воиномъ который надѣвь женскую

одежду набѣлить себя , и нарумянить ,

да тому сіе имя приписываемь Кото-

рый при всѣхъ сраженіяхъ показываеть

отмѣнную храбрость... и неустраши-

,

1

мость ;
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мость ; такъ и прямымъ исторіи писа-

телем, не можно назвать того , Кото-

рый въ свою исторію вносить из дру=

гих наукъ разныя украшенія и вымы-

сливо небылицу хочеть сною увеселе

не принесть читателямъ. Плиній го

ворить справедливо , что исторія , какъ

ни написана , возбуждаеть въ сердцахы

нашихъ увеселение. Сказывают о Ли-

сандрѣ Лакедемонскомъ Адмиралѣ , что

онь изпорченную и весьма худую имѣя

совѣсть , думаль :, думаль : будто бы добродѣ

тель и всѣ наши должности Одни

только пустыя имена сеть сумозбро=

Довь вымышленныя. Не почиталь овь

за порокъ при всякомъ случаѣ ложь и

обмань употреблять. Приносилъ въ жер-

тву совѣсть свою правдѣ , и искренно-

сти , поколику она ему была полезна.

Ежели же она противилася пользѣ его

то предпочиталь ей полезное , нимало

не сумнѣваяся . Однимъ словомъ : Дорогоė

его мнѣніе состояло въ томъ , что прав-

да не имѣеть никакого надъ лжею пре-

имущества. И когда нѣкоторые ему

представляли , что не прилично тому ,

которой мужественнаго Ираклія между

предками своими считаешь , обмань ,

хитрость , и ложь употреблять ; на то

онь, показывая свое остроумие , с усмѣш-

{

t

кою



1
6

*# ( • )

,

кою опівѣтствоваль ; гдѣ львиной кожи

не достаеть , тамъ можно кусок лись-

ей всправить, то есть : Когда въ силах

недостатока , тогда обмань , коварство

И ложь Добродѣтель. Можеть быть

сыщется какой нибудь подражатель се-

му въ родѣ человѣческомъ уроду , кото-

рый будеть говорить , что писатель

исторіи для пользы или своей , или чи-

тателя , ложными повѣстѣми можеть до-

полнять книгъ своихъ недостаток . Но

такой кажется мнѣ , недостоинь учти-

вѣйшаго отвѣта какъ сего то есть

ежели ему сказать : Что онь подобень

шому ослу , который оставивъ сѣно

овесь , ячмень , пищу оть естества ему

Данную , сталь по свидѣтельству Лу-

кіана , ѣсть смоквы приготовленныя для

господина своего Филимона , комедіи со-

чинителя , и побудиль его , лежавшаго

не далеко на постелѣ къ толь чрезмѣр-

ному смѣху , что онъ позваль слугу

Своего и на силу могъ выговорить ,

чтобъ онъ еще виномъ сего дорогаго го-

стя поподчиваль , напослѣдокъ отъ смѣ-

ха будучи девяносто седьми лѣть за-

душился , и умерь. Достойно по истин-

нѣ и сей человѣкъ посмѣянія , какъ та-

кой , который оставив добродѣтель ,

правду и искренность , оть порока пользу

,

по-
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получить надѣется , не разсуждая ,

Что ложь никогда совершенной пользы

не приносить. Кто лжешь добровольно ,

тому никто , хотя и правду станеть

представлять , ни въ чемъ не вѣрить ,

а кто принуждень неправду говорить

того надобно почитать въ числѣ ума

лишенныхъ. Историкь не должен быть

подобень живописцу , которой изобра-

жая непригожаго лицемь придаеть ему

болѣе краски или бѣлости , и во всемь

наблюдая пропорцію , скрываеть его

безобразіе. Писателю исторіи надле

жить подражать судьѣ , и наблюдать

правду ,
что онь легко исполнить мо-

жеть ежели будешь имѣть сіи двѣ

главный добродѣшели , искренность

несуеверное богопочитане.

,

套

Николай Мошокись.

Ш. О ПЕРЬ



III.

О ПЕРЬВОНАЧАЛИ И СОЗИДАНІЙ

МОСКВЫ.

,

ВОзшелъ на престолъ великаго княже

нія въ Россіи на мѣсто Родителя

своево Владимира Всеволодовича Моно-

маха , Георгій , проименнованный Дол-

горукій. Престольный городь быль К-

евъ. Старшаго сына своево Андрея , на-

именованнаго Боголюбивымъ отдѣлиль

онь , и поставилъ Государемъ Суздаля

и Владимира. Шествуя посѣшишь сына

своево ко Владимиру , увидѣль онь на

пути по обѣ стороны Москвы рѣки

прекрасныя села принадлежащія бога-

тому Боярину Степану Ивановичу Кучку.

Сей Бояринь не здѣлалъ пристойнаго Ве-

ликому Князю , пришедшему в ево вот-

чины , почтенія ; и говорил о немъ гор-

дяся съ нѣкоторымъ презрѣніемъ , за

что Великій Князь повелѣлъ ево приве=

сти предь себя , а потомъ казнити

смертью:
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смертью. Услышавь о неутолимомъ дѣ-

мей его стенанти не утѣшно оплаки-

вающихъ кончину отца ихь , сжалился

над ними и съ отмѣннымъ почшеніемъ

отослаль ихъ къ сыну своему во Влади-

мирь. Кучковы сыны были хороши со-

бою , а дочь ево прекрасна. Сынамы

имена , старшему , Петрь , младшему

Хоакимъ, а сестрѣ их имя Улита.

Возшедь на гору , гдѣ нынѣ Кремль , и

обозрѣвъ около рѣкъ Москвы и Неглин-

ной лежащія прекрасныя мѣста , возлю-

биль Великій Князь сіе местоположение,

и повелѣль построить тамо деревянный

городь ,
и назвать по имени Москвы

рѣки , Москвою, А вь имя сына своего

Андрея именованнаго прежде Китаем

повелѣль оть построить городъ у Мо-

сквы рѣки , гдѣ нынѣ Знаменской мова-

стырь , Назвавь оный Китаемь. По

семь Великій Князь отходить во Вла-

димирь и сына своего Андрея Боголю-

биваго сочетаваетъ съ дочерью Кучкова ,

и взявь ихъ съ собою отходить въ К-

евь. Тамо сгодь времени поживь

Великій Князь Георгій преставился ,

Давь о населени Москвы сыну своему

Андрею завѣщаніе , который престоль

ствуя во Владимирѣ

?

,
о населении Мо-

сквы . по завѣщанію
отца своего край-

Г не
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не старался , а паче о созидани церквей

и о иконномь украшеніи ; и взяв изь

Кіева икону Пресвятыя Дѣвы написан-

ную Лукою Евангелистомъ , получен-

ную прежде из царя Града и укра-

сиво оную драгоцѣннымъ каменіемъ

жемчугом , золотомъ и серебром , со-

строилъ въ Москвѣ каменную церьковь

в честь Успенія Пресвятыя Дѣвы

сію икону поставилъ о ономъ храмѣ

позлатив верьхи ево , давѣ лучшія кв

нему села и всего збора десятую часть.

Но сія церковь не та , которую мы ны-

нѣ видимъ подъ именемъ Успенскаго со-

бора. Великій Князь Андрей пожив до-

вольное время съ женою своею и имѣвь

оть нея сыновь во младости померших

оставилъ житейскія попеченія не при-

касаяся болѣе супругѣ своей , и прези-

рая всегдашнія докуки ея о должно- *

сти супружества , огорчилъ жену свою ,

и возобновиль досадующее в ней воспо-

миновение о смерши учиненной , отцемь

Она согласившися сь
отцу ея.

братьями своими живущими при Вели-

кокняжескомъ дворѣ въ великомъ почте-

віи , чтобы отцовой смерти учинить

отмщеніе , которыя Во время БОЧИ >

вшедь съ оружіемъ въ ложницу ево , по

наставлению злоковарныя сестры своей

ero ,

"

,

,

спя-
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спящаго ея супруга умертвили. При-

шедь изъ Кіева во Владимирь брать его

Великій Князь Всеволодь и побивъ

убійцовь брата своего приказалъ тѣла

ихъ бросить вѣ озеро , а наставницу се-

го убійства живу на вратахъ повѣсивь

изь луковь разстрѣлять , для устраше-

нія подобнымъ ей злодѣямь. Оть на-

чатія великимъ Князем . Георгіемь Мо-

сквы , до дней Московскаго Князя Дани-

ла Александровича четвертаго сына Ве-

ликаго Князя Александра Невскаго

продолжалося времени

,

, сто пятьнат-

,

,

,

,

На-

цать лѣть. Князь Даниль послѣдній

сынь отца своего остался двухъ лѣть

по преставленіи Александровомъ , ко-

торый по возрастѣ своемъ пришедь

изь Владимира на Московскія поля , по-

любиль сіе мѣстоположеніе
какъ пре-

жде того Великій Князь Георгій

чатаго повелѣніемъ Георгія города , на-

селяемаго переведенцами , как по мно-

гому видно , болѣе не было. Можеть

быть остались онаго нѣкоторыя неболь-

шія слободы , копюрыя недостойны бы-

ли примѣчанія. Гдѣ нынѣ Кремль , тамо

стояль темный , и непроходимый борь :

Въ ономъ бору было великое и глубокое

болото , посреди котораго лежаль ма-

ленькій островок : на немь была по-

Г 2
строена
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Вь

строена хижинка , а вѣ ней жиль пустын

никъ именемъ Букаль. По имени его на-

зывалася «ЇЯ Хижинка : Букалова хижи

на. На мѣстѣ семь нынѣ дворець 4

гдѣ хижинка стояла на самомъ томъ

мѣстѣ поставилъ Князь Даниль дере

вянную Преображенія Господня церковь ;

вкругь сего мѣста построиль онь ду

бовую ограду , и города нарекѣ , какъ и

Георгий , по имени рѣки , Москвою.

пятый день по прибытіи своемъ на Мо-

сковскія поля Князь Даниль объезжая

и озирая мѣстоположенія , на жаль го

ры и в горахь тѣхъ хижинку , а вь

ней живущаго пустынника , родомъ

Римлянина , именемъ Падона , И БОСХО

тѣль на мѣстѣ томъ себѣ домъ посіпа

вить ; но пустынникъ даль ему совѣть

построить тамо домъ Божій. Когда ро-

дилися Князю два сына близнецы , и

первому дано имя Алексѣй , случилося

отъѣхать Данилу со сіпó версть оть

Москвы и нашелъ онъ въ пустомъ мѣ

стѣ малый островѣ и на немь хижинку ,

а в ней пустынника мужа престарѣла

и весьма хорошаго житія , родомъ Иве-

рянина , именемъ Сара, Тамо состроиль

онъ городъ , въ 29 лѣто владѣнія сво-

его , и нарека по имени сына своего

Алексиномь. Вы тожь лѣто пришель к

3 нему
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пника ,

г

4

чему изъ Греціи Епископ Варлаам , и съ

собою принесь на посвященіе церквам

многія части нешлѣнныхъ тѣлъ угодни-

ковь Божих . Тогда Князь Даниль по-

велѣль ему освятить церьковь на гор..хb

Падонскихъ. Горы, по крутости мѣсть

нарекь онь Крушицами , а Варлаама Влады-

кою Сарским , Падонскимъ , Крушицким .

Вниз Москвы роки создаль Князь Даниль

по имени своему монастырьДавіила Стол-

в котормо и само пострижень

быль , и погребень, внѣ царькви. По

немь восприяль Московское Княженіе сынь

его Великій Князь Голинь Даниловичь

Сей, создаль, ерьковь Успенія. Пресвя-

тыя Богородицы . Сія церьковь не та еще ,

которая нынь "Успенским соборомъ име-

нуется. Митрополитомѣ тогда быль

Петрѣ , въ Московскомъ соборѣ опочи-

вающій, Гдѣ была Давилонь постав-

лена древяная церковь Преображенія

шамо при Великомъ Князѣ Іоаннѣ Да-

ниловичѣ поставлена каменная Кото-

рая нызѣ внутри дворца , и нарицает-

ся Спась на бору. Послѣ былъ при ней

монастырь , гдѣ нынѣ дворець. Пото

и построень деревянной городь Кремль.

В то жь лѣто Великій Князь поставиль

на площади церьковь Архангела Михаила ,

которая Архангельским соборомъ име-

нуется.
Г

,
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нуется. Великій Князь Іоаннъ Данило-

вичь преставился и погребень в герь-

КВИ Архангела. Возшель по нем на

престоль сынъ его Іоанна. Митропо-

литомъ быль при немъ Алексѣй опо-

чивающій в Чудовѣ монастырѣ , имъ

самими созданным , на которомъ мѣ-

стѣ быль прежде дворь Татарскихъ По-

сланниковь. Потомъ поставлень камен-

ной Кремль. Преставился Великій Князь

Іоанна Іоанновичь. По немь возшель на 2

престоль сынь его Димитрій ІоанновИЧА

нареченный Донской , отъ побѣды над

Мамаемъ полученныя вь день Пророка

Елиссея , во имя котораго , для воспоми-

новенія моя побѣды построена имь

Церьковь. Во время владѣнія Димитрія

Донскаго , преставился Алексѣй Митро-

полит . Вы его владѣніе жиль Чудо-

торець Сергій Радонежскій , основапіель

Троицкаго монастыря. По немъ сѣлъ на

престоль сынь его. Василій Димитрієвичь.

По немь сынь его Василій Василевичь. По 4

немь вошель на Московскій престоль

сынь его Іоанна Василевичь , нарицаемый

гордый. При нем заложена на площади

большая церьковь Успенія богородицы

которая и донынѣДонынѣ пребываеть. Сія

церьковь есть нынѣшній Успенский Со-

борь. Сей Великій Князь создаль городь

•

Кремль

"
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Кремль больше стараго пространствомъ ,

призвавь Архитекта... из Меліолана

котораго въ Москвѣ называли Петром

Антоновымъ сыномъ . Прозваніе ему , не

знаю, испорченнымъ ли нарѣчіемъ или под-

линными Сонари , ему же прозваніе Фря-

Зинь которое , ощь Русскихъ конечно

Для того дано ему что бы тогдашнія

времена , чужестранныхь иногда общимь

именемъ Фрязями называли. Сей Архи-

,

,

,

}

тектъ въ началѣ заложиль стѣны онь

Москвы рѣки и Тайник у водяных

вороть которыя называются Тайниц-

кими. Слово тайникъ по мнѣнію моему

знаменуеть здѣсь тайное или потаен-

ное мѣсто , како и само мѣсто сево Тай-

ника , так же и расположеніе окольнаго

строения 0 томъ увѣряють двѣ

стрѣльницы и двѣ по углам башни

Свирловую и другую , и провелъ стѣну

отъ стрѣльницы до стрѣльницы и до

Боровицких вороть нареченныхb omb

преждебывшаго тамо Бора а потомъ

поряду далѣе. Сей же Великій Князь

повелѣлъ ему вылить и превеликую пут

шку , которая и понынѣ въ Москвѣ... По-

томъ начали строить Фроловскую стрѣль

ницу и ворота в ней , больше старыхь ;

стѣны оть Москвы рѣки и до Неглин-

ной , Никольскія ворота и все то со

верши
Г 4

,
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так жевершилося въ тотъ же годъ

Двои Тайницкие ворота и подъ дво-

рець погреба сь каменными сводами. Въ

тоть же годь кромѣ сего многія хоро-

ішія зданія псвелѣніемъ Великаго Князя

совершены. На послѣдокъ посадиль онь

сына своего Василія Іоанновича при себѣ

на престоль , и того ж года по многомъ

Престольнаго своего града украшеніи скон-

чался. Сынь его Великій Князь Василій

Василевичь повелѣль создать Новодѣ-

вичій монастырь , и церьковь соборную

В честь иконы Смоленскія изображаю-

щую Пресвятую Дѣву. Первая Игу-

менья сея обители была Елена Дѣвочки-

на. А прежде того построены в едино

лѣто при немъ : Церковь Великомуче-

ницы Варвары , на Варварскомъ поргу ;

дѣлалъ оную Алезвуть Фрязинь. Имя

сіе кажется испорчено , а прозваніе зна-

чить то , что онъ былъ чужестранець.

Cmроители сея церкви были пріѣзжія

гости Бобрь съ братьями. Въ то жъ

лѣто каменная здѣлана церьковь Іоанна

Предтечи , которая у дворца , бывшая

при Петрѣ Митрополитѣ , и Соборною ,

а при ней Митрополичій дворь. Церь-

ковь Петра Чудотворца , а при ней мо-

настырь нареченный Высоцкимъ , за Не-

глинною. Церьковь на Стрѣшенкѣ Вве-

.

Денія
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По нему Бозшель

денія Богородицы. У Фроловскихъ во-

роть церьковъ Аѳанасія и Кирилла. Ве-

ликій Князь Василій Васильевичь въ ма-

нашествѣ и въ схимѣ восприяв имя Вар-

Лаама преставился.

на престолъ сынь ево Іоанна Василе-

вичь mpexь лѣтъ отъ рожденія своего.

Сей Іоанн Василевичь нарицаемый Гроз-

ный , построилъ городъ Китай

,

,

, И

Сей

сте

взявь Царства Казанское Астрахан-

ское , и Сибирское сталь писаться

Царемъ. При немъ совершена Церьковѣ

Покрова Богородицы на рву у Спасских

вороть , и освящево на одномъ основа-

ни храма сего Митрополитомѣ Мака

ріемь девять церквей. Царь Іоанн Ва-

силевичь нареченный въ иночествѣ 1Q-

ною преставился. Преемникъ престола ,

сынь ево Царь Ѳеодор Іоанновичь.

повелѣль созидать Бѣлой городь

здание совершилося въ семь лѣшѣ. Царь

повелѣлъ городъ сей называть Царевым

городом , которое имя по времени по- ,

гибло. Архитектъ Бѣлаго города быль

человѣкъ Русской , прозваніемъ Ѳедоровь.

Потомъ , построена Грановитая палата.

Потомъ , повелѣлъ Царь построить ка-

менныя приказы : 1. Посольской , 11. Раз-

рядь ІІІ. Помѣстной , IV. Казанской

дворець , V. Большой приходь и Новыя

Г5 чем-
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четверти , VI. Стрѣлецкой VII. Раз-

бойной
, VIII. Пушкарской

, ІХ. Ямской
,

Х. Сибирской
. По семь

Москва время,

оть времени
далѣе простиралася

, и бо-

лѣе украшалася
, и пришла

до нынѣшня-

го состояния.

Александр Сумароковь..

IV.

О ИСТРЕБЛЕНИИ чужихъ словъ

изь русскаго языка.

Восприятие чужихъ словѣ , а особливо

безь необходимости , есть не обога-

шеніе но порча языка., Тако долговре-

менно портился притяженіемъ Лашин-

скихъ словь Нѣмецкой

,

, испортился

Польской перьвый отъ единаго сь, на-

шим отца , а другой тоть

шимь
, который

нашь , только съ нѣкоторсю отмѣною ,

почти какую и Россійскія обласли ме-

жду собою вѣ нарѣчіи имеють и како

портится Нѣмецкими и Французскими

словами Русской. Честолюбие возвра-

шить нась когда нибудь съ сего пути

,

не
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несумнѣннаго заблужденія ; HO языка

нашь толико сею заражень язвою , что

и теперь уже вычищать ево прудно ;

а ежели сіе мнимое обогащение « ще нѣ-

сколько лѣть продлится ,
такъ совер-

шеннаго очищенія не можно будеть боль-

ше надѣяться. Какая нужда говорить

вмѣсто Плоды Фрукты ? вм : Спо-

ховой прибор , столовой сервизъ ? вм

Передняя комната Антишамбера ? вм :

комната , Камера ? вм : Опахало Верь ?

вм : Епанечка , Мантилья ? вм : Верь-

хнее платье , Сюртуть ? вм : Похлеб-

ка , Супь ? вм : Мамка , Гувернанта ?

вм : Любовница Аманша ? въ картахъ

вм : Козырь , Король , Краля , Хлап

Атуть , рба , Дама , Валеть ? вм

Насмѣхаться , Мокероваться ? ем . По-

Хвала , Еложь ? вм : Князь Привць ?

вм : Кошелек , Бурса ? вм : Уборной

столь Нахтишь и "Тоалеть ? BM :

Задумчивы , Пансиво ? вм :
ВМ : Переписка ,

Корреспонденція и ещё чудняе ,
Кари-

шпанденція ? Начальный поварь , Кихен-

мейстерь , и чудняе , Кухмистрѣ , не

оть поварни , да отъ пирога , и Мистрь

вмѣсто Мейстерѣ ? вм : Братовщикъ

изломанно Фершель ? BM

BM :

,

,

,

BM :

Часть

книги , Томь ? BMВМ : Изданіе книги ,

Едиція ? вм : Остроуйте , "Жени ? вм :

Раз-
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Разсужденіе , Бонсань ? вм : Воспитат

Hie Елюкація2 км Великолѣно , Мат

нификь ? bM : Нежно Деликатно

вм : Спрасть , Посія ? Но кто все то

перечесть можеть ! Сказывано мнѣ , что

некогда Ника Московской Немецкой

слабомы гозорида : Mein мужь , Fam до-

мой ticа через загорк ипд ficl in 3 грязь.

Ело смѣшно ; да и ето смѣшно : Я вы

Дистракцій и лезе пере ; Аманша моя

здѣлала мѣ инфиделите ; а я а ку сюрь,

прошить риваля своего буду реванжиро-

ваться. Странны, чу із слова во разго-

ворах , въ письмѣ еще странняе , а въ

печати и того странняе. Что скажешь

потомство ! Предки Наши нѣсколько

Татарскихъ слова присвоили нашему.

языку , из которых мы уже нѣкото-

рыхъ не в силахь выгнать , напр : Ка-

зань кафтань и пр. , а вь гораздо

Прежня времена вмѣсто , Конь присво-

ено слово Лошадь оть АЛАША И

АТЬ , Мѣринѣ , их тя Мѣринъ по Нѣ-

мецки от древного Ск оскаго языка на-

зывается Ballah Однако мы не оть

Древнихъ Скиѳовь но оть новыхъ Та-

тарь приявь слово, лошадь Коня , bb

нее преобратили ; ибо въ Славенскихъ

наших книгах Конь Лошадью ни гдѣ не

называется , и слово лошадь хотя и ме-

исходи

,

2

,

:

属
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сходимо нашему языку присвоено , од

Нако всегда пребудеть словомъ низким

как кафтань и всѣ новыя не к ста-

ти введенныя въ нашь язык дикія сло

ва. Отъ Нѣмецкихъ и Французских

словь Русскому языку сея же судьбины

ожидать надобно.. Греческія слога вве

дены въ неща языкь по необходимости

и дѣлають ему украшеніе , а Нѣмецкія

и Французскія намъ ненадобны , кромѣ

Названія таких животныхь , плодов

и прошчаго , какихъ Россія не имѣеть

Напр : Рыба Карпь По сей необходи-

мости и Стерлядь наша на Немецкомы

и Французскомъ языкахъ Стерлядью , а

Соболь Соболемь называются. Сарделли

Каперсы Оливки Цитронь , Апель-

синь , Померанець , и пр : А Кулик

Бекасомь и пропчее тому подобное ,

чужими именами напрасно называются.

Греческій слова , какъ напр.: По фира ,

Скипетрь , Дадима , имена наук

болѣзней и протчія налобныя слова

для из'ясненія точности потребны на-

шему языку. Они жъ в Латинской и

во всѣ Европейскія языки войти право

имѣли ; ибо старание Грековь в нуж-

ныхь именованіях на верьхъ совершен-

ства взошло , и получило почшеніе воспри-

ято быть Римлянами , а потом и всею

Евро-
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Европою для избѣжанія великія трудно-

спи въ изискани новых нужныхъ име-

нованій
а нѣкоторыя ихъ слова, съ не-

обходимыми и безь нужды в

,

,

чужія во-

Шли языки и сь необходимыми ради

единыя красоты ихъ утвердилися , какъ

на нашемъ языкѣ Тронь ; ибо и Пре-

столь ...то же знаменуеть ;
а притомъ

Таковымъ

г

И великолѣпно слышится.

образомъ вошло слово Корона въ Русской

языкъ , и знаменуеть то же что и Вѣнець.

Ради необходимости многія Греческія

слова стали быть словами всѣмъ языкамь

общими И ако восприятыя Греческія

слова присвоены нашему языку досто-

ХВАЛЬНО , а . Нѣмецкія И Французскія

язык нашь обезображиваютb.

А. С.

V. o



V.

о стихоТВОРСТВѣ

КАМЧАДАЛОВЪ.

Свобода , Праздность и Любовь , суть

источниКИ
Стихотворства

. Они

способы вь изображеніи еспӀества чело-

вѣческому остроумію и вь самой грубой

природѣ. Чувствіе человѣческое равно ,

хотя и мысли непросвѣщенны. Мысли

наши единымъ чувствіемъ провождаемы ,

лутчими словами изображаются нежели

искусствомь , хотя искусство природѣ

и весьма потребно. Щастливы тѣ , ко-

торыхъ искусство не ослѣпляеть и не

отводить оть природы , что съ слабо-

стію разума человѣческаго не рѣдко дѣ

лается. А говоря о стихотворствѣ ,

которое чистѣйшимъ изображеніемъ есте-

ства назваться можеть , оно всего боль-

ше ослѣпленію искусства подвержено ,

что ясно доказали старающіяся превзой-

ши Гомера , Софокла , Виргилїя и Ови-

дія. Останемся лутче в границахъ

природы и разума , и в мысли шаковой ,

что
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что человѣку человѣчества превзойти не

удобно. Природное чувствія изъяснение

изовсѣхъ естѣ лушчее , чему приобщен

Ная при семь Камчатская пѣсенка изря

дный свидѣтелѣ.

Потеряли жену й душу ,

И пойду съ печали въ дѣсь :

Буду Ъ древѣ здирать я корку ;

И пишаться буду тѣмъ ,

Только встану я по утру ,

Утку въ море погоню ,

И поглядывать я стану ,

Не найду ли гдѣ души.

А. С.

ZOŁOKOŽOK®ZOXOZOZOZOXY
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РѣЧЬ

ПАВЛИНА А САНКТО ПОЗЕФО

о томь , что вѣ ученїй спѣшишь

Многіе

не должно.

Ноге нашего вѣка люди хвалятся ,

что въ нынѣшнее время столь

трудно стало обучаться свободным на-

уками , что въ немногіе годы и сь са

мым малым трудомъ великую въ оныхъ

похвалу каждому легко пріобрѣсть можно:

А нѣкоторые и дерзновенно утвержда-

ють , что человѣческая жизнь не толь-

ко не коротка какъ разсуждаль Иппо-

крать кь изучению одной или другой

науки , но еще столь долга и немало-

временна , что вь оной можно совер-

шить весь тоть обширной
обширной ученія

круг , которой по Гречески Енкикло-

педіекаД 2
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педією называется,

нѣ столь много

то

По ихъ мнѣнію ны-

известныхъ и наде

,

,

,

жныхъ къ ученію средствѣ , толикое мно-

жество книги , столь публичныхъ гимна-

зїй И знатныхъ училищь вездѣ нахо-

дится , что кто не со всѣмъ лишень раз-

ума , и неподвержены крайней лѣности

тоть в короткое время довольные во

всякомъ свободныхъ наукъ родѣ успѣхи

имѣть можеть. Когда все сіе праведно ,

какимъя хочу отъ нихъ вѣдать

образомъ дѣлается что при так лег-

ких и удобныхъ къ ученію способахb

столь мало однакожь таких кои бы

не говорю всѣ науки знали , но в одной

или другой изъ оныхъ предь прочими

имѣли превосходство И первенство ?

гдѣ нынѣ Платоны , гдѣ Димосѳены ,

гдѣ Цицероны , гдѣ Плини и другія

таковыя преславныя наукъ свѣтила ?

Безь сумнѣнія всяко видишь что об-

щимъ опытомъ опровергается тщетное

сихъ людей легковѣріе , или чтобъ умѣ-

реннѣе сказать , чрезвычайное молодым

людямь , кои того и желають ласка-

тельство. Они сами признаться могуть ,

что многихъ трудовъ и великаго прилѣ-

жанія требуется кѣ пробрѣшенію спра-

ведливой похвалы вь науках .
И ниче-

го по моему

A

мнѣнію нѣть

,

,

4

такого ,

что
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что бы учащимся молодым людям бо-

лѣе вредило , како несовершенное И

чрезвычайно спѣшное ученіе ; а естьЛИ

вь чемъ другом , то конечно вь на-

укахь надлежить спѣшишь медлѣнно

какь старою Латинскою пословицею

говорится: Чего ради послушайте со

вниманіемъ всѣ честные юноши , охотно

собравшіеся въ сіе почтеннѣйшее мѣсто

для возобновленія начатых вами наук .

Я для вась по большой части вступаю

нынѣ въ сіе весьма важное дѣло чтобь

спровергнуть мнѣнія тѣхъ людей , кои

неумѣренную въ ученіи поспѣшность

утверждають ; и вы легко , уповаю ,

познаете что оной , какъ такой ве-
,

,

щи , которая человѣческому
разуму за-

разительный
и пагубный вредь причи.

няеть убѣгать должно ."

,

Но из того , что въ самомъ началѣ

рѣчи охуждаю я несовершенное и чрез.

вычайно спѣшное ученіе , пускай никто

изь вась не заключаеть , что Я согла-

сень съ тѣми Кои не гораздо тру-

днымъ наукамъ весьма долго молодыхъ

людей обучають , такъ что по их

обученію кажется для одного Латин-

скаго языка многихъ лѣть да и цѣла-

го вѣка нашего едва довольно. Я не

только не хвалю мнѣнія таких учи-

телей
Дз

,
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телей , но паче признаваю оное за та

кое , котораго отнюдь сносить не дол-

жно . Ибо есть ли въ примѣръ привесть

самую Латинскую Грамматику то на

вась могу я сослаться , какая польза изь

того несказаннаго множества правиль, при-

бавленій , изъяснений и извятій> которое

Грамматики , люди своенравные , выду-

Мали для того , чтобь малолѣтных

дѣшей головы мучить ? какая польза из

толь многихъ околичностей и подро

бнѣйшихъ примѣчаній , котарыя

,

нечи-

стоту Латинскаго языка въ себѣ соде

ржать : но всякія бездѣлицы , над ко-

торыми бѣдные молодые люди большую

вѣка своего половину препроводить при

нуждены бывають ? Пускай только ис-

требять когда нибудь изъ Латинской

Грамматики всѣ излишества , которыми

она наполнена , и издадуть для мало-

лѣтныхъ дѣшей такую Грамматику ,

котораябъ тѣсные , какъ въ древнія вре-

мена было , предѣлы имѣла : я виновать

буду
, ежели и малолѣпіные дѣми съ

меншимъ прилѣжаніемъ и въ самое корот-

кое время не будуть по Лашински обо-

всемь говорить свободно и чисто ,

не такъкакъ нынѣ по толь многих тру-

дахь и на старость съ великимъ трудомъ

слово выговорить могуть. Все же об-

явленное

2
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Кото-

явленное мною о Грамматическихъ обшир-

ностяхь иадлежить также разумѣть и

• Діалектикѣ о Фисикѣ , о богословіИ

и о другихъ высоких наукахь ; ибо из-

лишнее умствование толикое множество

подробностей ввело въ каждую науку, что

по мнѣнію всякаго благоразумнаго человѣка

ничегоуже кажется нѣшь полезнѣе и нуж-

нѣе , какъ оныя сократить , и все лишнее

изъ нихъ выбросить. Чего ради я никогда

не хвалю такихъ. Профессоровь

рые по неумѣренной нѣкакой и невоздер-

жной къ ученію, охотѣ , все в тон-

кость, и пространно, изъяснять стара-

ются чтобъ ни о чемъ болѣе не осталось

говорить , или думать : И которые не

о томъ попеченіе имѣють , чтобъ моло-

дым людямь показывать, путь къ на-

стоящему и основательному ученію ,

чтобъ разсказываніемъ многихъ обстоя-

тельство и велерѣчіемъ въ великое о себѣ

удивление привесть слушателей. И так

когда им се тщеславіе пріятнѣе не-

жели похвала получаемая за хорошее мо-

лодых людей наставленіе в науках ,

то безь сумнѣнія достойны они пору-

ганія.

,

,

НО

Но чтобъ возвратиться мнѣ на пре-

ждереченное : то слѣдуеть сказать ,

что естьли кто из вась думаешь , что я

Д 4
не
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недѣльное и маловажное нѣчто говорю ,

упоминая объ одной или о другой наукѣ,

тоть весьма ошибается въ своемъ мнѣніи.

Ибо какъ высота великих горь не го-

раздо намь видна бываеть , когда мы

издали на оныя смотрим , когдаже бли-

же къ нимъ подходимь , тогда усматри

ваемь сколь онѣ велики , и сколь вы-

соки : так почти никто не можеть ви-

дѣть , сколь высокъ и трудень верхь

каждой науки , ежели издали на оной

смотрить и не подойдет к нему по-

ближе. Почему я заблаго разсуждаю

вкратцѣ объявить о свойствѣ высотѣ

,

и глубинѣ свободных наук . Я не ста-

ну прежде говорить о Краснорѣчіи

чтобы не думали , что я хочу сь особли-

вою похвалою превозносить то , вь чемь

само упражняюся
или оть другихь

"

,

8

требовать того чего много во мнѣ недо-

стаеть. Многіе вѣдають из слуша-

телей моихъ , сколь далеко простирает-

ся сія наука. Вѣдають , сколь трудно

быть настоящимъ витією. КЪ томужь

всякъ изъ мудрыхъ наставленій Марка

Туллія , Фабія Квинктиліана и Діонисія

Лонгина усмотрѣть можеть сколь

много весьма нужнаго кѣ совершенному

Краснорѣчію требуется. Но во первых

предложу я о Философіи. По истиниѣ

,

тру
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трудно изобразить , какую обширность

имѣеть сія наука , и сколь много частей

и членовь , на которыя она , какъ ве-

ликой ученія составь , раздѣляется И

которыя многоразличныя ученія въ себѣ

содержать. Ибо не упоминая • Діале

ктикѣ , которая многія тонкости и за-

трудненія въ себѣ имѣеть коликаго

разума и труда требуется к тому ,

чтобъ всѣхъ вещей , которыя МЫ ви-

димь , и которыя на землѣ или въ водѣ

родятся , или на воздухѣ omb сраженія

стихій произходять
, сокровенныя и

неизвѣстныя причины избискивать ?

сколько вь испытани естества есть

тайностей , о которыхъ какъ мнѣнія

Древнихь Философовь познавать , так и

опыты новѣйшихъ не однократно повто-

рять должно ? И подлинно никого по

сіе время не было , кто бы магнитнаго

Камня къ небесному полусу обращеніе ,

происхожденіе источников , чрезвычай-

ное рѣкъ стремление и силу , и другія

весьма многія тому подобныя вещи точ-

но рѣшить , или ясно доказать мог . А

ты лишь только услышаль нѣсколько

инѣній о матери и формѣ , лишь толь-

ко узналь поверхность нѣкоторыхъ о

числѣ и порядкѣ причинь неважных

вопросовь , вдругъ называешь себя Фи-

сикомьA s
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сикомъ и всей натуры истолкователем ?

О вы глупые Димократы , Платоны и

Аристотели , столько лѣть съ крайними

прилѣжаніемь и неусыпным трудомъ въ

Философіи упражнявшіеся ! смотрите , мы

имѣемъ молодых людей которые вь

немногіе мѣсяцы и как будто играя ,

всему тому научаются , къ чему вы цѣ-

лой , да еще и долгой вѣкъ недовольным

почитали. Стежь въ самомъ дѣлѣ было

что Ѳемистоклъ , Философъ извѣстной

который сто семь лѣть жиль и упо-

требив почти всѣ сіи годы на упражне

ніе въ Философи , при смерти , какъ

обьявляють , сказалъ слѣдующее : Я со-

жалѣю что тогда умираю
, когда нѣ-

сколько началь было успѣвать в Фило-

софіи.

,

Но они напротивъ того говорять :

глубочайшее натуры знаніе оставляемы

Мы для тѣхъ , которые всю жизнь вы

таких наукахъ провождать время имѣ-

ють , а для насъ какъ поспѣшающихъ

къ высоким наукамъ : къ Юриспруден-

ціи , къ Медицинѣ , къ Богословіи , до-

ВОЛЬНО И того чтобы знать нѣкоторыя

оныхъ начала. Весьма изрядно. А Мета-

Фисика , которую благоразумные люди

,

ль высоко почитали , и Иѳика , кото-

рая всегда за наставницу вь нравахь и

вь
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не для чего

вы гражданскомъ жити признаваема бы-

развѣ со всѣмъ излишны ? Чего уже

болѣе ? Когда таковыя похвальныя на-

уки почитають , как будто за происхо

дящія отъ праздности упражненія , и

как вымыслы праздных людей прене-

брегають и не хотять знать оныхъ.

По сему не для чего было премудрому

Сократу столь много разсуждать о до

бродѣтелях и порокахь : не для

было Платону и Аристотелю столь ве-

ЛИКІЯ КНиги о каждой Философіи частій

оставлять потомству , ежели въ нихь ни-

чего превосходнаго и полезнаго не нахо-

дится. Пускай же сіи въ наукахъ ри-

статели прилетять къкъ Медическому

факультету. Я думаю , что они Гре

ческой язык , ощь котораго самая Ме-

дическая наука имѣеть свое начало и

приращение " совершенно знають. Но

весьма сумнительно , чтобъ и Латинской

разумѣли довольно. Движенія небесных

шѣлъ гораздо , уповаю , имъ извѣстны

и вѣдають они , какую силу оныя тѣла

имѣють над нашими земными. Что

нужды , говорять они , Медику до не-

бесныхъ свѣтиль ? Мы болѣзней начало

и къ излѣченію оныхъ способы , а не

восхожденіе и захождение свѣтиль не

бесныхь извискиваемь. Напротив того

Иппо
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Иппократь и Галинь

>

,

начальники Ме-

Диковь , утверждають , что Астрономіи

знание весьма нужно для того чтобъ

вѣдать , когда приниматься за лѣченіе ,

и когда нѣть для распознанія въ бо-

лѣзняхъ смертныхь , или для жизни неопа-

сных признаков такожь для пред-

сказанія добрыхъ или худыхъ слѣдствій.

И конечно нельзя вкратцѣ изъяснить

сколь много различнаго знанія требуеть

сія наиопаснѣйшая всѣхъ прочихъ наука ;

ибо кто не знаеть , какъ тѣсно сопря

жено врачебное искусство съ Анатомією ,

сь Ботаникою , сь Оптикою , сь Меха-

Никою и сь другими свободными наука

ми ? А есть ли оныя пренебрегать , по

никакое горшее бѣдствіе и плачевнѣй-

шее злоключение обществу быть не мо-

жешь ; потому , что люди ни одной

изъ тѣхъ наукъ неучившіеся безразсуд

употребление и пра-

ктику имѣть в такой наукѣ ,которая

сама собою весьма опасна будучи ста.

новится всѣхъ вредительнѣе
, когда

Но отваживаются

,

вь дѣйство производится. И для того

никто не имѣеть причины удивляться ,

что въ нынѣшнее время при толикомь

Медиковь множествѣ всѣ одного изь

нихь имѣть желають. Но я уже боль-

ше нежели хотѣлъ , говориль ота-

кихъ

>

}
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ких людяхь , с которыми вы сраженіе

вступать весьма опасно. Довольно для

меня того чтобъ всякому показать

что Медицина есть весьма многопрудное

дѣло , и что никого хотя бы и пре-

восходнымъ разумомъ одарень быль не

будеть такого кто бы в короткое

время , ИЛИ сь малым трудомъ могмогъ

приобрѣсть то , о чемъ въ прежнія вре-

Мена люди чрезвычайнаго разума и на-

уками весьма обогащенные , напримѣрь

Гелмонтій , Виллизій , Такеній , Фалло-

лій Малпигій , Беллинь и другіе весь-

ма многіе во весь вѣкъ свой старалися.

,

,

Теперь къ вамъ обращаю мою рѣчь ,

прилѣжные и рачительные юноши со-

бирающіеся въ великомъ множествѣ съ

крайнею, какъ я вижу охотою , для слу-

шанія Юриспруденціи въ здѣшнюю Рим-

скую Гимназію. Естьли вы примете

вѣ зрѣлое разсужденіе , сколь искусны и

учены были древнее Юриспруденты , И

разсмотрите многоразличное знание И

о всей древности свѣдѣніе тѣхъ пресла

вных мужей , которые при самомъ воз-

становленій наук , о приведени гра-

жданских правѣ въ лучшее состояніе

ревностно старалися ; то вам не тру-

дно будеть узнать , что предварительно

требуется к совершенному вы Юриспру-

,

денци
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денціи искусству. Ибо всѣ вѣдають

какъ себя въ Греческомъ и въ Латин-

скомъ языках предуготовили ?

,

а по

томъ къ Юрисп
руден

ціи
прист

упили

Вь Итал
и

главн
ѣйшій и всѣмъ прочи

мъ

путь показа
вішій

Юрисп
руден

т
Андре

й

Алца
ть

, Тивері
й
Деціа

нь
, Яковь Ме-

нокій , Гвидо
нь
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ролль

: Вы Ги-
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ь
Авгус

тинь
, Дидак

Ковар
рувас

ь
, Антон

ь
Говеан

ь
Арій

Пинел
ль

: Во Франц
іи

Гвилл
елм

Будей,

Яковь Куяці
й

, Франц
иско

Дюаре
нь

Франц
иско

Балдв
инь Анпіо

нь
Фабер

ь

Петрь Фабер
ь

: Вь Герман
іи

Цазій , Си-
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Изь котор
аго едино

душна
го

ихь и раз=

ныхъ народ
овъ соглас

ія всяко может
ь

ви-

дѣть , что всѣ одного были мнѣнія , что

Для пріобр
ѣшенія

въ гражд
ански

х
пра-

Вахь искус
тва

не доволь
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слабаг
о

и не

Далек
о
прост

ирающ
агося

знанія Латин
-

скаго языка и тѣни подобн
аго

Діале-

ктики разумѣ
нія

, какъ нынѣ многіе раз-

сужда
ють

; но съ красно
рѣчіем

ъ
и дру-

гими слове
сными наука

ми потре
бно

знать Истор
ію
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е

бывши
х
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мень и состоя
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всякаг
о

народа пото-

му что Римск
ія гражда
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права , ко-

торыя свято
стію

законо
вь

и наста
вле-

Ніями всѣхъ други
хъ

народо
въ

устан
о-

>

вленія
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вления превосходять всѣ народныя пра

ва и обычаи въ себѣ заключають какъ

о томъ объявляеть Діонисій Готофредь ,

человѣкъ высокаго разума , и великую въ

Юриспруденцій похвалу заслужившій.

таки естьли бы кто изъ толикаго мо

лодых людей множества нашелся па-

кой , которой бы презираль Юриспру-

денціи изящество и украшенія , и ва-

жность свидѣтельспівъсвидѣтельств тѣхъ знамени-

тых мужей , о которыхъ я выше сего

изь почшенія упомянуль , ни во чтобъ

Ставиль , но паче разсу: аль бы , что

для него довольно знать из Юстиніано-

выхь наставленій или и изь Пан-

Декть только то , что наибольше при-

надлежить до судебнаго употребленія :

То я смѣло утверждать могу →

шоть не Юриспруденть , но простой

подьячій и ябедникъ быть можеть. Я

знаю въ семъ городѣ одного человѣка

между адвокатами не послѣдняго , кото-

рый будучи отъ своего товарища Юрис-

пруденціи студента вопрошень о том

извѣстномъ гражданскихъ правѣ раздѣле-

ни , по которому Юстиніань Кесарь всѣ

Римскія права раздѣлиль на четыре кни-

ги , то есть на Пандекты , Кодексь ,

Наставленія и новыя узаконенія не

зналь что отвѣтствовать , и вы па-

что

кое
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кое замѣшательство и недоумѣніе при-

шель , что как бы о нѣкоторой Китай-

ской провинціи , или о томѣ , откуда

ключь рѣки Нила происходить , вопро-

шень быль, То ли бы было , естьлибъ

такимъ же образомъ человѣку ученому у-

чинень былъ вопрос о двенатцати скри-

жалях оть которых произошли всѣ

публичные и приватные законы объ

отвѣтахь разумныхъ людей и о неписан-

номь законѣ , о приговорах Римскаго

Сената о опредѣленіяхъ Преторовьѣ

объ указахи или грамотахъ Государей ?

естьли сказать правду , то такіе люди

во все недостойны носить на себѣ имя

и достоинство Юриспрудента когда

они не знають того , на чемъ основаны

законы а ихъ преизобильных источни-

ковь и началь ниже видѣли . Пускай же

все сіе , когда угодно , останется въ не-

бреженіи , ибо мы вы такія времена ро-

дились вѣ которыя имя просвѣщенія

подьяческимъ ушамъ прошивно : но раз-

смотрим самую силу и сущеспіво Юрис-

пруденціи. Какую пространную , какую

обширную науку составляеть одно зна-

не гражданских прав ? Не упоминая

• Каноническомъ правѣ , котораго предѣ

лы весьма далеко простираются , о без-

численныхь соборныхъ узаконеніяхъ И

,

,

,

,

О толь
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толь многихъ римскихъ Папь устано

вленіях : что все , как всякому видѣть

можно , требуеть чрезвычайнаго и без-

конечнаго труда , и при долговременной

жизни непрерывнаго упражненія. КЪ сему

надлежить прибавить и то что нынѣ

такъ умножились двоякой разумъ соде

ржащія въ себѣ мнѣнія ученыхъ людей

что едва ихъ только однихь большая

библіотека вмѣстить можетb. И когда

сти мнѣнія потребно будетъ изслѣдовать ,

и ложныя оныхъ толкованія исправить ,

по всякому легко понять можно что

къ тому всю силу разума и наивящшій

трудь употребитѣ должно. При такихѣ

"Обстоятельствахъ желаль бы я ;
тобы

какой нибудь молодчик , изрядно убрав

шись и напудривь волосы 3 пришель

вь судебное мѣсто,для производства нѣ

коего дѣла и имѣя весьма малое в зако

нахъ и судахь понятіе , осмѣлилсябъ

назвать себя Юриспрудентомъ , и ду.

малъ бы про себя , что онь всю Юрис-

пруденцію , сколь она ни велика ", по-

жралъ въ трои сушки. Правда , что та

Кое дерзновение для несовершенных

лѣть простить ему можно , однако то

му довольно надивиться не Mory

естьлибы кто сыскался толь безумень ,

чтобъ поручилъ дѣло сему ничего не-

E зна
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знающему молодому человѣку. Ибо кто

не вѣдаеть , что тоть кто сіе здѣ-

лаешь и имение свое разорить , и са-

маго себя съ дѣтьми в крайчее неща-

стіе ввергнуть можешь ? Такъ какъ тѣ

погибнуть должны кои подь предводи-

тельствомъ безразсуднаго и неискуснаго

полководца съ непріятелемъ въ сраженіе

вступають. ▲ молодые люди

так мало будучи обучены , вступають

въ исправленіе судебныхъ дѣлъ ; пускай

берегутся того чтобъ не умѣренно

спѣша в своемь пути , не пожже оной ,

по старой Латинской пословицѣ , окон-

ЧИЛИ Вь чемь весьма имъ приличеству-

еть блаженнаго Августина въ словѣ на

Петилі на благоразумное изреченіе , что

сь тѣма , кои чрезвычайно спѣшать ,

иногда случается что они или платье

Нанець надѣвають или сапоги обува-

золь не так какъ надобно , от чего

потомъ въ пути дѣлается имъ остановка

и медленіе.

, 8

,

,

,

Теперь я вкратцѣ объявляю о Бо-

ГОСЛУЖІН из чего и о прочих науках

ДОБОЛЬНО заключить и разсуждать мо-

жо будешь. Мо Богослововъ толь малое

число видим , что есть ли изь наго

не неприлично выводить Божественной

вей науки трудность , то всяко легка

по-
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понять можеть , что сколько Богословія

превосходить прочія науки обширностію

и достоинствомъ , столько она предь

другими и разума и труда требуеть ;

ибо естьли мы учинимь вѣрной щетъ ,

то изъ безчисленнаго почти множества

Духовнаго чина людей , которые нынѣ

единственно вѣ оной наукѣ упражняют

ся весьма не многіе найдутся такие ,

кои бы толь пространной науки , не го-

ворю всѣ члены и части но частей

нѣкоторые артикулы совершенно разумѣ-

ли. Развѣ можешь быть назоветь клю

Богословами нѣкакихъ упорных и тонко-

умствующихъ любопрителей , которые

не имѣя никакого понятия о сокровеннѣй-

шихь священнаго писанія тайнахъ

ни чего не зная ни из церковной испо-

ріи , ни из книгъ святыхь отець каки

Греческихъ , такъ и Латинских

кое дѣло по примѣру діалектиков дска-

зывають словопрѣніями и криками. Но

таковыхь Мелхиорь Канусь , человѣкъ

достоинствомъ и ученіемо весьма знаме

нитой изслѣдовавь ихъ недостатки

изключаешь изъ числа Богослововв По-

слушайте свидѣшельсшва сей, совершенно х

ученой духовной особы. Я знаю , гов

рить онь что во училишахъ были

ѣкоторые новопроизведенные Богословы ,

,

>

4
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,

>
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Кой
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кои всѣ Богословскіе вопросы ни к чему

годными доказательствами рѣшили И

много силы у весьма важныхъ матерій

ОТНЯЛИ Пустыми И неосновательными

разсужденіями издавь на Богословію

комментаріи , едва достойные и того

чтобы оные бабы спаружи читали ; и

хотя въ сихъ комментаріяхъ изъ свя-

щеннаго писанія свидѣтельствѣ весьма

мало , о соборахъ вовсе не упоминается ;

ничего изъ книгъ древних опець ; ни-

чего изъ философіи не видно , но все

походить на ученіе малолѣтныхъ дѣ-

тей ; однакожь сочинители оныхъ по

Божіему попущенію Богословами называ-

tomca. Изъ копораго достовѣрнѣйшаго

Засвидѣтельствованія кто не можеть

ясно видѣть , сколь многія подкрѣпленія

должно имѣть тому , кто причтен къ

сему почтеннѣйшему Факультету ? Безь

сумнѣнія надлежить при шомъ имѣтѣ

долговременной трудъ и немалое прилѣ-

жаніе для пріобрѣшенія толь многаго

знанія , безь котораго никто Богосло-

вомъ по справедливости назваться не мо-

жеть. И естьли мы прилѣжнѣе разсу-

димо о тѣхъ здравыми и благоразумны-

ми разсужденіями наполненных книгах ,

которых въ прошломъ вѣкѣ въ честь

науками оставили Белларминь , Сирмондъ ,

Пе-
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на-

Пещавій , Алфонсѣ а Кастро , Мелхіоръ

Канусь , Томассинъ , Натались Але-

ксандрь и другіе весьма многіе , Кои

Богословскихъ дѣлахъ остроумно и осно-

зательно писали , то мы совершенно

узнаем , что упражненіе въ шакой

укѣ многихъ лѣть и долговременной жи-

зни требуеть. Но по что Мы долго

разсуждаем о высоких наукахь , когда

видимъ что для наших не столько

трудныхъ , которыя называются сло-

весными толь много разума и времени

требуется ? Ибо кромѣ общаго почти

о всѣхъ прочихъ наукахъ понятія ко-

торое для оныхъ необходимо нужно

кромѣ знанія исторіи оставленныхъ по-

томству отъ Греческихъ и Латинскихъ

писателей , и кромѣ довольнаго о различ-

ных вещахъ понятія , которое на Ла-

шинскомъ языкѣ ерудицією называется ;

какого труда стоить то , чтобъ прі-

обыкнуть к чистому и изрядному слогу

рѣчи , узнать разныя онаго свойства ,

и умѣть составить по многоразлич-Чово
не много

ным его родам ? все-

гда было таких , кои умѣли свою рѣчь
4

34

,

украсить словами и разсужденіями тактакъ

чтобъ гораздо сходствовало съ изяще

ствомъ и великолѣпіемъ древняго красно-

рѣчія ? Чтожь мнѣ сказат стихо-

E 3
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творствѣ , о которомъ не напрасно уче

ные люди сумнѣвалися природѣ ли

или наукѣ , разуму ли или прилѣжа-

но получаемое въ ономъ искусство при-

писывать ДОЛЖНО ? He безвизвѣстно

намъ , что Виргилій , который имѣлъ

разумѣ весьма просвѣщенной и обогащен-

ной почти всѣми науками , семь лѣть

сряду трудился надъ книгами о земледѣль-

ствѣ. Онь же двенадцать лѣпь упо

требивь на оные прехвальные стихи

которыми описаль онь Ееевы похожде

нія еще однакожь не признаваль самы

того времени за довольное чтобъ сіе

,

,

,

вѣчность заслужившее его сочиненіе мо-

гло себѣ пріобрѣсть похвалу , и по тому

при смерти завѣщеваль сжечь оное

жаки несовершенное И неисправленное.

▲ Яковь Санназарій , стихотворець без

сумнѣнія преславный не двадцать ли

лѣть исправляли драгоцѣнныя оныя три

книги о рождествѣ Христовѣ оть дѣвы ?

И по тому как Зевксись , живописець весь-

ма знаменитой , будучи нескорѣ и медли

телень въ живописи картинь , обыкновен

но говариваль что онь долго пишеть

по тому что для вѣчности лишеть

maxb точно надлежить долго и много

разсуждать о тѣхъ дѣлахb , которыя к

вѣчности прїуготовляются , и дошолѣ не

,

,

пре



#( •) **

,

,

по-
преставать над ними трудиться

жамѣсть оныя со всѣмъ отдѣланы , и ка-

ждому вразумительны не будуть. Чего

ради Горацій въ прехвальномъ своемъ и

безсмертной славы достойномь к Пизо-

намъ письмѣ весьма часто повторя-

emb что MHOTO И не одинь день

надлежить чрнить то сочиненіе ко-

торое на свѣть вытти имѣеть : и что

оное никогда не можешь быть исправно

и совершенно , естьли на исправленіе

онаго Довольное время употреблено

уже по прошествій нѣсколькихъ лѣть

на свѣть выдано не будеть. А чрезь

се разумѣется то , что безь крайняго

труда и прилѣжанія , никто в наукахь

знатнаго имени не получаеть, и что до

справедливой оныхъ похвалы , какъ мно-

те симь безумно хвастають вь немно-

тіе годы достигнуть не можно.

?

,

>

, И

Но скажеть кто что извѣстной

Пик Мирандулань , который отъ всѣхb

сь удивленіемъ превозносится , и кото-cb

раго слава никогда не исчезнеть , въ толь

короткое время
живы всего Только

около тридцати трехъ лѣть , пріобрѣль

имя и Оратора , и Философа , и Мате-

матика , и Богослова великаго : ибо

толь Много и публичныхь диспутовь

Держаль и сочинений издаль о манте-

E 4 piaxh



ріяхъ почти всякой науки.

столь важно ,

,

какь то ,

Сіе еще не

что вы про

>
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шедшемъ вѣкѣ , не упоминая о древних

временахь Гугонь Гроцій Даниль

Тейнсій , Блазій Паскалъ въ самыхъ цвѣ

шущих молодыхъ лѣтахь многія книги

издали на свѣщь такія , которыя весьма

Довольнаго знанія шребують. Я конечно

не спорю въ томъ , что Пик и многте

другіе были , кои будучи одарены осо-

бливою разума остротою , въ весьма нет

многіе годы достигли до того , чего

другіе по долголѣшном упражненіи ни

какъ получишь не могли. Но кромѣ того ,

что щастие немногихъ , отнюдь не мо-

жешь служить общимъ для прочихъ при-

мѣромъ; кто не вѣдаешь , что были изъ

ученых и благоразумных людей такіе ,

кои вы самомъ Пикѣ Мирандуланѣ нахо-

дили нѣкоторые недостатки и незрѣ-

лость разума охуждали ? По крайней

мѣрѣ въ томъ нельзя спорить , что вы

его сочиненіяхъ находятся многіе погрѣ-

шности и пороки которые доказыва-

Tomb , что онь еще не совершень былъ

в краснорѣчіи и въ другихъ словесныхъ

наукахь. Что же до прочихъ касается,

по правда многіе , кои остраго и скоро-

,

постигающаго разума были вь моло-

дыхъ лѣшахь прославили себя изданны



и сочинениями : однакожь, вь, томъ, я

несогласень , чтобъ въ такихѣ незрѣлыхъ

плодахь найдено было совершенство какъ

разума такъ и разсужденія. Но дабы

кому не показалось , что сіе мною сказано

въ, поношеніе или для умаленія славы

великих людей , по посмотрите в

исторію о наукахъ. Вb оной увидите вы

немалое число весьма ученыхъ людей

кои тѣ самыя сочиненія , которыя они

въ молодыхъ лѣтахъ съ чрезвычайною

скоростію издали , прищедѣ въ совершен-

ной возрасть , исправили , или и вовсе

со стыдомь уничтожили. Ибо по той

исторіи извѣстно намъ что сіе учи-

нили Лаврентій Гамбара , Петръ Бембь,

Франциско Петрарха , Торквать Тассь

и другіе высокаго разума люди , не упо

миная о древнѣйшихъ писателях . Да и

нѣть причины к удивленію ; когда мы

сами повседневно видим что всѣ мѣ

плоды , которые весьма скоро созрѣвають,

и всѣ тѣ вещи , которыя рано , и какъ

будто прежде времени родятся , долго

не держатся. Напротивъ того дерева ,

которыя чрезъ многіе годы въ цѣлости

стоять глубоко въ землю пускают ,

корень , не скоро растуть , и мало по малу

приходять въ крѣпость и силу.

,

21
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,

Любезные юноши ,

>

Изь чего всего

для которых я по большой части се

мое слоВО предлагаю , можете уже ви-

дѣть , что ничего нѣть основательному

ученію вредителнѣе и неприязненнѣе
,

как неумѣренная в наукахь спешность.

Не надлежить бѣжать , но тихо , и съ

здравымъ разсужденіемѣ
продолжать свой

путь въ изящнѣйшихъ наукахъ. Доволь–

но скоро , какъ обыкновенно говариваль

премудрый Катонь дѣла дѣлаются

ежели довольно изрядно . Какая вамъ изъ

того польза будешь , что вы скоро окон-

чите начатую Вами науку , естьли

всѣхъ ея членов и частей совершенно и

обстоятельно знать не будете , и не

ясно поймете что в ней прежде , и

что послѣ слѣдуеть ? И такъ исправляй-

те дѣло ваше прилѣжно , и въ которой

наукѣ начали ты упражняться Во оной

твердо и постоянно пребывайте пока

мѣсть ея самымъ дѣломъ не окончите

и тѣмъ себѣ пользы и славы не прї-

обрящете.

,

,

,

переводилъ Григорей И: С: Полѣтика.



II.

О КОРЕНН
ыхъ СЛОВАХ

ъ

русскаго языка.

что русской языкъ близокъ отъ своего

происхожденія , то оть множества

Коренныхь словы ясно видно. Сте язы-

Камь оставляеть естественную красоту

и великол 5піе ; ибо народы состав :я-

ющія себѣ языкъ являють словами на.

чертание естества и съ мыслїю и чув-

ствіемь сходство произношенія

•

Гордая

вещь получаешь гордое имя. Нѣжная

нѣжное имя , и пр. Напротивъ того

вь языкахь отдаленныхь оть своего

происхожденія или изъ разныхъ языко

составленныхъ сего преимущества нѣть.

Око , изображаеть круглость. Дождь ,

точный шумо раздробленно ліющихся изь

воздуха воды. Журчаніе , попоки мѣл.

кихь струй. Шумь , великое движение

возду



,

2

воздуха. Громъ , воздушное движеніе съ

трескомъ, Вѣтрь , буря , вьюга , и пр.

Тишина , шептать картавить 2 кри

чать охать стонать , ревѣть , драть

ласкать миловать ублажать и про

А коренныя слова нашего языка произ-

и ежели пространно

,

,

,

водными осыпаны ,

3

,

,

о том писать , великую и весьма по-

лезную о томъ составить можно книгу ,

а я не имѣя о Етимологіи изъяснять до-

Вольнаго времени , изъ сего множества нѣ-

которыми хотя словамъ коснуся , и по-

Давь или умножив охоту "Етимологи-

стовь буду радоваться , ежели кто сей

полезный трудь возметь на себя. Чемь

долѣ мы того не начинаем тѣмъ

больше премѣною реченій стези испы-

танія происхожденія нашего языка за-

глаживаются. Древнія медали любо-

пытныя люди къ изъясненію древнія

исторіи справедливо драгоцѣнными вещь-

ми почитають како и всякія древнія

надписи , Также столпы , обелиски

зданія развалины и проч. Но все то

меньше служить Исторіи , нежели про-

исҳожденіе и древность языка. Русской

языки произшель отъ Скиескаго

торый кажется мнѣ начался близко ис-

Щочника перьвоначалія извѣстныхъ язы-

тово ; и хотя Скиѳской языкь и на

,

ко-

много
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In

многочисленныя нарѣчія раздѣлился ,

Однако сходство съ нашимъ во всем ясно

видно какъ съ языкомъ Нѣмецкимь

который сь нашимъ безѣ всякаго су-

мнѣнія единоутробень по сходству ве.

ликаго числа словѣ и корня ихъ. На

примѣрѣ : Сынь,Colin ; брать Bruder;

Сестра , ©d iwefter ; Око , Лиде ; Лесть

gift : Вѣять , Behen ; Блистать , Bligen;

Сердце , Jeга ; Брюхо , Заиф, и прот-

чія многочисленныя слова. Не говоря оHet

протчихь Скиѳахъ возмемъ изъ многихъ

нарѣчій какое нибудь тѣхъ народовъ , ко-

торыя подъ областію Россіи , и тотчасъ

увидимъ сходство съ нашимѣ. На-

пр : Отецъ , Атей ; Коза , Казя ; Ушка,

Урдяки ; Бревно , Брена ; Цвѣтокъ

Цецекъ ; Столъ Стель ; Гусь , Казъ

Солома , Саламь ; Бочка , Бизька ; Кад-

ка , Кисьмакъ ; Богать , Бай ; Скотина

Тварь , no приличію слово Тварь ; Волк ,

Ђурре , по Нѣмецки преложеніемѣ имени

Selbe Медвѣдѣ ; Колодязь , Кую ; Рожь ,

Арыжь ; Сѣно , Псень ; Утро , Ирта ;

Агунъ , Алтагань , и пр . Можешь быть

что изь сихь словъ нѣкоторыя чрез

сообщеніе и изъ Рускаго къ нимъ вошли ;

однако то моево мнѣнія и доказатель-

ства не опровергаеть. Вы добавку к

сему еще я из одиннашцами языков

Ские-
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Скиеское имя

,

,

что

Скиескихъ нѣкоторыя съ нашими слова

ми сходныя слова приобщаю. На всіх

почти сихь языкахь О пець : Атай

Ата, баба , бабамъ , по нѣмецки Мара , а

слово руское баба вмѣсто отца матери

давалось , и потомъ отъ матери всѣмъ

замужним женщинами досталось ,

очень видно. Симъ образомь Тумань и

Сваи раздѣлились Небо и Mebel n

Волка въ Нѣмецкое имя

медвѣдя Веб превращено. Рабенок на

нѣкоторыхъ Скиескихъ языкахъ называ-

ется. Бола : Оль сего происходить слова

Балавать то есть рабячиться. Гора

на нѣкоторомъ Скиескомъ языкѣ назы-

вается Кирр . Земля называешся по сход-

ству съ Нѣмецкимъ rbe ; Геръ , Ерь , Пирь.

Сердце , вѣ нѣкоторомъ Скиѳскомъ на

рѣчти Тшюрки ; Агнець , Коози Коозу

отнесеніемъ отъ Коза ; Хойбала Кой-

бала Слово Кобыла , кажется мнѣ опть

слова Койбала свое наименованіе заим

ствуешь ; ибо съ именемъ Агнца пере-

мѣшивается барань и овца , а родь сего

Ckoma не разбирая пола у нас и бара-

нами и отцами называется ; и так мо-

жеть быть Онца приняла имя Агнца а

Кобыла имя Оцы , по сходству их со

Держанія IIbmyxb на нѣкоторыхъ

Скиоскихъ языкахь называется Курась •

Ky.

,

,
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Ко-

Куразь , и Коразь , безъ премѣненія по-

ла сходственно со словомъ Курица. Цвѣ-

ток , Циска , Цицегѣ. Вода , Су : опі

того , ее Озеро. Объявив о происхо-

жденіи нашего языка что онь сыны

языка Скиѳовъ въ древности мужествомъ

преславнаго народа , которымъ въ прошед-

шемь вѣкѣ безчисленная многонародьемь

Хина покорена , приступаю къ корен-

нымъ словамъ Рускаго языка. Когда

Дрова рубять , сраженіе дерева и топо-

ра слышится : Рубь , оть сего Хаи ,Raub

и глаголъ Рубить , Грубить , Grube

Grab
, Grob , Гробь , Sraben , Ровъ

Рвать , Грабить , Korb. Коробь 3

робить , Корабль , Рабъ , Рабѣть

Рабенок . Оть послѣдняго слога гла-

тола Рубить , Бить. И едва ли не оть

глагола Бить , Любить , Быть , а отъ

Быть слѣдственно и Забыть. Сего я по-

слѣдняго миѣнія не утверждаю , а перь.

вое сь довольною вѣроятностію предлагаю.

Начто жъ намъ чужія слова вводить , ко-

гда Мы по естеству и по примѣру

предковь нашихъ , своихъ изъ первоначаль-

ныхь словь довольно произвести можем

Чужія слова всегда странны будуть

знаменованія их не такъ изъяснитель-

ны , и слѣдственно введуть слабость и

безобразіе въ сильный и прекрасный

,
И

языкъ
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Αποзыкъ нашь.
еще и странняе

когдамыто называемъ , или еще и пишемѣ

чужестранны
ми словами , чему у нас есть

точныя свой названия , и имѣя древній

и несмѣшенный языкъ , портя ево слова

изь новыхъ и смѣшенныхъ языковь вво

Димъ. Нѣмецкой смѣшался съ другими

а Францусской родился въ Варварскія вѣки

оть Латинскаго Гальскаго и Нѣмец-

каго. Еще странняее производитѣ изь

Русскаго языка новыя слова , давая имъ

непристойныя предлоги , несвой

г

несвойственныя

"

окончанія , перемѣнять ударенія ,ударенія , и про-

* Изводить слова или несвойственное

имущія знаменованіе , или противъ есте-

ства сложенныя и въ новомъ образѣ ,

никакова знаменованія не имущія , кромѣ

тѣни своево первоначалія. Таковыя

слова безполезно на будущее употребле-

не уповають. Они у потомкокъ будуть

въ презрѣніи , или попортять языко

такая искра , ежели искусными писате-

лями не истребится , можеть погубить

весь наш языкъ , чему видно довольно

примѣровь. Оть чужихъ и не къ стати

новоздѣланныхъ словъ погибли Еллинской

и Латинской языки. Щастіе только ,

что они в книгахъ остались чево у

нась еще не много. То не так удиви-

тельно , что ски достойнѣйшія языки въ

,

Наро-
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народахъ погибли ; Варвары ихѣ пора-

зили. А мы прекрасный свой , по есте-

ству и древности , языкъ вмѣсто того ,

чтобы ево вести къ совершенству , сами

портить начинаемъ. Францусской язык

всею своею красотою остроумным писа-

телями должень , а нашь самъ собою пре-

красень ; и ежели умножатся у нас Сти-

хотворцы и Риторы , а притомъ

времени такое же как у Французовъ

учредится для исправленія и распростра-

ненія языка собраніе , щастливы будуть

писатели потомковь нашихъ.

по

Обра-

тимся къ коренным словамь нашего

языка. Вѣсть : оть того вѣсть и вѣ-

домость , Вѣщать, изь Обвѣдь , здѣ-

лано Обѣть. Изь Обвѣщаніе здѣла-

но Обѣщание. Stamm , по русски Пень.

Omb Stanim Stammen Stand

Umstand , Zustand , Standhafftigkeit , Stange,

tul , Стать Стоять Стонь Стó-

ить , Столп Стань Стонь Ста-

вить Застава , Поставець , Приставь.

Стану вмѣсто буду. Престать

,

,

,

>

,

, ,

,

,

къ Стати , Ступить , Постувать . По-

ступок Преступленіе , Степень

Стопа. Сто то есть по исчислени

десяти десятковь остановиться. Ой

Восклицание въ болѣзни. Оть пого сло-

во , Вой Выть Бой , в которомъ
,

Ж словѣ
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,

,

•

слорѣ , Литера Б отъ ударения Топора

по дереву слуху біеніе изясняетЪ ОтъOmb

прегращенія Б : вѣ В : Война . Оть Бой ,

Боль Больше Белѣзнь. Опь голоса

Рубь , Б : к изяснению біенія взято ,

а оть сопряжения Б : съ восклицаніемъ

Ой рождается Бой и бить. Око :он в

исто , Высоко , Глубоко , Низокъ. отъ

Ока еще по естественному изображенію

круглости : Около ,
Околица

, Колесо

асть того Колесница , Коляска. Укъ : Сле

во Скиеское по руски спрѣла. Оттого съ

приставкою Аршеры Л : выходить сло-

Во Лук . Оть того по кригостѣ Излу-

чена , Лукавство. От раз ѣленія Лука
b

съ стрѣлю , Разлука , и Разлучение

по обыкновению русскаго окончанія. Лука

опять стрѣлою прегратив , Лучь

по Нѣмецки Ctrabl. Онъ Стрѣлы

Сорѣлять , Строй говнскій. Строй ,

приязь знаменование порядка , ПОИЗЕС

дишь слово , Строеніе Стр.6% , Стpe

пило , Стропшивь , будто бы знача пс

рядочень , С прогh , CttergС прог , Ctrerg , Ctrcm ,

Стремление. Медель : Сте имя знаме

нусть шо что сей звѣрь вѣласть ,

-глѣ въ лѣсу

,

,

%

въ лѣсу медь. Еслкъ отъ вой

петому что онъ всеть или ошь Воя

• Алч . Оть спряженія словѣ Чело и Вѣкъ ,

4
• рождается слово Человѣкъ. Сѣсть : сіль,

Осель



цы ,

,

,

,

Всель , Оселок , Осада , Сад , Садить,

Садно , Судно , Судь , потому что въ

немь сидять. Ночь и Нощь , по сопряже

ній слова Очи съ литерою Н : приямою

отрицанием : знаменуеть Нѣтъ Очей , въ

разсужденіи Тьмы. Число Пять : omb

Пядь Пядень , по тому что въ Пяде-

ни пять пальцовъ. А Палець отъ Пали

которая происходить оть Палки

а Палка omb Salif. Оть словѣ Balce

и Палка , Поль который стали дѣ

Аать потомь изь половины бревна

ДЛЯ спокойности. Omb moro Пол-

зать , Поползновение , Поль и Половина

Женский Поль : Половина рода человѣ-

ческаго , Пола , Полатка ; потому что

Полы имѣеть , а оть Полатки Полаты:

Mallaft ; Полотно , Платокъ, Полотокъ

Полно двоякое знаменованіе имѣя : Пол-

но , вмѣсто довольно , чтобъ не превзо-

и полно ,, цѣлый Польз

то есть замощено все. Плавать : Пол-

зать по водѣ Плавно то есть какъ по

водѣ плывется, или равно Kakb Поль.

Плавать И Плавно подлинно ли отв

Пола происходить , ето только догадка 3

а протчее подлинно. Дуть , изображаеть

естественно дыхание a ошь слова ;

дуть происходять слова : Дух , Душа ,

Воздух , Отдохновение. Русской
и нѣ

* 2

ШЛО ПОЛОВИНЫ ,

,

,

мецкой
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,

мецкой языки происходять безовсякаго

сумнѣнія оть языка Скиѳскаго. Между

множеспіва какъ нашихъ такъ и Нѣмец-

ких словь сходствующими со Ские-

скими Det по руски , мѣсто называ-

ется по Скиоски Орынь. Оть слова

Ordnung ; оть слова Орынъ ,

дворь. Мы назы-

ваемь Татарскія жилища Юртами ,

когда они малы и Ордами

,Ort

Орда , Джурть

ся , что слово

,

,

,

, когда оНИ

велики. Кому сперьва не дико покажет-

Ordre
;

знаменующее

Порядок , Приказь , и присвоенное рус-

кому языку слово Ордень оть Орынь

слова татарскаго происходить , 2 0-

томъ ни малѣйшаго нѣть сумнѣнія. На

конець первоначальное естественное изъ-

ясненіе , Бурѣ , по выговору и слѣдствен-

но по спряженію литерь произносится

сурово , и по тому суровый цвѣть конской

шерсти знаменуеть. Отъ слова , Бурь ,

происходить скиеское слово Бурунь ,

снѣгъ , а преносительно к другой непо-

годи Буря. Оть Бурь , Бурунь и Буря ,

имѣеть наименованіе , суровый , быстрый

и хладный полночный Вѣтрь Борей.

Жители благорастворенной Греціи чужой

вѣтрь чужимъ словомъ именовали , и

оть которыхъ народовъ дуль онь , тѣхъ

народовь нарѣчіемъ и назвали. Нѣсколько

упо-
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упомянувѣ о коренныхъ нашего языка 7

словахь пространство нашей Ешимологіи

предаю на изслѣдованіе других , твердо

уповая , что сте полезное дѣло не единому

языку плоды принести можеть , но и всей

• Россійскомъ народѣ Исторіи,

A. C.

III.

ДОСТОИНСТВА МЕНЬШЕ ПОЧИТА.

ЮТСЯ НЕЖЕЛИ БОГАТСТВО.

•АкЪ скоро у всѣхъ народовъ истинныя

>достоиства пришли в упадок

такь скоро единое богатство все почтеніе

получило ; и кажется , что можно поду-

мать, что и въ наши времена истинныя

преимущества еще не всѣмъ извѣстны

потому что богатство и нынѣ оть

большой части людей предпочитается.

Сія перемѣна произвела великое мно-

жество таких вь умѣ человѣческом

нещастливыхь представленій , копюрыя

изь особливаго оныхъ изображенія познать

можно. Дамонь , на примѣръ говорять ,

Ж3
чело-



O

,

человѣкъ очень искусной , и при всѣхъ

случаяхъ показываеть свой разумь и

честность ; однако онь не стоить ни

копейки. Криспины на противъ шого не

иметь ни разума ни других досто-

инспвь , ПОЛЬКО воїть какое различе

между ими , въ немъ вѣсу сто тысячь

рублей ; такъ далеко отошли люди отъ

здраваго разсудка и истинной чести

что они разум , науки , великодуше

и честнОСТЬ взвѣщивають сь горстью

золота И ево всему предпочитають.

Однако когда сія перемѣна воспослѣдо-

Вала cb moro

,

Бремяни истинная вы-

сома души , которою толико много ве-

ликихъ мужей въ древности болѣе себя

нежели богатствомъ превознесли , чась

оть часу неизвѣстняе стала и cb

шого жь самаго времени столь сильно во-

зрасли , ненависть лихоимство
›

дость и сама измѣна.

,

,
гор

Прежде нежели буду говорить я о не-

пристойномъ почтеніи приобрѣшенномъ

сокровищемь , должень я при семь слу-

чаѣ разсмотрѣть , какъ съ бѣдными по-

ступають. Человѣку скоряе прощають

всѣ погрѣщности нежели бѣдность. Сія

приводить его въ толикое презрѣніе

что его обхожденія шакъ боятся , кака

зарази
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мало

заразит
ельно, болѣзни и двери для

него кріпко запираю
ть

, которыя ( III-

версты безумню ,
невѣжес

тву

, и всѣмь

порокам , когда только они въ вели-

колбино
мь образѣ являютс

я
. До тѣхъ

поръ къ бѣдному человѣк
у никто не хо-

чешь приступ
ить

, покамЕсть ево св

посміян
ість не отгонят

ь
, а когда ево и

слушаю
ть , такъ дѣлают

ь то сь великою

гордост
ью

, которая нещасти
е сего бѣд-

наго человѣк
а еще более умножа

еть Очень

людей сыщется которые бы на

его достоин
ство и способно

сть
смстрѣ-

ли ; а у большой части людей всѣ пѣ

его преимущ
ества , вь самсе то мгнове-

ніе ока забываю
тся

, в которое богат

ство только лишь покажет
ся

, Безче

ловѣчно
е въ шомъ удовольс

твіе
находят

ь
,

чтобы золото предъ глазами бѣднаго всему

предпоч
итать

, и презира
ть его въ об-

ществѣ богатых
ъ

. Ежели бѣдной хо-

четь что нибудь предлож
ишь

, що ка-

ждой боясь чтобы не подумал
ь
кто

что омъ съ нимъ имѣеть сообщені
е

бу-

дучи глупым и свирепы
м богачом ,

отвѣчае
ть

ему , что оно ни съ однимъ

бѣднымъ быть приятел
емъ не желаешь.

Так сурово поступа
еть

сія тварь про-

тиву равныя себя , бредя о лживой вы-

Сокости и чванясь своимъ преимущ
е-

>

,

Ж

,
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етвомъ , безь котораго всѣ ея достоин-

ства изчезають.

,

,

Сіе нещастное златопочитане дѣла-

emb mo что люди забывають безко-

рысте великодушіе, даже до человѣко-

любія и до самой любви к отечеству ,

и устремляють всѣ свой попечения къ

стяжанію онаго ; люди оть самыхь

младыхъ лѣть своихъ На сей путь

заблужденія отводятся , и первое то ,

что слышать дѣши въ домахъ родите

лей своихъ есть похвала богатства.

Они видять неправду , лесть и утѣ-

сненіе подь защищеніемъ вѣ наставленіи

родителей своихъ. Очевидное учение,

что нѣть ни чево на свѣтѣ великолѣп-

няе и почтительняе богатства впе-

ряется весьма глубоко въ память их .

Они примѣчають изъ ревности ,
съ ко-

торою сокровища ищутся , что все мо-

предприять для сохранения себя

оть бѣдности какъ отъ самаго глав-

наго безчестия. Изъ сего происходить

Два непорядка , Гражданскому обществу

весьма вредныя : Положимь перь ымы

основаніемѣ желание быть богатымъ.

Как скоро кто сею страстію заразится,

такъ скоро всѣ средства почтить за

справедливыя чтобъ удовольствовать

свое корыстолюбіе ; отъ сего предаемся

жно

,

,

批

1
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Всѣ мѣ

не

полезнымъ

, КОИ ТОЛЬ

,

Мы неправдѣ обильно вспомоществую-

щей к обогащенію себя ; и како скоро

увидимъ отъ сего пользу , mo ГОТОВИХ

Мы разрушить и самыя священнѣйшія

права. Тогда все человѣколюбіе изчеза-

emb настаеть утѣсненіе бѣдным?

предательство друзей да и самаго оme-

чества. Bce cie такому человѣку

трудно здѣлать , которой богатиться

желаешь , а сей поступок человѣческому

обществу никоим образомъ

быть не можеть.

ревностными оказываются къ приобрѣте-

нію всѣхъ прибытковь , высасывають

силы , которыми бы многія пользоваться

МОГЛИ не удѣляютъ изъ оныхъ нико-

му , и похищають подъ видомъ добра: 0

Домостроительства вѣ государствѣ вели-

кую часть надобныхъ ево членов . Изь

сего происходять подлыя понятія , ко-

торыя всѣ вредительныя дѣйствїя

лишь только бы они обогащали , пред-

почитають честному убожеству ;

оть того то богатство к числу глав-

ныхъ идоловъ присовокуплено , которому

люди паче всего поклоняются чѣмъ

болѣе желаніе къ богатству умножается;

чѣмъ болѣе оному приписывается преи-

мущество , тѣмъ больше утѣсняется

безкорыстіе , правосуде , дружба

2

•

Ж5

И

, ще-

Apoma

;
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дрома и человѣколюбіе , ии тѣмь бо

лѣе возвышаются нежество , глупая

гордость и великолѣріе желающія на-

СЫТИПСА Заимствесными

незаслуженою
честію.

тишлами И
,

,
какъ скоро

В порой непорядкѣ не меньше перь-

ваго обществу вредителень

богатство въ какомъ нибудь госу ларспівѣ

первенство получить makb,

науки упадають

скоро ЕСБ

, которы
я

паче всего

честію поддер
живают

ся

. Я знаю MHO.

жество молоды
х

люд , непре бори-

тельно почитающихъ себѣ за безчесте

чему нибудь учиться

·

,

, Для пого только

что они знають то , что они богаты.

Что нам нужды в науках
въ осно-

вательномь разумѣ и в познании пр

шедшихъ времень , говорать они , когда

только единственно золото въ соспТОЯНИ

здѣлать людей великими знатными И

почтенными. Деньги дають преим ще-

ство и превышають всѣ заслуги , вымы-

шленныя убожествомъ для прикрылія

наготы ево , деньги о пверзають пупъ

ко всѣмъ чинамъ , а не способность , вѣр-

ность и чистое сердце да и как Я

,

нужда лушчія лѣша своей жизни въ важ

ных трудах препровождать , когда

титла и чины покупать МОЖНО ? Be-

ликолѣпіе больше въясняется , нежели все

чита
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:

ниманіе Греческихъ и Лашинскихъ писа-

телей ; ему съ почтентемь усту пають ,

превозносять ево изобильно похвала и ;

словомь глупець BO зватомы убор5

болѣе почитается нежели вь худой

одеждѣ разумный человѣкѣ.

,

,

,

Qль сего то предразсужденія не ска-

занно много государство претерпѢваеть ,

когда надзираніе онаго всѣмъ тѣмъ om-

версто , кои во состояніи ево покупать ;

и когда сей достаток единственный

только путь к возхожденію на всѣ вы-

сокія онаго степени ; такѣ надлежить

необходимо во всякой должности быть

таким людямь коимь достовнетвъ

Честности , проницания и премудрости

не достаеть , потому что все се къ

полученію чиновѣ не нужно ; сть сего про-

исходить худое чиноправление , небреженіе

законова и всѣ мѣ погрѣщности

торыя часто цѣлому государству почти

такой вредь и уронь приносять како-

Ва ничемь исправить не удобно ибо

золото не даеть ни разума , ни честно-

сти. Изь сего источника истекають

купно смѣху достойная гордость ,

нолюбие и подлая торговля истинною

и всѣ такія люди не для того къ дѣ

ламъ идуть чтобъ ихъ править съ рев-

ностію и разумомь , но чтобъ тѣмъ бо

лѣе набогатиться.

,

,

,

, ко

чи-

,

Когда
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•
такъ поКогда намъ сіе не смѣшно

крайней мѣрѣ не вѣроятно кажется ,

что убожество в древнія времена въ

великомъ почтени было , и что сія пре-

зрѣнная мать бѣдность толико

чтенныхъ чадъ воспитала.

по-

Однако тѣмъ Греческія и Римскія дѣ-

янія такими чрезвычайными примѣрами

наполнены. Аристидь быль из

сла великих людей ,

f

,

чи-

,

которыхъ Аѳи-

ны во все свое время на свѣть произве-

сти могли HO при всемъ томъ былъ

онь убого. Онь возшель на высочайш
ую

степень достоинст
ва въ республик

ѣ
,

бѣдность ни гдѣ ево не покидала , а пре-

зрѣннымъ ево никогда не дѣлала. Мо-

жно бы чаять было , чтобы въ другомъ

какомъ мѣстѣ иной будучи въ толь ва-

жныхъ чинахъ похотѣлъ обогатить
ся

однако въ Аѳинах на бѣдность Аристи-

дову Ни малѣйшей недовѣрен
ности

ќе

имѣли. Онь общие доходы наблюдал
ь

сь такими попеченіем
ъ

и вѣрностію , съ

какою бы разумный хозяинь собствен
ные

СВОИ а бѣдность ево была единствен
ная

честь , которую онъ себѣ за всѣ свой по-

хвальныя дѣла удержать хотѣлъ. До-

носили на Каллія одного из ево ближ-

нихъ сродствен
ников и во велик

ое пре-

ентупленіе вмѣняли ему , что онѣ при всемъ

,

своемь
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своемь богатствѣ Аристиду и ево дому

вь недостатках не дѣлалъ ни какова

вспоможенія. Каллій усмотрѣвь , что сіе

нарекание судей гораздо къ изслѣдо-

ванію того побудило , увѣряль ихь

что многократно онь Аристида , но все-

гда тщетно понуждаль принять оть
omb

нево великое число денег , а въ свидѣтель-

ство требоваль онь самого Аристида.

,,Ты правду говоришь отвѣчаль сей

„великій мужь , но я
но я тебѣ всегда на-

,,против того говориль , что МНОГО

,,сыщется такихъ людей , которые сво-

имъ богатствомъ хорошо или худо

,,пользуются , но мало найдем таких ,

,,кои бѣдностѣ великодушно сносять, ..

Что скажуть читатели мой На

великій примѣрь ?

,

сей

Не менѣе и у Римлянъ бѣдность

была в почтеніи. Курій , сей великій
вы

полководець , которой не однократно

побѣдоносными Лаврами украшался

былъ нѣкогда посѣщень в деревнѣ сво-

ей Самницкими Послами просящими о

мирѣ въ самое то время ,
вь которое

онѣ упражнялся жарить себѣ на ужину

рѣпу , Послы предложили ему безмѣрно

богатыя подарки , надѣясь , что такому

бѣдному человѣку блестящія вещи по-

нравятся, дабысимъ ошъ него все желаемое

по
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получить ; однако Кусій своднако Курійсь пристой

нымъ ему великодушіемъ имъ отказаль ,

отвѣ чая , что онъ лушче такими бога-

,,тыми людьми повелѣвать , нежели самы

богать быть хочеть ,.

!Какое великое различие между нами

и сими великими людьми !

,

,

Не думайте , чтобъ я Éctamство про-

клиналь или будучи заражень угрю-

мыть своенравіемъ хотѣлъ видѣть всѣхъ

людей убогими. Я сокровище неот-

мѣнно надобнымъ почитаю И ко-

нечно оно . къ содержанию и велико

лѣпію государствѣ потребно. Все то

чево я сегодняшним сочиненіемъ же-

лаю приобрѣсть , есть то , чтобы

• богатства не предпочитать наукам ,

разуму и великодушЇю ; я бы охотно

желали спеси богатыхъ убавишь , когда

им говорю , что имъ одни их сокро-

вища никакова почшенія не принесуть

великолѣніе есть только пустой

блеска , и что они свою честь и пре-

имущество основывають на такой пау-

шинѣ , которую самый легкій вѣтръ

нещастія здуть можеть.

no

Скажи мнѣ кто , какое мнѣ до того

дѣло , что у другова есть сто тысячи

рублей , И что меня одолжаеть ; ради

того ему оказывать отменное почвение ?

A mos
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А того Я не отрицаю что и богатый

человѣкъ можешь богатствомъ своимъ за-

служить почшеніе ежели онь употре-

бить оное на то , чтобъ людей здѣ-

лать спокойняе , довольняе и щастливяе,

Переведено изъ недѣльныхъ сочинений называе

Мых Мещанинъ свѣша : ber Beltourger ochent

lich an das Licht gestellet in Berlin,

Андрей Нартовѣ.

IV.

ЕЛЕГІИ.

I.

Как только лишь піебя глаза мой узрѣди ;

"}

Такъ мысли всѣ къ любви съ стремленьемъ по-

Лентѣли

И вдруг, тогда позналѣ любови я устав

Преобратился вѣ грусть мой весь веселый нрав ,

Я тяжко воздохнудь И вольности лишился ?

Тебѣ мой слабый дух на вѣки покорился.

Страдаю и ужъ жизнь весносна мнѣ моя2

Почто увы тебя почто увидѣлъ я !

Вь жестокой я тоскѣ всечасно пребываю

И силы потерять и весь изнемогаю,

По-
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Почто любовь меня ввергаешь ты вѣ напасть ;

Или мнѣ суждено имѣши люту часть ?

1

,

Нащо ли , чтобъзлатой мнѣ
вольности

лишиться
,

Покою моему въ мученье
премѣниться

?

Когда жѣ положено
любовью

мнѣ страдать

И рокъ велѣлъ меня нещастіемъ
карашь ;

Зберитесь
муки всѣ и грудь мою терзайте

И духь , мой шомный
духъ изъ тѣла извлекайте

!

Умру , и прекращу
нещастный

вѣкъ я свой

Не буду плѣннымъ
я тогда твоей красой ,

На буду я терпѣть
смертельнаго

мученья
,

ИЪ плачѣ ожидать
не булу утѣшенья

.

Но может ли сіе шебѣ ушѣхой быть ,

Что будешь
ты всегда моимъ убийцей

слыть !

Ахъ ніть ! прости
меня , не шакъ ты въ свѣтъ

родилась
,

Чтобы ты какъ лютый Тигрѣ безвинно
разсе-

Возри на скорбь мою шворимую тобой ,

рдилась.

И видя ону скорбь ты сжалься надомной ;

Коль стыдѣ прешить шебѣ то здѣлать раз.

говором ;

Подай отраду мнѣ хотя единымъ взором .

Ты люту смерть мою въ жизнь нову претворишь

И все нещастіе съ болѣзнью истребишь .

Но естьли не возженъ въ шебѣ взаимный, пламень ,

И сердце таково имѣешь ты какъ камень ;

Такъ лушче я хочу лютѣйшу смерть вкусить

Какъ жизнь лютѣйшую и горести сносить.

Я время дней моихъ без отража сокращаю

Бель
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Вез страха для тебя я душу испущаю.

Приди желанна смерть , скоряй меня скоси ,

И страждущей душѣ спокойство принеси.

II.

А. Н.

Лишась дражайшая , миѣ, взора твоево ,
,

Ужь не осталося на свѣтѣ .ни чево ,

Уже меня ни что въ немъ больше не прельщаеть,

На что ни погляжу , все духъ мой возмущаешь ,

Всѣ нынѣ радости разсѣяны судьбой

Спокойствіе мое сокрылося съ тобой.

Горячностью къ себѣ мою шы грусть исчисли

Когда предстану я в твой , драгая , мысли

Воображай меня любезная въ глазах ,

Въ моей злой горести вЪ стенаньи и слезах .

Я только въ тѣ часы тебя позабываю ,

Когда всѣхъ думѣ лишась вѣ безпамяствѣ бываю

Какъ помню о тебѣ я пламенно горю ,
" ,

И в самой крайности , себя , мученій зрю.

Не льзя изобразить моей напасти ясно

И всѣ мой слова теряются напрасно.

,

Лишь можетҠ серце то мое изобразить ,

Какъ жестоко возмогъ твой взорѣ ево пронзить

Что я тебѣ теперь страдая ни вѣщаю

Все менѣе того , что вѣ серцѣ ощущаю.

Неизцѣлима скорбь ! неутолима страсть !

Мучительнѣйшій жарѣ ! несносная напасть!

Нашли вы крайнія вѣ груди моей успѣхи ;

И сей уже себѣ не вижу я ушѣхи

3 Чтобы
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,

Чтобъ горести своей пристойну рѣчь сыскать !

И шѣмъ уже не могу шеперь себѣ ласкать.

Коль равный жарѣ ко мнѣ имѣешь ты любезна

Ты знаешь то одна , какъ жизнь моя мнѣ слезна.

Ты знаешь ! только что мнѣ пользы изъ тово

Ты знаешь ! ахь , не знай ты лушче ни чево !"

Лишь множится мое мученье шѣмъ сердечно.

Забудь меня мой свѣтъ , забудь драгая вѣчно !

Забудь меня ! ахъ , нѣшѣ , воспоминай о мнѣ !

Како помню о тебѣ въ печальной я странѣ

Я все то чувствую , что были можешь злобно ;

Мученья моево умножить не удобно.

Удобно ; ежели той клятвы не храня "

Котору я слыхаль , забудешь ты меня.

Въ какомъ огнѣ , о рокъ , въ какомъ огнѣ пылаю !

Не знаю самѣ , чево вѣ смятении желаю.

Нещастнѣйшему миѣ вопіъ всѣ плоды любя.

Ах ! ежели когда драгая до тебя

,

Дойдуть пресказанны сей жалкой рѣчи строки ;

Такъ знай , что по тебѣ текли изъ глазь потоки.

Не усумнися ты , что рѣчь сія къ иной ;

Едина въ свѣтѣ ты владѣешь только мной.

Великодушїя я больше не имѣю ,

Безъ слезь тебя мой свѣшь я вспомнить не умѣю,

Какъ имя я твое хоть вѣ мысли нареку ,

Вѣ минуту кѣ серцу шу всѣ скорби привлеку ,

Всѣ прежни радости тогда вообразятся

И слезы из очей неволей покатятся.

Мученьи отъ любви остались мнѣ одни.

• время грозное ! о вы плачевны дни 5

Оста
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Осталось ли мнѣ что, чемъ я на свѣшѣ льстился

Что въ жизни льстило мнѣ всево пово лишился;

А ты плачевнѣйшій часѣ жизни моея ;

,

В который разлучень съ моей любезной я ,

Не вспоминайся миѣ ; довольно знаю муки ,

Оть нестерпимаго мнѣ бремени разлуки.

Как отнимался лучъ отъ возмущенныхъ глазѣ

Мой свѣтъ , какъ я тебя въ послѣдній видѣлѣ разб ;

Как пресекалися надежныя желани

Ты зрѣла по сама ,въ какомъ я быль страдань ;

Кончались радости ввергая въ плачѣ приязнь ,

Я чувствовалъ погда жесточе смерти казнь,

Какъ я въ послѣдніе съ тобой поцаловался ,

Казалось мнѣ въ тотъ часъ съ душею я растался.

По разлучении полдневный свѣть сталь мрак 3

Во мнѣ вся стыла кровь , не двигался мой зракъ:

Как поражённа грудь животі свой ощущала →

Лишь только то , что нѣть тебя со мной , вѣщала :

Прости любезная , прости , прости мой свѣть ;

Я все уже потеряль ; тебя со мною нѣтъ.

IIL

На долго разлученѣ съ тобыю дарагая з

А. С.

Я плачу день и ночь тебя воспоминая.

Минуты радостны возлюбленныхъ мик дней ,

Не выйдуть ни когда изѣ памяти моей.

На что ни погляжу , на все взираю смушно ,

Тоскую завсегда , вздыхаю всеминутно

3 a
Ста
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Стараюсь облегчить грусть духу своему ,

И серце покорить вѣ правленіе уму ;

Но такъ какъ жарка кровь и онъ меня терзаеть,

Что серце чувствуешь шо мысль изображает .

Какъ въ изумлени и въ жалости взгляну ,

,Гдѣ ты осталася вѣ прекрасну шу страну ,

Котору горы , лѣсь отъ глазъ моихъ скрывають ;

Куда вздыхания со стономъ отлетаютъ :

Мнѣ мнится в пламени , что слышу голось швой

Въ плачевный день , когда растался я съ тобой ,

Что ты любезная топя прелестны взгляды ,

Со мной прощаешся и плачешь безь отрады.

Мнѣ кажется тогда бунтующему кровь ;

Что вѣ истинну съ тобой я разлучаюсь вновь ,

И духь мой чувствуешь , прошедшей , точну муку,

Какъ онъ терзаемѣ былъ вѣ дѣйствительну разлуку.

О день ! день лютый ! будь хотя на чась забвень !

Злой рок ! иль мало я тобою поражень ,

Что вображаешся такѣ часто шы , толь ясно ?

Уже и безь того я мучуся всечасно.

Престань еще шѣснишь уже стѣсненну грудь ,

Иль дай хотя на чась нещастну отдохнуть.

Увы ! не зря драгой не будетъ облегченья ,

Не зря тебя не льзя пробыши безъ мученья.

Но ахь ! когда дождусь , чтобъ оный часъ пришел ,

Въ который въ я опять въ рукахъ тебя имѣль !

Пройди , пройди скоряй о время злополучно ,

И дай сь возлюбленной мнѣ жити неразлучно !

Терпѣшь и мучиться не станешь скоро силь.

Почито любезная , почто тебѣ а миль !

Про

1
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Прошли минуты тѣ , что толь насѣ веселили :

Далекія страны съ тобой мя разлучили ,

И нѣтъ скорбящу мнѣ оставшу жизнь губя ,

Надежды ни какой зрѣть вѣскорости тебя.

Чемъ буду прогонять тебя я , время злобно ?

Какое мѣсто мнѣ отраду дать способно ?

Куда я ни пойду на что я ни гляжу ,

Я облегчения ни гдѣ не нахожу,

,

Куда ни вскину я свои печальны взоры ,

Въ луга или въ лѣса , на холмы иль на горы ,

На шумныя ль валы на тихія ль струй,

На пышно ль здание , ахѣ всѣ мѣста си

Какъ громкой кажется плачевною трубою ,

Твердать мнѣ , и гласять , что нѣшь тебя со мною ,

Вездѣ стеню вездѣ от горести своей :

Такъ горлица лишась того что мило ,

Не зная что зачать мѣста перемѣняетъ ,

Детишь съ кусша на кусть

,

,

,

ей

на всѣхъ кустахѣ

рыдаешь.

Когда была в тебѣ утѣха толь крашка ,

Кь чему весела жизнь была ты толь сладка !

Коль щастливь человѣкъ 3

Веселости в любви ,

ково не научали ,

любовны знать печали !

Кто въ разлученіи съ любезной не бываль

Тошь скуки и поски прямыя не вкушаль.

Съ тѣмъ кто съ возлюбленной живеть своею

Забавы завсегда бывають неотступно ,

И нѣшь ему часа себѣ вообразить ,

купно ,

Как было бы тяжело 2 ему

33

съ ней розно жить.

Дин
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Дощь вамъ , кошорыя подвержены сей страсти,

И чувствовали вѣ ней подобны мнѣ напасцін !

Коль сносно мнѣ мое страдание терпѣль ,

Лишь вамъ однимъ , дишь вамѣ шо можно разумѣшь,

Страдай моя душа и мучься несказанно !

Текище горькихъ слезѣ потоки непрестанно !

И есть ли мнѣ поска жизнь горьку прекратить,

И смерть потерянно спокойство возвратить

Так знай любезная что шествуя къ покою

Я мысля о шебѣ глаза свой закрою.

4

Не смертью , но тобой , я душу возмущу

И съ именемъ швоимъ духъ шомный испущу.

Лишенный

IV.

Ишенный вольности

А. С.

терзаемый щоскою 9.

К чему я приведень , жестокой, рокъ тобою ! ?

Не малоль я и шакъ слезъ горькихъ проливаль ?

Не мало ль шомну грудь ты вздохами терзаль?

Усугубляешь ты мой мученья, люшы.,

,

Въ какія злѣйшія родился я минуты !

Иль мало шѣмъ меня рокъ было наказать
,

Чтобъ вѣчно мнѣ мою любезну потерять ,

И что бы я вѣ рукахъ того прекрасну видѣлъ

Кого съ младенческихъ я лѣшѣ возненавидѣдѣ.

Ты нынѣ даль , еще услышать ту мнѣ вѣсть

Которой больше мнѣ не можно в жизни снесть.

Я слышаль , что злодѣй прекрасну сутѣсняеть

И всеминушно ей онь муки причиняешь.

.

2

,

Oxb
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Онь вѣрность ту , что ей во бракѣ посвятиль

Въ измѣну и вѣ обманѣ безстыдно обратилѣ.

Уже на мѣсто той любви которой клялся

И коей обольстить всѣхъ сродниковь старался

Свирѣпость , ненависть вседилися вѣ нево

>

2

,

И больше онѣ уже не мыслить ни чево ,

Какъ только , чтобы ее предъ всѣми обезславить,

И ахь ! безвинную въ презрѣніи оставить .

Ее въ презрѣніи ! возможноль въ свѣтѣ жить

Кого шы болѣе рокѣ можешь пощадить ;

Когда уже ша , кому природа даровала 2

Чтобы женской полъ она собою украшала ,

И что бы щастливу имѣла въ жизни

Вь слезахѣ проводить жизнь и терпить злунапасть ?

Но ахь ! почто тебя судьбина обвиняю

Или неправостей на свѣшѣ я не знаю.

Не мы единая въ семъ случаѣ губишь :

Алчба имѣнія ты чаще шѣмъ разищь !

часть

,

2

Колико дѣвъ себѣ ты вѣ жертву посвящаешь

И сколько тѣмъ шы ихъ любовниковъ терзаешь!

А ты родитель той , котору я люблю

Для коей столько я мученія терплю ,

Кто в мысляхъ у меня и вѣ серцѣ обитаеть

И будучи чужой мной вѣчно обладаешь ,

Какой на мѣсто ты отла мучитель ей !

Ты злато предпочтиль , ахъ ! дочери своей.

Прельщень корыстію содѣлалъ ей шы муки

И предаль ты на вѣкъ ее ВЪ тирански руки,

Почто ты рок отца такого ей судилъ ,

Которой бы ее на

2

вѣки погубиль ?

3 4
О содн

}
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О солнце ты всякъ день вселенну обтекаешь

И видишь скорбь мою и вздохи всѣ внимаешь :

Не чаю, чтобъ нашло нещаспшнѣй ты меня !

Не рвется такъ ни кто вѣ страдани стеня.

Хотя напасти насъ и часто утѣсняють ,

И намъ мученїя не рѣдко причиняють ;

Но съ временемъ шоска проходить за всегда ;

А мнѣ отрады ужѣ не будешь ни когда.

Съ часами горесть мнѣ прешяжкая родится ,

И шѣмъ нещастїе мнѣ вѣчнымъ становится.

Когда жь во всю мнѣ жизнь безплодно унывать

Когда въ любви горя ущѣхъ ея не знать ,

И зрѣшь прекрасную на вѣкъ тому подвластну

Кто тщится подавать ей муку повсечасну ;

Почто желати мнѣ на свѣшѣ больше жить ?

Иль только для того, чтобь горьки слезы лишь!

Когда случаи вы веселье мнѣ скончали ;

Скончайше мнѣ и жизнь , и съ ней мои печали.

Семенъ Нарышкинъ.

V.

СвершилоВершилося теперь сердечно предсказанье ,

Збылось уже мое презлое предвѣщанье.

Но не во снѣль по зрю ! не сонѣ ли мя страшишь!

И не мечта ли мнѣ напастію грозить !

Ахъ , нѣтъ ! по въ явѣ все збылось , о рокъ со мною

Что я забвень моей на вѣки Дарагою !

Я презрѣнѣ отъ нея , любимъ соперникъ мой !

О гнѣвная судьба ! о рокъ ! о часѣ презлой г

въ
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В который съ нимъ она къ мученью мнѣ спозналась ,

И ласкою ево забывѣ меня плѣнялась !

Въ пребѣдственный мнѣ часъ страсть она родилась:

Моя любезная другому отдалась.

Уже она теперь меня не вспоминаетѣ

И съ нимъ въ веселостяхѣ минуты провождаеть ,

А я лишась ея страдаю и грущу ,

И тщетно мучася отрады не сыщу.

Но естьли бѣ я теперь опять мог быти съ нею

И могъ бы увѣрять горячностью своею ,

Хотя бы къ вѣрности ее не обращиль.

Хотя бы новыя любви не истребиль ;

Но жарь ея ко мнѣ конечно бѣ показался

А я хотя бы тѣмъ единымъ утѣшался.

Но ахъ ! когда она могла меня забыть ;

Такь жара вѣ ней ко мнѣ не льзя ни искры быть.

Виною ты всему о злое разлученье !

Тобою я терплю несносное мученье.

Когда бы я поднесь съ ней купно пребываль ;

Я знаю то , чтобъ я ее не потерялъ :

По всякую бѣ она меня минуту зрѣла ,

Взаимственна любовь равно бы въ ней горѣла,

Какъ отъ прекрасных я ея сокрылся глазъ ,

Помалу изчезалъ въ ней жарѣ любви и гась

И на конецъ со всѣмъ она меня забыла ,

И позабывь меня другова полюбила.

Другова ! словомъ симъ мутится кровь во мнѣ ;

Онь радуется шамъ , я стражду въ сей странѣ.

Хотя я мнил что съ ней на время я прощался;

Но вижу , в шоть я часъ съ ней вѣчно расплавался .

7

3 5
Не
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Не пишешно я шогда прегорестно стеналь ;

Я все , что льстило мнѣ , на вѣкъ тогда терял .

Невѣрная начто меня ты полюбила !

А полюбивь начто любовь свою открыла !

Начто и мы тогда мнѣ здѣлалась мила !

На шо ли чтобъ ты мнѣ тиранкою была ?

Не чаю я, чтобъ ты невѣрная забыла

Какъ ты по всякую минуту мнѣ швердила ,

Что будешь ты меня по смерть свою любить.

и съ клятвой всякой часъ шы шщилась говорить:

Я прежде съ жизнію своею разлучуся ,

Ахb ! нежели въ любви къ шебѣ перемѣнюся.

Гдѣ дѣлись клятвы тѣ ? ужь я тебѣ не милѣ :

Другой шобой любимъ , а я тебѣ постыль.

Другой любимъ ! я весь покой измѣной рушу ;

Но и невѣрную люблю тебя какъ душу.

Алексѣй Ржевской

V.

НАДГРОБНАЯ ПѣСНЬ АДОНИДУ

сочиненная древнимъ Греческимь

Стихотворцемъ Віоном .

Я

оплакиваю Адонида ,
нѣть пре-

краснаго Адонида : Адонидь пре-

красный погибь ; плачь мой повторяютb

Ероты. Богиня острова Кипра не спи

болѣе на покровенномъ порфирою одрѣ

встань
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встань нещастливая , облекися въ плат

чевную одежду , терзай грудь твою ,

и вѣщай предь всѣми : Нѣть прекрасна-

го Адонида. Я оплакиваю Адонида ,

плачь мой повторяють Ерóты. Ле

жить прекрасный Адонидь на горах

бѣлымы клыком въ бѣлую лядвею

уязвленный и Венеру печалью сокру-

шаешь. Онь уже едва дыщеть , а чер-

ная кровь льется по тѣлу его подобному

снѣгу ; глаза подѣ бровями мертвѣють ,

раза усть его увядаеть , а съ оною

купно исчезають и цѣлованія , ошъ ко-

их Киприда опістать никогда не мо-

жеть. Афродитѣ приятны цѣлованія и

мертваго Адонида ; но Адомидь уже

не знаешь , кто его при смерти цѣлу-

еть. Я оплакиваю, Адонида , плачь мой

повторяють Ероты. Великую, великую

язву имѣеть на лядьвећ Адонидь ;

Киѳерія еще большую в сердцѣ ощу-

щаеть. Любимые псы сего юноши око-

ло него воють ; Нимфы горныя плачуть ;

а Венера растрепавь волосы , по горами ,

по лѣсамъ бродить боса, вся въ слезах ,

сь расплетенными косами : ее ходящую

терніе уязвляеть , и священною ома-

кается кровію : А она громко воющая

Мчится по пространнымъ долинам ,

призывая Ассирійскаго своего мужа и

юношею его нарицая. Черная кровь те-

Но

кла
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Axb ,

кла по чреву его , грудь отъ лядьвей

червленѣлась и снѣгу подобные бока

Адонидовы багрѣли. Ах ! ахь Венера !

вопіють Ерóты. Лишалася ты пре-

краснаго мужа ,
а съ нимъ и священнаго

вида. Когда еще живъ былъ Адонид

тогда у Афродиты лице прекрасно бы-

ло : а нынѣ съ Адонидомъ и красота ея

померкла.
ахb ! Всѣ горы и ду-

бравы гласять. Ахb Адонидь ! и рѣки

сѣтують о плачѣ Венериномъ ; и ключи

изь горь біющіе проливають слезы объ

Адонидѣ : Цвѣты оть печали багрѣють ;

а Богиня острова Киѳиры по холмами и

во градѣ жалостно воеть. Axb ! axb

Венера ! уже нѣть прекраснаго Адонида,

И Ехо на то противугласить :

прекраснаго Адонида. Кто не будеть

оплакивать горькой сей Венериной любви!

ахь ахb ! Как увидѣла , какъ познала

неисцѣлимую Адонидову язву ; какь

узрѣла багровую кровь на увядающей

лядьвеѣ распростерши руки стеняща

возопила : Помедли Адонидь , бѣдной

Адонидь помедли ; дай мнѣ въ послѣ-

дніе на себя наглядѣться , обнять тебя ,

уста мой съ твоими устами сопрягнуть.

Привстань немножко Адонидь , дай мнѣ

послѣднее цѣлованіе : и столько меня

цѣлуй , сколько еще у тебя цѣловать

меня силы осталось поколѣ духа тво-

,

нѣть

его
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его въ уста мой и въ сердце мое не вдо-

хнешь , поколѣ я приятностей твоихъ не

высосу , поколѣ всей любви твоей не

выпью. И се цѣлованіе такъ я буду

хранить , како самаго Адонида ; когда

ты меня безщастный оставляешь : на

вѣки отдаляешся отъ меня Адонид ;

отходишь въ Ахеронтъ къ угрюмому и

жестокосердому Царю : а я бѣдная жива,

да еще и безсмертна , и не могу слѣдо-

вать тебѣ. Возми Персефона моего мужа:

ты меня благополучнѣе стократно : все

что есть прекрасное на свѣтѣ , къ тебѣ

преселяется. А я всенещастна и съѣ-

даюся неутолимою печалію и тебя

ужасаюся. Умираешь , превожделѣнный !

мое желание прелетѣло какъ сонь : а Ки-

прида теперь вдовствуеть ; и Ероты в

Домѣ моемь праздны. СЪ тобою , дра-

жайшій , и поясь мой пропаль. На что

дерзновенный ходиль ты на охоту ; и

будучи толико прекрасень на что сра-

жался ты с дикими звѣрями ? Тако

стенала Венера , плачь ея повторяли

Ероты. Ах! ! ахь Афродита ! нѣть

прекраснаго Адонида. Столько слез бо-

гиня города Пафа проливала Сколько

лилось крови изъ Адонида. Но кровь и

слезы на землѣ превращались въ цвѣшы ;

кровь розу произвела , а слезы анемону.

Я оплакиваю Адонида , нѣть прекра

снаго
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Charo Адонида. Не оплакивай болѣе

мужа своего ни на горахъ ни въ лѣсахь ,

Венера. Се уготованной одрь , се Адо-

ниду посланной одрь : на семь твоем

одрѣ , Венера мертвый Адонидь ле-

жить. Онѣ и мертвь будучи , прекрасень ,

прекрасень мертвой , какъ спящей. По-

ложи ero На Мягкія постели , на ко-

торыхъ онъ леживаль ; на которыхь онь

сь тобою вь ночи препровождал сонь на

златом, одрѣ. Люби и обезображеннаго

Адонида. Обложи его вѣнками и цвѣ-

тами. Но всѣ съ нимъ по смерти всѣ

сь нимь и цвѣты увяли. Осыпь его

мирами , помаже благовонными духами;

окропи его миромъ. Истощитеся всѣ

благоуханія : твое миро Адонидь исче-

зло. Лежить окропленный Адонидъ въ

обагренной одеждѣ , а Еропы в округ

его плачуще стенают

Адонида волосы. Тоть стрѣлы ; тоть

лукъ попираеть Другой разламываеть

пернатый колчань : иной развязываеть

у Адонида сапог иной золотыми со-

судомь воду носить ; сей лядвею омы

Baemb тоть маханіемъ криль своихь

Адонида прохлаждаеть. И о богина

острова Киѳиры плачуть Ерóты. Име-

ней на порогѣ свѣчу свою погасиль

брачный вѣнець вывѣсиль. Не гласять

болѣе въ пѣсняжь , Именей , Именей ; на

,

, остригши для

axb
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ах , ахь ! вопіють. Увы! увы объ Адо-

нидѣ , но еще больше увы объ Именеѣ !

Хариты оплакивають сына Кинирова

говоря друг другу : нѣть прекраснаго

Адонида : и громче сіе взывають ,

жели ты Діона. И Парки Адонида

оплакивають Адонида и его приглаша

ють ; но онъ уже имѣ не внемлеть..

правда онь желаешь того , но Персефо- ,

на его не отпускаеть. Окончай Киѳе-

рія стенание и днесь не пиршеспівуй :

тебѣ опять надлежить сѣтовать , и въ

другой годъ проливать слезы.

,

,

Перевель съ Греческаго Г. К

XXXXXXXXXXXXXXXXXXX

VI.

СТАНСЫ.

На одержанную побѣду при

Фирштенфельдѣ .

Какую радость шы Петрополь торжествуешь ?

Я слышу звонь , во слухъ плески радости влечеть.

Я вижу что народъ вѣ весельи в храмѣ течеть :

Никакъ въ побѣдѣ ты надъ Пруссами ликуешь 3

*

Конечно такЂ : мой духъ вѣсть оную внимаеть.

Возвыси ко Творцу Петрополь свой ты глась

Что Богъ МОНАРХИНЕИ хранишь отъ злобы насъ !

По всякой ЕЮ день Онъ Россовь прославляеть.

Прими
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Прими , МОНАРХИНЯ , всѣ подданныя просять ;

Ты жертвованіемъ , отъ насъ , СЕБѣ, сердець ,

ВЪ знакъ нашей вѣрносши лавровый сей вѣнець !

Соплетши ревностью они ево подносять.

*

Прими , довольствуясь нелицемѣрной славой !

Надѣйся , что ТВОИ враг Твоимъ падешь ме-

чемъ ,

И новымъ освѣшитѣ побѣда насъ лучемъ 2

А мы прославимся какъ прежде подъ Полтавой.

с. Н.
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БАСНЬ

ОФАЕТонтѣ

Изъ Овидевыхъ превращеній.

Фаетонть

,

И

Детонть , котораго почитали сы-

номь Солнца и Климены , нравами

сходствоваль и однихъ лѣть быль съ

Епафомъ рожденнымъ Юпитеромъ отъ

Іоны дщери Инаховой. Сей нѣкогда

озлобясь на Фаетонша гордящагося ,

себѣ неуступающаго , И кичащагося

отцемъ своимъ Фебом , говориль : Ты

безразсудной , повѣривъ словамъ швсея

матери гордишся , ложно называя от.

цемъ своимъ Солнце. Фаетонть услы-

шавь то покраснѣлъ , и гнѣвъ свой сты-

домъ погасиль , и немедлѣнно пошель къ

матери своей Клименѣ , жаловался ей на

Епафа за нанесенное себѣ сть него без-

,

И 2 честие.
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честие. А се тебѣ еще большую печаль

причинить , любезная мать , говориль онѣ

ей , что я при других случаяхь будучи

такъ смѣль и отважень ни чего ему на

то не опівѣптствоваль. Ах как стыдно

мнѣ , что они меня симъ покосить могъ

и что я передь ним ни чемъ не могъ

оправдаться.
Но ты естьли я подлин

но происшель оть божеской крови , увѣрѣ

меня о таком моемъ происхождени

объяви неложное доказательство чтоя

сынь Солнцевь. Сіе выговорив , бросился

на шѣю своей матери , И неотступно

просиль чтобы она сколько его , и

Меропа своего мужа любить И СКОЛЬКО

доброжелательствуеть своимѣ сестрамы

еще дѣвицамъ , подала ему знаки истин-

наго его родителя. Сумнительно , про-

шеніемь ли Фаетонтовыми тронута

была Климена , или сь досады за объ-

явленное ей безчестие подняла руки на

небо , и смотря на сіяніе Солнца : Симф

свѣтомъ , сказала она , украшеннымъ бли-

стающими лучами , которой нась озаря

еть , и внемлетѣ рѣчамъ моимъ , тебѣ , лю-

безный сынь , кленусь , что ты симь , на ко-

торое теперь взираешь , симъ Солнцемъ ,

которое согрѣваеть весь мирь , на свѣть

произведень. А естьли я говорю ложно ,

пусть оно лищить меня своего зрака , и

пусть
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пусть я сего дни впослѣдніе вижу его бли-

станіе. Въ прочемъ немного труда бу-

деть тебѣ стоять , чтобъ узнать , гдѣ

твой отець живеть. Тоть домь , откуда

оно восходить , есть смежень съ нашею зе

и естьли только ты желаніе имѣ-

ешь , ступай , и увѣдай изь собственных

усть его. По сихъ матери своей словахь

Фаетонто пють чась съ великою радо-

стію вышель , и началь воображать въ

мысляхъ своихъ воздушной путь.

млею ,

,

Онь

Еѳїопскія вь которыхъ онъ родился ,

страны , И опаляемыя солнечнымъ зно-

емь Индійскія земли поспѣшно перешек-

ши , дошель къ востоку своего родителя.

Огромные Солнцевы чертоги стояли

на высоких столпахb ; они блистали

оть злата и Пирона , подобнаго огнен-

ному пламени ; кровля здѣлана была

изь чистой слоновой кости , а сТЕОРЧА-

тыя двери изъ сребра. Художество пре-

восходило и самое вещество ,
изь коего

сей домъ сооруженъ былъ ; ибо Вулкань

вырѣзаль на немъ пространной Океянь

окружающій землю , земной шаръ съ

покрывающимъ его небомь. Въ водѣ ви-

димы были лазоревые Боги , велегласный

Тришонь , многообразный Протей Еге-

онь угнѣтающій своими руками ужасные

хребты Китовь Дорида съ своими до-

черьми •

,

И з

J

,
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черьми , изь которыхъ нѣкоторыя пла

Вали иныя на камняхъ осушивали свой

зеленѣющіе волосы , другія возимы были

рыбами. Они не всѣ имѣли одинакой

видь , однако и не со всѣмъ различной

но такой какой сестрамъ имѣть при-

стойно. На землѣ изображены были

люди , города , лѣса , звѣри рѣки

Нимфы , и прочте вѣ полях и лѣсахь

обитающие Боги. Надь нею видимы

быль образъ свѣтлаго неба : а на две-

ряхь на правой половинѣ представлены

были шесть знаковъ небесных

столько же на лѣвой. Фаетонть Климе -

нинь сынь , какъ скоро приближился къ

стоящему
на холмѣ Солнцеву дому , и

Вошель вь чертоги сумнимаго отца свое-

то , тоть чась пошелъ предъ лице от-

цово , и въ дали остановился а ближе

подступить к нему не могъ для его

чрезмѣрнаго сіянія. Фебь одѣшой вь пор-

фиру сидѣлѣ на усыпанномъ изумрудами

престолѣ ; одесную и ошую ево стояли

День , Мѣсяць Годь , Вѣки и въ рав-

номъ одинъ отъ другаго разстояніи раз-

положенные Часы. Младая Весна стояла

въ вѣнцѣ изъ цвѣтовь , нагоеЛѣто имѣло

въ рукахъ вязанку класовь , Осень стоя-

ла обрызганна виноградным сокомъ ;

ледовитая Зима съ сѣдыми и косматыми

,

Воло

7
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волосами. Посреди находящееся Солнце

всевидящій свой взорѣ обративѣ на юно-

шу , чудныхь сихъ вещей ужасающагося,

вопросило ; Какая причина побудила ше-

бя сюда прийти ? что тебѣ надобно въ

семь горнемъ мѣстѣ , истинный мой сынь

Фаетонть ? Онѣ отвѣтствоваль : Об-

щее свѣтило неизмѣримаго мира , Фебь ,

любезный мой родитель , естьли ты

мнѣ сіе имя употреблять позволяешь

и естьли Климена не сокрываеть вины

своей подь ложнымъ видомъ , но истинну

объявляеть шакъ подай отче свидѣ-

тельство , по которому бы меня признали

за подлиннаго · твоего сына и истреби

изь мыслей моихъ сію недовѣренность.

Сіи были слова Фаетонповы ; а отець

снявь съ своей головы окружающія ее

лучи , отложиль , и Фаетонту велѣлъ къ

себѣ приближиться и обнявь его рек :

И ты не заслужилъ того , чтобы я на-

звать тебя сыномъ своимъ возгнушался ,

и Климена справедливо объявила о тво-

емь рожденіи , а чтобъ ты въ семь не

усумиѣвался , проси у меня , чего хочешь ,

оное неотмѣнно отъ меня получишь :

во свидѣтельство сего моего обѣщанія

кленусь тебѣ клятвою однимъ Богамъ

%приличною , сокрытыми оть очей моих

подами. Едва только Фебѣ сіи слова

И 4

,

вы-
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вымолвиль , то Фаетонть началь про-

сить огнеческой колесницы , и на день

во власть свою и вѣ управленіе крила-

тых коней. Отець раскаивался о дан-

номъ обѣщаніи , и нѣсколько раз поки-

вави главою , сказалъ : Твое ,Фаетон

прошеніе учинило мое обѣщанье безраз-

суднымъ. О ежели бы не исполнить.

обѣщанія въ моей власти состояло ! при-

знаваюся , любезный мой сынь что сіе

одно только есть вь чемъ бы я тебѣ

отказаль. Но мнѣ совѣшомъ удерживать

тебя оть того позволяется. Твое же

ланіе опасно. Ты просишь меня , Фает

тонять о великомъ дѣлѣ , которое ни

по симь твоими силами ни по молодымы

лѣтамь. Ты опредѣлень роком про-

изойти на свѣть смертным ,

ты просишь то безсмертно. Ты не

разсудив желаешь больше нежели вы-

щніе получить могутѣ. Пусть всякой

изь Боговь что хочеть • себѣ мы-

слить ; однако кромѣ меня никто не

можеть стоять на огненной колесницѣ ;

и само правитель обширнаго Олимпа з

который ужасныя яростною своею де-

сницею молни ниспускаеть , не можеть

править оною. 4. Юпитеракто больше ?

Сь начала путь сей гористь , ПО КОТО

рому утренним временемъ едва на не-

,

,

,

а чего

уто-



237

,

утомленных коняхъ возъѣжать удобно ;

на срединѣ неба по самой крайней вы-

сотѣ простирается : откуда я сам , ко-

гда взгляну на моря и на землю , не рѣд-

ко устрашаюся так что omb moro

всѣ мой члены трепещуть. На послѣ-

док весьма покать , и требуеть иску-

снаго конеправленія. В то время и са

ма приемлющая и поддерживающая меня

своими водами Тиѳїя обыкновенно въ страх

приходить , чтобь, я стремглавы не паль.

Сверьхъ того небо непрестанно обращает-

ся , и безмѣрною своею скороспію прочія всѣ

звѣзды сь собою влечеть : а я въ про-

тивную сторону упорно свой путь про-

должаю , и то движеніе , которое про-

чее все сь собою влечеть , препятствуя

мнѣ въ моем пути , и стремительно

супротивляяся бѣгу моему , преодолѣваю,

Представь себѣ данную колесницу : что

ты сь нею дѣлать будешь ? возможешь

ли Ѣхать противу вертящихся половы

такъ чтобы тебя ось мира не повле

кла сь собою ? Может быть ты еще

думаешь на своемъ пуши видѣть рощи ,

города домы и Божескіе съ пребога-

тыми утварьми храмы , нѣть вь семь

ты обманываешся. Тебѣ надлежить

имѣть течение чрез превеликія опасно-

сти и мимо ужасных видов звѣрей.

,

,

И 5

,

Пу-
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и ты

,

Пускай путьпуть тебѣ извѣстень

вь немь не заблудишся ; однако дол-

жно ѣхать
Ехать чрезь рога Тельца ко-

торый против тебя уставивѣ оные

стоять будешь ; не минуешь так-

же Ѳессалійскаго Стрѣльца , и страш-

наго пастью Льва. В трѣтишь же-

стокаго ( корпіона изгибающа свой кле-

шни въ большой круг , и Рака инымъ

образомъ изкривляющася. Ты Также

не можешь управиться съ коньми свирѣп-

ствующими внутреннимъ своимъ огнемъ

который ОНИ изь ноздрей и изь усть

испускають , они и мнѣ едва повину-

ются , когда разсвирѣлѣютъ
и жестоко-

выйностію своею возжамъ супротивляют-

ся. А ты , любезный сынь , предохрани

себя , чтобъ я не былъ причиною твоея

погибели : и доколѣ еще возможно , пре-

мѣни твое желаніе. Ты требуешь оть.

меня подлинных знаковь , которыми бы

ты удостовѣрился
, что я твой отець :

оные ты видишь въ сей моей боязни

и что Я твой отець то отеческимъ

моимъ показываю страхомъ. Се , возри на

мой видь ; Ахb естьли бы ты мог впе-

Рить ОЧИ ТВОИ во внутренности моего

сердца , и примѣшить отеческое мое въ

нем о тебѣ попеченіе ! на послѣдок о-

смотри все богатство цѣлаго свѣта и изъ

,

столь

,
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ТОЛЬКО по-

столькихъ и толиких благо небесных ,

земныхь , и морскихъ , чего

желаешь , проси у меня ни в чем не

будешь имѣть отказа. То только одно

прошу оставь , что въ самомъ дѣлѣ не че-

стію, но казнію назваться можешь. Казни ,

любезный Фаетонть , вмѣсто дара ты

себѣ оть меня просишь. На что меня

толь ласково обнимаешь ? не сумнѣвайся ,

дастся тебѣ , ты знаешь , что я клялся

Стигійскими струями , чего бы ты ни

возжелаль ; но ты въ желаніяхъ твоих

поступай благоразсуднће. Фебъ окончиль

свой увѣщанія ; но Фемонти на слова

ero не склонялся , и стояли упорно вь

своемь предприятии , пылая желаніемъ по-

лучить колесницу. По чему отець, сколько

возможно было , помедливо , повель ево къ

высокой Вулканомъ здѣланной колесницѣ.

Ось , дышло и ободы были изъ злата , а

спицы изъ серебра , на уборахь Хрисолиѳ

и другіе порядочно расположенные драге

камни, освѣщаемые отъ Солнца отдавали

ВО всѣ стороны блистаніе. И когда

сему высокомѣрный Флентонто удивлял-

ся , и разсматриваль искуство , то бдя-

щая зарница оттворила на свѣтлѣющемся

востокѣ багряную дверь , и отверзла

домъ свой испещренный и усланный

розами. Тошчась разбѣжались звѣзды ,

кото-
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которыхъ стадами гналь передь собою

Луциферь , а на послѣдокъ и самь скрылся.

Тогда отець увидѣвь , что земля и весь

мирь уже багрѣеть , и рога умаляющейся

Луны исчезають повелѣль быстротеку-

щимъ Часам закладывать коней ; они

повелѣніе скоро исполнили , и пламенно

Дышущих коней насыщенныхь Амвро-

сією отвязавь оть высокихъ яслей

Вели

,

,

,

И наложиЛИ на нихъ звенящія.

узды. Тогда отець освященною маспію

помазаль уста сына своего чтобъ онь

сильнымъ пламенемъ невреждень быль

возложиль на главу его лучи , и испуская

изь сокрушеннаго сердца воздыханія , плачь

ему предвозвѣщающія , говориль : Естьли

можно , хотя сихъ родительских послушай

увѣщаній , не бей бичемь , и не гони ко-

ней HO BCHO твою силу употреби въ

удерживании оныхь ; ОНИ и сами бѣ-

rymb такъ поспѣшно что удержать

ихь трудно. Не ѣзди чрез лежащія

прямо пять круговъ свѣта , но держись

онаго косаго и широкаго , который про-

ходя чрезъ равноденственный круг ка-

сается до двухь тропиковь a omb

южнаго и сѣвернаго убѣгай. Туть по-

Ѣзжай гдѣ увидишь слѣды моей ко-

лесницы. Но чтобъ небо и земля умѣ-

денною согрѣваемы были шеплотою , Ни

?

,

,
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вѣ низь не опускай , ни въ серьхъ не

поднимай колесницы. Поднявшися за

эжешь небо ; а опустившися землю. По

срединѣ безопаснѣйшій путь возђимѣешь.

Не подавайся ни въ лѣвую сторону к

югу , гдѣ почти на самомъ оризонтѣ

стоить созвѣздіе Олтаря , ни в правую

къ сѣверу гдѣ изгибающійся великими

излучинами Драконь лежить : но правв

среди обѣих . Въ прочемъ поручаю те

бя щастію , и желаю , чтобъ оно о со

храненіи тебя большее имѣло попечение ,

нежели ты самь о себѣ имѣешь. въBb

сихъ разговоражь влажная Ночь дошла

уже до Есперійскаго моря. Не МОЖНО

уже болѣе медлить намь • призывають

уже меня къ должности. Заря прогнавь

тьму чистымъ уже блистаетъ свѣтомь.

Бери возжи или естѣли хочешь пере-

мѣнить твое желаніе ; шо прими лучше

совѣть мой , нежели колесницу , доколѣ

еще можешь , и стоишь на твердой зе-

млѣ и доколѣ еще ты не возсѣль на

колесницу безразсудно к нещастію

твоему тобою просимую. Смотри На

оную самь будучи въ безопасности ,

дай мнѣ

,

,

И

озарять землю свѣтомы. Фае-

понть вскочилъ юношескимъ тѣломъ на

легкую колесницу , сталь на ней и сь

несказанною радостію приняв врученныя

,

себѣ



142
O

,

,

себѣ возжи приносилъ неприятное роди

• телю благодарение. Между тѣмъ кри-

латые Солнцевы кони Пироей , Еой ,

Еѳонь , и Флегонь наполняють пламено-

носнымъ ржаніемъ воздух ; отбивають

ногами запоры , которыя Тиѳїя , не вѣдая

внука своего судбивы , лишь только от-

няла , и открыла путь на чистое и

пространное небо по они вдруг , съ

великою скоростую поскакали , и ноги

продвигая по воздуху , препятствующіе

себѣ облака разсѣкали ; и подъяты криль-

ями вь краткое время пребѣгли восточ-

ные вѣтры , отъ единаго сь ними мѣста

и в единое исшедшие время. Но весьма

Малая была На колесницѣ тяжесть

такъ что едва кони могли чувствовать ,

И ВОЗЖИ Держаны были очень слабко.

Какь корабли безь надлежащаго груза

шатаются , и по морю отъ стороны въ

сторону носимы бывають такъ коле-

сница безь сбыкновенной тяжести по-

скакивала , и подримаясь то вѣ верьхъ та

в низь подобна пустой казалась. Кони

,

какъ скоро сіе ощутили , побѣжались ве-

ликимь стремлением , и уже оставили

прежній свой проложенный путь. Фа-

етонть устрашился , не вѣдая въ кото-

рую сторону держать : и не знал , куда

пушь лежить , а хотя бы и зналь не

возмогъ

,
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возмог бы ими править. Хладныя со

звѣздія Медвѣдиць тогда вы первые жарѣ

почувствовали , И тщетно старались

Омочиться ВЪ запрещенномъ себѣ морѣ.

Драконь ближайший къ сѣверному полу ,

который отъ стужи до того лежаль

почти неподвижно , и не наносиль никому

страха , тогда разогрѣлся , и в первой
въ

разь явиль ярость : и о тебѣ , Boomb, воспо-

минають , что и ты ужаснувшись обра-

тился въ бѣгство хотя быль прежде

нескорь , и возь твой тебя удерживаль.

Нещастливой Фаетонть съ высочайшаго

сѳира взглянувѣ На землю изъ самаго

Дальнѣйшаго отъ нея опістоянія поблѣ-

днѣль ; члены его всѣ отъ ужаса востре

петали ; и при толикомъ свѣтѣ очи его

мракомъ покрылися. Уже желалѣ бы ни-

когда не прикасатѣся къ отеческой ко-

лесницѣ и конями ; уже досадоваль на

любопытство свое въ провѣдывании своей

породы , и на исполненіе своего проше-

нія. Желаль бы тогда называться Ме-

роповымъ сыномъ. Тако влекомъ быль

Фаетонть как гонимый бурнымъ вѣ-

тромъ корабль , котораго правление корм-

цикъ оставилъ , и предалъ волѣ Боговъ и

судьбины. Что ему было дѣлать ?

много за ним было неба ; но предъ нимъ

еще больше. Измѣряль мыслію и то и

Другое
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даДругое ; и смотрѣлъ то на западъ

котораго ему судьбина достигнуть за-

прещала , то на восток ; и не вѣдая , что

начать , весь оцепенѣлъ : не могъ ни опу-

стить , ни держать возжей , и не зналь

имень конскихъ. Также чудовища раз-

сѣянныя вездѣ по испещренному небу ,

и изображенія ужасных звѣрей привели

его в трепеть. Есть нѣкая страна ,

гдѣ Скорпіонь клешни изгибаеть на по-

добіе двухь дуг и хвостомъ и клеш-

нями занимаетѣ мѣсто почти двух зна-

ковь зодіяка. Сего юноша увидѣвъ об-

лившагося черным ядовитымъ потомь

и угрожающаго искривленнымъ жаломь

его уязвить лишившися разума отъ

Хладнаго стража , выпустиль из рукь

ВОЗЖИ , которые когда коснулися спинѣ

коней то они тошчась бросились , и

Для того что их никто не удержи-

валь , бѣжали по незнаёмымъ странамы

воздуха ; и куда ихъ гнало стремленіе ,

туда без разбора мчались ; набѣгали на

неподвижныя звѣзды в высочайшемь

еѳирѣ укрѣпленныя и влекли по непро

ходнымъ мѣстамь колесницу. Иногда

поднимались въ верьхъ иногда чрезь

покатыя мѣста и стремнистые пути

в ближайшем разстояніи отъ земли

скоротечной свой путь имѣли. Луна

удивляет-

,

,

,

,
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удивляется , увидѣво что братни кони

ниже ея коней бѣгуть , и что объятья

пламенемъ облака дымились. Высочайшія

мѣста занялись пожаром , и на раз-

сѣдшейся землѣ ужасныя были видны

разсѣлины , а она лишившися влажности

изсыхаеть. Луга истлѣвають Древа

съ вѣтьвями горять , и сухой хлѣбь

своею погибелію снѣдающему пламени

придаваеть силу. Но что я о толь ма-

лых вещахъ съ прискорбностію говорю ?

Великіе грады со стѣнами погибають

цѣлыя страны пожаромъ обращаются въ

пепель ; горять лѣса и горы , пылаеть

Аѳонь ; Киликійской Таврь , Тмоль

Ита , и прежде прославленная своими

источниками а днесь изсохшая Ида ;

обиталище божественныхъ дѣвь Или-

конь и Емъ , который тогда Іагрійскимъ

еще не нарицался. Етна пребезмѣрно

сугубым огнемь пылаеть , Двоеглавный

Парнась , Ериксь , Кинѳв и Оѳра. И

на конець лишенная снѣговь Родопа ,

Миманть , Диндима , Микала , и опредѣ-

ленный священнымъ празднованіямъ Ки-

веронь. Хладь Скиеїи уже не пользу-

еть ее ; Кавкась горить , Осса Пиндь

и ихъ обѣих превосходящій Олимпь ,

до неба досязающія Алпійскія горы и

облаконосный Апеннинь. И такь Фае-

I

·

,

тонш
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тоить. увидя земной шарь , со всѣхъ

сторонь объятый пламенемь , не можеть

снести толикаго жара , и втягаеть

устами кипящій въ себя воздухѣ , какъ-

изь глубокой пещи : чувствуешь уже ,

что колесница раскаляется ; и не мо

жеть вытерпѣть пепла и летящих

отвсюду искры. Горячій дымъ со всѣхъ

сторонь окружаеть его : а онь , покро

вень густымъ мракомъ , гдѣ онъ и куда

Едеть , не знаеть , и несется, по волѣ.

крилатых коней. Чають , что Еѳїсп-

скіе народы тогда почернѣли по высту

пленіи на ружу крови. Тогда Ливія ли

щившися прежнїя влажности учинилась

песчаною. Тогда Нимфы растрепавь

власы оплакивали озера и потоки .
Bio- .

тія скорбить о источникѣ Диркѣ

Аргось объ Амимонѣ , Ефира о Пирен-

скихъ водахъ. Сей же рокъ постигаешь

рѣки въ пространныхъ берегах проте

кающія : День по срединѣ водъ своихъ

воздымился , и ветхій Пеней , Ѳевтрант

скій Каик быстрый Исминь и Фо

кайский Ериманѳв Ксанѳв опредѣлен-

ный роком горѣть еще вторично , жел

тый Ликорми , и играющій в излучи-

стых брегах Меандр Мигдонский

Мель и Тенарскій Евротѣ. Горѣлъ Ва-

вилонскій Евфрать , пылаль Оронть

,

,

,

,

въ

,

быстро-
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быстротекущій Ѳермодонтѣ , Ганг, Фа-

сид и Дунай. Кипить Алфей , горять

брега Сперхееты , и Злато Тага въ огнѣ

протекаеть. Прирѣчныя птицы ко-

торыя прежде пѣли на брегахь Меоній-

скихъ , посреди Каистровыхъ водь жарѣ

ощутили. Ниль устрашенный убѣжаль

вь далнѣйшія страны свѣта , и скрыль

свой вершины , которыя и до нынѣ не

извѣстны ; а седмь его устьев оста

лись безводными , и пракомъ покрытыми

рвами. Сей же жребій осушаеть рѣки

Исмарійскія , Евра и Стримона ; и запа

дныя рѣки Рень , родань , Падь , и ко-

торому подѣ власть обѣщанна вселенная

Тиверь , изсякають. Вся земля разсѣда-

И сквозь разсѣлины свѣть во

Тартарь проникаеть , и устрашаеть Ад

ского царя съ его супругою. Океань

убываешь , и гдѣ недавно было море ,

памъ поле стало. Горы до сего лежав

шія подь глубокими водами оказались , и

умножили число разсѣянныхь Киклад

ских острововъ ; рыбы на днѣ укрыва-

лись и уже изгибающіеся дельфины по

обыкновенію на верхѣ воды выскакивать

не смѣли ; морскіе быки в безднѣ мер-

твы лежали Говорять , что и самъ Ни-

рей и Дорида со дщерьми своими сокрыв

шися въ пещерахь оть жара не укры

ется

,

,

13 лись
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лись. Нептунь трожды покушался изъ

воды высунуть грозное свое лице и руки ,

и трожды удержань быль оть того жа-

ромь. Однако плодородная Земля , какъ

окружена была морями среди водъ Океа-

и стекшимися со всѣхъ странь

источниками > которые во внутренно-

сти непрозрачной своей матери сокры-

лись подняла все произносящую и по

На

сто

,

,

>

шѣю уже осушенную главу , покрывь

лице, свое рукою , и великим движе-

ніемъ по прясши всю вселенную , осѣла

и заняла ниже обыкновеннаго мѣ-

по томъ сиповатым гово-

рить начала гласомь тако : Естьли

шебѣ то нравится , И Я заслужила :

Для чего , о начальник Боговь не ра-

зишь меня твоими молнЇями ; естьли мнѣ

должно быть истребленною огнемь

такь пускай я твоимъ огнем погибну ;

пускай стану имѣть хотя му отраду ,

ч по погибели моей причиною небезраз-

судный будеть юноша. Едва на сіи слова

уста отверзаю : горячие пары отнимали

у нея дыхание : возри на опаленные власы

и на множество пепла в очахь и на

устахъ моихъ ! Сію ли я имѣю пользу 2

Сію ли честь воздаешь за мое плодоро-

діе И за мое благотвореніе,

"

".

,

,

и за то

что я претерпѣваю раны налагаемыя

мнѣ
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мнѣ орудіями земледѣлцевъ , и что чрезъ

весь годъ тяжкою работою изнуряюся ,

что произращаю скотам быліе а че-

ловѣческому роду вмѣсто суровой пищи

мягкій хлѣбь , и вамъ приношу ладань ?

Но пускай я неминуемую сію погибель

заслужила , чемъ виноваты воды ? чемъ

заслужилъ сіе брать твой , для чего моря

доставшїяся ему по жребію высыхають,

и удаляются оть сѳира ? А естьли

тебя к брату любовь и ко мнѣ въ жа-

лость не приводить ; сжалься надъ своимъ

небомь ; посмотри уже съ обѣихъ сто-

ронь оба полы дымятся и естьли по-

вредить ихъ огнь , жилища ваши падуть.

Се уже страждеть и самъ Атланть И

раскаленную ось едва держить на пле-

чахъ своихъ. Когда погибають моря ,

земля И небесные чертоги ; мы обра-

щаемся въ прежней Хаось. Исторгни из

пламени
,

,

,

ежели что еще въ цѣлости

осталось , да все естество не погибнеть.

Сіе рекла Земля , и больше ни сносить

паровь , ни говорить не могла , и опустила

главу къ пещерамъ , въ которыхъ тѣни

мертвыхъ обитають. Всемогущій отець

свидѣтельствовавѣ предъ всѣми Богами и

предь самимъ давшимъ колесницу , что

все погибнеть естьли не ускорить по-

немедлѣнно пошелъ въ

І з горнее

Дать помощи ,

,
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горнее здание , откуда онь обыкновенно

наводиль облака на пространныя земли

воздвигаль громы , и размаханныя металь

молнии. Но не было ни облаковь кото-

рыми бы мог покрыть землю , ни дож-

жей , которые бы могѣ съ небеси пролить.

Возгремѣль , и оть деснаго уха пустиль

сь размаха молнию вь возницу , и одним

разомъ исторгнуль из него духь , сверг

его съ колесницы , и огни утолилъ свирѣ-

пыми огнями. Кони смущаются , и от-

бросясь назад збили сь себя яремьи

Прерванныя возжи оставили. Тамъ ле-

жать узды , шамъ отломленная сть ды-

шла ось , и спицы разломанных колесь :

вездѣ были видны раскиданные обломки

раздробленной колесницы. Фаетонть съ

горящими волосами паль , и пролетаеть

стремглаво по воздуху ; подобно какъ на

чистомъ небѣ звѣзда , которая хотя не

упадаешь , однако можеть казаться ние-

падшею. Онь упаль в далеком разсто-

яніи оть своего отечества вь самую

большую рѣку на другой части свѣша ,

Еридань , и обмыль запѣни шіяся свой

уста

2

Наяды Есперійскія пораженное трое-

конечною молнею его тѣло предали по-

гребенію , и положили сію надгробную :

Здѣсь лежить Фаетонть , возница роди-

Тель-
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тельскія колесницы ; которой не возмогъ

онь держать , и предприяв великое дѣло

сь оной низпаль. Нещастливой отець

сокрыль лице наполненное несносною пе-

чалію ; и естьли повѣрить можно

•говорять что тогда одинь день про-

шель безь солнечнаго сіянія , а мирь ос-

вѣщаем, быль пожаром , и оное бѣдствіе

в тогдашнемъ случаѣ нѣкоторымъ обра-

зомь было полезно. Климена проговорива

все , что в такомъ нещастїи говорить

было пристойно , в слезахъ и безь ума ,

растерзавъ
на себѣ одежду , бѣгала по

всему свѣту , спрашивая то отѣлѣ , mo

о костях Фаетонтовых . Нашла кости ;

но въ чужей странѣ при брегахъ погре-

бенныя ; • повалилась на томъ мѣстѣ ,

и обливала имя написанное на мраморѣ

слезами обогрѣвала его нагою своею

грудью. Не меньше плакали дщери Соли-

цевы ; тщетно въ дарь приносили мер-

твому слезы , и бія руками вь свою грудь,

денно и нощно вотще повторяли неслы-

шащаго Фаетонта имя , и припадали къ

его гробу. Луна четырежды совокупив

роги исполнила свою окружность : а они

по своему обыкновению , к чему они

оть употребленія привыкли , вѣ грудь

себя бить не преставали из которыхъ

старшая Фаеѳуса желая повалиться на

I 4 землю ,

瑞
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Землю , что у неяизносила жалобы

Вокаменѣли ноги , къ которой стараю-

щаяся подойти бѣлая Лампетія уде-

ржана была внезапнымъ корнемь. Третья

готовясь руками терзать на себѣ волосы ,

терзала вѣтьви ; а прочія жаловались ,

иная , что ея икры одревенѣли , другая,

что ея руки превратились в длинные

суки. Въ семъ удивлени покрылися их

лядвеи корою , и постепенно чрево ,

грудь , рамена и руки она объяла ; и

только одни уста призывающія матерь

видны были. Что было дѣлать матери ,

кромѣ, что только ходить туда и сюда,

куда ее влекло стремление? и доколѣ возмо-

жно , ихъ цѣловать. Однако сего было не

ДОВОЛЬНО оть пнейстаралась оть

оторвать тѣла ихъ , и отрывала рука-

ми суки , а оттуда текли , как будто

изь рань , кровавыя капли. Пощади ,

прошу ,любезная мать ! каждая уязвлен-

ная кричала , пощади ,прошу , вь древ

-терзается тѣло наше , и уже прости.

При послѣдних словахь кора все покры-

ла. Потекли слезы , которыя солнеч-

ною теплотою превращены в янтарь ,

падають въ прозрачную рѣку a

отсылаеть ихъ къ

,

ихъ приемля

она

>

украшеніЮ младыхь жень

Лашинь.

"
она

Державы

При



( 0 )
153

,

,

,

,

При семь позорищѣ былъ Свенелеевь

сынь Кикнь который хотя И быль

матернею сопряжень сь тобою Фае-

moumb кровію , но духомъ еще болѣе.

Сей оставив царство свое ибо онь

Лигурскіе народы и великіе грады пра-

виль наполняль жалобами зеленые бе-

рега , рѣку Еридань , и лѣсь умножен-

ный сестрами ; потомъ отончали его

глась. , власы превратилися в перья ,

шѣя оть груди протянулась , краснѣю-

щіеся персты кожею спряглися , бока

обросли перьями и уста здѣлалися ту-

пыми носомь. Сталь Кикнь новою пти-

цею и не ввѣряешь себя ни небу ни

Юпитеру
, памятуя неправедно пущен-

ный от него огнь : вселяется въ пруды

и широкія озера , и возненавидѣвъ огнь

избираетъ себѣ въ обиталище струи

противныя пламенями. Между тѣмъ въ

черное вретище одѣтый Фаетонтовь

родитель, и само лишенный своея красо-

каковъ во время затмѣнія своего

обыкновенно бываеть возненавидѣлъ

свѣть , самаго себя и день ; отдался сле-

замѣ , и къ плачу гнѣвъ присовокупив

отрицаеть миру свое благотвореніе. До-

вольно уже , говорил онь , отъ начала

вѣка жребій мой безспокоень быль : и

жалѣю о содѣланныхъ мною безконеч-

I s

ты ,

,

ных

)
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*ных и непочтенных трудах . Пусть

кто нибудь другой возметь в управле

"не свѣтоносную колесницу : а естьли

никого нѣть и всѣ Боги к тому при-

знавають недостатокь силь своихь ;

пускай управляеть само : чтобы по край.

*ней мѣрѣ хотя во время держанія моих

возжей отложиль наводящія отцамь си-

ропство молніи. Тогда узнаешь онь

испытавь силу пламеноножных коней

"что недостоинь смерти поп Кото-

рый худо ими правиль. При сихъ сло-

вахь окружили Солнце всѣ Боги , и про-

"сили гласомъ покорнымы , да ненаведеть

тьмы миру. И само Юпитер извиняль

"пущенные вь Фаетонта огни и при

прошеніи угрожаль Царски. Фебь соби-

раеть устрашенных и оть ужаса еще

трепещущих коней и свирѣпсптвуя

біеть ихь и колеть : свирѣпствуеть

обличаеть сыномь , и укоряеть их .

*

,

,

,

,

.

Переводилъ съ Дащинскаго Василій Крамарен-

xorb.

II.
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ДЕСИДЕРІЯ ЕРАСМА

РОТЕРДАМС
КАГО

РАЗГОВОРЪ.

искуство удобовРАЗУМЛЯЮЩЕЕ.

ДЕСИДЕРІЙ И ЕРАСМІЙ.

Десид. Велики ли твои , Ерасмій , Bb

наукахъ успѣхи ?

?
Ерасм. Не весьма велики какъ мнѣ

кажется : они бы больше были , ежели

•бы я то получишь могь , о чемь ме

бя просить буду.

Десил. Все для тебя здѣлаю , лишь

бы только было въ твою пользу. Ска-

жи пожалуй , чего ты желаешь.

Ерасм. Я думаю , что нѣть ни одной

тайной науки , о которой бы пы не

знал .

Десид Когда бы ето правда была 1

Ерасм.
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Ерасм. Я слышаль что есть нѣко-

торое удобовразумл
яющее искуство , ко-

торое подаеть таке способы что че-

ловѣкъ можетъ научиться в скоромь

времени и безь дальнаго труда всѣмъ

• свободным наукам .

Десид Что ты говоришь ? видѣль

ли ты ему книгу ?

Ерасм. Видѣль , Да только и всего

что видѣлъ , для того что нѣкому мнѣ

было ее истолковать.

Десид. Что въ ней написано ?

Ерасм. Разныя животных изобра-

женія ; драконовь , Львовъ , бабровь

разные круги ,

,

и на нихъ написанныя

слова , индѣ по Гречески , индѣ по Ла-

шински , а въ иномъ мѣстѣ по Еврейски ,

и иными варварскими языками.

Десид. Во сколько дней сочинитель

въ заглави сея книги обѣщаешь научить

помянутым наукам ?

Ерасм. ВЪ четыренадесять.

Десид. Великолѣпное по истиннѣ обѣ-

щаніе ! но знаешь ли хоть одного чело-

вѣка , котораго бы сіе удобовразумляю-

щее искуство здѣлало ученым ?

Ерасм. Я никого еще не видаль.

Десид. Да и никто другой никогда

не видаль и не увидить , развѣ въ то

время ,

"
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время , когда Алхимією кто нибудь

обогатится

Ерасм. Такъ по етому оно ложно ?

я бы весьма желаль чтобы оно было

истинно.

,

Десид. Можеть быть для того

что тебѣ не приятно на ученіе столько

поту проливать.

Ерасм. Подлинно так .

,

,

Десид. Однако такъ угодно всевы-

шнему. Временное сіе богатство , золо-

то каменіе драгоцѣнное
, серебро

палаты , царство даеть онь иногда лѣ-

нивыми и недостойными а истинное

богатство
, и которое свойственно на-

шим, называть можно , благоволилъ онь ,

чтобъ мы трудами приобрѣтали. И не

надобно намъ того труда за тяжкой

почитать которыми толикую вещь

получаемь , видя премногих людей чрезь

ужасныя бѣдствія и безпокойства cb.

кровавымъ потомъ стремящихся к стя-

жанію вещей временныхъ и подлыхь

ежели сравнить оныя съ ученіемъ ; хо-

тя Они И не всегда получають то

о чемь пекутся. При томъ труды на

ученіе употребляемые имѣютъ въ себѣ

много приятности , ежели хотя мало

въ ономъ успѣвашь станешь.

по большой части оть тебя

На конець

самаго за-

висить

,
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висить большую половину скуки преодо

лѣть.

Ерасм. Каким образомъ ? скажи по-

жалуй.

Десид. Сперьва надлежить тебѣ

твердое принять намѣреніе любить на-

уки : пошомъ оныя почитать сь удив-

леніемъ.

мно-

Ерасм. Да какъ ето здѣлать можно ?

Десид. Смотри со вниманіемь , сколь

многихъ науки обогатили сколь,

гихь На высокія достоинства и чести

возвели : и разсуждай , коликое разиствіе

между скотомъ и человеком .

,

Ерасм. Наставленіе півое справедливо.

Десид, Сте учинивѣ должень ты изь

ума твоего суровость истреблять , чтобы

он пришелъ въ постоянство ,и здѣлался

любителем того , что приносить боль-

we пользы нежели увеселенія. Ибо

что само собою честно , хотя съ начала

нѣсколько и скучно покажется , однако.

привычкаю бываеть приятно : a изь

сего розпослѣдуєть , что И учителю

меньше причинить труда , и само ско-

рѣе поймешь то чему учишся , по

Исократову изреченію , которое золо-

тыми буквами на заглави твоей книги

написать тебѣ должно : то есть : ежели

будешь любителем? наукъ , многимъ де

щамъ можещё научиться. Ерасм
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Ерасм. Я скоро перенять могу да

скоро и забываю.

Десид. И так твоя память подобна

той дирливой бочкѣ , которую Данаевы:

дочери въ Плутоновомъ царствѣ всуе на-

ливають.

Ерасм. Хорошо ты угадаль ; да чѣмъ,

пособить ?

Десид Надобно скважину законопа-

шить , чтобъ сквозь нее не текло.

Ерасм. Чѣмъ ?

,

по-

Десид. Не мохом и смолою HO

прилѣжаніемъ. Кто одни слова наизусть

учить , не выразумѣвъ вещи ими изобра

жаемой , тотъ скоро забываеть. Для то-

го и Омирь слова называеть крила .

тыми , которыя легко улетають ,

ежели они тягостію вещей не будуть

приведены в равновѣсіе. И так перь-

вое стараніе въ томъ полагать должно

чтобъ вещь точно выразумѣть ,

томы часто объ ней разсуждать И

повторять оную ; и къ сему то надоб

HO как я уже прежде говорилъ , при-

учивать тебѣ твои мысли
чтобы они ,

когда нужда потребуеть , могли разсу-

ждая о вещах , вь оныя углубляться

потому , что у кого умъ такъ дик и

необуздань что къ сему приучить его

невозможно , що онь во все к наукамъ

неспособень.

,

,

Ерасм

7
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• Ераём. Сколъ сіе трудно учинить ,

Довольно я могу видѣть.

Десид. Ибо у кого мысли такъ вѣ-

трены , и непостоянны , что не могуть:

ни о какой вещи терпѣливо разсуждать ,

такому человѣку невозможно долго учи-

теля своего слушать , и выученное в

памяти утвердить . На свияцѣ можно

что ни будь напечатать , для того что

онь никакого движения не иметь ; а на

водѣ , или на ртути , какъ на вещахb

непрестанное движение имѣющих , от-

нюдь ничего нельзя изобразить. И ежели 2

бы можно тебѣ было мысли свой въ семь

постоянНЫМИ и непоколѣбимыми • здѣ-

лать , то безь всякаго дальнаго труда

весьма бы много могъ ты выучить , имѣя

непрестанное обхожденіе съобхожденіе съ учеными

людьми , которыхъ бесѣды исполненны

ежедневно вещами знанія достойными.

Ерасм. Такъ по истиннѣ.

Десид. Ибо кромѣ рѣчей у собесѣд-

Никовь кромѣ ежедневных

,

> разго-

воровь слышишь ты , тоть чась по-

слѣ обѣда восемь преизрядных изре-

ченій , избранных из самых лучших

писателей Столько же послѣ ужина ;

теперь сочтисочти , сколько сего будеть на

каждой мѣсяць и годь.

,

Ерасм. Ужасное вижу число , ежели бы

я все сіе помнить мог . Десид
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Десид. При томъ слыша всегда чи

стой Латинской язык не льзя шебѣ

не обучиться въ нѣсколько мѣсяцевь оному ,

когда по Французки и по Гишпански не-

грамотные мальчики въ краткое время на-

учаются.

Ерасм. Буду слѣдовать совѣту тво-

и попытаюся можешь ли мой

умь подвергшися игу Музь , дикость

ему ,

,

отложить.

я

,

Десид. Я другаго удобовразумляю-

щаго искуства не знаю , кромѣ прилѣ-,

жанія , любви и неусыпнаго упражненія

Переводилъ съ Лашинскаго Н. м.

}

III.

ЛУКІАНА

РАЗГОВОРЫ МЕРТВЫхъ

ПЕРВЫЙ РАЗГоворъ.

Діог

ДІОГЕНЪ И ПОЛИДЕВКЪ

Пожалуй , Полидевкѣ , какъ скоро

тына тотъ свѣть возвратиш-

K ся ;
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,

"

что

ся ; а я думаю , что завтра опять оживешь;

то есть ли гдѣ увидишь Мениппа , про-

званнаго Псомъ ; а сыщешь его въ Ко-

ринеѣ въ Краніѣ , или вь Ликїѣ , гдѣ

онь Философскимь спорамъ насмѣхается ,

пожалуй скажи , что я ему велю ко-

гда онь на землѣ уже довольно насмѣ-

ялся , чтобы пришелъ къ намъ въ Адь :

онь сыщеть туть больше достойныхъ

посмѣянія вещей. Тамъ смѣхъ его со-

мнителень для того что многіе го-

ворять : Кто знаеть совершенно ,

будеть послѣ смерти ? А здѣсь подлин-

HO и ни мало не сомнѣваясь безпре-

станно будеть онь хахатать Шакь

как и я , увидѣвь богатыхь , вельможь ,

и тиранновь лишенных славы и вели-

колѣнія в такомъ малодушки , что изь

одних только вздоховь узнать можно ,

кто они таковы ; сколь немужествен-

НЫ и неблагородны они становятся ,

когда воспомянуть прежнее свое в жизни

состояніе. Скажи ему все се подробно ,

и вели , чтобъ пришель сюда ,

нивь свой мѣшокъ бобами или пищею

Екатиною , которую обыкновенно кла-

дуть на распутіях , ИЛИ яйцами для

очищенія брошеными или чѣмь дру-

гимъ.

**

,

"

,

напол-

Полид
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Полид. Конечно , Діогень , я все ему

скажу > да по чему я узнать могу

Мениппа ? каковъ онъ лицем ?

,Дог. Старь , плѣшивь плащь на

немь весь въ дирахъ съ заплатами раз-

ныхъ цвѣтовь , которой поднимается ,

откуду бы вѣтерь ни вѣяль ; онъ смѣет-

ся всегда , и ругается хвастовствомь

Философовь.

Полид. Очень хорошо : по симь при-

мѣтами я его легко найду .

Діог. Я бы желаль охотно сказать

чрезь тебя нѣчто и самимъ тѣмъ Фило-

софамь , когда тебѣ угодно.

Полид. Говори , ето мнѣ ни малага

труда не здѣлаешь.

Дог . Скажи имъ отъ меня чтобъ

они перестали врать , и спорить о су-

ществѣ всѣхъ вещей ; чтобы не дѣлали

друг друга быками и крокодилами , И

невозможныхь вещей не постигали бы

своимъ разумомъ.

,
Полид. Да они скажуть что я не

учень и невѣжа , какъ я начну обличать

ихъ премудрость.

,

Діог. А ты имъ отъ меня не по-

забудь на то отвѣтствов … ть чтобъ

они со всѣми своими спорами сквозь зе-

млю провалились.

K 2 Полид
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Полид. Скажу , Діогенѣ , не позабуду.

Діог. Еще , любезный Полидевк

прошу тебя , и богатымъ объявить си

мой слова : Что вы , глупцы , тако суе-

шитесь , и не усыпно богатство ваше сте-

режеше , на что сами себя мучите , счи-

шая безпрестанно прибыльныя съ росту .

и тысячи къ тысячами соби-

рая ? в скором времени не надобно вамъ

будеть больше ничего кромѣ одного

пѣнязя , съ которымъ къ намъ придеше.

Полид. Хорошо , объявлю.

Деньги ,

,

,

C

На-
Діог. Красавцовъ и храбрых

ипаче Мегилла Коринѳянина и Димоксе-

на Борца пожалуй увѣдоми , что здѣсь

у нась нѣть ни хорошихь волосовъ , ни

сѣрыхъ или черных глазь , ни краски

на лицѣ , ни тугихъ жиль , ни крѣпких

мышцы ; но все в прахъ обращается ,

остаются одни кости лишенныя красо-

ты.

Полид. Скажу имъ конечно.

•

,

Дог. На послѣдокъ бѣднымъ и убо-

гимъ , которыхь великое множество И

всѣ изъ нихъ негодують на свое состо-

яніе и скорбять о бѣдности , Вели

Моимъ именемъ перестать плакать и воз-

дыхать , расказав напередь , что здѣсь

у нась равенство между всѣми и что

они пришедши къ намъ увидять тамо-

,

шнихь
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шнихъ своихъ богачей ничѣмъ себя не

лучше. Да и Лакедемонянами , твоимъ

землякам , есть ли хочешь здѣлай

оть меня выговор за то , что они оспа-

вивь прежнюю свою умѣренность ИЛИ

лучше сказать впали вь
строгость ,

сластолюбие.

,

,

Полид, О Лакедемонянахь , Діогень ,

не говори ничего худаго ; Я тебѣ мер-

пѣть не стану. А чтоА что ты мнѣ пору-

чиль другим сказать , то вѣрно исправлю.

Дрог. Пускай такъ будеть естьли

тебѣ угодно ; Лакедемонянам ничего

не сказывай , а прочимъ всѣмь мой рѣчи ,

не упуская ни одного слова , перескажи.

,

вторый разговоръ.

плутонь ИЛИ НА МЕНИППА.

ЕКрезъ. НЕ можно , Плуто
нь

, стерп
ѣть

сего Мениппа , Иса , который

туть подлѣ нась живеть. Мы просимъ

всѣ : или его отсюда переведи , ИЛИ

мы другое мѣсто для себя сыщемь..

Плут. Чѣмъ онъ васъ обижаешь , бу-

-дучи мертвь также как и вы.

Крез. Когда мы стонемь и возды

хаемь , воспоминая прежнее наше въ жи-

Мидь о златѣ , Сардана-зни состояніе

К 3 паль
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паль о великой роскоши , a Я о сокро-

вищахь своихb : то онь все смѣется и

ругаеть насh , называя рабами , извер-

гами и другими поносными именами :

иногда поеть и мѣшаеть намъ въ на-

шемь плачѣ : однимъ словомъ , онъ намь

Несносень.

Плут . Что , Мениппь , правду ли на

тебя доносять ?

Мечил. Они правду говорять , Плу-

тонь : Я ихъ ненавижу , какъ подлых

и пагубныхь , которымъ того недоволь-

но что они беззаконно жили на томь

свѣтѣ , но и теперь еще здѣсь поминають

,

"жизнь свою и печалятся лишившись

оной. Для того я весьма радуюсь , когда

имъ чемъ нибудь досадить могу.

Плут. Однако етого не надобно дѣ-

лать : печаль ихъ немала , потому что

великихъ они благо лишились.

Менил. И ты, Плутонь , безумїя их

сопричастникомъ быть хочешь согла-

суясь на их стенание ?

,

Плут. Никакъ. Мнѣ только непри-

ятно когда я вижу между вами раздо-

ры.

Менил. Знайте , беззаконнѣйшія Ли-

дскія , Фригійскія и Ассирійскія твари ,

знайте , что я никогдасего моего предприя-

тія неоставлю. Куда вы ни пойдете , я бу-

ду
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ду за вами слѣдовать , безпрестанно вамъ

досаждать , припѣвать , и насмѣхаться.

Крез. Развѣ ето не явная обида.

Менил. Нѣтъ. То была обида , что вы

дѣлали , требуя , чтобъ васъ , какъ боговь

почитали , на всѣхъ неправедно нападая , и

не помышляя никогда о смерти. Плачте

теперь, и воздыхайте , лишившися всего.

Крез. Правду говоришь , Мениппь. О

Боги ! какого лишился я богатства.

Мид . Сколько золота у меня про-

пало !

Сарданалаль. В какой я жиль роско-

ши ! коль не сносно потерять " такія

увеселенія !

Менил. Вот теперь хорошо вы дѣ.

лаете ! рыдайте шакъ всегда а я по-

вторяя часто сіи слова : Знай себя , при-

пѣвать вам стану. Я думаю , что

шакимь стенаніямъ безъ припѣва быть не

должно.

ТРЕТІЙ РАЗГово ръ.

МЕНИППЪ АМФИЛОХЪ И ТРОФОНІЙ,

Менил. Не вѣдаю
, какимъ образомъ

вы двое , Трофонїй и Амфи-

лохь , послѣ смерти удостоились имѣть

Храмы , и пророчествовать в нихъ ; а сует-

ные люди вѣрять обь вась , что вы Боги.

K 4 Троф.
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Троф. Виноваты ли мы въ томъ , когда

ОНИ оть безумія умершихъ людей вь

боговь превращають ?

,

Менил . Не дѣлали бы они сего ни-

когда естьли бы вы будучи еще жи-

не притворялись , и не обманыва-

ли людей шѣмъ что вы будущее пред-

видѣть и вопрошающимъ васъ пророче-

ВЫМИ ,

,

Ствовать можете.

Менипп ,

"

"

>

Троф. пускай тебѣ Ам-

Филох за себя отвѣтствует
ь

какв

хочеть ; а ЧІПО до меня касается то

я Герой , и пророчествов
ать могу тѣмъ

которые У меня требують отвѣта.

Знать ты не бываль николи в Лева-

дій а то бы ты конечно о семь

сомнѣвался.

2.

,

2

не

Менил. Что ты говоришь ? развѣ

когда я вь Левадію не пойду , и обя

зань пеленами , смѣшно держа в рукахъ

кусок мяса не влѣзу тѣснымъ тѣмъ

отверстиемъ вѣ пещеру , то не могу и

знать , что ты мертвь шакъ какъ и

мы , и различествуешь отъ насъ однимъ

только волшебствомъ. Однако заклинаю

тебя твоимъ прорицаніемь , скажи мнѣ ,

что ето такое Герой ? я право не вѣдаю.

Троф. Герой есть нѣчто сложенное

изь человѣка и бога.

Men
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Менил. Не то ли ты думаешь , что

Герой есть ни человѣкъ ни богь , да оба

вмѣстѣ ? гдѣжь теперь та твоя поло-

вина бога ? куда она дѣвалась ?

Троф . ВЪ Віолни Мениппь

отвѣты даеть вопрошающимъ.

Менил. Не разумѣю я

, , она

Трофоній ,

что ты говоришь. А что пы весь

смертный , то я подлинно вижу.

ЧЕТВЕРТЫЙ разговоръ.

ЕРМІЙ И ХАРОНъ.

Ерм. Разочтем
ся

, перевозчик
ъ

гда хочешь ,

ко-,

сколько ты мнѣ

должень чтобъ намъ опять когда ни

будь не поссориться.

,

Хар. Хорошо , Ермій , таким обра-

зомъ мы лучше раздѣлаемся и съ меньшим

трудомъ.

Ерм. За якорь даль я пять драхмъ.

Хар. Очень много , естьли тыстоль-

ко даль , сколько сказываешь.

,Ерм. Кленусь Адомъ что за пять

Драхмь я якорь купиль , а канать за два

шеляга.

Хар. Хорошо , отмѣть пять драхмъ

и два шеляга.

Ks Ерм.
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Ерм. За парусную иглу пять ше-

ляговь.

Хар. Приложи къ прежнимь еще

пять шеляговь.

Ерм. Конопать и смола намазывать

нашу лодку , гвозди и веревка , Кото-

рую ты к парусу привязаль , все сто-

ить двѣ драхмы.

Хар. Ето дешево ты купиль.

,

Ерм. Воть весь тебѣ счеть. Мнѣ

кажется что я ничего больше не по-

купаль. Когда есть у тебя деньги ,

заплаши мнѣ сей должек .

,

то

Хар. Теперь я не в состояніи упла-

тить а есть ли откуда моровая язва

или война пошлють къ намъ много мер-

твыхъ , въ то время можно будеть отъ

толь великаго числа , что нибудь выба-

рышничать , взявѣ лишнее за перевозь.

Ерм. И шак Я здѣсь сидя стану

всякаго зла земным жителямь желать

для моей прибыли.

Хар. Инако нельзя и быть , Ермій ;

вить ты видишь

приходять ,

мирное время.

, как мало къ намъ

для того что теперь
,

Ерм. Правду говоришь.
А въ про-

тивномъ случаѣ долго буду я ждать ,

покамѣсть ты мнѣ долгѣ выплатишь.

Вь старину , Харонь , самъ знаешь , какіе

kb
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къ намъ люди приходили : многіе храбрые и

сильные , всѣ въ крови и во ранахъ

теперь очень мало приходить , да и то

когда кого или сынь отравою опоить

или жена , или кто отъ безмѣрной роскоши

сь раздутымъ брюхомъ и съ претол-

стыми ногами едва в Адь приползеть :

всѣ блѣдны и нѣжны не похожи

мало на древнихъ нашихъ пришельцени.

Большая часть изъ нихъ за деньги про-

падають когда по ихъ обыкновению

друг друга за оные во гробь гонять.

"

, НИ

Хар. Не вѣдю , Ермій , есть ли кто

таковь кто бы такь дорогой вещи

любить не хотѣлъ.

,

Ерм. Для того мнѣ кажется

,

, что

и я въ томъ никакой погрѣшности не

здѣлаю когда стану нахально отb me-

бя требовать , чтобъ ты мнѣ мой долгъ

немедлѣнно отдаль.

Перевелъ съ Греческаго Г. К.

IV.



*500550
06500

SEOSSE OSSE OSSE

IV.

ЕК ЛОГИ

I.

КЛАРИСА.

Съ высокія горы) источникѣ низливался ,

И чистымъ хрусталемъ въ долинѣ извивался.

По бѣлымъ онъ пескамъ и камышкамъ бѣжаль.

Брега пошоковъ сихъ кустарник украшаль.

Милиза нѣкогда съ Кларисой тушѣ гуляла ,

И сѣдши на праву ей тайну объявляла :

Кустарникъ сей мнѣ миль , она вѣщала ей

Онъ сталъ свидѣтелемъ всей радости моей.

Въ немъ часто Палемонѣ скотину нападеть

И мниму въ немъ красу Милизину вспѣвает .

Здѣсь часто сѣшуетъ онъ въ сердцѣ жарѣ храня

И жалобы свой приносить на меня.

,

Здѣсь именемъ моимъ все мѣсто полно стало

И ехо здѣсь ево стократно повторяло...

О естьли 6ъ вѣдала ты как я весела :

Я вижу , что ево я сердцу впрямь мила.

Селинтѣ Палемонъ меня предпочитаетъ

Знак склонности ея къ себѣ уничтожаешь.

,

2

Mut
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Мнѣ кажется , душа ево ко мнѣ вѣрна.

И ежели мо такь ; шакъ знать я нее дурна.

Намнясь купаясь я вѣ день тихія погоды ,

Нарочно пристально смотрѣла въ ясны воды :

Хотя казался мнѣ мой образъ и пригожъ ;

,
Но знать что онъ въ водахѣ еще не так хорошь.

Клариса ни чево на то не отвѣчала ;

,

Несмысленна была любви еще не знала.

Милиза , говорить : подъ етою горой

Незапно въ первый разъ онъ свидился со мной :

Онъ сшедъ съ верьховъ ея съ своимъ блеящим

стадом

,

,

,

Удержанѣ былъ вѣ долу понравившимся взглядомъ ,

Гдѣ внятно слушада свирѣлку я ево ,

Не слыша никогда про пастуха сево ,

Когда я сидючи вѣ приятной сей долинѣ

Взирала на мѣста лежащи вѣ сей пустынѣ

И величая жизнь пастушью во умѣ

Дивилась красотамъ вѣ прелестной сей странѣ.

Любовны мысли вѣ умъ еще мнѣ не впадали

Пригожствы сихѣ жилищѣ , мой разумѣ услаждали ,

И веселиль меня пасомый мною скоть.

Не знала прежде я иныхъ себѣ заботь.

,

>

Однако Палемонѣ взложиль на сердце камень.

Почувствовала я вліянный вѣ жилахъ пламень

Который день отѣ дня умножился вѣ крови ,

И учиниль меня невольницей любви ;

Но склонности своей поднесь не открываю ,

И только нынѣ тѣмъ себя увеселяю ,

Что знаю то , что я мила ему равно.

Уже
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Уже бы съ нимъ вѣ любви открылась я давно ;

Да только приступить кѣ открытую стыжуся ,

А паче отъ нево измѣны я боюся.

,

Я пишуся , что бѣ пастухъ любил меня такой ,

Который 63 не на чась , на цѣлый вѣкъ былъ мой,

Кто жь подлично меня Клариса в томъ увѣрить

Что будеть она мой ввѣкѣ? шеперь нелицемѣритъ

Всѣмъ сердцемъ покорень стан зраку моему ,

Но можешь быть склонясь прискучуся ему.

Довольно видѣла примѣровъ я подобныхъ :

Какъ Волки изловя когда Овецъ беззлобныхъ

Терзають их когда изъ паства унесуть

Так часто пастухи сердца пастушекъ рвуть.

Богиней паствѣ шебѣ Милиза я кленуся ;

Что я по смерть свою къ пебѣ не премѣнюся

Пастухъ передѣ нее представши говорил .

Колико онь тогда пастушку удивиль !

Ей мнилося , что куспіѣ въ нево преобратился

Иль онъ изъ облака передъ нее свалился.

А онь сокрывшися межь частыхъ тушь кустов ,

Былъ всѣхъ свидѣтелемъ ея любовныхѣ словь.

Она со трепетомъ и вѣ мысли возмущенной

Вскочила съ муравы долины наводненной ,

И къ жительницамѣ рощь , къ прелестницамь

Сатирь

Когда препархиваль вокругѣ ся Зефирѣ ,

И быстрая вода въ источникѣ журчала ,

Прискорбным голосомъ вздыхаючи вѣщала :

Богини здѣшнихъ паствѣ , о Нимфы рощей сихъ ,

Ступайте за лѣсі бѣжа жилищь своихъ !

3e-
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3

,

Зефирь , когда ты здѣсь вокругѣ меня летаешь ,

Мнѣ кажется что ты меня пересмѣхаешь,

Лети отселѣ прочь , оставь мѣста сій

Спокой журчащїя вѣ источникѣ струй ,

Чтобъ я осмѣлилась то молвить , что мнѣ должно ;

Открывшися уже шаишься не возможно !

Скончалась на брегахъ сихъ горесть пастуха ;

Любезная ево престала быть лиха.

Стократно тутѣ они друг другу присягающів ,

И поцалуями шѣ клятвы утверждають.

Клариса видя то стыдиться начала ,

И зря что тутѣ она не надобна была

Ихъ шающимъ сердцамъ не дѣлаешь помѣхи ,

Отходить ; но чтобъ зрѣшь любовничьи ушѣхи ,

Скрывается въ кустахъ сплетенныхъ и густых ,

Внимаешь милый взгляд , и разговоры ихъ.

Какое множество прелестныхъ видишь взоровѣ !

Какую слышить тьму приятныхъ разговоровь !

Спорь , шушка , смѣхъ , игра , все туть ихъ ве-

селить

Все шутъ что мило имъ и свѣтъ отъ нихъ
, ,

забыть.

Несмысленна ихъ зря Клариса изумѣлась ,

Ожглась ихъ видючи , и кровь ее затлѣлась.

Отходить скошѣ пасти , но тѣхъ часовъ ужъ нѣть.

Како кровь была хладна : любовь съ ума нейдешь.

Луга покрыла ночь : пастушкѣ уж не спится,

Затворить лишь глаза : Ей тоже все и снится.

Лишается со всѣмъ рабяческихъ забавъ ,

И премѣняется пастушкинѣ прежній нрав .

По-
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Подружкина любовь Кларису заражаеть :

Клариса дней чрезъ пять Милизѣ подражает .

А. С.

II.

тирсись.

Толъ цѣлый тарсисѣ былѣ съ Ифизою кѣ разлукѣ ,

Тодъ цѣлый онъ вздыхаль , и жилѣ въ несносной

скукѣ.

В деревнѣ , жалостно воспоминалѣ стада

И о любовницѣ онъ плакалъ иногда..

Ифиза у овецъ своихъ вѣ лугахъ осталась ,

И помнилось ему , какъ съ нимъ она прощалась

Какъ въ щастливыя дни ихъ радости текли

И какъ веселости спокойствіе влекли.

Ни что ихъ тамъ утѣхъ тогда не разрушало

Что было надобно все съ ними пребывало.,

Кончает солнце кругѣ , Весна вѣ луга идешь

Увеселяеть шварь , и обновляетъ свѣтъ.

Сокрылся снѣгъ , права изъ плѣна выступаеть

Источники журчать , и жавронокъ вспѣваешь.

Приближилися тѣ дражайшїя часы

,

Чтобъ видѣть Пастуху Пастушкины красы.

Къ желанной многи дни сменящаго опірадѣ

Отець нарекъ опять быть. Тирсису при стадѣ.

Все паство на умѣ и милый взоръ очей ,

Все мыслишь , какъ опять увидится онѣ съ ней.

День



177

День щастья настаеть , и скуку скончеваеть .

Отходить Тирсись въ луть , и кѣ паству поспѣ-

шаеть

Во весь шелъ день , пришель , зритѣ ясную луну ,

Свѣтило дневное сошло во глубину.

Но ясныя ночи тоя ему начало ,

Знакому разсмотрѣшь пустыню не мѣшало ,

Повсюду мечеть взорѣ , на все съ весельемъ зришь ,

И тропка Тирсиса шутъ много веселить.

Вотъ роща , гдѣ моя любезная гуляешь ,

Вотъ рѣчка , гдѣ она свой образъ умываешь.

Подъ древомъ тамо съ ней я нѣкогда сидѣлъ ,

Съ высокой сей горы в долины съ ней глядѣлъ.

Въ пещерѣ сей она вѣ полудни отдыхала ,

И часто и меня съ собой шуда зывала

Гдѣ лежа на ея колѣняхъ я лежаль ,

И руки мягкія въ рукахъ своихѣ держал .

Сей мыслю свой духъ вѣ пустынѣ онъ пишаешь ,

И сердце нѣжное надеждой напаяешь.

Приходить на конецѣ ко стаду онѣ шому ,

Которо оть отца поручено ему.

Собаки прежняго хозяина узнали ,

И ластися къ нему во кругѣ ево играли.

Исполнилося шо хотѣніе ево

Что быть ему вѣ мѣстахъ желанья своево ;

Но Тирсисова мысль и шуть еще мутилась :

Ну естьли мыслить онь , Ифиза отмѣнилась ,

И новы радости имѣя вѣ сей странѣ ,

Въ невѣрности своей не помнить обомнѣ !

Я знаю ,
что меня она не ненавидишь ;

Л Ho

ники ком
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Но чая ,что уже здѣсь больше не увидить

Ах ! можетъ быть она другова избрала

И для того уже мнѣ суетно мила.

Съ нетерпѣливостью узрѣшь ее желает ;

Но ночь ко свиданію ево не допускаеть,

Которая ему заснути не дала ;

Ифиза во всю ночь въ умѣ ево была.

,

Какъ радостно ево надежда услаждала

Такъ тяжко мысль при помѣ сумнѣніемъ терзала.

Глаза не жмурятся , что дѣлать востаеть;

Но солнце на луга изѣ волны морскихъ нейдешь.

Какъ ночи долгота ему ни досаждаеть ,

Оно обычнаго пути не премѣняешь.

Восходить по горамъ Аврора на конець

И гонять пастухи вѣ луга своих овець.

Всѣхъ Тарсись зрить , не зрить Ифисы онь единой

Не знаешь , что ему причесть тому притчиной:

Гдѣ дѣлась , говоришь Ифиза ? знать взята

Отселѣ ужъ ея в деревню красота !

Мы розных деревень и жить съ нейбудеморозно.

Почто на паство я пущень опять такъ позно !

Уже меня весна, не станешь услаждать ,

Вездѣ и завсегда я стану воздыхать.

Коль здѣсь Ифизы нѣть ; уйду въ лѣсѣ дремучи,

Наполню стономъ ихъ , слезь горькихъ шоки льючи,

Лишень людей съ звѣрьми я тамо буду жить

И жалобы горамъ вѣ пустыняхъ приносить.

Но вскорѣ и она овень препровождаешь ,

Идешь послѣдняя , о Тирсисѣ вздыхаешь .

Когда свою пастухѣ любовницу узрѣлъ ,

,

1

H
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Съ веселья вымолвить ей слова не умѣлъ ,

4 ей чувствительняй еще та радость стала

Она увидѣла , чево не ожидала.

Не вспомнилась она и плача говорить :
,

Не в сновидении ль здѣсь Тирсись предстоит?

И зрю мечтание , и сердцу лицемѣрю 3

Нѣтъ , вижу истинну , но ей почти не вѣрю.

Я в якѣ предъ тобой , любовникѣ ей вѣщаль ,

И съ тою жъ вѣрностью , какъ духъ шебѣ вручаль

Я мышлю что и я не въ суетной надеждѣ :

Такова ли миль теперь шебѣ , какъ былъ я прежде 1

Ифиза говорить : разставшися съ тобой

,

Я думала , что я разсталася съ душой,

Тѣхъ мѣстъ , гдѣ я часы съ тобою провождала

Ни разу без тебя безъ слезъ не посѣщала :

Съ тоской встрѣчала день , съ тоской встрѣчала

ночь

Мысль грустна ни на часъ не отступала прочь.

Въ разлучно время я ничемъ не утѣшалась ,

Цвѣшами никогда съ тѣхъ дней не украшалась.

И можешь ли шо быть чтобъ сталь ты меньше

Миль

Тебя хоть не было , швой духъ со мною жиль

Ты в серцѣ обиталъ моемъ неисходимо

И было мной лице твое повсюду зримо ;

Но ахь ! не къ щастю

,

но къ горести своей ,

Въ по время я была любовницей твоей.

О радостны часы ! о время дарагое !

Я буду жить опять въ сладчашеймъ здѣсь покоѣ!

Приди возлюбленный " скончань предюны дни

А з къ
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КЪ симь соснамъ , гдѣ съ тобой бывали мы один,

Тамъ рѣчь моя ни кѣмъ не будепъ разрушенна

Здѣсь долго не могу я бышь уединенна ,

Приди ты на вечерѣ , какъ прежде приходиль.

Я мню , что ты сихъ мѣсть еще не позабыл .

Ты много въ нихъ имѣлъ Ифизина приятства

Но будешь ихѣ имѣшь и нынѣ безъ препядства,

Сь какою радостью посемъ сердца ихъ ждуть

Всѣ грусти окончавѣ дражайшихъ тѣхъ минуть !

А. С.

V.

РѣЧЬ XVIII.

изъ вторыя ЧАСТИ СМОТРИТЕЛЯ.

Послѣднее мое размышление привела

меня нечувствительным образомъ къ

изслѣдованію о безсмертіи души , къ та-

кому разсужденію , въ которомъ я всегда

увеселение нахожу. Вчерашняго дня вос-

поминая разныя доказательства Кото-

рыя мы имѣемь о семь великомъ изслѣ-

довани

1
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дованіи почитаемомъ основаніемъ право-

ученія , и источникомъ всѣхъ великолѣп-

ныхь надеждь , и тайныхь у веселеній

могущих раждаться въ умѣ разумной

твари , удалился я въ рощи опъ моево

Друга гдѣ я одинь гуляль. Как то

ни есть а мнѣ казалось , что всѣ наши

до сего касающіяся доказательства мо-

гутъ распредѣлиться подъ сими тремя

,

главами.

1

1. Нѣкоторыя доказательства про-

изводятся изъ самаго естества души , а

паче всево изь

которая , не будучи со всѣмъ потребна

къ поставлению ея безсмертною , дове-

Дена , естьли я не обманываюсь

ея невещественности

почти

до непреоборимаго довода , или до такова

довода ,, которому в утвержденіи малаго

чего не достаеть.

, ко-

11. Другія берутся изъ ея страстей

и чувствій внутреннихъ : напримѣрь изъ

любви , которую она имѣетѣ къ своему

существованію изъ отвращенія

торое показываеть она ко приведенію

себя въ небытие , изь надежды безсмер-

которою она питается , изъ тай-

наго удовольствія которое она нахо

дить въ упражненіи добродѣтели , и изѣ

беспокойствія , которое приобщается къ

ней въ самое то время , когда она в без

законе владеть.

тїя

Л 3 Ш.
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11. Третьи основаны на естеств

всевысочайшаго существа , котораго право-

судіе , милосердіе , премудрость и спра

ведливость стремятся всѣ къ установ-

ленію сего главнаго положенія,

Но между всѣми сими доказатель

етвами о безсмертіи души есть одно ,

которое можно извлечь изъ ея всегдаща

нихъ въ совершенствѣ успѣховь

2

, ко-

тораго она никогда достигнуть не мо

жеть ; сіе есть доводь , которому ни

кто из писателей о безсмерти души

никогда не прикасался , по крайней мѣ-

рѣ сколько мнѣ извѣстно , хотя мнѣ

онь кажетса и весьма сильным . Кта

можешь себѣ вообразить ? чтобъ душа

могущая въ себѣ столько имѣть совер-

шенство и простираться безконечно

вѣ добродѣтели и познани вь що са-

мое почти время , какъ она создана , MO-

гла въ небытие превратиться ? или сіи

свойства ей даны без , всякаго намѣре-

нія ? и никакова ли они дѣйствія не имѣ

ють ? Дчкій звѣрь приходить къ нѣко-

торой степени совершенства , которой

он перейти не можеть ; въ весьма

немногія годы онь всѣ тѣ каче-

ства имѣеть которыя онъ имѣть

можеть ; и положимь , что Хотя

бы онь милионь лѣть еще больше жиль,

maxb
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,

такъ былъ бы онь всегда почти то же ,

что нынѣ. Естьли бы человѣческая душа

такъ же сграничена была въ своихъ успѣ-

xaxb естьли бы ея силы достигали

до совершенства , и далѣе котораго про-

стираться им никакъ бы не можно было

так бы я подумал , что сна могла бы

чась оть часу умаляться , и вдругъ въ ни-

что обратиться. Но вѣроятно ли сте ,

чтобы мыслящее существо , творящее по

всякой день новыя успѣхи , и возносящее-

ся оть совершенства къ совершенству ,

возведь очи на содѣланіесвоего Создателя ,

и увидѣвъ нѣкоторыя знаки его безко

нечной премудрости , его милосердія , его

всемогущества , вдруг погасло въ началѣ

своего бытія и своихъ изискиваний ?

,

Человѣкъ въ его естественномъ соспо-

ЯНИ • кажется быть послано во свѣть

только для произведенія себѣ подобных .

Онь оснабдѣвается преемникомъ и въ

тоть же чась почти обратно отходить

оставляя ему свое мѣсто ; употребление

имѣнія гопорить Горацій , не может

быть пѣчно ; наследникъ слѣдуетъ за

Другимъ наслѣдникомъ , такъ како паль

бѣжить за предвидущимъ ему паломъ.

На-

Посему не можно бы было сказать ,

чию человѣкъ рождень на свѣть для

слажденія жизни но полько для сооб-

Л4
щенія
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щенія ея другимъ ; сіе не будеть удиви-

тельно въ разсужденіи для нашей пользы

сотворенныхb и в малое время оконче-

вающихъ течение своей жизни тварей.

Шелковой червь по скончаніи своего урока

и по содѣланіи себѣ гроба становится

бабочкой , кладеть яица , и умираеть.

Но человѣкъ никогда не доходить желан-

ныя ему степени познанія , ниже имѣеть

время свой страсти побѣдить душу

свою утвердити в добродѣтели , ни

Доспигать совершенства своего естества ,

и съ театра свѣша отходить. Хотѣло ли

бы безконечно премудрое существо содѣ-

лать такія преизящныя твари съ таким .

низкимь намѣреніемъ ? угодно ли бы ему

было произвесть разумѣнія на такое крат-

кое время ? на то ли оно намь таланты

дало , чтобъ только ихъ погребать ? и

вселило ли бы оно въ насъ толико про-

стирающіяся желанія , которыя удо

вольствовать не возможно ? Гдѣ найдемь

Мы въ созидани человѣка шу удивитель-

ную премудрость , которая во всѣхъ ево

дѣлахъ сіяешь , ежели сей свѣть не будеть

нѣкакимъ училищемъ для другой жизни ,

и ежели различныхъ родовь разумныя:

твари слѣдующія съ такою скоростЇю

одна за другою должны только на семь

свѣтѣ получить первыя понятія , их

бы
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бытія , а послѣ не будуть
преселены

в другое блаженнѣйшее
мѣсто чтобъ

тамь наслаждаться
преславною

и безко-

нечною жизнію.

,

Я не думаю , чтобъ вѣра намъ могла

приятнѣйшія и способнѣйшія дать мысли

къ побѣжденію всего , какѣ сіи всегдашнія

успѣхи ищущія души естество свое при-

вести въ совершенство , до котораго она

никогда не доходить. Есть ли что ни-

будь , что бы такъ удивительно ва

всемь согласовалось съ симъ высокомѣріемъ

сроднымъ человѣческому разуму кромѣ

воображения сего , что онъ въ каждый день

будеть восходить на новую степень силы ,

Добродѣтели познанія и славы во всю

вѣчность ? Что я говорю ? сіе позорище

конечно приятно будеть очамъ Божим

сь удовольствіемъ взирающим на то ,

что ево Півари , День оть дня болѣе

украшаются , и чась оть часу к его по-

добію приближаются.

,

Единое о успѣхѣ души разсужденіе ,

которое имущій предѣлы разумѣ въ со-

стояніи учинить , довольно к погаше-

нію всякой зависти въ существахь ниж-

Шія степени и къ пресѣченію веякаго пре-

зрѣнія въ существахъ вышшія степени. Сей

херувимъ , который кажется теперь ду-

шѣ человѣческой божествомъ , небезђи звѣ-

стень ,Л 5
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стень , что придеть время , в которое

сія душа будешь так же совершенна ,

как теперь оңь сами , и что по проше

ствіи другой части времени она увидить

себя толико вышше сея новыя степени

Совершенства , коль видишь она себя

нынѣ низше оныя. Правда , что вышшее

существо простирается всегда съ своей

стороны , и что симь образомъ сохраня-

еть оно высоту своего чина вь восхожде-

віи по лѣствицѣ существѣ ; но не взи-

рая на свое возвышеніе знаете оно , что

нижшее существо взойдеть на конец на

ту же степень славы , на которую она

дѣйствительно взошло. Съ какимъ удив

леніемъ и съ какимъ почшеніемъ должны

мы взирать на души наши ,въ которыхъ

находим мы толь драгоцѣнныя сокро-

вища добродѣтели и познанія , толь

изобильныя и неизчерпаемыя источники

Соверьщенства. Мы еще не знаем , что

Мы будемь , и разумѣ человѣческой никогда

не постигнешь славы , которая всегда ему

приуготована будешь. Душа разсужда

ема преносительно къ ея Создателю по-

добна математическимъ линіямъ одна къ

одной безконечно приближающимся , и

никогда друг другу коснуться немогу-

щим . Можно ли вобразить себѣ

мысли увеселительные представляющихъ

Mach

•
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нась самихъ въ непрестанныхъ прибли

женіяхъ къ сему великому Царю , который

не только есть образь совершенства , но

и блаженства основаніе.

Переводилѣ съ Францусскаго перевода. Иванѣ,

Дмитревской.

VI.

СОНЕТЬ.

ИЗЪ СЕЯ ГРЕЧЕСКІЯ РѣЧИ :

Στέφει τιμῶνας αυτὴν ἀρετὴ .

То есть :

добродѣтелЬ ПОЧИТАЮЩИХЪ ВѢНЧАЕТЬ.

Ж

Сему высокій чинѣ и сила шѣмъ и честь;

Елаешь человѣкъ блаженства непреложно.

,

Тоть щастя себѣ вѣ богатствѣ чая ложно

Приумножаешь все обиле что есть

Роскошспівуя иной сластями , сколько можно

Не видаж , ослѣплень какая
,

въ оныхъ лесть

Благополучна
мнить себя неосторожно

;

И их на всякой часѣ стремится выше взнесть.
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Ах чувствуеть онъ самъ , тьмы цѣлы недостатка,

И множество свое зрить малымъ безъ придатка:

Хотя досшить конца ; но миль едва успѣхъ.

Иль тщетно даль ему хотѣния содѣшель ?

О смертный ! умудрись : безмѣрность кажда грѣхъ,

А средство всѣхъ довольствѣ едина добродѣшель,

Василій Тредаковский.

30

VII.

ПРИТЧА.

ТЕРПЕНІЕ.

TEЕрьпѣнье хорошо , объ ешомъ я не спорю ,

Нравоучителей ни съ кѣмъ я симь не ссорю.

1
Но мера есть во всем ,

Подобно так и в немь.

Былъ нѣкакой скупой , иль былъ домостроитель

И за расходами подробный былъ смотришель:

Имѣлъ онъ лошадь иль коня

Какою Шерьстью шо едино для меня.

Буданая ль была гнѣдая иль иная
U.

"..
""

Пусть лошадь будешь вороная.

Случилось цѣлой день хозяину не ѣсть

И было шо ему не очень тяжко снесть.

,

Умняе ,
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Умняе , мыслить
онъ , я сталь

поживѣ
подолѣ

,

Хоть лошадь
я свою сказалъ

онъ и люблю
,

, ,

Но сѣна и овса я много шѣмъ гублю ;

Ни сѣна ни овса не дамъ коню я болѣ ,

А лѣтомъ я пущу гулять лошадку вѣ поле :

Я целой день не ѣлъ , однако я вить живь ,

Пробыть безь корму, льзя , мой вымысель не лживо:

Терпенье никогда не сокращаешь вѣка ,

А лошадь крѣпче человѣка.

Постится лошадь день : живаль она ? жива.

Збылися говорить , збылись мой слова
,

Изрядень опытъ мой , изрядна и догадка.

Еще постится день : жива ль моя лошадка

Жива : я вѣдаль піо ;

И кормѣ терять на что ?

Постится день еще : хозяинъ тѣмъ доволень.

Скажите : живѣ ли конь? конь живѣ, да только болень.

Не можно , говорить , животному найшись

Которо бы могло безъ скорби обойтись.

"

Постится день еще : легла лошадка въ стойлѣ

Не мыслить болће о кормѣ , ни о пойлѣ.

Скажите : живѣ ли конь ? конь живѣ но чудь

Дышишь.

Не всяка , говоришь , скорбь жизни насъ лишишь ,

Конечно то припадки ,

Постится

3

Холодной лихорадкий 20

день еще , и покидаетъ свѣть.

Скажите : живѣ ли конь ? коня ужь больше нѣша,

Хозяинь закричалѣ , конюшему прегрозно :

Дай корму щы коню : шеперь сударь уже позно.

A. C.

VIII.
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VIII.

ЕЛЕГІЙ.

I.

Стени ты лузіѣ во мнѣ ! стени изнемогая !

Ужъ нѣть тебя , ужъ нѣть , Елиза дарагая.

Во младости тебя изъ свѣпіа рокъ унесь ,

Тебя уже больше нѣшѣ. О день горчайшихъ слез !

Твоею мысль моя мнѣ смертью не грозила.

О злая вѣдомость ты вдруг меня сразила

Твой рок судили шебѣ въ цвѣшущихъдняхъумрешь ,

А мой сказать прости и въ вѣкъ тебя не зрѣть.

Как я Московскихѣ стѣнѣ спѣша къ невѣ дишался,

Я плакаль о тебѣ , однако утѣшался ,

,

И жалость умѣрялъ я мысленно судьбой ,

Что я когда нибудь увижуся съ шобой.

,
Не совершилось що ты грудь мою разшибла.

О сладкая моя надежда ! шы погибла.

Какъ мы прощалися не думали тогда ;

Что зрѣть не будемѣ мы друг друга никогда ;

Но жизнь ШЕоя съ моей надеждою промчалась.

О мой нещастный вѣкъ .! Елиза шы скончалась

Оставила

17

Car

K

44

2

0

0
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,
Оставила ты всѣхъ оставила меня

,

Любовь мою къ себѣ въ мученье премѣня.

Безь утѣшения я рвуся и рыдаю ;

Но знать не будешь ты во вѣкъ , какъ я страдам

Смертельно мысль моя тобой огорчена ;

Елиза ты со мной на вѣкъ разлучена.

,

Когда к другой отсель шы жизни прелетаешь ,

Почто уже в моей мы мысли обитаешь

И представляешся смяшенному уму ,

КЪ неизреченному мученью моему ?

Чувствительно вѣ моё шы сердце положенна ,

И живо вѣ памяти моей изображенна :

Я слышу голось твой , и зрю твою я шѣнь.

О лютая напасть ! презлополучный день !

О слухъ ! прошивный слухъ ! извѣсте ужасно !

Пролгися ; ахь ! но то и подлинно и ясно.

Крѣпись моя душа ! стремися то снести !

навсегда любезная прости !Елиза ,

4. С.

II.

LTBÍ , которая всегда меня любила

4 нынѣ навсегда со всѣмъ уже забыла !

Ты мнѣ еще мила , мила в моихъ, глазах

4 я ужь безь тебя в сшенанья и слезахъ.

Хожу
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Хожу безь памяти , не знаю, что спокойство

Все плачу и грущу ; моей то жизни свойство.

Какъ я съ побою былъ , приятенъ былъ тотъ часъ ;

Но то скончалося и скрылося отѣ нась.

Однако я люблю

,

люблю тебя сердечно "

И буду я любить тебя всѣмъ сердцемъ вѣчно ,

Хоть и разстался я любезная съ тобой ,

Хотя не вижу я тебя передъ собой .

, ,

,

Увы зачто зачто толико я нещастень !

Зачто любезная тобою такъ я страстен

Всево ты рокѣ лишилѣ , ты отнялъ все злой рок !

Въ вѣкъ буду я стонать ,когда ты такъ жесток

И послѣ моево съ любезной разлученья ,

Не буду провождашь минуты безъ мученья.

Катерина Сумарокова.

Оглавление.
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I.

опытъ.

НѢМЕЦКАГО СЛОВАРя.

расположеннаго

По рускому Алфавиту.

переведено

изь Сатирических сочиненій.

ГОТЛИБА ВИЛЬГЕЛЬМА РАБЕНЕРА

Нѣкоторыя ученыя изъ насъ такъ смѣ-

лы ,чтоотваживаются болѣе не сты

диться ихъ Нѣмецкаго природнаго языка

Так я въ томъ отвѣтствовать могу ,

ΥΠΟ я предприяли симъ опытомъ здѣ

лать расположеніе къ совершенному Нѣ-

мецкому Словарю.

,

Я нашель , что многія Нѣмецкія сло

ва такъ несходны что часто momb

которой их употребляешь , нѣчто дру-

тое думаешь , а не то , что бы ду-

мать ему надлежало , и тоть , Копо

рой их слушаешь , когда онь не со всѣмы

M.2 обма
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обмануться , так легко заблудиться

можеть. По сему не обходимо надобно ,

чтобъ ученыя соединенными силами ста-

рались , истинныя знаменованія словь

твердо положить.

,Польза которую мы вы общей жиз-

ни из того имѣть будемь , неизреченна.

Мы будеть лучше друг друга разумѣть,

и съ совершенною достовѣрностію всѣ

Двоякія знаменованія изчезнуть , и иной

котораго нынѣ суетно достохвальнымъ

меценатомъ назвали , впредь услышить ,

что онь глупая голова.

A

Я прошу моихъ единоземцовь о вспо-

моженіи къ словарю. Для меня одного

сіе дѣло весьма велико и важно : можеть

быть я простосердечень , что я сіе при-

знание о себѣ самомъ дѣлаю. У тѣхъ ,

которыя думають , что тоть еще не

совершенно ученый кто не менѣе ше-

сти книги въ поллиста издать могъ ;

,

у сихъ приду я своею скромностію
вы

худое почшеніе ; но быть так . Ежели

только словарь мой къ совершенству при-

деть , такъ сіе тогда объявится ,

гуть ли

MO-

называться си рачительныя

швари впредь учеными , не дѣлая язы-

ку насилія.

О расположеніи сего Словаря не для

чего мнѣ болѣе упоминать изь тѣхь

опы
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опытовы которыя я объ ономъ выдаю ,

можно мое намѣреніе ясняе увидѣть. я

въ немъ больше желаю нежели грамма-

тическаго истолкованія , пускай , коли

хотять , назовуть его полнымъ слова-

peмb я тѣмъ доволень. Ежели поду-

мають что я при нѣкоторыхъ статі-

яхъ былъ нѣсколько обширень , и вы-

вель такія вещи , которыя намѣреніе и

предѣлы Словаря преходять ; такъ луч-

ше хочу я се нареканіе терпѣть ,

жели что вычернить.

,

,

,

не-

Я сто вь Белѣ покажу статей , гдѣ

ясно видно что титло ради примѣча-

нія тамь поставлено однако жъ все

онь Белевь Словарь.

,

,

Болѣе ничего я не имѣю напомянуть ,

как только то что я мое намѣреніе

ученымъ еще болѣе препоручаю , дабы

тѣмъ могъ я сіе важное дѣло ихъ вспо-

моществованіемъ какъ Скоро только

возможно , къ совершенспіву привесть.

,

вѣчно

Есть такое слово , которое каждой

по своему благоволенію такъ употре-

бляеть , какъ онъ ево по своимъ обстоя-

тельствами потребнѣе приемлеть.

Клясться вѣчною вѣрностію обыкно-

венно слышно у новозговоренных за че-

тыре недѣли до свадьбы. Однако сія

М 3 вѣч-
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вѣчность продолжается обыкновенно не

болѣе , какъ ежели гораздо много четы

режь недѣли. И прошедшей осенью

зналь я молодого женатого , котораго

вѣчная вѣрность продолжалась не всту-

пно дватцать четыре часа.

Вѣчно любишь еще и того минует-

ся скоряе , и свойственно есть только

стихотворческая
фигура. Иногда бы-

ваеть оное еще между
несочетавающими-

ся особами , и се зависить много отъ

женщины , сколь долго такая любовная

вѣчность продолжаться
будеть. Ибо

говорять , будто есть примѣры ,

такая любовная вѣчность вдруг уту-

шается как скоро , только женщина

перестанеть быть упорною, и вѣчную лю-

бовь взаимственно ощущать начнеть.

,

,

что

Какъ сіе съ любовію бываеть такъ

часто тожь дѣлается и сь дружбою.

Я помню , что я нѣкогда въ бесѣдѣ ,

удѣ очень много пито , въ одинъ вечерь

три вѣчныя дружбы пережиль. Такая

вѣчная дружба ежели очень долго пребы-

ваеть , так только до того времени , по-

камѣсть хмель , которой тому причиною;

ибо Ceffante caufa , ceflat effectus.

Вѣчной мирь
заключить ,

есть Гал-

лицизмы , а значить во
Францусском

языкѣ столько , какъ у нась
перемиріе

и од
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и однимъ словомъ , мирь , который не до-

лѣе продолжается какъ до тѣхъ порѣ ,

покамѣсть видима въ немъ собственная

польза.

Здѣлаться вѣчнымъ , есть между нѣ-

которыми учеными нѣкакое движение

правой руки , съ лѣвой на правою сто-

рону , которое безь дѣйствія души и

разума нѣчто пишеть на бѣлой бумагѣ ,

и отдаеть оное вь печать. И так

ключи къ вѣчности имѣеть Наборщикъ ,

а они состоять въ нѣкакихъ свинцовых

литерахв , которыя черною краскою на-

мазываются и на бѣлой бумагѣ печа-

Таются.

2

Къ вѣчности стремиться : смотри

безсмертіе : состоитъ въ нѣкакой болѣ-

зни ,
которая не только самому боля-

щему , но и другими тягостна. Обы-

кновенно схватываеть она молодыхъ лю-

дей , и съ лѣтами пропадаеть ; однако

случается иногда что и старыя люди

оною одержимы бывають , и тогда оная

болѣзнь не только имъ опасна Но и

всѣмъ тѣмъ весьма несносна , которыя

оть такого болящаго отступить не мо-

гуть. Сильныя и острыя средства про-

тиву оной неполезны ибо тогда паро-

ксизмъ сильняе и жесточае становится ,

и в ней таковыя болящія очень много

M 4

,

,

схожи
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схожи на съ ума сшедшихъ людей , ко-

торым нельзя противурѣчить не вос

паляя еще болѣе ихъ испорченнаго мозга.

А лучшій противъ сего способъ есть та-

кой : чтобъ когда симъ недугомъ одер-

жимой человѣкъ въ бесѣдахь человѣ.

ческих покажется , не взирая на ве-

ликой шумы , которой бываеть въ сей

болѣзни отъ него , не показывать , что

ево примѣчаешь , и будто ничево не

видишь , и не слышишь и имя его ни

при какомъ случаѣ не упоминать. Одним

словомъ ни добра • ни худа о них не

говорить. Сей рецепть кажется спра-

ведливь. О точныхъ причинах сей бо-

лѣзни врачи между собою еще въ вели-

комъ спорѣ. Нѣкоторыя почитають ее

по чуднымъ кривляньями , которыя , одер-

Жимыя сею болѣзнію дѣлають и по-

тому что она какъ прочія Епидемиче-

скія болѣзни в обыкновенное время , и

часто приходить родомъ падучих бо-

лѣзней , а особливо что они примѣти-

ли что она отъ того проходить

когда больному правой выломять палець,

что обыкновенно употребляется в па-

дучихъ болѣзняхъ. Другія думають ,

что она приходить отъ испорченной

желчи. Галень не почитаетъ ея инымъ

чемь

2

,

,

какъ только жестокой желудоч-

ной

HO

T

бы

E

A

ва

H
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1

ной судорогой ,
а покойной господинь

Тайной Совѣтникъ Гофмань въ Галлѣ

бывшій въ третьей главѣ своего описа-

нія о ученыхь заразах

Авторской Лихорадкой.

ная

называеть ее

должность.

,

Должность чиноправленія , драгоцѣн-

должность и совѣсть , у разныхъ

людей отправляющихъ публичныя дѣла,

есть нѣкоторой родь уставовъ > при-

надлежащихъ къ исполненію дѣлъ a

Дѣйствительно Они ничего инова не

значать , как только то , что и про-

чія приказныя отправленія , и столь-

кожь они необходимы какъ и тѣ

принадлежать къ правосудію.

,

, И

Взять кого нибудь въ должность

значить , у такихъ людей , дать кому

ни есть чинь , въ которомъ онъ подъ ви-

Домь порученной ему должности то

исправить можеть чего неимѣющей

должности здѣлать не во состояни

не открыв своихъ пристрастій. В нѣ-

которыхъ
областях какъ духовныя

и гражданскія чины не инако

какъ великими подарками и проторями

получаются ; такъ весьма вразумитель-

но , что такое значить отправляемая

Драгоцѣнная должность ; и по тому из-

#сненіе должность свою прилѣжно ста-

Ms
раться

такь
>
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есть то что, 9
раться исполнять

Я говорю : Тщательно стараться отъ

другихь столько выжать ВО Сколько

сталь тоть чинь ему.

,

Ето против моей должности ска-

жеть совѣстной судья : а ево пой-

меть легко отвѣтчик что любезная

сожительница совѣстнаго судьи , судей-

скою должностїю не обязана , и для

того сь подарками своими къ ней обра-

щается , естьли онь отъ ея мужа

сходственнаго съ должностїю его рѣше-

нія желаешь. Я знаваль одного зборщи-

ка , предь которым всегда росходная

9.

книга лежала , и для того похвалялся

онь что онь должность свою ни когда

изь глазь не выпускаеть ; ибо онъ ду-

маль , что онь только для того въ дол-

жности зборщика, чтобъ онъ съ кресть-

Янами разчесться могь. Ex officio рабо-

шать , перевель бы можешь быть иной

школьной человѣкъ : ло должности ислрап-

лять ; но оное бы было ужасною ошиб-

кою противъ Юристическаго Доната.

Кто основательнѣе узнать желаеть

что се значить , того я отсылаю къ

нѣкоторому чиноправителю. Когда онь

жалуется на худыя времяна ,

"всегда говорить : Честному человѣку сега

почти снести не можно , безпрестан-

то онь

ная

A

1

B
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Ꮕ

ная работа еx officio ! то дѣла убогихь

людей то погорѣлыхь , то казенныя

дѣла все ex officio ! такія дѣла ,

которыхъ въ учрежденіи оцѣнки ниче-

го не упоминается , суть дѣла ex officio

и подлинно такія труды зляе смерти.

ся
,

ДостопОЧТЕННО.

,

Здѣсь буду я говорить только о фи-

гуральном знаменованіи сего слова , ибо

что оное вѣ свойственномъ разумѣніи

значить , се довольно извѣстно ; и я

предъ всѣмъ тѣмъ что свойственно

достопочтенно , толико много унижаю-

что не могу отважиться знамено-

ваніе онаго въ моемъ Словарѣ твердо по-

ложить. И такъ въ фигуральном раз-

умѣ значить достопочтенно не иное что ,

какъ черно , а достопочтенной мужь

знаменуеть человѣка въ черномъ платьи,

Я основываю сіе изъясненіе на опытѣ,

Ибо между Сими мужами вь черномь

въ которыхь ни
, суть многія

малѣйшія достопочтенности не сыщешь ,

кромѣ чернаго платья. Я бы мог на-

звать ихъ по имянам однако ето из-

лишно , ибо я заподлинно вѣдаю что

они при чтении сея статьи сами себя

наименують , и сами свой имена въ задорѣ

откроють ревностїю, Сія ревность на

ихъ языкѣ есть ревность по ихь званію ,

платьи

2.

3

а на
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на нашемъ языкѣ называется она

злобою. И такъ пускай читатели

- мой разсмотрять только тѣхъ чер-

ных мужей , которыя вносять из-

Дателя сего словаря въ списокъ ерети-

ковь и тогда могуть они быть увѣ-

рены , что то они а не кто другія , тѣ

достопочтенныя мужи въ Фигуральном

разумѣ , о которых я думаю , и кото-

рыхь бы конечно почли простолюдинами,

ежелибы ОНИ не ходили вь черномъ

Так когда
платьи. Я сіе изъясненіе

слова достопочтенно предполагаю , то

имъ буду я случай имѣшь мой Нѣмецкой

природной язык гораздо обогатить.

Человѣкъ въ черномъ платьи которой

бѣднымъ изъ христіанской любви въ

долгь даеть деньги за восемь

самой вышней цѣнѣ за двенатцать про-

центовъ который убогую вдову для

содержанія малолѣшныхъ ея дѣтей , оть

сожалѣнія на закладь , которой вдвое

стоить нѣсколькими рублями ссужа-

emb ,
сь благопристойнымъ уговоромъ

чтобъ по прошествіи года закладь выку-

пить , или она просрочкою ево лишит-

ся , omb сего времени впредь назы-

ваться будеть достопочтеннымъ лихо-

имцем ; ибо когда бы онь ходил не

в черномь платьи , тобъ онь быль не

,

,

,

, ИЛИ ПО

до-

10

76

จ

le

ве

7
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достопочтеннымъ , но простымъ лихо-

имцемь , и по законамь нашего отече-

ства должно бы его наказать было. Ка-

залось бы , что достопочтенных ще-

гольковъ въ Нѣмецкой землѣ не сыщешь ;

однако Я знаю одного , котораго ко-

нечно за Маркиза принять можно ;

такъ естественно умѣеть онь играть

роль щеголя въ своемъ черномъ кафтанѣ.

Со всѣмъ новое доказательство , что мо-

жно балагурить , вертопрашить , и дѣ.

лать изь себя смѣхъ не имѣя ни пал-

КИ ни табакерки ни маншеть !

Достопочтенный хмель со всѣмъ

есть новое слово однако очень старая

вещь , и я хочу объ закладь биться

что часто не можно разпознатЬ кото-

рый изъ двухъ хмельныхъ староста ,

который пасторь , ежели бы его досто-

почтенность не въ черномъ платьѣ хо-

Диль. Дать себѣ достопочтенной видь ,

называется у таких людей надуть

великой подбородок , и шѣю держать

коломь. А почтенный чинь носить

называется , имѣть званіе , погрѣшности

публично проклинать , которыя дома

самъ дѣлаю , и которыхъ другія пори-

"

,

2.

,

2

И

"

цать не должны , естьли не хотять вь

такую вдаться опасность что имь

путь и къ щастію и къ небеси загоро-

жень будешь.
Cero
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Сего довольно будеть о достопочтен-

ныхъ мужахъ въ фигуральномь разумѣ

или о таких мужахь , которых бы

ради наглаго поведенія в обществѣ

перпѣть не могли ежели бы они не

носили на себѣ чернаго платья. И так

сколь мало си примѣчанія въ тѣхъ по-

падають , которыя ради ихъ добродѣ-

тельнаго и полезнаго поведенія великую

честь и имя достопочтеннаго мужа во

свойственномъ знаменовани

,

заслужива-

ють , сіе всѣ разумныя поймуть , а не

поймуть только тѣ люди , которыя

бы смѣшны и презрительны вдругъ ста-

ли ежели бы у нихъ отнять черное

платье и чинь вь которой они вкра-

лись. Еще одно реченіе впало мнѣ въ

умъ. Достопочтен
наго искать чина

значить въ нѣкоторыхъ приходахь

столько : жениться на комнатной помѣ

циковой дѣвкѣ.

,

КЛЯТВА

В древнія времена се слово не очень

часто употребляемо было , и отъ того

произходило , что наши невѣжливыя

предки , простоумныя нѣмцы поставлЯЛИ

клятву за нѣчто весьма важное : а нынѣ

оное лучше разсмотрѣли. И чемъ чаще

сіе слово какъ въ судѣ так и в общей

жизни употребляется , тѣмъ менѣе

ОНО

13

30

14

I
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SHO имѣеть важности. Клятва ести

У людей , которыя поумняе разсужда-

tomb нежели подлой народъ , обыкно

венно ни что иное , какъ нѣкошорая

- церемонія , когда прямо стоишь

5

,

, паль-

5 цы къ верьху подвимешь , шляпу подъ

пазухой держишь , и что нибудь обѣ-

даешь , или утверждаешь , которое

не долѣе содержится , покамѣсть опять

• шляпу надѣнешь. Одним словомъ клят

ва есть комплименть Богу а что та-

• кое комплименть , о томъ смотри слова

C

1

e

"

e

Я комплим
енть.

,

,

Нѣчто подъ клятвою обѣщать , зна-

чить во многихъ мѣстахь , здѣлать

ложь вѣроятною. Фань Гекенъ въ сво-

ей книгѣ , Всегда готопомъ Юрист
, на

, И
зываеть клятву Herbam Betonicam

увѣряеть что кого нибудь ко клятвѣ

5 привести , есть ни что иное какь свою

тяжбу отъ дурости проиграть чело-

битчику ; и предписанною клятвою очи

ститься
значить выиграть тяжбу :

# ибо къ очисткѣ клятвы ничего больше

0 не требуется , кромѣ здоровыхь трехъ

пальцовь И безсовѣстнаго человѣка.
$

,

,
1 Пальцы почти у всѣхъ людей есть a

3 совѣсть весьма не у многихь , а хотя бы

ΣΠΟ предразсужденіями молодости

предупреждень быль и сіе называемов

e

со-
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совѣстью имѣлъ , однако не было бы

нигдѣ недостатка вы такихъ стряп-

его чему нибудькоторыя бы

лучшему научить могли , и за хорошую

цѣну из заблужденія вывели.

чихь ,

Покарай меня Бог , или черть меня

разорей ! есть у матрозовѣ и солдать

Щегольская шутка , а въ Помераніи

зналь я одного молодаго Офицера , ко-

торой так же клялся , однако никогда

не менѣе , какъ по крайней мѣрѣ тыся-

чами чертей , ради того , что онь изь

Древняго дворянства.

г

Клятву свою нарушить не много зна-

чить , и се нарѣчіе есть въ великомъ упо-

требленіи. На каѳедрѣ еще иногда о нару-

шеніи клятвы слышно , но оть того и

происходить , что то такъ скоро забы-

вается , как и сама проповѣдь. В самомь

дѣлѣ не значить сіе ничего болѣе , какъ

нарушить брак , и для того в разных

мѣстахь , а особливо въ больших городах

прелюбодѣй и клятвопреступник почи-

Тается шакимъ человѣкомъ , которой

жить умѣеть. Сіе знаменованіе начина-

еть уже быть и в деревняхъ извѣстно ,

потому , что наши Нѣмцы день оть

дня разумнѣе становятся , и в крат-

комъ времени мы въ томъ со Француза-

ми почти сравняемся.

KOM-
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КОМПЛИМЕНТЪ

,

Принадлежитъ къ словамъ ничего не-

знаменующимъ. Кому нибудь здѣлать

комплименть есть
безпристрастное

движеніе одной части тѣла или на-

клонение спины и движеніе одной ноги :

обыкновенно НИ разумъ НИ ВОЛЯи

вь томь

,

,

никакова участія не имѣють.

И так комплименть за комплименть ,

есть учтивое увѣреніе взаимно от дру-

гова , что и онь такъ же спину нагнуть

можешь ни о чемь пришомъ не думая

Изь нагибки спины можно разсуждать

коль знатны тѣ которыя друг съ

Другомъ встрѣчаются : и сте есть почти

единственная польза оть комплиментов

происходящая. Человѣкъ безь денег

• как бы онь разумень и искусень ни

•
быль

,
не можеть довольно НИЗКО На

- гнуться , потому , что онь самый по-

- слѣдній человѣкъ изъ всѣхъ своихъ со-

граждань. А богатый человѣк

в торый

- здань
,

, ко-

только для того оть Бога со-

чтобъ онь по тѣхъ поръ ѣль и

покамѣсть умреть имѣеть

• право нѣсколько губами пошевелить

- пиль
,

только , когда съ нимъ бѣдной человѣк

• встрѣшится. Вчера видѣль я одного

• стараго почтеннаго гражданина , ко-

торый вы молодости своей защищаль

H оте-
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,

отечество : Старѣяся , своимъ ремесломѣ

честно питался Государю своему око

ло сорока лѣть налоги и подати исправ

Но платиль къ общей пользѣ шесте-

рыхъ дѣшей изрядно воспиталь и оть

всѣхъ своихъ сосѣдей имѣль имя честна“

го человѣка . Онъ здѣлалъ нѣкоторому моло-

дому и богатому Ратгеру хотя ста-

ринной , однако очень низкой компли-

мент . Молодой Pamcrepb , чудь чудь

нагнуль свою твердопочтенную шею , а

шляпу снять поручил трудь своему

служителю. Изь сего видно содержаніе

комплиментовъ богатаго , человѣку бѣд-

ному очень ясно а я при семъ случаѣ

изь того примѣтилъ нѣчто , чего въ Нѣ-

мецкомъ Словарѣ не можно обстоятель-

Но вывесть. Сего кажется довОЛЬНО

комплиментахъ въ разсужденіи Механи-

ческаго тѣлодвиженя. Объявленія ком-

плиментовь обыкновенно суть таковы ,

когда говорим : Я прошу отдать ему

оть меня поклонь : и отдайте ему и

оть меня поклонь. А что cte точно

значить того въ Нѣмецкомъ языкѣ

изъяснить ни какъ не возможно пото-

му что и на Францусскомъ языкѣ въ са

момъ подлинникѣ сіе слово никакой си

лы и никакова знаменованія не имѣеть.

Безь комплиментов , государь мой , я

,

,

Bach
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Вась покорно прошу , без

плиментов , на что они

,

всякихъ ком

между друзья-

ми. Ежели бы я оное по прямому на

рѣчію языка перевель то бы оно по-

чти такь вышло : Я бы вась за самаго

на свѣтѣ безумнова почель человѣка

Ежели бы вы думали , что мы и въ

правду такія друзья , что уже въ томъ

нѣть нужды 2 что бы вы столько ком-

плиментовѣ дѣлали .

• Покорный слуга , покорнѣйшій слуга ,

всепокорнѣйшій слуга , я пребываю ва-

шего благородія послушнѣйше преданнѣй

шимь и прочая ! Я остаюсь со всяким

принадлежащимъ высокопочитанием и

проч. Я во всю мою жизнь не премину

быть вашь и проч. Ето все комплименты

и между людьми , которыя по прямой

модѣ нынѣшняго свѣта вѣжливы и обхо

Дительны значать : НИЧЕВО. Когда та

Кія люди си изъясненія въ письмах

своихъ употребляють , то они при семь

столько жъ мало думають , как и мой

0 портной при словах : Laus Deo : или

купець которой намѣрень на разсчет-

ной недѣли здѣлаться банкеротомь И

при началѣ Ярмонки подъ своими векселя-

Ми подписываеть , я заплачу

томъ даю порукою Бога !

,

и в

Съ Нѣмецкаго переводил 4. Н

Н 2 if



II.

БАСНЬ.

О ПИРАМѣ и ѳисвѣ.

Изъ четвертой книги Овидіевыхъ

превращеній.

Пирамь и Ѳисва , первый краснѣйшій

,между юношами а вторая предпо-

чтенная всѣмъ дѣвицамъ бывшимъ mo-

гда на Востокѣ , жили в домахъ касаю-

щихся одинь другаго въ той странѣ ,

гдѣ высокой городъ Семирамида камен-

ными обвела спѣнами. Сосѣдство здѣ-

лало между ими знакомство и первое сви-

Данте , а со временемъ возрасла любовь. Со-

единилисьбы они и брачнымъ сочетаніемъ ,

но имъ отцы воспрепяпіствовали.

томъ не могли препятствовать

не пылали они равно оба плѣненными

Мыслями. Свѣдущаго никого не было.

Перемигами глазь и знаками разговарива-

ли друг съ другомъ. Но чѣмъ болѣе

S

А вь

чтобъ

скры-
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скрывается , тѣмъ больше свирѣпству-

еть сокровенный огнь. ВЪ спіѣнѣ не-

большая была разсѣлина , которая еще

в то время здѣлалась , когда созидаема

была стѣна обѣимъ домамъ общая. Той

порчи чрезъ долгое время ни кто не при-

мѣтиль. Но чего не ощущаеть любовь ?

Первые то вы двое любящіеся ощутили ,

и путь гласу проложили. Нѣжныя лю-

бовныя слова самым тихимъ шепшанї-

емь безопасно сквозь оную проходили.

Часто ставь сь одной стороны Ѳисва

а съ другой Пирамь , и почувствовавь

взаимное усть дыхание , говаривали так :

0 завистливая стѣна ! для чего

любящимся препятствуешь ? Многаго ли

не достаетъ, дозволить намъ соединить-

ся ? А ежели то многое ; така по

крайней мѣрѣ расптворися хотя столько ,

чтобы мы другъ друга поцѣловать молги.

Мы не неблагодарны : признаваем мы

твое себѣ одоженіе и за то что ты

словами даешь свободное прохожденіе къ

возлюбленнымъ ушамъ, И промолвивь

таковыя безплодныя рѣчи из разныхъ

жилищь , при наступленіи ночи други

другу говорили , прости : и каждой изь

нихъ своей сторонѣ стѣны давалъ цѣло-

Ванія недостигающія взаимственнаго со-

вокупленія. Нѣкогда какъ заря нощные

H 3

,

огни
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отни прогнала 2 и солнце врешенных

травы лучами высушило , сошлись они

опять на обыкновенное мѣсто , и тихим

шептаніемь принесши напередь мно

гія жалобы на горькой рокъ опредѣляють,

чтобы въ молчащую ночь тайно отъ

стражей попытаться сквозь врата прой-

ти и вышедь из дому выйти и за

градскія стѣны ; а что бы ходящимъ

имъ на пространномъ полѣ не заблудиться,

согласуются прийти къ Нинову гробу

и укрыться подъ тѣнію древа. Высокое

шамы было и снѣгу подобными плодами

изобильное щелковичное древо при хлад-

номи источникѣ. Уговорь сей обѣимъ

понравился и свѣть солнца , который

показался имь очень медлителень

На конець Bb воды погрузился ,

и изъ тѣхъ же водъ взошла ночь. Хи-

трая Ѳисва растворивѣ тихонько двери

помощю темноты выходить такъ осто-

рожно , что ни кто изъ домашнихъ того

не слыхаль , и съ покровеннымъ лицем

достигши гроба сѣла подь реченными

шелковичным Древомъ. Любовь дѣ-

лала ее смѣлою. Тотчась послѣ того

пришла львица съ окровавленною и пѣ-

нящеюся пастію отъ пожиранія быковь,

хотящая утолить жажду водою исто

чника протекающаго въ близи ; которую

,

Вави
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Вавилонская Ѳисва при сіяніи лунныхъ

лучей издали увидѣла , и трепещущею

ногою в темную побѣжала пещеру ,

на побѣгѣ ниспадшій съ хребта покровь

оставила. Свирѣпая львица утоливь жа-

жду многою водою въ лѣ-
и возвращаясь,

cà обрѣшенный тонкій покров окро-

вавленными растерзала устами. Пирамь,

которой позже изъ града вышель Видя

извѣстные на глубокомъ пескѣ звѣриные

елѣды оть страха весь поблѣднѣль ; а

сыскавь и покровь омоченный кровію ,

вскричаль : Едина ночь погубить двух

любящихся взаимно. Ѳисва была досто-

Ина должайшей сея жизни ; моя душа

повинна : я тебя , о бѣдная умертвиль,

что велѣль тебѣ прийти вь

страха исполненныя мѣста и самь сю-

да напередь не пришель. Растерзайте

мое тѣло , и беззаконную утробу яро-

стнымъ грызеніемъ поглотите Вы ме

жду сихь каменіевы обитающіе льны.

Но боязливой души знак есть кпа

смерти только лишь желаеть. Подь-

имаеть Ѳисвинѣ покровь , и несеть съ со-

бою подъ тѣнь уреченнаго древа. Туть

омочивь слезами , и поцѣловавь знаемое

себѣ одѣяніе , рек : Прими нынѣ и моей

крови, токи и тѣмъ же мечемъ кото-

рымы быль препоясань , пронзиль грудь

H 4

,

2

,
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свою , и вдруг , уже умирая вырваль его

изь кипящей раны. И какъ лежалъ онъ на-

взничь на землѣ , то кровь далеко в верьх

била не инако , какъ изъ трубки когда сви

нець испортится , а трубка прорвется ,

и изъ щипящей скважины тонкую струю

воды высоко выбрасываешь , и сильным

стремленіемъ разсѣкаеть воздух . Пло-

ды на древѣ окропленные оть сего убе-

нія въ черный видь превращаются, и омо-

ченный кровію корень червленный цвѣтъ

на висящіе ягоды наводить. И се

не со всѣмъ еще отложив страхъ , чтобъ

исполнить Данное любезному СЛОВО

возвращается и она , и юношу глазами

ищеть , и духом желаеть И ЖИВО ВО

ображаеть вѣ мысляхь своих веселе , сь

которыми она будешь ему разсказывать ,

оть какихъ бѣдствій она спаслась. И уз-

навъ мѣсто и превращенный на древѣ видь :

таковую въ ней неизвѣстность произвель

цвѣть овощей : сумнѣвается , сіе ли то

Древо. И будучи еще в недоумѣніи ,

трепетна видить біющіеся на окровав

ленной землѣ члены и вспять ногою

отступила : и поблѣднѣвъ устами боль-

ше нежели буковое древо , вострепе-

тала подобіемъ моря , которое дрожить ,

когда малымъ вѣтромъ на самой поверь

хности возвѣвается. Но како помедливо

>

,

узна
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узнала любезнѣйшаго своего , біеть силь

нымь ударениемь неповинныя рамена ,

и растерзавь власы и обнявь возлюб-

ленное тѣло , омывала раны слезами

и плачь с кровію растворяла , и оледе-

изшее лице лобызая возопила : Пирам !

какой тебя злобной случай у меня ст-

няль ? Пирамъ , отвѣтствуй : твоя

любезнѣйшій ! Ѳисва тебя именуешь , вне-

МЛИ и лежащую возведи главу. При

имени Ѳисвы Пирамѣ отягченныя уже

смершію очи возвель , и взглянув на

нее , опять затвориль. Но како узнала

она покровь свой и увидѣла пустыя

ножны безь меча , вскричала : Нещаст-

ный твоя тебя рука и любовь погу-

била есть и у меня рука на сіе только

Одно мужественная ; есть и Во мнѣ лю-

бовь ; она мнѣ подасть силу на уязвленіе ;

пойду въ слѣдъ за исчезшимъ. Пускай

скажуть , что я всенещастная причи-

ною и спустницею была твоей смерти.

Ты могъ со мною ,увы ! единою толька

смертію разлучиться ; HO не возмо-

жешь разлучиться и смертію.
O MHO.

гобѣдственные мой и его родители !

внушите cte обоихъ насъ именемъ при-

носимое вамъ прошеніе : не вознегодуйте

похоронить въ одномъ гробѣ соединен-

ныхь несумѣнною любовію и послѣд-

нима

,

,

H 5

>
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нимъ часом

"

кончины.
Аты • древо!

,

,

которое вѣтьвями теперь покрываешь

прежалостное тѣло однаго
и вь ско.

Ромь времени покроешь тѣла двоихь ,

удержи навсегда знаки сего смертоубій-

ства произращай въ вѣкъ черные и

плачу пристойные овощи сугубаго

кровопролитЇя явныя знаки. Рекла , И

подставив острие меча подь самую гру-

дь , пала на оный еще отъ убіенія ше-

илый. Желаніе Ѳисвы услышали Боги

и прошеніе ея вняли родители. Ягоды

сего древа созрѣвъ всегда бывають черны :

и кости любовниковь по сожженіи тѣлъ

ихвоставшіяся опочивають въ единомь

скудельномь сосудѣ.

Перевель съ Дашинскаго Г. К.

>



III.

изъ ТРАКТАТА ЛОНГИНОВА

ВАЖНОСТИ СЛОВА СЪ ПЕРЕВО-

ДА БОАЛОВА.

ГЛАВА II.

Есть ли особливое искуство важно-

сти слова , и о трехѣ порокахъ ,

которыя сей важности супро-

ПИВЛЯЮТСЯ.

Надобно тотчась увидѣть , есть ли

особливое искуство важности слова .

Находятся люди вображающія себѣ , что

ето заблужденіе , чтобы слова важность

привести в родъ особливаго искуства ,

и подавать о томъ наставленія. Слова

важность , говорять они , раждается сь

нами , и не выучивается. Единый спо-

собь до него дойти есть только сей2

чтобы к тому родиться. И что есть

еще нѣкоторыя сочиненія , которыя едина

только естество производить должен-

ствуешь.

2
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ствуеть. Что принужденія наставле-

НЯМИ ихъ ослабляеть и даеть имъ

мѣкую сухость , которая дѣлаеть их

вялыми и несмачными. А я утверждаю ,

что когда прямо разсмотрим , ясно уви-

димъ со всѣмъ тому противное .

И подлинно сказать : естестіво НИ

когда свободняе не изьясняется какъ въ

рѣчахь важных И патетически
х

;

Однако

но ,

что

легко познать можно , что ОНО

не незапностію препровождается , и что

оно несовершенный неприятель иску-

ства и правиль. Я признаваюся , что во

всякихь на свѣть сочиненіяхъ должно

ево имѣть первымъ положеніемъ На-

чалом и основаніемь. Однако и ето вѣр-

что разумь нашь требуеть способа

к показанію говорить только то ,

должно , и вы принадлежащемъ мѣстѣ ,

и что сей способъ много можешь вспомо-

ществовать намъ къ достижению совер-

шенныя привычки важности слова. Подоб-

но каковы корабли , когда они в опасности

погибели , оставленныя единой ихъ ле-

готѣ , и когда имъ не умѣють придать

потребнаго груза и тяжести : такова и

слова важность , ежели она оставлена

Треволнению единаго тольконевѣжествен-

наго и дерзостнаго естества. Разумъ

нашь часто требуеть меньше узды не-

жели
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жели шпорѣ. Демосѳень говорить въ нѣ.

которомъ мѣстѣ что наше главное вь

жизни благополучіе : щастливыми быть ;

но что и другое есть , которое не мень-

ше того и безь котораго се перьвое

благополучие устоять не можешь , то

есть : умѣть себя вести съ осторожно-

стію. Се можно сказать и вь разсужде-

ніи рѣчи. Естество потребняе всего до-

стичь великости ; однако ежели иску-

ство не будеть имѣть попечения о пре-

провождении ево ; так оно въ слѣпошѣ

пребудеть , не вѣдая , куда идеть, * * *

,

Таковы суть сіи мысли : Стреми-

тельныя теченія олутанныя пламенем .

Рыгать против небеси . Здѣлать Борел

Флейтистомъ споим : и всѣ протчія

образы изъясненія которыми сія Тра-

гедія наполнена. Изъясненія сіи не имѣ-

ють ни великаго , ни Трагическаго , на

ТОЛЬКО надутое и беспутное. Всѣ сіи

рѣченія тако пустыми вображеніями не

вразумительно изображенныя слого больше

смущають и портять нежели ВОЗВЫ

шають. И тако , когда ихь ближе и

ясняе увидишь , то все то сперьва , что

издалека ужасно показалось , вдруг

покажется глупо И смѣхотворно. И

ежели сей порокъ несносень въ Трагедіи,

которая естественно пышна и велико-

лѣпна ,
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лѣпна , и не пристойно
въ ней не к

статѣ
надуться

; такъ еще больше
прит-

чины опровергнуть

ево вы обыкновенной

рѣчи. Оть того произошло
, что быль

пересмѣянь
Горгіась

, назвав
Ксеркса

,

Юпитеромъ
Персов

, а вороновь
, одушев-

ленными
кладьбищами

, Столько
ж не-

простительно

было Каллисеену
, что

онь въ нѣкошорыхъ

мѣстахъ
своихъ

пи-

семь вмѣсто
того , чтобы

пристойно
воз-

пестися
взлазить

такъ высоко
,

оть зрѣнія
уходить

. Однако
изо всѣхъ

нѣть надушие
Клитарха

. Сей Авторъ

кромѣ
вѣтра

и корки ни чево не имѣеть
.

Онь, скажу
я словами

Софокла
, походить

на человѣка , который
весь роть разѣ-

ваеть
, надуть

малую
флейту

. Такое

же должно
здѣлать

рассужденіе
о Амфи.

жратѣ , Гегезіясь
и Матрисѣ

. Они

иногда
вображая

себѣ , что они восхищен-

ны жаромъ
божественнымъ

, думають

то что они гремять
, а вѣ истиннѣ

они

дурять
, и резвятся

какъ рабята
.

И подлинно въ веществѣ краснорѣчія,

всево трудняе избавиться надутся. Ибо

во всѣхъ вещахь естественно ищемь мы

великости ; такъ случается , что бояся

паче всего быть обвинены сухостью или

малосиліемъ , случается , не знаю как ,

что по большей части впадають въ сей

порокъ ,



(•)**

221

порока , будучи основаны на семь уста-

мовленіи.

Въ благородномъ предприятён бла

городно ладеніе.

,Однако емо подлинно что надутие

не меньше порочно вѣ рѣчи , сколько вѣ

тѣлѣ. Оно только ложно блистающу-

юся наружность и обманчивой видѣ имѣ-

еть ; а внутри оно пусто , и остав

ляеть иногда дѣйствование CO Bсbмb

противное великости. Ибо очень хоро-

ішо говорится , что , нѣть ни чево суше

человѣка имущаго водяную болѣзнь.

На послѣдокъ порокъ надутаго скла-

Да , есть желать превзойти великость.

А отъ пого на против становится она

складомь рабяческимъ. Ибо нѣтъ ни-

Чего толь низкаго толь малаго,

толь много супротивляющагося благо-

родспіву рѣчи.

, ни

Что жь ето такое , которое рабяче

скимъ складомъ называется ? ясно , что

Не иное что как мысль ученика , ко-

торая оть того , что она натянута ,

будеть холодна. Сей порокъ есть тѣхъ,

в который впадають устремляющіяся

всегда сказать нѣчто чрезвычайное и

сіяющее ; а особливо тѣ , которыя сь

излишними попеченіемъ ищуть забавнаго

и приятнаго : ошъ того на конець гора-

зда
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здо много прилѣпляяся къ фигурному

складу , впадають въ глупое притвор-

ство.

,

Есть еще третій порокъ супротив-

ляющійся совершенно великости , касаю-

щійся до патетическаго. Ѳеодор назы-

ваешь ево жаромъ не во время , когда

разгорячиваются не къ стати , или воз-

носятся съ излишествомъ , когда об-

стоятельство позволяеть только по-

средственно разгорячиться. Дѣйстви-

тельно очень часто видимъ вѣщателей

рѣчей , которыя , какъ пьяныя , допу-

скають себя возносить к страстямъ не-

принадлежащимъ къ ихъ обстоятельству ,

но къ тѣмъ , которыя имъ свойственны ,

и которыя они съ собою из школы

вынесли ; и отъ того что они будто

нетрогаемы тѣмъ что говорять , бы-

вають на конець отвратительны и не-

сносны. Сте непремѣнно къ тѣмъ прихо-

дить , которыя возносятся и ломаются

не къ стати , предѣ людьми , которых

они тронуть не могуть.

,

съ Французскаго переводилъ А. С.

IV.
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IV.

ИСТОЛКОВАНІЕ ,

личныхъ МѣСТОИМЕНІЙ ,

Я ,, ты , онъ , мы , вы , они.

Я есть мѣстоименіе перѣваго лица ,

числа единственнаго. Сіе мѣстоиме-

ние для изъясненія чего нибудь худова

ни когда не полагается , но всегда для

изъясненія доброва , и по большей части

несправедливо. На пр : Я человѣкъ ра-

зумный ученый честный и пр : А

ежели къ прилагательному приклады-

вается отрицательное , тогда не взи-

рая на правила слѣдуя употреблению

которое въ языкѣ больше всѣхъ правиль

силы имѣеть , отрицательное относиці-

ся къ третьему лицу , на пр : Онь чело-

вѣкъ неразумный неученый не

честный и пр : не редко относится

отрицание и къ третьему лицу множе

ственнаго , на пр : Они люди нечестныя.

В брани относился отрицаніе и ко

amo



226
( 0 )

,

второму лицу единственнаго , на пр: Ты

человѣкь нечестный изь чего слѣду-

еть иногда пощочина , но то уже ка-

сается до Троповѣ. Относится иногда

отрицательное и ко второму лицу мно-

жественнаго , на пр : Вы люди нечестныя,

а изъ сего вмѣсто отвѣта граматиче-

скаго слѣдуетъ иногда отвѣть ритори-

ческій фигурою , которая , не знаю , какъ

называется на Греческомъ и на Латин-

ском языкахь : На Славенскомъ назы-

вается она жезломъ 4 на обыкновен-

номъ Русском, дубиною. КЪ перьвому

лицу множественнаго выговаривая слова:

Разумный , честный и пр : Отрица-

такъ же

,

>тельное не приставливается

какъ и въ первомъ лицѣ числа един-

ственнаго. А когда похулительное при-

лагательное ставится , тогда къ первымъ

лицами обѣих числь прикладывается

отрицательное , а у протчихь
ay

omb-

емлется ; на пр : Я человѣкъ неглупый ,

Я человѣкъ нескупой , Мы люди не-

глупыя , нескупыя и пр : Онъ чело-

вѣкъ глупый , онь человѣкъ скупой ;

ты глупый человѣкъ , вы глупыя люди ,

они глупыя люди и пр : Все , что хора-

uto , при первыхъ лицах говорится

безь отрицательнаго , и все что худа

44 отрицательнымъ. Во вторыхь ли-

Haxb
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и кто

цахъ все , что хорошо , говорится так же

по большей части безъ отрицательнаго ,

а что худо съ отрицательнымъ , однако

все що противное знаменуеть ,

не совершенно знаеть граматику , тоть

въ ономъ легко обмануться можеть. Вь

третьих лицахь хорошее безь отрица-

тельнаго рѣдко выговаривается , а худое

почти всегда безь отрицательнаго. Какъ

сопрягаются прилагательныя съ мѣсто-

именіями такь и существительныя

имена и глаголы , на пр : Я другь. Онѣ

недруга. Я неплуть. Онъ плуть.

Я умѣю. Он не умѣеть. Я не краду.

Онь крадеть , и пр. Ты есть второе

лице единственнаго , и употреблялося

вь Русскомъ языкѣ по естеству своему ,

а нынѣ здѣлано мѣстоименіемъ подлымы.

И хотя весь родь человѣческій кромѣ

Французовъ принося молитвы Создателю ,

говорить ему ты ; однако говоря с че-

ловѣкомь достойным почтенія или па-

че имѣющимъ благородство , или чинь ,

или вь чемь нибудь отъ подлаго народа

отличность ; ты , сказать противна

граматикѣ. А вмѣсто того по прави-

ламь , хотя то и противу здраваго раз-

сужденія , надлежить говорить , ды ; а

>

только для подлости осталось ,

на пр : для холопей , для мужиковь , для

0 2 изво-
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извощиковъ для трубочистов
ѣ

,

,

•

,

Тамо •

для

друзей и пр : Мѣстоименіе Ты какв

нѣкоторыя прилагатель
ныя имена , имѣ-

еть степени. В прилагатель
ных име-

нах степеней только три , а сіе мѣ-

стоименіе изъ степеней своихъ составля-

етъ цѣлую лѣсницу. Ты , Вы Ваше

Благороде , Ваше Высокоблагород
і

, -Ваше

Высокородіе и пр : Превращеніе мѣсто-

именія Ты в Вы , учинено

гдѣ изобрѣшены длинныя прости И

ради того что сіе прехвальное и вѣжли-

вое изображеніе весьма остроумно выду-

Мано , принято то и въ другія языки.

А когда сіе изобрѣшено о томъ не извѣ-

стно , да то жь и не до Граматикитожь

но до Хронологїи принадлежи
ть. Сожа-

лѣтельно , что о семь достохвально
мь

изобрѣшени в календарях не упоми-

нается , как о протчихь достопамят-

ных вещахь и по сему примѣру : Отв

пымышленія лечатанія книг : отъ сы-

сканія Америки : не положено : Отъ пре-

пращенія Ты по Вы. И сожалѣтель-

няе еще , что мы учредив складь Рус-

скаго языка , по свойству Нѣмецкаго

не превратили къ лушчему еще ево укра-

шенію Ты вь Они что Нѣмцы вмѣ-

сто Францусскаго Вы и вмѣсто нашего

2стариннаго и неуклюжаго , Ты, употре-

,

,

, ,

"

бляють ;
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бляють ; ибо Они вмѣсто Ты еще бы

больше красоты нашему языку здѣлало,

А. С.

*

ЧАСТИ Ш. изъ I рѣчи

СМОТРИТЕЛЯ.

Как только Обладатель Россіи ПЕТРЪ
ВЕЛИКІЙ Дошелъ досовершеннаго воз-

>

раста, при всемъ томъ что быль онь Импе-

раторы пространнаго государства , и Са-

модержавный Государь имѣнія и жизни

многочисленныхъ подданных тотчась

единою силою своего остроумія , обра-

тиль очи на самаго себя , и возмутился

увидѣвь народа своего глубокое невѣже-

ство , и суровую грубость. Разсудивь

тому способствовать как скоро возмо-

не посла отправили си къ по-

му народу , оть котораго по большей

части другія заимствовали вѣжливость ;

но само сошель съ престола своего ,

обрѣсти истинный путь препровождаю-

щій ко славѣ , и уставить себя во всѣхъ

O 3

жно ,

зна-
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,знаніяхь , обществу полезных
чтобы

поострить къ онымъ почтенныхъ своих

подданных . Механическія художества

были по справедливости главный вид

трудныхъ ево исканій. Возбуждень пре-

хвальнымъ симь предприятіемь , скрып-

но путешествовалъ чужими краями , гдѣ

не думая о почтениях , которыя ему

принадлежали , всѣ оныя высоко превоз-

шедь , старался только научаться мир-

ному и военному искусству. Тако сей

великій Государь трудомъ своимъ

испытаніемъ и мужествомъ получиль

безсмертное прославленіе. Герои древно.

сти Далеко от него отстали • И

нѣтъ изъ нихъ ни единаго, котораго бы

сіянія не помрачилъ онь. Кто другой

кромѣ ево отдалился когда оть престо-

ла своево , научиться с большимъ быти

на немъ достоинствомь ? Кто другой

кромѣ ево ставилъ бы себя малымъ , имѣя

самодержавную власть , доколѣ б не нау-

чился истинному власти своей употре

бленію ?

,

Когда разсматриваются всѣ ево по-

ступки изо всего ясно видно , что сіе

есть нѣкій родъ чуда ; и ежели хотѣть

ему здѣлать похвалу , не извѣстно ,чѣмъ

начать и чѣмь окончать. Можно ска-

зать о нѣкоторыхь Государяжь въ Мен

тафо

1
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шафорическомъ разумѣ

,

,

что они поко.

рили страсніи свой а о нем безь Ме-

шафоры то изрещи можно. Съ какимъ ,

благоприя
тӥемь сталь онь самъ рядо-

вымь салдатом когда учредилъ онъ

войско чтобы ни кто не могъ ево изь

подданных
ъ

прегнать на семь отвер-

стомъ имъ ради ихъ пути , и на кото-

ромъ онъ имъ предшеств
овать хотѣлъ .

Тако сей щедрый Монархъ побѣждат
ь и

побѣду воблаго употребл
ять научился.

Вы сражени былъ онъ страх ;

одержаніи побѣды милость.

а по

Переводил А. С.

VI .

О НЕСОГЛАСІ И.

не

НЕсогласіе въ родѣ человѣческомъ

столько оть разности степеней ра-

зума , сколько оть несходсціва сердець

происходить. Люди больше сердцемъ

нежели разумомъ отъ истинны отхо-

дять. Вкорененное в сердце зло рѣдко

04 разу-
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1

са

,

разумомъ преодолѣвается. Когда зло

Дѣяніемь волнуеть сердце , тогда без-

сильная совѣсть суетно воружается , и

нась изобличаешь. Поврежденныя сердца ,

неправедныя предписують намъ законы

пристрастныя производять умствованія

безстыдныя подають намъ предприятия ,

и къ дерзновенными приводять нась

исполнениями. Неправедныя мнѣнія так

мало сь истинною , како мало
t

ми между собою соглашаются. Сіе есть

основание несогласия и безпокойства все-

мирнаго. Самолюбіе ослѣпляеть человѣ-

ка , и всему тому противорѣчить , чево

мы въ склонности сердца своего не на=

ходимь. Что два и два суть четыре ,

всѣ разумы въ томъ согласны ; а что

разбирають сердца , въ томъ сего согласія

нѣть. Одна женьщина , одному прекра-

сна , а другому средственна кажется.

КЪ утверждевію истинны , для поня-

тія разума , довольно доказательство

А для понятія сердца ни какова нѣтъ,

Берегися любви , говорять молодой дѣву-

шкѣ , которая еще не влюбилась ; оть

любовной страсти худыя слѣдствія бы-

вають : разумѣ пови-
Дѣвушка имѣя

нуется камъ своимь ; а когда

сердце ея любви причастно станеть

всѣ доказательства слабы , и едино

только

,
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только время можешь утолить движенія

сердца ея. Сынь проигрываетъ имѣніе
і

отца своево не внимая угроженій отцо

выхь , ни увѣщаній на самой истиннѣ

основанныхъ , ниже обличенія опытовы

имѣвь ими стократныя от игры без-

покойства , что игра супротивляется

совѣсти ево . Онъ то чувствуешь" ; "Но

сердце ево пути соево не премѣняеть;

Omb разныхъ сердечныхъ движеній , не

можешь устоять ни дружба ни любовь,

Скупой любить деньги , сынь ево изли-

шнее щетольство ; между родителемьи

сыномъ несогласте. Трезвой и пьяной

не составляють бесѣды. Ученой съ не-

вѣжею хотя и дѣйствительно часто

оть разума не соглашаются ; однако не-

вѣжи не рѣдко къ ученымъ прилѣпляют-

ся имѣя въ серцахъ склонность пони

мать доброе , отъ нихъ научаются , и

разумь на вышшую степень возводять,

Несогласие происходящее оть разума

часто преодолѣваемо бывает , а происхо

дящее оть сердца рѣдко. Многоумной со

скудоумным человѣкомъприятелямибыть

могуть , а чистосердечной человѣкъ съ

нечистосердечным никогда.- Всѣ спо-

ры , всѣ брани ,

,

И непримиримая вра-

жда оть разности сердець происходять.

И само прехвальный Христіянскій закон

Q 5 мерз
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мерзскія вражды изъ сердець злодѣйскихъ

выгнать не можеть. Ежели бы у всѣхъ

людей сердца были честны и разумы

просвѣщенны , и всѣ бы люди в добро-

дѣтели геройствовали ; не было бы ни

участных , ни народныхъ браней. Ка-

шилина не восталь бы против вольно-

сти своево отечества. Александрь не

зашель бы в отдаленную Индю

умерщвлять безвинныхъ человѣковь. и

того и другаго разумѣ довольно увѣряль

что они безчеловѣчныя пред-

приятія имѣють. Катилинѣ не была

удачи здѣлать безчеловѣчіе ; Алексан-

дру удалось. Перьвый извергомъ есте-

ства почитается а второй великими

Героем . Перьвому дала сіе титла

истинна второму, лесть. Но люди

установляющія несогласіе должны ли на-

зываться Героями , хотя бы всю вселен-

ную покорили ? Однако они за то ,что

вводять несогласіе , лаврами вѣнчаются.

Не стыдно ли сіе роду человѣческому ?

о том ,

,

А. С.

6

VII
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VII.

О РАЗНОСТИМЕЖДУ ПЫЛкимъ

и острымъ разумомъ.

,

Корыя люди имѣють иногда щастие,

что ихъ по бѣглости мыслей назы-

вають остроумными ; хотя остроуміє

ни мало съ бѣглыми мыслями не связано.

Острый разумь состоить вы проницаніи ,

а пылкій разумѣ въ единой скорости,

Есть люди остроумныя , которыя медлѣн

ны вы поворотахь разума , и есть люди

малоумныя , которыя и не имѣя проница-

нія единою бѣглостію блистають И

подобныхъ себѣ скудоумныхъ человѣковъ

мнимою своею хитростію ослѣпляють,

Острый разумѣ доходить до основанія.

Пылкій касается единой поверхности.

Министру довольно единаго остроуміЯ

и здраваго разсужденія. Судьѣ довольно

единаго здраваго разсужденія и безпри

страстія. Салдату ДОВОЛЬНО единыя

храбрости и послушанія. Полководцу

при остроуміи и безь пылкости разума

обой
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кость полезна ,

обойтися не ВОЗМОЖНО. Полководець

только и Стихотворець безь пылкости

разума обойтися не могуть. Имъ всѣ

обороты и перевороты мыслей въ самой

скорости потребны ; однако прости-

тельняе дремля замарать бумагу , нежели

потерять войско. Но сколько при остро-

умїи Полководцу и Стихотворцу пыл-

толико она и вредна

безь остроумія. Стихотворець набредить,

и бредомъ своимъ себѣ и несмысленным

читателямъ поругание здѣлаеть ; Полко-

водець набредить , и потеряеть армію.

Министру в пылкости великой нужды

нѣть ; важнѣйшія дѣла скорости не

требують но многих размышленій

тончайшихъ расмотрѣній и разбора

всѣхъ подробностей. И так когда

говорится : Человѣкъ пылкой ето не

называется , человѣкъ разумной . Разумной

человѣкъ , есть человѣкъ основательной,

А ежели кто имѣетьимѣеть щастіе быть

остроумным и пылким ; тому необхо-

димо въ важныхь дѣлахъ свою пылкость

удерживать надлежить. Лѣнивыя лошади

погоняются , а решивыя удерживаются;

таки медлѣнность разума должна быть

благорассужденіемъ понуждаема , а пыл-

костьудерживаема. Чтоскоростїю испорче-

но , то иногдаи долговременностїю исправ-

>

Лена

1
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лено быть не можеть. Есть пословица :

что написано перомъ , тово не вырубишь

и топоромъ. И другая : Дурак бросить

Bb воду камень , а сто умныхъ ево не

вынуть.

А. С.

VIII.

О НЕЕСТЕСТВЕННОСТИ.

Услышавь, вопль и выглянувѣ въ окошко,

я , что несуть мертваго во

гробѣ человѣка плачевное зрѣлище и

1 епилогь жизни нашей. Я было хотѣль

- размышлять о краткости вѣка человѣ.

• ческаго и о вседневныхъ излишних по-

• печеніяхъ , которыя ни мало толь мало-

5 временной ЖИЗНИ не пристойны. Ho

- вдругъ сія важная Трагедія в самую

• смѣхотворную комедію или паче в игри-

и ще претворилась. Перьвой Актерь сея

• Драмы былъ мертвой человѣкъ и дѣй.

8 ствоваль еще меньше нежели Актеры вы

* Пантомимѣ , потому что онь подражая

и протчимь мертвымъ и движенія не имѣль;

,

а перь

I
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а перьвая Актриса была жена ево , ко

торая идучи за гробомъ ево пѣла пѣсню

по примѣру оперистокъ , копорыя такъ

же при гробахъ любовниковъ своихъ пѣ-

сни поють , только лишь въ прозѣ и

безь инструментальной музыки. Содер-

жаніе сей Арїи состояло въ томъ для

чево мужь ея умерь. Неіцастливый муж !

ты умерь противъ воли своей а еже-

ли бы волею то бъ тебя не похорони-

ли ; ты умерь прошивѣ воли , Да ме-

6ѣ жь еще и пеняють

,

>

> Для чево ты

умер . Жена ево выла , однако она при-

творно выла , для того что ни гдѣ Ка-

Данса не потеряла , что в таком об-

стоятельствѣ одна только оперистка

здѣлать можеть. На Васильевскомъ

острову улицы не вымощены , и слѣд-

ственно по окончани зимы всегда быва-

ють грязны , такъ что не только

пройти , но и проѣхать иногда трудно.

Сей мертвой быль посадской человѣкъ и

старинной фабрики , котораго рода по-

садскія люди перепоясываются кушака.

а жены ихъ носять туфли , или

лутче сказать ходашь въ туфлях , ра-

ди того что они туфли носять ногами.

Ежели бы не было на ногах печальныя

сея вдовицы туфель , а на улицѣ грязи ;

я бы еще мог подумать , что жена

умер-

МИ

1
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умершаго пѣсню въ страсти поеть ; но

туфли и грязь все мое сумнѣніе разрѣ-

У Италианских оперистокь ,
шили.

"

,

,

какъ извѣстно , хвосты по подобію пав-

линовь
длинныя ; и ради того когда

Актриса повернется , два пажа хвость

висящій сь преширокой из обручей со-

ставленной юпки , передвигають , а сія

Актриса вмѣсто великой юпки великое

имѣла покрывало , называемое фапою ,

сь мою разностью что фата на голо-

вѣ. Вместо пажей имѣла она двухъ по-

мощниць , которыя показывали буд-

по они поддерживають плачущую или

• паче поющую вдовицу , Хотя она и

очень шла бодро. Не позабыла она вы

безпамятствѣ своемъ противъ самаго mo-

го окошка изь котораго я на сію смо

трѣлъ комедію , сыскать мѣсто , гдѣ

• ступить посуше , и на всемь пути ни

В которой туфли отъ вязкости грязи сь

ноги не сронила. А что не вышла ни

+ разу изъ Каданса , ни мѣся грязи , ни

в осторожно оную обходя , що всеконечно

• дѣлала страсть. По окончани cero

плачевнаго и смѣшнаго позорища ,

}

,

Или

1 лушче сказать по окончании сея Тра-

гикомедии , котораго рода Драмь нѣть

и не бывало , пришли мнѣ отъ сего зрѣ-

5лища на умъ тѣ Стихотворцы , кото-

рыя
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рыя слѣдуя единымъ только правилами ,

а иногда и единому желаніюжеланию полсти

на Геликонь ни мало не ВХОДЯ Bb

страсть , и ни чего того , что им пред-

лежить не ощущая ,пишуть только то,

что имъ скажеть умствование или не-

вѣжество ,
не спрашиваяся сь сердцем ,

или паче не имѣя удобства подражать

естества простотѣ что всево писа-

*

,

"
"

телю трудняе кто не имѣеть осо-

бливаго дарованія хотя простота

естества издали И легка кажется.

Что болѣе Стихотворцы умствують ,

то болѣе притворствують , а что бо-

лѣе припіворствують , то болѣе зави

раются , и уподобляются сей оплаки-

вающей смерть мужа своево вдовицѣ ,

которая шедь за гробомъ пѣла дурац-

кую пѣсню.

А. С.

0

6

IX.

россійскій ВИӨЛЕЕМЪ.

Между знатнѣйшими Римскими родами,

какъ сего города и Архивы явству

jomb
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1

,

И

ють есть родѣ колонна. Въ семъ родѣ

числится больше двухъ comb славных

мужей МНОГО святыхъ мучениковъ И

болѣе тритцати Кардиналов . Сей род

распространился не только въ Римѣ и въ

Итали , но и в Ишпани , Россіи и Гер-

маніи. Въ Россію пришелъ изъ Рима

Карль Колонна , убѣжавь оттолѣ отъ

нападенія своихъ неприятелей , гдѣ пока-

завѣ при многихъ обстоятельствахъ вели-

кую храбрость приобрѣлъ себѣ славу

богатство. Сей Карль на Москвѣ рѣкѣ

построиль замокѣ , и нарекѣ ево по имени

своево рода колонною. Замок сей есть

нынѣшній городъ Коломна. Онъ ли Или

потомки ево построили село Коломенское ,

о томъ подлинно мнѣ не извѣстно ; но мо

мнѣ извѣстно , что въ семъ селѣ родился

ВЕЛИКІЙ ПЕТРЬ ,

благополучія , отець отечества , честь

народа своего , страхъ неприятелей и

украшение рода человѣческаго. И так о

семь селѣ вѣчнаго достойномъ почтенія

можно вѣ нѣкоторомъ разумѣ то сказать

подражаніемъ , что Матѳей Евангелисть

по пророчеству пророка Михся говорить

о Виолеемѣ : Ты Коломенское не уступишь

во славѣ ни которому граду Россійскія дер-

жавы ; ибо въ тебѣ родился ВЕЛИКІЙ

ПЕТРЪ , основатель благополучія Россіи .

Россій
п

основатель нашего



3242

#8(0)

Российский Виѳлеемъ : Коломенско село ,

Которое на свѣтъ Петра произвело !

Ты щастья нашего источник и начало ;

Въ пебѣ величте Россійско возсіяло.

Младенца , коего ты зрѣло въ пеленахъ ,

Европа видѣла на городскихъ стѣнахъ ,

И Океань ему подъ область отдаль воды :

Дрожали от него всея земли народы.

А. С.

X.

ЕКЛОГИ.

I.

ИРИСА.

Въ день красный нѣкогда , какѣ солнце уклонялось,

И море погрузить ево приготовлялось ,

Когда краснѣлися и горы и лѣса

Луна готовилась киши на небеса

,

Ириса при водахъ по камышкамѣ бѣгущихъ

Въ кустарникѣ , гдѣ гласъ былъ слышань Ниме

поющихь ,

вѣ-
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Вѣщала таинство путь будучи одна ,

И вотъ въ какихъ словахъ вѣщала то она :

Рабяческая жизнь моя ужь миновалась ,

Вѣ которую я здѣсь цвѣшами забавлялась.

Въ началѣ сей весны , лишь листь облекъ лѣс ,

И отрасли свой пустили древеса ,

Природа безь наукъ мнѣ нову мысль вдохнула ,

Лишь я на пастуха прекраснаго взглянула ,

Который въ прошлый годѣ мнѣ ягодъ приносиль

И всякой разъ шогда за трудѣ себѣ просидь ,

Чтобъ я ево за то пять разь поцаловала.

Я не противилась , и все то исполняла ,

И думала о немъ , конечно онъ дурак ,

Такой ли въ ягодахъ какъ въ поцалуяхъ смак .

Увидючи ево я в первый разъ въ семъ годѣ ,

И смотря на нево вѣ послѣдніе въ свободѣ ,

Лишь только вспомнила о ягодахъ ево ,

Отворотилася я тотчась от нево.

Куда рабятска жизнь одной зимою дѣлась !

Я
цалованье по воспомнивѣ закраснѣлась.

И в чувств и познать , что сей пастухъ мнѣ миль,

Стыдилася всево , что онѣ ни говорил .

- Какъ видѣла ево , шогда я убѣгала ,

Когда не видѣла то зрѣть ево желала.
,

2
Съ утра до вечера и вѣ саму темну нощь

Влачила зракъ ево съ собой в средину рощь.

Лице ево по всѣмъ мѣстамъ очамъ мечталось

• Что я ни видѣла , мнѣ все то имъ казалось.

- Глѣ скрылась матерня изѣ памяти гроз8 !

Пустила на нево я мысли и глаз .

Па
Ho
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Но кровь мой , но кровь во мнѣ не умолкала

▲ страсть моя еще жесточе бунтовала.

Теряется въ любви свобода и покой ,

Я искусилася то видя надѣ собой.

А воспротивиться нельзя любовной страсти ,

Какія бъ отъ нея ни родились напасти.

Богиня паспівѣ и дѣвъ ! гдѣ ты въ тѣ дни была,

Какъ въ помощь я тебя на всякой чась звала 3

Ты гласа моево конечно не внимала

9

И сердца слабаго во мнѣ не укрѣпляла.

Нешь ты страданія свидѣтелей моихѣ ,

Дражайшихъ мѣстъ тогда не посѣщала сихъ.

Источники сіи шомясь тогда плескали ,

И на брегахъ своихъ тебя не обрѣшали.

По рощамъ , по лугамѣ бродила я сменя ,

Ни что уже не могло увеселять меня.

Я часто муравы журчащей етой рѣчки ,

Кропила шокомъ слез . А вась мои овечки

Когда вы бѣгали вокругѣ меня блея ,

Трепещущей рукой не гладила ужь я.

Крушилась я всегда о времени преврашном .

Но нѣкогда пастухъ при вечерѣ приятномъ ,

Какъ нѣжно раздувалъ власы мой Зефирь ,

Принесъ вѣ подарокъ мнѣ изъ стада свѣжїй сырь.

Я сырь ево взяла , и вмѣстѣ съ нимъ поѣла ,

Однако не о томъ я помысель имѣла.1+

•

По ужинѣ онь сталъ мнѣ воздухѣ похвалять.

И звал меня съ собой по рощамѣ погулять ;

Я знала страсть свою , и съ нимъ ийти боялась;

Но онъ уговориль , хоть я и не склонялась.

с
Пошла
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•
Пошла, но думала , когда пылала кровь ,

Чтобѣ всѣми мѣрами скрывать свою любовь ,

Чтобѣ силы собирать, какъ можно , притворяться ,

И во слабости (му ни чемъ не показаться ;

Однако онь не крыль гулять съ собой взманя

И уговариваль гуляючи меня :

• Доколѣ буду я всякъ часъ шерзаться злосно ,

И мучиться тобой и день и ночь несносно.

Преобращая все старанье въ суету ?

,

И погублять свою напрасно красоту ?

Съ начала сей весны меня ты ненавидишь

И ищешь мѣсть такихъ, гдѣ ты меня невидишь

А я не видючи тебя мой свѣтъ грущу ,

И бѣгая по всѣмъ тебя мѣсшамъ ищу.

Левь гонить волка волкъ, стремится за козою

А я по всякой день гоняюсь за тобою.

Кому что надобно , шово то и влечеть.

Какъ я еще не такъ тебя любиль мой свѣть

Тогда дражайшая меня ты цаловала ,

И многократняе мнѣ образь свой казала.

А нынѣ на меня не хочешь и взглянуть ,

Конечно насъ смушилъ съ тобою кто нибудь.

Что было отвѣчать , в какую рѣчь впускаться ?

Съ любовью, съ младостью мнѣ надлежало драться,

Кто симъ похвалится , любовь вѣ нападках зда

И воспротивишься я ей не возмогла.
8

Не льстишь ли только ты, ево я вопрошала ,

Онъ клялся цаловаль,
а я уже молчала.

А послѣ зачала ему я говорить ,

Любезный мой пастухъ ! боюся я любить ;

I
Пз

2
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Я слышала любовь желаньемъ возрастаеть

Надеждою живешь , утѣхой умираеть.

О естьли не минеть меня суя напасть ;

КЪ чему ты приведешь Ирису бѣдну страсть !

Для вѣчнаго ль стыда я долгь свой позабуду !

Я вь лютой горести , въ несносной мукѣ буду

И тотъ приятныйвзорь , который было уже мой,

Увижу обращенъ къ красавицѣ другой.

,

Онъ мнѣ отвѣтствоваль : я всѣмъ пебѣ клянуся,

Что я доколѣ живѣ, къ шебѣ не премѣнюся :

Когда я премѣнюсь , пусть мой засохнеть садѣ ,

И огородъ, не дасть плодовѣ съ своихъ мнѣ грядь ,

Мой скоть питается пускай хошь бѣленою

И вмѣсто водѣ рѣчныхъ болошною водою :

Пускай въ моемъ саду не будетъ цвѣтниковъ

Не будеть ни піонЪ , ни маковыхъ цвѣтовъ.

Пусть бѣлы лили родиться перестануть

И розы в кругѣ пошокъ въ послѣдніе завянуть.

Ну ежели то так , отвѣтствовала я

, ,Люблю тебя , мой свѣть ты мой а я твоя ;

Но что бы наши дни текли вѣ любови слаще ,

Ходи подъ тѣнь сїю , ходи къ Ирисѣ чаще ,

И какъ ты клялся мнѣ , того не забывай :

А Ехо смѣючись отвѣтствовало : ай.

А. С

Д
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II.

ФИЛИСА.

1 Астушка пастуха любила паче мѣры ,

Но в первый ставши разъ невольницей Венеры

Стыдясь , что часъ пришель и ей въ любви згарать

Жаръ сердца своево старалася скрывать.

Влюбившейся в нее пастух стональ всемѣсшно;

Филисино лицо сшавь быть ему прелестно ,

Гонялося за нимъ повсюду день и ночь :

Онъ способа не зналъ , чемъ въ томъ себѣ помочь.

Хотя и пищился онъ , не могъ пресѣчь желанья

А склонность получить не видѣлъ упованья.

Когда препровождалъ минуты онѣ въ трудахѣ :

Садиль , иль поливалъ цвѣты въ своихъ грядахъ ,

Иль стрить своихъ овець , иль стадо гнал къ

потоку ,

Повсюду чувствуя онъ вѣ сердцѣ страсть жестоку,

Не къ трудолюблю свой помысль прилагал :

Весь умъ ево тогда въ Филисѣ обиталъ.

Когда онъ въ празности препровождалъ минуты,

Тогда они ему и паче были люшы ;

Годами длилися въ тоскѣ ему часы ,

Воображающу отсутственны красы .

Дни ясны без нее текли предъ нимъ ночами ;

Когда пастухѣ имѣлъ Филису пред очами ;

Онъ въ сердцѣ чувствовалъ еще жесточе страсть:

П 4 Ни

,

Th
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Ни наѣделся онь
,
ни напивался вѣ сласть.

,

И нѣкогда какъ день уже склонялся къ нощи ,

Гуляли пастухи вѣ срединѣ красной рощи ,

Котору съ трех сторонъ лугѣ чистый украшаль,

Съ четвертой хладный токъ лїяся орошадь.

Пастушки сладкія тушъ пѣсни воспѣвали

Туть нимфы крояся въ водахь ихѣ глась внимали,

Сатиры изѣ дѣсовъ съ верьховѣ высокихъ горь

Прельщаяся на нихъ мешали в рощу взорь ,

Приятный песень глась по рощамъ раздавался ,

И ехомъ разносимъ въ долинах повторялся.

Всѣхъ лушче голосов Филисинъ голось быль ,

Или влюбившейся в нее пастухъ такъ мниль >

По многихь ихъ играхъ сокрылось солнце вѣ воды.

И темность принесла съ собой покой природы.

Отходять къ шалашамъ ошшолѣ пастухи ,

Препровождаютъ ихъ въ лугахъ цвѣшовь духи ,

С благоуханіемъ ихъ липы сокъ мѣшали

И сладостью весны весь воздух наполняли.

Одинѣ пастухѣ идеть влюбившись съ мыслью сей,

Что близко видѣлся съ возлюбленной своей ,

И отъ нее имѣлѣ въ тотъ день приятство ново

Другой любовное къ себѣ услышаль слово .

Тоть полонь радости цвѣтокъ сѣ собой несешь,

Приявь изъ рукъ моя въ комъ духь ево живеть,

И порученный сей подарокъ съ нѣжнымъ взглядомъ,

Начавшейся любви хранишь себѣ закладомъ.

Иной размолвившись съ любезной передъ симь ,

Что отреклась она поцаловаться съ нимъ ,

Гуляя ввечеру сь любезной номирился ,

,

;

H
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И удоволясь тѣмъ , за что онѣ осердился ,

Ликуеть , что опять приязнь возобновиль.

И шакъ изъ рощи всякъ съ покоемъ отходил

Альцип единь Альципь отходишь къ стаду сму

лень

Филисинь зракъ ему мучишель всеминушень.

Отсталь оть пастуховѣ и позади ихъ всѣхѣ ,

Какъ сонный въ луг идеть единый без утѣхъ,

Еще не вышель онь изъ рощи совершенно ,

Ань видишь предъ собой шу ,сердце кѣмъ плѣненно:

Примѣшивѣ то , что онъ отъ пастуховъ отсталвль,

Она шла медлѣнно чтобъ онъ ее догналь ;,

Хотя намѣренья она и не имѣла.

Явить ему что кровь ея вѣ любви кипѣла.

Не заключаетъ
онъ то видя изъ лово ,

Что въ семъ пуши она осталась для нево.

Машется , и вѣ лицѣ ея не примѣчаешь
,

Что гордость опіѣ нея далеко убѣгаешь.

Не вѣдаешь она , что ей тогда зачать

Чтобъ было можно ей съ нимъ вѣ рощѣ постоять.

Страшася
смѣлостью

предъ нею провиниться
,

Не вѣдаеть и онъ , какъ шушь остановиться
.

А простирающимъ
шихонько сей свой путь ,

Друг другу хочется имъ молвишь что нибудь.

Одна в умахъ ихъ мысль , страсть равна их

тревожишь
,

Уединение въ обѣихъ пламень множишь.

Я мнила , говоришь , краснѣяся ему ,

Что уж пришель давно ты кђ стаду своему

И что отъ всѣхъ лишь я отстала здѣсь едина.

П5 Оль
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Онь ей отвѣшствовать ; мой цѣла скотина ,

И будешь въ цѣлости и безь меня она :

Она съ рукъ на руки Менальку отдана.

Мой скоть теперь уже вѣ покоѣ пребываеть ,

На мягкой онь травѣ лежить , и отдыхаеть

Лишь я спокойствїя нигдѣ не нахожу ,

Изъ муки , ахь ! теперь на муку отхожу.

Наполнень будешь мой шалашъ стенаньемъ снова.

Не молвила въ отвѣть на то она ни слова ,

Лишь ягодъ свой ему кузовчик подала ,

Которыя она вѣ топтѣ вечерѣ набрала .

Признакъ несмысленной любви ему являешь ;

Но то безмолвие любовникъ понимаешь.

Одной «Альципъ рукой кузовчикѣ принималь ,

Другой филисину другую руку браль ,

И цалования даеть во мзду сугубы ,

,

Налуешь руки ей , потомѣ цалуешь въ губы.

Не будь такъ смѣлъ , она сь досадой говорить

Мя поступь отъ тебя такая отвратить

Подасть пришчину мнѣ шебя возненавидѣть ;

А я тебя хочу безперестанно видѣть.

Мнѣ скоть твой будешь милъ какъ собствен-

ный мой скошь,

Какъ станешь ты гонять овець на токи водъ

Я буду при тебѣ и тамо не отступно ,

И станемь о стадахъ своихъ печися купно ,C

Не буду без тебя Альципъ ни Есть ни пишь ,

Не стану и подъ тѣнь деревѣ одна ходишь.

Не буду рвать цвѣты руками я своими

Брать стану ошь тебя , и украшаться ими .

,

Я
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Я перьваго плода не съѣмъ сама , сыскавы ,

И принесу тебѣ что я сыщу , сорвать.

Пѣть стану пѣсни тѣ , которы мы лишь сло

,

жишь

Тебѣ дамъ пѣть свой , коль, их не уничтожишь.

А цаловать себя Альципь тебѣ
, пречу

Сей поступи стыжусь любиться не хочу.

Пастухъ отвѣтствовалъ : я вѣ помѣ не малодушень

И буду дарагой пастушкѣ я послушень.

Не стану впредь тебѣ я етимѣ докучать

И буду лишь одну Клебну цаловать.

Она меня давно привѣшно принимаешь ,

Хотя ея привѣтствѣ мой духѣ и не желаешь,

Любя одну тебя > и мысли всѣ вперивь

ВЪ едину красоту твою доколь я живь.

Она отѣ выдумки сей , видъ перемѣнила ,

И закраснѣвшися Альципу говорила :

Пришло теперь сказать привѣшны рѣчи вновь

Покорствую тебѣ , пускаюся вѣ любовь :

,

Коль безъ того ты зришѣ въ согласти препоны

Цалуй меня Альципь , лишь не цалуй Клебны.

А. С.

*

Цвѣшу

III.

АРКАСЬ

Вѣтущей младости во дни дражайшихъ лѣть,

Въ которы сердце мысль любовную даешь ,

Медиша красотой Аркаса распаляда ,
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И ласкою къ нему сей огнь усугубляла ,

Какую здѣлала она премѣну въ немъ ,

Ту стала ощущать , ту вѣ сердцѣ и своемъ.

Не так уж пристально пасла она скотину ;

Страсть мысли полонивь большую половину

Принудила ее Аркаса вображать 1

И в скучныя часы почасту воздыхать.

Она любезнаго всечасно зрѣть желала ;

Но матьбыть в праздности пастушкѣ воспрещала;

Когда замедлится Мелиша отлучась ,

Или когда пойдешь отъ стада не спросясь ,

Что дѣлала и гдѣ была сказать подробно ,

Пастушкѣ не всегда казалося удобно ;

Чтобь частымъ вымысломъ сумненья не подать,

И вольности въ гульбѣ, всея не потерять.

Не однократно лжешь любя свою свободу :

То прутья рѣзала по черпала там, воду ,

То связки , шо плашки носила мышь къ рѣкѣ.

Но всѣ ль одни слова имѣть на языкѣ.

Какъ спрашивала мать , о чемъ она вздыхаеть ,

Мелита вымысломъ такимъ же отвѣчаеть :

То волкъ повадился на ихѣ ходить луга ,

То будто о пенек зашибена нога ,

То гдѣ то будто шамъ кокушка коковала

И только два года ей жить предвозвѣщала.

То полудневный жарь ей голову ломиль ;

Какъ молвить что грустишь , не зря шово, ктө

миль ?

Но как они тогда другъ друга ни любили

Друг другу склонности еще не объявили

C Въ
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C

В незнаний о томъ препровождали дни :

Лишь очи о любви вѣщали имъ одни .

Довольны 60 и си свидѣтельства въ томъ были

Что тающи сердца глазами говорили

Но увѣренье то имъ мало мнилось быть ,

Хошѣлось имъ ево ясняе получить :

А паче пастуху не очень было внятно

Что зрѣшь ево и быть съ нимъ купно ей при-

Она не тщилася любовнику казать ,

,

ятно:

Что принуждаеть страсть , ее , ево ласкать :

И какъ привѣтствіе Аркасу открывалось ,

Шло безъ намѣренья , изъ страсти вырывалось.

Пошла она хоть мать ее была лиха
,

Въ вечернія часы увидѣть пастуха.

Чтобы удалити ей на время скуки злобны

Минуты оныя ей мнились быть способны.

Старуха по трудахъ легла спокоясь спать ,

Мелита въ крѣпкомъ снѣ оставила туть мать

Приходить вѣшѣ луга , вѣ шу красную долину,

Гдѣ пась возлюбленный ея пастухѣ скотину.

Не зря любовника отходить вѣ близкий дѣсь

И ищет своево драгова межь древесь.

,

Не представляет ей и ша ево дуброва.

Опять идеть вѣ луга , ево искаши снова,

Была желающа узрѣть евоง ,
цездѣ ;

Не обрѣла она любовника ни гдѣ.

Куда ты , ахъ ! куда Мелита говорила ,

Пустыня моево любезнаго сокрыла ?

Дражайшїя мѣста , вы сирм безь нево "

!
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И нёшь пригожства въ васъ для взора моево !

Коль щастливой моей прошивишесь сульбинѣ ;

Медвѣдямъ и волкамъ жилищемъ будьте нынѣ !

Не возрастай права здѣсь здравая во вѣкъ

И возмутитеся потоки чистыхъ рѣкъ !

Желаю , чтобь отсель и птички отлетѣли

И больше бы соловьи здѣсь сладостно не пѣли

Чтобъ только здѣсь сова cb вороною жила ,

и Флора 65 навсегда свой тронѣ опсель снялъ.

Что видѣла она , на Ece тогда сердилась ;

Но какъ нещастная тогда она смутилась ,

Какъ мать свою вдали увидѣла она !

Покрыта тучами й зрѣлась та страна.

Старуха полежавѣ не долго отдыхала

И вставши ото сна Мелишу покликала 1

А как она на кликъ ей гласу не дала ,

ВЪ великое ее сумнѣнье привела.

Вздыханье дочерне ей нову мысль вселяло 1

И отлученьемъ симъ то ясно толковало :

От страха бросяся пастушка чтобъ уйти

И гдѣ бы мочь себѣ убѣжище найти

,

,

Въ забвени въ шалашь любезнаю попалась ,

И вдруг узря ево изнова испугалась;

Хотя сей страхъ не столь пронзителень ей быль ,

Какъ тоть , который ей издалека грозиль.

Обрадовавшися любовникѣ вопрошаеть

Какой ево случай незапно утѣщасть.

Она отвѣтствуешь : я в твой шалашь ушла

Чтобъ мать моя меня бродящу не нашла

Она подумаешь что я въ долу семь зрюся ,1

Коне-
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Конечно для того , что я съ кѣмъ здѣсь люблюся.

Сумнѣніемъ полна идеть она сюды.

Дай мнѣ побывши здесь спастися отъ бѣды !

Мелита ревностью Аркаса заразила ,

И слѣдующу рѣчь въ уста ево вложила :

Прещастливь тоть пастух , кто власть твою

позналь

,

,И полюбить тебя тебѣ угодень сталь

И злополучень я что зрю тебя сь собою ,

Загнанцу в мой шалашь любов'ю чужою.

Стыдилась таинство она ему открыть ,

Но стыд и паче былъ предъ нимъ чужою слышь,

Боялась страсть къ себѣ ево она убавить

Жалѣла въ семъ ево сумнен и оставить.

Что жъ дѣлать ? коль его ей хочется любить ;

Так то ему она должна жъ когда открыть.

Свирѣпой ! на сіе Мелиша отвѣчаешь :

Иль мало взорѣ тебя вседневно увѣряешь

,

Что ты угоденъ мнѣ ? ково жь , ты мнишь люблю,

И для ради ково я страхъ такой терплю ?

Я для ради тебя прияти дерзость смѣла ;

На сихъ тебя лугахѣ увидѣть я хотѣла.

Сію ль за то, мнѣ мзду жестокой воздаешь

Что ты меня чужой любовницей зовешь ?

Старуха не сыскавь Мелиты возвратилась.

А дочерня боязнь вѣ утѣху превратилась ;

Аркает из ревности къ веселью приступил

И много съ ней минутъ дражайшихъ проводил .

По семь исполненна любовныя приязни ,

Пришла дочь къ матери исполненна боязни.

Агала

,
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Ягала ей , что ее пастушка позвала

Съ копорою она вѣ согласки жила ,

Что отречись ни чемъ отъ зову не умѣла ,

А матери будишь , вѣ снѣ крѣпкомъ , пожалѣла.

И ложь и истинна могли тѣ рѣчи быть :

Всегда ль ошь вымысла льзя правду отдѣлишь ?

Прогнѣванная мать дочь вольну пожурила ;

Но дочь несла легко , что машь ни говорила.

4. С.

*
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Í.

6 разумѣНІЙ ЧЕЛОВѢЧЕСКОМъ

по мнѣніЮ ЛОККА.

,

что мы ни понимаем ,

,

Оккъ отрицаешь врожденныя поня-

тія. Ежели бы сія истинна вро-

жденна была , что нѣчто можешь вдругъ

существовать и несуществовать ; мла-

денцы постигнули бы то ,
како скоро

матернюю утробу покинули , а того

нѣть. Разумѣніе просвѣщается чувства-

Ми и что больше они укрѣпляются

то больше оно просвѣщается. Все то ,

въясняется вь

разумь чувствами. Разсужденіе кромѣ

Данныхъ ему чувствами ни каких осно-

ваній не имѣетъ. Разсужденіе безь по-

мощи чувствѣ ни малѣйшаго движенія

въ изслѣдованіи здѣлать не можетb.

Разумь ни что иное какъ только дѣй-

ствія души , въ движеніе чувствами

приведенныя. Что больше человѣкъ ви-

дишь , то больше разумѣеть. Могъ ли

бы человѣкъ постигнуть что сладко ,

Р 2

.

и что
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,

и что горько , ежели бы онь не имѣлѣ

вкуса ? Можетъ ли кто постигнуть ;

что бѣло и что красно ,
разумомь ,

слѣпь родившися ? Кто глухъ родился ,

тоть о музыкѣ ни малѣйшаго понятія

не имѣеть. Все что ни есть неопро-

вергаемое Локково миѣніе утверждаеть.

Маленькой младенець едва разумѣ имѣя ,

что сладко и что горько столько жъ

как и большой человѣкъ постигаеть.

Неврожденный разумѣ тому ево наўча-

emb но вкусь. Не сказываеть разумѣ

младенцу , что три и семь , десять ,

покамѣсть онь до Десяти считать

не научится. Что Левь и что Медвѣдь ,

неврожденный разум человѣку сказы-

вають HO взорь. Что колокольный 6

звонь и что пушечная пальба не разумѣ

сказываеть но слух . Какъ пахнеть

Корица Гвоздика не разумь сказы-

ваеть , обоняние. Что ударь тѣлу боль

Дѣлаеть не разум, то сказываеть

осязание. РазумъРазумѣ ни чему нас не на-

учаешь , чувства то дѣлають.

движенія души от них . Что холо-

дно и что горячо , разумѣ ли сказыва-

еть ? Разумь есть ни что иное какъ

только содержатель вображеній , пору-

ченныхъ ему чувствами. Естество ни-

какова начертанія въ разумѣ безь

>

>

,

,

,

Всѣ

,

чувствѣ

1
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,

,

чувствь не можетъ учинить. Человѣкъ

ученой и человѣкъ дикой не разумомъ

разнятся , но употребленіемъ чувств .

Ежели бы разумѣ былъ врождень На

что бы потребны были науки ? Не на-

добны бы были , слѣпому глаза , а глу-

хому уши. Все бы то дѣлалъ разумъ

а чувства были бы не надобны. Ра-

зумь ни чево не дѣлаеть , лишь толь-

ко сохраняеть то , чѣмъ ево чувства

обогащають. Кратко : Врожденнаго по-

нятія нѣть.

,

Природа не изъясняеть истинны въ

душах нашихъ и слѣдственно ни ка-

Кова

,

нравоучительнаго наставленія не

подаеть. Есть ли бы так было ; не

было бы разбойниковь а они между

собою и дружбу и узаконенія имѣють ;

на врожденной ли истиннѣ сіе основано?

ясно , что нѣть. Ежели бы врожденное

было нравоученіе ; оно бы вдругъ по-

стигнуто быть долженствовало ,
2 мы

оному научаемся , и сложеніемъ многихъ

вображеній , до него доходимъ. Одни

несложныя просвѣщенія , чувствами , ра-

зомъ понимаются. Рабенок то 2 что

темняе и что свѣтляе , равно како и

большой человѣкъ постигаешь. Большой

слагая понятіе съ понятіемь и вобра-

женіе съ вображеніемъ о свѣтѣ разсу-

ждаеть ,P3

,

,

"
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теждаеть , а первое вображеніе , не боль

ше младенца чувствуешь. Не требовала

бы доказательства истинна , ежели бы

она врожденна была. Что красно и что

бѣло на то не надобно доказатель-

ства ; а се показывають чувства , чево

разумъ не дѣлаеть" , и слѣдственно ни

,

врожденнаго разума , ни врожденныя ис

шинны нѣть. Свойственно человѣку же-

лать себѣ щастія

1

HO,

но сіе желание не

происходящее omb
врожденное

чувствь. Ежели бы чувства того не

въясняли ; не было бы и желанія сего.

Спроси Христіянина , для чево онъ опа-

сается дѣлать беззаконіе : Спроси уче-

ника Гоббезіева : Спроси языческаго Фи-

лософа . Перьвой скажешь : Боюся Бога.

Другой : Боюся начальства. Tрemiй

скажеть ; Боюся стыда ; такъ имѣ

сіе узаконеніе чувства предписали

а не врожденное право. Уменьшается ли

тѣмъ премудрость нашего Создателя ,

что нравоученіе основано на чувствах ,

а не на разумѣ ? Совѣсть основана

чувствахь , а не на врожденномъ поня-

ти, котораго нѣть , и быть не можешь.

Есть ли бы совѣсть врожденно изобли-

чала ; допустила ли бы она до безза-

конія. Воспитание , наука , хорошїя со-

бесѣдники и прошчїя полезныя настав-

ленія

на
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денія , приводять насъ къ безпорочной

жизни , а не врожденная истинна. Есть

ли бы совѣсть была врожденна ; всѣ бы

люди жили честно , и всѣ бы повино-

валися единому закону. Что честно въ

одномъ народѣ , то бъ честно было и

въ другомъ : Не было бы ни войны ни

ссорь ; ибо не было бы различныхь о

Всѣ бысправедливости толкованій :

философствовали , и всѣ бы , ни чего

добраго , не видѣвь , не слышавь , и ни

чему не учившися , здраво разсуждали ;

а мого нѣть. Ни безбожника , ни суевѣ-

затвердѣвшихъ во мнѣніяхъ

вѣсть не обличаешь ; гдѣ же врожден-

ная истинна дѣвается ?

ра >

( Продолженіе ппредь будеть )

со-

II.

КЪ ТИПОГРАФСКИМЪ НАБОР-

ЩИКАМЪ.

КО

Огда вы набираете литеры для мо-

ихь писемь Я прошу вась наблю-

P.4 Дать



264

*(•)***

Дать слѣдующее.

учаемся.

Силь не ставить

,

на-

ни гдѣ ; ни въ какомъ словѣ русскимъ

людямь они не надобны ; Мы пишем

по русски не для чужестранцовь Но

для себя , а чужестранцы могутъ тѣм-

же образомъ и безъ силь научаться

щему языку , какъ мы их языку на-

Они знаковъ на слогахь уда-

ренія не ставять ; однако мы без труд-

ности ударенію словь ихъ научаемся.

Сея ради причины у нась силы уже

выброшены , кромѣ словь безь силы два

ИЛИ ежели есть и болѣе знаменованій

имѣющихь ; и тако я говорю объ остав-

щихъ ненадобныхъ намъ силахь. Гдѣ

должно сказать сердца и гдѣ сердца.

то всякой русской человѣкъ и безь сего

ему типографскаго предваренія поймешь,

а по складу и чужестранецѣ не оши-

бется , ежели знаешь по Русски. Силы

дѣлають справщику и вамъ трудъ ни-

кому не полезный , и трудъ Автору

вь поправкѣ набраннаго ево сочиненія.

Когда исчезнуть силы , исчезнеть съ

НИМИ И пестрота обезображивающая

прекрасную нашу нынѣшнюю печать.

Собственныя имена такъ же силь не

требують ; ибо удареніе въ собствен-

ных именах на Русскомъ языкѣ оть

удареній чужестранных языковь отмѣ-

X

няется

2
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,

няется по нашему свойству. На пр :

Елегіа по свойству нашихъ удареній

Елегія , Еклога , Еклога , и пр : А еже-

ли которыя имена остаются и вѣ пре-

жнемь своемъ свойствѣ , и тѣ легко по-

нять можно , по примѣру другихъ имень

изь того языка , шѣмъ образомъ , кото-

рым догадываются не ставя силь чу-

жестранцы. А ежели какое

чтить ,

не важное

собственное имя и на вывороть молвит-

ся шака сколько неважно то имя ,

столько не важна Та и погрѣшность,

Лутче ставить силу надъ словами чу-

жестранными , вь которыхъ намъ нѣтъ

нужды , и которыя присвоены быть не

могуть , и для того ихъ силою по-

что ОНИ силою въѣхали вь

языкь нашь , и которыя трудно вы-

жить , потому что десять человѣкъ

ихъ выталкивають а многія ихь ты-

сячи ввозять. Ето мнѣ смѣшно , что мы

втаскиваемь чужія слова , а то еще и

смѣшняе , что тому не многія смѣются ,

хотя языка народа и не послѣднее дѣ-

ло вь народѣ. Или можеть быть я

грѣшу , что тому смѣюся , а они благо-

пристойно поступають , и ради того

не смѣются , что то не смѣха но со-

жалѣнія достойно. Имена прилагашель-

ныя кончаются у меня

,

Ps

во множествен-

номь
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а

номъ всѣхъ родовъ въ именительном па

дежѣ на Я. А потому что я по еди-

ному только собственному моему про-

изволенію ни какихъ себѣ правиль не

предписываю , и не только другими но

и самому себѣ въ грамматикѣ законо-

Давцем быть не дерзаю , памятуя то ,

что Грамматика повинуется языку ,

не языкъ Грамматикѣ ; так должень я

объявить вам , ради чево я всѣ прила

гательныя такъ окончеваю. Ради того

что всѣ такъ говорять. А для чева

так говорить начали о томъ спроси-

те древних предковъ нашихъ ежели

вы к тому случай имѣете, А всена-

роднаго употребленія не возможно опро-

вергнуть , да и не для чево, Другой

на сіе доводь столько жь важень : Bb

Славенскихъ нашихъ книгахь , прила-

,

гательныя имена , множественнаго числа

въ единственномъ , рода мужескаго коч-

чаются на И. Вь женскомъ и въ сред-

немъ на Я. Ежели намъ слѣдуя тому

поступать ; так мы Славенскимъ му-

Желимо окончанием введемъ нѣчто не-

свойственное въ нынѣшній языкъ нашъ

къ чему народъ не только привыкать

не можеть , но и не станеть. Какому жъ

послѣдуя правилу окончеваете ВЫ ВО

множественномъ прилагательныя имена на

E
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, вы

Е ? Вы скажете : такъ пишуть нынѣ.

Кто так пишеть нынѣ ? Всѣ

скажете. Право не всѣ ибо не всѣ

еще сим заражены , и ни когда не зара-

,

зятся ? а то что не имѣеть ни ма-,

-

,

лѣйшаго основанія , стоять не можеть.

Предлог , При , въ сложенныхъ съ нимъ

словахь ставить шакъ какъ онъ есть

не премѣняя литеры И , вь I ; ибо

всякое слово , гдѣ бы оно вставлено ни

было , тѣмъ же словомъ остается , что

оно было слѣдственно и литеры свои

удержать должно : Оно знаменованія

своево не теряеть , и ни мало оть су-

щества своево не отходить. Изь словь ,

Множить , у , При составляется сло-

BO приумножить. Для чево жъ писать

пріумножить ? ИЛИ изь словь Яти ,

При и Не составленное слово, , неприя

тель , Для чево писать непріятель ?

что вь Славенских наших книгахь

,

177

,

,

слѣдуя правилу , что бы предь гласною

литерою ставить I не здѣлано вы-

ключки на предлог , яри , ето учине-

но забвением не представив себѣ

что без выключки мало правиль , ИЛИ

хотѣлося переводчикамъ покорить зако-

не покоряющееся правилу

ихь , лри. Имъ ето удалось ; я толь-

ко бѣдному лри , и нѣкоторыя мои

-ну своему ,

сооб-
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,

,

,

,

сообщники , къ слабому ево защищенію

остался. Не только предлогу , при И

человѣку бѣдному не скоро судь сы-

скать можно а особливо ежели судьи

несправедливаго мнѣнія , или какое при-

страстіе имѣють. Тогда оть судей

челобитчику такое рѣшеніе выходить :

Отказать ; ибо мы того здѣлать не

хотимъ. Имена существительныя кон-

чающаяся на Ъ , суть рода женскаго ;

так ради чево имѣющія охоту перела-

мывать правилами языко говорять

великой камень великой пламень a

не великая камень и не великая пламень ?

Ето бы лушче было > по тому что не

было бы выключки. Что менше пра-

Виль то легче языку научиться a

нѣкоторыя думають , что въ легкости

языка немалое состоить достоинство;

однако тоть Алмазь не дешевле ,

торой легче. Мнѣ думается , что въ

умѣренной тягости языка больше най-

ти можно достоинства , по тому что

оть того больше разности , а гдѣ боль-

ше разности , шамъ больше приятности

и красоты , ежели разность не теря-

еть согласія. Трудность языка къ на-

ученію больше требуеть времени HO

больше принесеть и удовольствія. При ,

и томъ ло и томъ дѣлаете вы од¬

,

,

2

ко-

ними
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,
нимъ словомъ и когда набираете , ло-

томъ сіпавите силу такъ изображая :

потомъ чтобы не было выговорено ,

лотомъ. Не сопрягайте двухъ слово въ

одно , когда вы мои письма набираете .

Палочек между слов не ставьте , на

прим: ло-морю ; еще хуже набирать та-

кія рѣчи какъ ло морю , и ставить си-

лу на односложномъ словѣ так : ло морю

ились палочкою ло-морю. Гдѣ свѣтло тамъ

свѣчь не зажигають , а что ясно о томъ

толковать не надобно : гдѣ поставлено

по морю
всякь будеть читать и безь

предваренія по морю , а не по морю.

Односложныя слова уже и для чуже-

странцовь силь не требують ; ибо гдѣ

одна только гласная литера , там уда-

ренія на оную ни кто обойти не мо-

жешь. Два не могут быть не два , а

при не могут быть не три , подобно

не можно не ударить голосомѣ въ ли-

теру гласную , ежели она одна только ,

а Хореи наши и Ямбы составленныя

изъ двухъ долгихъ слоговь суть Спон-

деи какъ изъ двухъ короткихъ Пир-

рихіи , и употребляются слагателями

стопи по необходимости. Спондеи пре-

творяются въ Хореи и Ямбы силою и

удареніемь мысли , а Пиррихи остают-

ся слабыми двусложными стопами 21

,

что
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,

что стопослагатели хотя и тщатся

обѣгать но ни в самомъ пресѣченіи

стиха всегда обѣжать не могуть , еже-

ли для сей маловажной причины не

хотять уменшить красоты в изобра-

мысли своей. Щастливы тѣ въ

которыя,

жени

ономь о красотѣ мыслей не

пекутся ; ИЛИ паче, достигнуть ея

суетную надежду имѣють. Они безь

сожалѣнія риѳмѣ , пресѣченію и стопѣ ,

МЫСЛИ свои на жертву приносять. Не

безщастны и тѣ , который сочиняя сти-

хи съ риемами , ни о чистыхъ стопах ,

• ни о хорошихъ риемах не думають ,

а всѣхъ щастливяе тѣ ; которыя сочи-

няя стихи , ни о чемъ не думають ; ето

Всево легче. Въ собственныхь именахь

по свойству произношенія нашего язы-

ка ежели слѣдуетъ послѣ ІI , A ,

ставьте вездѣ въ моихъ сочиненіяхъ я

На прим: вмѣсто , Діана , Маріа , На-

тала. Діяна ,Діяна , Марія 5 Наталія. Вь

другихъ словахъ изъ языковь чужих

такъ же ,
на прим: вмѣсто , Елегіа ,

Церемонта , Азіа , Иліада : Елегія , Це-

ремонія Азія , Иліяда , ибо произно-

шенію нашему не свойственно А и у

въ срединѣ и въ концѣ слова безъ ли-

терь безгласныхъ выговаривать по есте-

ству ихь и всегда кромѣ начала слова

,

,

A ,
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А, и у , стоя одни премѣняются вЪ Я , и Ю ;

Не говорится Іунь , Туль , Іудея , но

Іюнь , Іюль , Іюдея. Грубой гласной

литеры у , древнія Славяны и въ началѣ

слова не выговаривали , прилагая к у

О , для умягченія грубости литеры У

неприятельницы музыки , и выговаривали

О , весьма коротко которое почти не

слышно было , лишь только смягчало

грубость литёры у , и ради того во

всѣхъ нашихъ древних книгах у , безь

О , въ началѣ ни гдѣ не положено. А у

Грековь , у , изъ двухъ литерь по той

же причинѣ составляется. При без-

гласныхъ посреди слова ставился у нась

вездѣ икъ , которой мягче нежели у

произносился , что и нынѣ наблюдать

надобно : на концѣ стояУ , одно , премѣня-

лося оно в Ю И ПОЛЬКо стоя на кон-

цѣ съ безгласною литерою произноси-

лося , когда грубость ево дѣйствовать

не можешь. Свойственно естеству че

ловѣческому , а можешь быть и всякому

животному грубое произношение голоса

сколько можно умягчать , о
ть чего ро-

дилась музыка и стопосложеніе.

языки имѣютъ грубости , одинь болѣе ,

другой менѣе ; ибо языки составляются

не учеными людьми , но людьми , и не

одними разсудительными , но всякими ;

шако

,

ВсѢ
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Составленныя слоги ,

,

,

такъ тожъ естество , которое въ груба-

сти впадаеть оныя грубости и смяг-

чаеть. Языки разныя имѣють сурово-

сти ; разныя къ тому и способы упо-

требляются. В нашемъ языкѣ слуху

досаждають изь несогласныхъ литерь

а особливо изъ

трех безгласныхъ литер ИЛИ ко-

гда конець слова , съ началомѣ того слова ,

которое слѣдуетъ ему , не согласень : что

Я хотя и весьма наблюдаю стараяся ,

разносить какъ возможно слова неприятно

слуху сражающіяся , да не только въ

стихахь но и въ простой рѣчи ; однако

не всегда то здѣлать можно а языка

ломать не надлежить ; лутче суровое

произношение , нежели странное словь

составление. Суровыя слоги суть та-

кова свойства : Гла , хпа мгла жгла

и пр : тому подобныя. Суровыя сраже-

нія суть такова свойствасвойства : Букоъ без-

гласныхъ спряженіе. Без лохпалъ тиер-

дость злата. Ecmь жизнь многолѣтна

Солѣста злая Прахъ трехъ прапоучи-

телей. Версть Мгновенно. Отпорять

прата. Взглядъ премѣнить и пр.

против того гласныя наши литеры

предовсѣми извѣстных языковь превос-

ходство имѣють и ими смягчаеть мы

приятнѣйшим образомъ суровости нѣ-

"

, ,

Ha

кото-
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которыхъ нашихъ слоговь. Не только

А въ Я , и у вью , премѣняются

но всѣ гласныя въ выговорѣ часто пре-

мѣняются. О въ А ; ибо А мягче

слышится и суровъ онъ только послѣ

гласной литеры. И премѣняепся вь

выговорѣ въ ІИ. Е въ началѣ и въ концѣ

слова всегда двугласная литера. Вошла

было въ нашу Азбуку странная литера

Для извясненія словь чужих ; однако

сей пришлець выгнань и ставимъ мы

въ тѣхъ мѣстахь , гдѣ она становиться

хотѣла , старинную свою литеру Е , и

чужія слова по свойству нашего произ-

ношенія изображаемъ ею на пр : Ева , Ев-

ропа , Евнухь , и пр : А что не TOBO .

рять Еденбург , Едуардь , Ерцгер-

цогь ,, а по свойству других языковь

произносять , тому притчина ша , что

мы свой выговорѣ и языки портить намѣ-

рены , и во всякихъ обстоятельствахъ Нѣ-

мецкой и Французской язык прекрасному

своему языку предпочитаемы , котораго

красоты многія и не знають ,
a . не

,

зная красоты природнаго языка , можно ли

красоты познать чужих языковь , это

я предаю разсужденію всѣхъ людей

кромѣ самыхъ невѣжь , которыхъ какъ

велико число я не вѣдаю. Слѣдуйте

вь правописани и во многомъ прочемъ

C

2.

до
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,

до Грамматики и до вашей должности

касающемся , больше древним перево-

Дамь Греческихъ книг , нежели худым

съ Нѣмецкаго и Французскаго языковь

переводамъ , отмѣняя враки переводчи-

ковь ежели они вамъ позволять. Вы

знаете , что не только многія переводчи-

ки , но и нѣкоторыя Авторы грамотѣ

еще менше знають нежели подьячія

которыя высокомѣрятся любимыми

СВОИМИ словами Понеже , Точію •

Якобы , Имѣеть быть Не имѣется , и

протчими такими. А о подьячих не

заключайте , что они искусняе вась

что въ два яруса ставять лишеры и

четыре литеры узорно вь словѣ Лѣта ,

перепутывають ниже изь того что

они богатяе вась вседневно примѣчая

- что безграмотныя люди всегда гра-

мотныхъ людей богатяе бывають.

А писцами называются они Иронически,

потому что они писать не умѣють ,

Да ето жь и не их должность ; ихь

должность обирать.

,

,

( Продолженіе плредь будетъ. )

,

III.
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О НЕСПРАВЕДЛИВЫХЪ ОСНО-

Fmo

ВАНІЯХЪ.

то хорошо и ето худо ,и ето худо , говорится

очень часто , однако чаще , худо ,

"нежели хорошо ; и подлинно , что ху-

дова на свѣтѣ дѣлается больше, нежели

Хорошева , однако не ради того чаще

говорится , ето худо , но ради того

что человѣческое невычищенное , ИЛИ

лутче сказать , испорченное естество боль-

ще къ похуленію нежели къ похваленію

склонно. Часто хвалять , и хулять лю-

ди и противно своему мнѣнію , а чаще

еще окалдованны ненавистью ;сыскали мы

способъ обманывать себя , которымь

можемь мы увѣриться , как хотимъ И

видя бѣлое не нарушая правь совѣсти

можемь клясться , что оно хотя и не

черно , однако желто. До такой сnie-

пени дошло человѣческое искусство. Ско-

до изобрѣшемь мы способъ увѣрять себя ,

C 2
что
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, не десять , да пятьнат

,

,

, да

что десять

цать ; что аршинь не аршинь

полтара аршина ; что фунть , не фунть

да полтара фунта. Большей части лю-

дей думается , что свѣть чась оть часу

разумняе становится ; другим думает-

ся , что онь чась оть часу становится

глупяе ; а я такое имѣю мнѣніе что

самая Малая часть рода человѣческаго

чась оть часу разумняе становится

а остаток чась оть часу далѣ и далѣ

въ невѣжество заходить , и сколько ста-

новится глупяе ,столько умножается ево

-высокомѣріе. Ето я говорю не в раз-

сужденіи нѣкоторыхъ участных знаний ,

но всево вобще ; ибо ето извѣстно , что

МНОГІЯ Знанія возросли , многія изобрѣ-

тены , многія пали , а нѣкоторыя , и мо-

жеть быть , многія изчезли. Всѣ новыя

умствованія основаны на умствованіяхъ

древнихъ. Мода перемѣняется всегда ,

а природа ни когда. Не давно ходили

сь короткими тростѣми , и говорили , что

они покойняе длинных : нынѣ ходять

сь длинными тростьми , и говорять , что

длинныя покойняе. Не давно люди ро-

ждалися и умирали : нынѣ шакъ же ро-

ждаются и умирають ; мода, перемѣни-

-лась а природа нѣть. Петиметеры ,

стараяся друг друга перещеголять мѣ-

,

рою
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,

рою тростей , вышли за границы. Здра-

вымъ разсужденіемъ приближаемся мы

к центру познанія , котораго смертныя

когда не могутъ коснуться.
Kmo

больше до сего доходить центра , и кто

менше ево преходить , тоть справедли-

ве дѣйствуеть. А тщетныя люди не

только вь важныхъ дѣйствіях НОИ

Bb неважнѣйшихъ мѣры не знають.

Примѣрь тому съ длинною тростью пе-

тиметерь. Что на природѣ и истинаѣ

основано , по ни когда премѣниться не

можеть ; а что другія основанія имѣешь ,

то похваляется , похуляется вводится ,

и выводится по произволенію каждаго , и

безь всякаго разсудка. А по тому что раз-

ныя у людей мысли такъ разныя по

разности вкуса умствованія , разныя из-

обрѣшенія и разномышленныя дѣйствіямъ

и вещами , похваленіе и похуленіе бы-

вають ; ибо все доказывается по болѣ-

шей части своемышленно а не правомы-

шленно , и для увѣнчанія невѣжества , на-

звали невѣжи ясныя и непреоборимыя до-

казательства , педантствомь , не имѣя , въ

чемь педантство состоить , ниже понятЇя.

Логическое и Математическое доказатель

ства не педантство , но путь къ истин-

нѣ , которымъ шествуя , и просвѣщенный

разумъ имѣя проводникомъ до послѣднихъ

C 3

,

тра-
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границь нашего умствованія заблудиться

не возможно. Многое знать слывешь у

невѣжь : знать по педантски или по

школьному. Малое знать , или погрубяе

ни чево не знать , слывешь
выговорить

5

A

у нихь : знать по кавалерски.
Кто жъ

педанты и кто Кавалеры ? Педанты

по ихъ мнѣнію суть Профессоры и прот-

чія ученыя люди , которыя не по мое-

му мнѣнію , HO по справедливости

ежели они достойны своево званія , суть

люди перьваго въ обществѣ класса.

имя Кавалера обыкновенно дается дворя-

намь ; и так знать по кавалерски ,

есть знать по дворянски , знать столь-

ко , сколько благородному человѣку при-

стойно , то есть мало и не основатель-

HO чтобъ умѣть начинать говорить а

всемь , и не умѣть окончать ни о чемь

скакать из матеріи въ матерію пока-

зываяся , будто все знаешь хотя ето-

му кромѣ таких же невѣжь и ни

кто не повѣрить , Доказывать не по

педантски доводами но по дворянски

крикомъ , изовсей мочи хахатать , и по

томъ ежели самымъ лушчимъ и благо-

роднѣйшим образомъ рѣчь окончить

то есть по петиметрски ; такъ надле-

жить запѣть Французскую пѣсню

или кто не знаешь Французскаго языка ,

,

хотя
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хотя и рускую , только чтобъ не была

в ней ни склада ни лада вь каковыхъ.

пѣсняхъ нѣть недостатка.. Таковое в

наукахь знаніе называется , знаніе дво-

рянское , знаніе благородныхъ людей.

Быть Историкомъ Математикомь

Физикомь , дворянину стыдно , а всево

стыдняе проповѣдникомъ. Похвально

ни чево не знать , а всево похвальняе

не знать и грамотѣ. Предки наши го-

варивали : на что умѣть писать ? вишь

не в подьячихъ быть : на что умѣть

читать ? вить не ВО Дьячкахь быть.

Да так и было. Оть слова Діяконь

произошло слово Дьячек , отъ Дьячка

Дьякѣ , отъ Дьяка Подьячій ; ибо при

воспріятіи во времена Владимеровы Рос-

сіянами Христіянскаго закона и сію при-

обрѣли мы пользу , что отв Грековь

,

получили мы литеры , и переводами на

Славенскомъ языкѣ книги а въ началѣ

Христіянскаго закона знали грамотѣ

одни только священники и церьковники ,

и когда что потребно было написать

так то писали дьячки. Дьячек , гра-

мошник и писець было едино. По

большей части дворяне служать в воен-

ной службѣ , и возростають къ защи-

щенію отечества : Дѣло прехвальнѣйшее!

Многія думають, что нѣть нужды воину

C 4
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вь наукахъ , кромѣ Инженерства и Ар

тилеріи. Ежели мы возмемь рядовова

салдата ; такъ ему и въ томъ нѣть

нужды ; ему только надобно выучиться

владѣть ружьемъ. Но обрѣтающійся въ

военной службѣ дворянинъ или офи-

церь , уповаеть на вышщія восходить

а иногда быть и
степени

7

,
полковод-

,

.

цемь ,, которому знаніе наук , а ими чи-

стое просвѣщеніе разума не менше Про-

фессора потребно , и всѣ почти в дре-

вности знатнѣйшія полководцы были

люди ученыя. Александрѣ , Цесарь , Ав-

густь и многія протчія. В новѣйшія

времена так же. А которыя , какъ въ

Древности такъ и въ новыя времена не

имѣли случая в наукахь углубляться ;

так они весьма ими просвѣщены были,

а нѣкоторыя имѣли превосходныя разу-

Мы дарованіе и наукъ еще почтенняе ;

а гдѣ не доставало знанія наук или

любленія оныхъ , тамо слѣдовала поги-

бель: Митрополить Кіевскій Петрь Мо-

тила учредилъ училище , и первый от-

крыль путь ученія Россійскому народу,

Тосударь Царь Ѳеодорь Алексѣевичь , сей

въ нѣжной младости къ горести всего

народа скончавшійся прехвальный Мо-

нархи и крайній любитель наук , учре-

Диль училище въ Москвѣ въ Заиконоспас-

,

скомь

•
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,

воз-
скомъ монастырѣ. По томъ когда

стяло Россійское солнце , и мрак невѣ-

жества разсыпало когда Рошель на

престоль ПЕТРЪ ВЕЛИКІЙ тога

пологій Невскій брег сталь горою Ге-

ликономъ и Невскія струи струями

Иппокрены, Сей великій Государь разсу-

ждаль о учрежденіи Академіи съ еди-

нымъ изъ учителей вселенныя съ слав-

ным Лейбницом , и основали ее , при-

гласивѣ къ оной нѣкоторыхъ знатнѣй-

ших мужей , а между прошчими Бернул-

лев и Германа , который нынѣ отъ нѣ-

которыхъ Германомъ великим называет-

ся. Лейбниць , Фонтенель , Бургавень

не могли слѣдовать ему въ Россію , сожа-

лѣя , что их обстоятельства препят-

ствують имъ имѣти щастие успѣше-

ствовать въ державѣ таковаго преслав-

наго скипетродержца , таковаго велика-

го мужа , и таковаго любителя и по-

кровителя наукѣ. Лейбница наградил

онь чиномь Тайнаго Совѣтника. Лейб-

ниць служилъ ему въ учрежденіи Акаде-

ми. Фонтенель говорил о безсмерт-

ной ево славѣ рѣчь. Бургавень обучаль

и препоручалъ Россіи медиковъ. ПЕТРЪ

ВЕЛИКІЙ преставился , едва только

Академію учредивь. Вѣнценосная

супруга по учрежденіямь ево Академію

C s

ево

основала
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основала. Дщерь ево , наша владѣющая

Государыня ИМПЕРАТРИЦА , прило-

жила къ оной Академіи изобилія , и вь

Москвѣ къ вѣчному Россіи одолженію

основала великое училище. Распространи

Боже въ Россіи науки , и искорени

справедливыя основанія !

не-

.

IV.

ЕПИСТОЛА , СТИхи противъ

злодѣевЪ , ИДИЛЛІЯ И ОДА.

0

ЕПИСТОЛА ,СТОЛА ,

КЪ НЕПРАВЕДНЫМЪ СУДЬямъ.

вы хранители уставовѣ и суда ,

Для отвращенїя отѣ общества вреда ,

Коморы силою и должностїю власти ,

Удобны отвращать и приключать напасти ,

И не жалѣете невинныхъ поражать !

Случалось ли себѣ вамъ шо воображать ,

Колико тягостно вамъ кланяться напрасно ,

Молишвы принося какъ Богу повсечасно ,

Проших
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Прошивъ васъ яростью по правости кипѣть ,

И в серцѣ по скрывать, сердиться и шерпѣшь?

Иль вы не помните вь ожесточеньи тверды

Что вышній справедливы , а вы немилосерды ?

Иль вы не вѣрише , что Богъ неправду мстить ,

И вамъ стенание невинныхъ отплатить ?
100

Иль вы забыли то что время скоротечно >

И что и на земли намъ щастие не вѣчно ?

Неправду видишьБогъ , и внемлешь бѣдныхъ сшонь,

Что вы ни мыслише , о всемъ извѣсшенѣ онъ ,

А что творише вы такъ шо и люди знають ,

Которыя отъ васъ отчаянно спонають.

"

противъ зЛОДѢЕВЬ.

На морскихѣ берегахѣ я сижу ,

Не въ пространное море глежу ,

Но на небо глаза возвожу.

,

На враговь , кои мучать нахально

Стонъ пуская в селене дально

Сердце жалобы взносить печально.

Милосердіе мнѣ сотвори ,

Правосудное небо возри ,

И всѣ дѣйства мои разбери !

Во всей жизни , минушу я кажду",

Утѣсняюсь гонимый и стражду ,

Многократно я алчу и жажду .

Иль на свѣть в рождень для шово ,

Чтоб
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Чтобь гонимъ былъ не знавь для чево ,

И не трогаль мой стонъ ни ково ?

Мной тоска день и ночь обладаешь ,

Какъ змѣя мое серце съядаешь ,

Томно серце всечасно рыдаешь,

Иль не будешь напастямъ конца ?

Вопую ко престолу Творца ;

Умягчи Боже злыя серца !

*

*

ИДИЛЛІЯ,

Въ тотъ мигѣ , когда ты мнѣ нѣ грудь искры

заранила

Когда пронзиль мое прелестный серце взорѣ ,

Ты рощи и луга и все перемѣнила ,

Не вижу прежнихъ рѣкъ , не вижу прежнихъ горѣ,

Маѣ больше не приятны

Источники си ,

И пѣсни мнѣ не внятны ,

Какъ свищуть соловьи ,

Весення шеплота жесточе мнѣ мороза ,

И мягки муравы противняе снѣговь.

Леши опсель Зефирь , увянь прекрасна роза

Не трогайте струи журчаньемъ береговѣ.

Вздыхаю , млею , ною ,

Томлюся въ сихъ кусшахъ :

Стени,
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Сщени ,стени со мною ,

Ты ехо вь сихъ мѣстах .

Иль нѣть сюда тебѣ

*

иль нѣтъ тебѣ дороги ?

Не придешь никогда сюда пастушка ты.

Приди когда нибудь въ потокахъ сихъ мышь ноги

Приди сюда гулять и рвать со мной цвѣшы :

Приди къ сему ты спаду ,

Приди къ лѣску сему ,

Приди подай отраду ,

Ты сердцу моему !

*

ОДА

Въ разлукѣ мучася тоской

,Тебя я въ мысли лобызаю

И тѣнь трепещущей рукой

В любви сгарая осязаю :

На мигъ забавою такой ,

Я радость получить дерзаю ;

Незрю отрады ни какой ,

,

Лишь пуще грудь мою пронзаю ,

Лишь больше рушу тѣмъ покой

И больше сердце угрызаю :

Пролью потоки слезѣ рѣкой ,

И на себѣ власы терзаю.

*

,

Mнt
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Мнѣ рокъ вездѣ гласить трубя

Твои мнѣ очи вспоминая.

На что ни зрю мнѣ все грубя ,

Твердить разлуку проклиная.

Я вздохи жалобы губя
" ,

И больше что чинить не зная "

Крушу по всѣмъ мѣстамѣ себя ,

По всѣмъ мѣсшамъ хожу стоная.

Прелестный мнѣ твой видь любя ,

Другихъ любишь не начиная ,

Вѣщаю : я люблю тебя

И не плѣнить ни кто иная

,

Подвержень области швоей ,

Во градѣ я въ лѣсу и въ полѣ :

Подвержен горести моей ,

Вездѣ страдаю , кѣ злой неволѣ.

Лишень уже надежды всей

Не зрю отрады ни ошколѣ.

Въ мучишельной напасти сей

Я жизни не желаю болѣ.

И мы ко мнѣ любовь имѣй :

,

,

Взгляни сюда взгляни отшолѣ :

Хоть каплю слезѣ о мнѣ пролей

Пожертвуй мнѣ въ нещастной дод .

,

V.



V.

РАЗГОВОРЫ МЕРТВЫхъ.

РАЗГОВОръ .

скупои и мотъ.

от: О Чемь ты воздыхаешь ?

Скул : Не льзя не воздыхать ; здѣсь я

ни какой утѣхи не имѣю , все собран-

ное мною богатство осталося на земли ,

и нѣть у меня ни золота ни серебра.

На томъ свѣтѣ всякая минута меня уве

селяла. Иногда я дѣйствіемъ , а иногда

мыслю , собирая сокровищи , располагая

к собиранію онаго учреждения моево

предприятія , услаждался. Всегда были

утѣшительныя упражненія , всегда ра-

достныя вображенія и сладкая надежда ,

а нынѣ НИ чево того нѣть. Воры и

грабители иногда меня смущали ; но

смерть всѣхъ грабителей жесточе ; и

сами приказныя служители въ грабитель-

ствѣ ни что передъ нею; они договари

ваются 2
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земли ,

>
ваются и беруть нѣсколько , а смерть

не знаешь ни каких договоров , и все

отнимаешь. Щастливы еще обитатели

что не всѣ разорители жадной

смерти подражають , и что беззаконной

сей грабительницы другія беззаконныя

грабители нѣсколько опасаются , чтобы

она съ богапіспівомъ и вѣчнаго их бла-

женства не заграбила ; да по большей

части пакъ и дѣлается.

Мот : Блаженства смерть отнять не

можешь , ежели человѣкъ осторожень ,

что грабители гораздо помнять , и пе-

редь самою смертью со слезами каются ,

а чево изь пограбленнаго къ удовольствію

своему не прожили , то оставляють дѣ-

тямь И ничево ограбленным невоз-

вратив , приказываюшъ дѣтямъ своимъ ,

чтобы они объ отпущеніи имѣ жестокаго

грабительства молились. И такъ благо-

получно пожив благополучно и умира-

рають ; а что ограбленныхъ дѣти въ

убожествѣ останутся , ето не их убы-

токь.

,
Ск : Имѣніе хорошо да то худо ,

что смерть ево безь остатка отни-

маеть.

Мот : У меня она ни чево не застала ,

такь ни чево И не отняла. Оть дня

ко дню ни чево не оставлять ; есть са-

мой
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мой лутчій способъ сохранить себя оть

ея грабительства.

Сх : Какое жь отъ имѣнія утѣшеніе ,

ежели отъ дня ко дню ничево не остав-

лять ?

Мот : Какое етова утѣшенія больше

быть можеть когда я хорошо ѣмъ

хорошо пью , хорошо одѣваюсь , хорошее

имѣю жилище , и все то имѣю , что я

за деньги имѣть могу ?

Ск : А когда потребно больше издер-

жать нежели По что ты въ день по-

лучишь ?

,

Мот : Тогда я займу.

Ск : А когда занять не сыщешь ?

Мот : Так я потерплю.

Ск : А когда займа не чемъ будетъ

отдать ?

Мот : То суеты тѣхъ , у ково я займу.

Ск : А когда тебя за то в

посадять ?

Мот : Так я буду сидѣть.

С : Да ето вить горестно ?

тюрму

Мот : Да и ето не очень сладостно ,

когда имѣть богатство , и имъ не доволь-

ствоваться , и сѣтовать по смерти , что

Оно уже не мое.

Ск : Подлинно что ето не весело ;

однако я богатствомъ повеселился , а шы

нѣть.

T Мот :
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Мот : Я имъ больше повеселился не-

жели ты ; я ѣль и пиль сладко , а ты

мерь съ голоду.

Ск : Ты своево богатства и не видаль.

Мот : Да я имь довольствовался ,

а ты видѣль , да не довольствовался , и

быль не владѣтелем? ево , Да тольКО

сторожемь и несь ему должность безь

и быль изъ доброй воли со-

Держань хуже каторжниковь , по тому

что и они за труды свои плату полу-

чають.

заплаты ,

,

Ск А ты когда искаль и не могъ

сыскать денег ИЛИ когда надлежало

вь то времяплатить , а было нѣчемъ ,

и подлинно страданіемъ своимъ на катор-

жника походиль.

Mom : Ето правда , что мнѣ было

иногда несносно ; однако ты мучился

больше , хотя ты самь не вѣрилъ себѣ ,

что ты мучишся.

Ск : Я признаваюся , что и богат-

ство дѣлаеть мученье , но убожество

еще больше.

Mom :

,

А я тебѣ говорю , что бо-

гатство еще больше человѣка беспоко-

ить нежели убожество ежели ево не

употреблять ; убогой человѣкь Хотя

уже то спокойство имѣеть , что онь

ни воровь , ни грабителей не опасается.

Ск :
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Cx : Легче опасаться потерять , не-

жели не имѣть.

Mom : На что то имѣть , чево не

употреблять.

Ск : Что выдамъ , тово нѣть , а че

во не выдамы ,
то есть.

Мот : Да теперь ужѣ нѣть.

Ск : О томь то я и воздыхаю.

Мот : Да на что тебѣ здѣсь имѣніе ;

здѣсь ни чево не покупають и ни чево

не продають.

похвально :Ск : То то здѣсь и

Какая бы хорошая здѣсь жизнь была

ежели бы деньги были !

Mom : А я здѣсь то хвалю

должники ни ково не мучать.

*

РАЗГОВОРъ II.

что

высокомѣрнои и низко-

МѢРНОи.

Низ : Мнѣ здѣшняя жизнь не столька

скучна како тебѣ , для того что хо-

тя я и не услаждаюся своею покорна-

стію и низкими поклонами ; но по край

ней мѣрѣ не болить у меня поясница :

а ты полюбовавшися
на щомъ свѣт 5

Та
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Ни господина

Дѣлаемыми тебѣ поклонами мучишся ,

что ни кто больше пред тобою спины

не нагибаеть. Всѣ здѣсь равны и нѣть

НИ холопа. Власть И

титла здѣсь минуются , и остается

едино человѣчество. Правда что ета

не приятно мнѣ , что степеней достоин-

ства здѣсь нѣть , для того , что не

предь кѣмъ кланяться , а ето моя забава.

Выс : Степени достоинства здѣсь

еще лушче , по тому что здѣсь истин-

ное достоинство почитается а не пу-

стыя титла , которыя не вдѣлывают-

ся вь нась но только къ намъ привя-

A по тому что фортуна

слѣпа ; такъ она чины и титла при-

вязываеть безовсякаго разбора какъ

ни прибредеть. И такъ ежели ты

ищешь истинно достойнаго человѣка ;

такъ на что тебѣ далеко бѣгать ? мнѣ

кланяйся.

зываются.

3

>

,

Низ : Тебѣ я и на томъ свѣтѣ ни

когда не кланялся ; ты великим госпо-

Диномъ не бываль.

Выс : Да великимъ человѣкомъ былъ

а и теперь тожь. Я не лишился

своево достоинства , Но лишился над-

K

,

лежащаго почшенія. Здѣсь люди Ни

ково не боятся ; а гдѣ нѣть страха

шамъ нѣть и почтенія.

Низ
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Низ : Я не знаю , почему ты себя

ставишь великимъ человѣкомъ ; ни ты

показалъ живучи на свѣтѣ миру ове-

щахь познание , нини ты показалъ муже-

ство в защищеніи отечества
Ни ра-

зумь в правлени

,

государст
венных

дѣль : и вся твоя въ томъ состоить исто-

рія , что тыродился , ѣлъ , пиль и умерь.

Выс : Однако то знать надобно ,

как я родился.

Низ : Я твоей повивальной бабки не

знаю , и какъ ты родился не вѣдаю ;

то только извѣстно мнѣ , что ты вы-

шель на свѣть из женской утробы ,

вышель и я изъ такой же утробы.

Выс : Я родился отъ рода
рода самаго

знатнаго : предки мои были вѣ вели-

комъ почтени. А тотьmomb оть ково по-

шель наши родь , произшель оть Ко-

ролевской крови.

,

,

Низ : Тоть , отъ ково и твой и мой

родь пошель , произшелъ отъ земли И

у всѣхъ мась корень и перьвый праотець

Адамъ.

Выс : Ето правда ; однако прежнее

грубое человѣческое естество въ потом-

кахь Адамовыхъ , и въ предкахъ моихъ

знатностію рода перечищалось , и до.

шло до меня во всей славѣ и въ полномъ

великолѣпїн.

T3 Низ :
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Низ : Ето все , что ты ни нагово-

риль , пустое , и то , что ты отъ знаш-

наго произшель рода , твоей славы не

умножаеть , а я тебя славняе для то-

го , что я въ жизни моей быль любимы

многими великими господами и со многи-

ми изъ нихъ обѣдываль и ужинываль ,

а ты къ праотцамъ своимъ и въ подво-

ротню не сматриваль. Мнѣ жь многихь

великих господь не только лакеи но и

камердинеры друзья были.

Выс : И у моихъ лакеев такія лю-

ди каковь ты друзьями были.

,

Низ : Такія люди как я съ твоими

лакеями по сходству нравовь обхожденіе

имѣли а я по политикѣ ; ибо чрезв

нихь я входилъ въ милость къ госпо-

дамъ ихъ , получаль отъ нихъ покрови-

тельство и вспомоществованіе въ иска-

нях моих . Я положиль себѣ такой

вь жизни уставь , чтобъ не только при-

ласкиваться к холопямъ больших го-

сподь , но и къ собакамъ ихъ ; и ради

того всегда носиль я в карманѣ хлѣбъ ,

и собакь их подчиваль чтобъ я и

имь не противень быль , и чтобъ они

на меня не лаяли , и не дѣлали прихо-

домъ моимъ , въ домѣ шума къ безпокой-

ству вь немь живущих , а хлѣбь но-

силь я всегда бѣлой , ради того что

,

Bb
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в домахъ больших господь не только
像

собаки " но и мыши чернова хлѣба не

ядять.

Выс : А я тебѣ скажу : мнѣ ни че-

во не было противняе 2 как ходить вь

,
домы больших господь хотя бы они

всѣ достоинства принадлежащія чинами

ихъ имѣли , ради того что я ихъ пу-

ще смерти ненавидѣлъ.

Низ : За что жЬ ?

Выс : За то только что они боль-

шія господа.

Низ : Безъ Государственныхъ пра-

вителей не можно обойтися : и боль-

шїя господа не только почшенія , но и

любви достойны , ежели они душевныя

достоинства и попеченія объ общемъ и

объ участномъ благополучїи народа имѣ-

ють и ежели не своей но народной

пользы ищуть и не усыпное имѣють

упражненіе въ положенных на нихъ дѣ-

лах ; однако ето не мое мнѣніе , а мое

мнѣніе то , чтобъ они дѣлали добро

тѣмъ , которыя ихь обманывая им ле-

стять и кланяются.

,

Выс : Как бы они ни пеклися о

народной пользѣ ; довольно для отвра-

щенія къ нимъ того , что они большїя

господа и что мнѣ должно их почи-

шать и имь кланяться.

T4
Низ :
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,Низ : А ты того хочешь чтобы

тебѣ люди кланялись , хотя мы боль-

шими господином и не бываль.

Выс : О себѣ у меня правила , а о

нихъ другія.

Низ : Какая же разность правиль

твоихъ ?

Выс : Разность такая , что я себя

люблю ради того что то я ,
а ихь

ненавижу ради того что то они.

Низ : Я и самъ другихъ людей не

люблю и не любиль , а сертиль , я для

того только что я себя любиль.

Госл :

,

*

РАЗГОВОръ III.

господинъ и слуга.

TEX!--Ей ! - Гей !

С. : Ково вамъ надобно ?

Госл : Развѣ ты позабыль , что мнѣ

надобно принять лѣкарство ? или ты

не помнишь тово что я болень , и что

мнѣ приказалъ Докторѣ всякія три часа

принимать по чашкѣ лѣкарства ?

Сл : Вы сударь позабыли что вы

ужь умерли и погребены
и что Док-

торскія напитки только то здѣлали

что

1
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что и я не доживъ вѣка в третій день

послѣ вась сюда жь переселился , для

того что я подчивая вась Докторскимъ

полпивомъ недѣли стри не спаль , а оть

тово одурѣль , и ходя по тому свѣту

вь твоей спальнѣ до смерти еще едва

Дышаль , а по тому так же как и

ты умерь , и такъ же погребень : си-

рѣчь , положень во гробь , опущень въ

землю и закопань ; только не съ такою

большою церемонією.

Госл : Tаkb Мы уже не на томъ

свѣтѣ ?

,Сл : Мы на томъ свѣтѣ гдѣ все

равно что господинь что слуга.

,

Госл : Однако мы человѣкъ благо-

дарной и что я тебя кормилъ и по-

иль не забудешь , и хотя не так как

на томъ свѣтѣ однако небольшїя ус-

луги мнѣ станешь дѣлать ?

,

Сл : Я человѣкъ благодарной ,

служить шебѣ не стану.

Госл : Для чево жъ не станешь

когда ты благодарной человѣкъ.

,

а

2

Сл : Для тово что ты неблагодар-

ной человѣкъ ; я тебѣ служиль съ край-

нею вѣрностью а ты меня такъ кор-

миль как немилостивыя люди кор-

мять водовозных лошадей : сирѣчь

шакъ худо ,худо , чтобъ она только жива

,

T 5 была
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была и смогла воду возить , а когда съ

голоду у нее не достаеть силы , такъ

овса употребляетсявмѣсто сѣна И

плеть и палка.

Госл. : До чево

мнѣ упрекаеть !

Сл : Тѣмъ

я дошель ! слуга мой

ΠΟ только здѣшняя

жизнь и хороша , что все можно выго-

ворить , чево у нась на томъ свѣтѣ дѣ-

лать не позволяется. Здѣсь истинна

беззаконіемъ не почитается , и маскара

довъ здѣсь мѣть , всѣ въ своихъ лицахb :

доброй человѣкъ называется добрымъ , а

худой худымъ. Тамъ ты назывался че-

стнымь , хотя мы честень и никогда

не бываль ; а здѣсь честным человѣ-

комъ называють меня , хотя на томь

свѣтѣ ты меня и плутомъ называль.

Я плутомъ не бываль никогда 2 а ты

совершенной плуть быль.

Госл : Я любопытствую еще боль-

ше нежели сержусь , по чему ты меня

таким называешь именем .

Сл : По тому , что ты послѣ отца

наслѣдства
получили мало , бывь судьею

жалованье браль умѣренное , а жиль

очень богато , да и я тому свидѣтель
,

сколько к тебѣ подарковь нашивали ,

а взятки брать запрещено , и правосу-

дія продавать не позволено.

Госл
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Госл : Взять не безчестно , ТОЛЬКО

чтобы дѣло по правамѣ рѣшено было.

Сл : Да за что же брать ? за то

плашится что продается , а что не

продается , то дается даромъ.

Госл : Когда я дѣло вершу , и до-

ставлю человѣка десятьми тысячами

рублевь ; такъ убыточно ли ему , когда

онь десятою частью за то меня пода-

рить , да дватцатую часть за труды

Дасть подьячим .

Сл : Да когда истцу десять тысячь

по правамь принадлежали ; такъ онъ

удовольствовань
правосуліемь а не то.

бою , а ты за то что вершишь дѣ.

ла имѣешь чинь и жалованье.

Госл : Ето правда , и когда прямо

разсмотришь ; такъ брать взятки и

грабить , ето все равно , да еще взят-

ки и хуже , для того , что грабитель-

ство не присвояеть себѣ почтеннѣйша-

го имени правосудія , а взятки присвоя-

ють ; и такъ когда судья взятки бе-

реть согрѣшаеть сугубо : первое , что

грабить , а другое , что правосудїе всуе

употребляеть ; однако ето ввелося да

оно жь и нажиточно.

Сл : Нажиточно или нѣть , толь-

ко ето плутовство да и великое : а

ежели судья возметь да еще и не прав-

ду
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ду здѣлаеть ; такъ то плутовство пре-

Великое и котораго больше нѣть. А

ты ето дѣлалъ : Я тебѣ служа всѣ

твои плутни вѣдаю.

Госл : А я вѣдаю , что тебя за на-

глыя слова надобно сѣчь.

>Сл : Сѣчь меня не за что а ты

столько
жь меня можешь

высѣчь теперь

сколько я тебя.

Госл : Сносно ли ето , что собствен-

ной мой слуга мнѣ ругается ,

бранить !

и меня

Сл : Сносно ли и мнѣ ето было , что

Ты мнѣ ругался , и не только меня

браниль , да еще и биль ? А я вель се-

бя честно , и не такъ какъ ты.

Госл : Горестно мое на семь свѣтѣ

состояніе.

Слу : А мое на томъ свѣтѣ состоя-

ніе еще и горестняй было.

*

*

РАЗГОВОръ IV.

МЕДИКЪ И стихотвОРЕЦЪ.

1

Мед : Хотя бы у ково нибудь палецѣ

заболѣлъ ! нещастная для нась тамь

Жизнь гдѣ люди здоровы. Не только

горячки ни заусеницы здѣсь нѣть.

Стих :
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Стих :

морь.

Здравствуй господинь док-

Мед : Только и словь , здравствуй

да здравствуй. И на томъ свѣтѣ ето

слово всегда болтають , да по тому не

дѣлается , и рѣчь ето тамъ пустая

которая докторам, кромѣ небольшей

досады ни чево не дѣлаеть а здѣсь

ето слово будто какъ окалдовано. Гдѣ

всѣ здравствуют
ь , тамь медикам надо-

бно таки часто , какъ ненавистники ме

дицинской науки говорять здравствуй

говорить подай милостину.

,

ג

Стих : Господинь докторь , я и на

томъ свѣтѣ жестокою страдаль болѣ-

знію и на етомъ ею же стражду ,

многія господа медики почитали emy

мою болѣзнь неизлѣчимою.

И

Мед : Слава богу ! есть больной.

Какая у тебя болѣзнь ?

Стих : Великой жарь и брѣдь , и

все брѣжу на виршахь.

Мед : Болѣзнь у тебя жестокая и

подлинно почти неизлѣчимая. Ежели

кто въ прозѣ брѣдить , такь тово не

трудно вылѣчить а ежели на виршахь

и не скоро захватишь такъ тово тру-

дно вылечивать. Давно ли ета у тебя

болѣзнь ?

,

Стих : Сь самаго младенчества.

Мед:
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Мед : Как ты брѣдишь на риемах

или безь риемь ?

Стих : На риѳмахъ.

Мед : Ето еще зляе.

Стих : Однако мнѣ отъ ешова инс-

гда бываеть легче ради того

,

, что

мнѣ оть исканія риѳмы иногда прихо-

Дить поть а послѣ пошу нѣкоторое

облегчение слово въ слово как будта

потовое примешь , или как на полку

побываешь.

Мед : Хорошо еще что натура

дѣйствуеть ; однако отъ излишества вы

такомъ обстоятельствѣ поту бывають

обмороки.

Стих : Было ето и со мною , и ежели

бы не пустили мнѣ крови , то бъ я и

не очнулся.

Мед : Какимъ ето пришло образомъ?

Стих : Надобна была мнѣ риема къ

слову , небо. Цѣлыя три часа бился я

над нею , и шакъ жестоко потѣлъ ,что

на конец со всѣмъ обезсилѣль , обезпа-

мятѣль и упаль.

Мед : Епо съ риемотворцами

рѣдко случается.

не

Стих : Не можно ли мнѣ отъ болѣ-

Зни хотя малое получить облег-

ченіе ?

Мед : Часто ли ты выѣзжаешь ?

Стих з
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Стих : Рѣдко ; какъРѣдко ; какъ больному чело-

вѣку выѣзжать ?

Мед : Надобно необходимо проѣзжи-

ваться ; что большечто больше сидишьсидишь дома

то больше ета болѣзнь умножает-

ся : во всѣхъ болѣзняхъ движеніе по-

требно , а вь етой еще больше по

тому что безъ движенія прибавляется

Типохондрія а Стихотворческая бо-

лѣзнь безь Гипохондрій не бываеть.

Хорошо ли ты спишь ?

,

Стих : Какое спанье ! въ иную ночь

и на минуту не заснется.

Мед : Какія ты сны видишь ? изь

етова медики многое заключають.

Стих : Преужасныя .

Мед : Великое загущеніе крови.

Стих : Вижу Стиксь , Ахеронь , Фу-

рій , Медузу , Сфинкса , Гидру , Титановь ,

Тигантовь и протчее тому подобное.

Мед : Видаешь ли ты когда во снѣ

Діяну , Ендим она ,Ендим она , ВенеруВенеру , Адониса и

прочее такое ?

Стих : Никогда господинѣ Докторъ.

А из Діяниной исторіи видѣль я од-

нажды себя въ образѣ Актеона , когда

онь бѣжаль отъ собакъ своихъ. Туть

то я напугался , а послѣ разсуждаль , что

Актеонь не для того собакамъ своимъ

о томь что онь Актеонь , и чтобъ,

,

ОНИ
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,

они узнали своево господина , сказать не

могъ что онь вь оленя превратился

Но для того что, въ таком лютомь

обстоятельствѣ когда собаки кусають ,

и въ прозѣ ни чево не выговоришь не

только в стихахь , а мнѣ собакамъ на-

длежало говорить стихами , Да еще и

сь Риемами.

Мед : Великое загущеніе крови.

,

Стих : Нѣкогда видѣлъ я сонъ еще

и етова страшняе.

Мед : Какой ?

Стих : Видѣль я во снѣ , будто я

Марсій , и Аполлонѣ здираеть кожу съ

меня , и мнѣ приговариваешь : не брѣдь ,

не брѣдь : а что я брѣжу , моя ли ета

вина ; кто из доброй воли брѣдить.

Мед : Жестокой ето сонь быль.

Стих : А нѣкогда видѣль я сонь

еще и етова страшняе.

Мед : Какой ?

Стих : Приснилося мнѣ , будто я

сынь Тартара и земли , и что я лежа

подь Етною ворочаюсь , и не могу выдрать-

ся , и будто мнѣ Юпитерь приговари-

ваешь : не трогай неба , не трогай неба.

Конечно ето знаменовало то чтобы я

къ небу
не приискиваль Риемы ,

тому что Я вить не прямой Енцеладь

быль.

,

Мед

по
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Мед : Тягостныя ето сны.

Я

Стих : Иногда вижу я и на яву

мечтанія : кажется мнѣ иногда , будо

я Икарь , и подлетевь близко к солнцу ,

когда растаяли мои крылья , Bb мcpe

упаль. Иногда кажется мнѣ , что

Фаетонь , и сверженъ съ огненной коле-

сницы. А иногда думается мнѣ , что я

прекрасная Финикійская Царевна , и ѣду

на коровѣ.

Мед : Стихотворцы не всѣ на Пар-

насскомъ ѣздять конѣ : не одинь ты ,

многія ваши братья на коровахь їздять.

Изовсево видно , что у тебя болѣзнь не-

излѣчимая.

XXXXXX

VI.

притчи, апрѣля ПЕРЬВОЕ ЧИСЛО ,

И

ЕПИГРАММ ВІ

С

притчи.

СТАРИКЪ СЫНЬ ЕВО И ОСЕЛЬ

Одинѣ то такъ , другой то инако зовешь ;

3.

На свѣшѣ разны нравы і

На
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На свѣтѣ разны правы ;

Но всели по ловить ; рѣкою что плывёшь !

А без вины

Кто хочеть

Пускай хлопочеть

Пускай хахочеть

Хула не ядь ,

никто не попадется въ адѣ :

Хулитель ко всему найдешь себѣ привязку.

Я къ етому скажу старинную вамъ сказку.

Ни года мѣсяца не помню ни числа.
,

Какъ ведь мужикѣ дорогою осла.

Съ крестьяниномъ былъ сынь ; мальчишка дѣть

Но то одна догадка ;

•

Десятка ;

Я в зубы не смотрѣлъ , да я ж не конаваль

И отъ роду в такой я школѣ не бываль.

Мужикъ былъ старѣ и сѣ бородою :

Съ какой ? съ сѣдою.

Прохожей встрѣшившись смѣялся мужику ,

Какъ будто дураку ,

И говорил : иду пѣшками ,

4 есть у них осель ослы вы видно сами.,

Не праздень сталь осель

Крестьянинъ на нево полезь и сѣлъ :

Безь шпоръ крестьянинъ быль толкалѣ осла

пятами.

Прохожий встрѣшившись смѣялся мужику ,

Как будто дураку ,

И говорил : конечно брать ты шуменѣ ,

Или безумень ;

Самъ
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Самъ Едешь ты верьхомъ ,

Мальчика съ собой волочишь ты пѣшкомъ;

Мужикъ съ осла спустился ,

А мальчики на осла , и шакъ и сякъ

Не знаю какъ ,

Вскарабился , Взмостился.

Прохожій встрѣшившись смѣялся мужику 2

Как будто дураку ,

И говорил : на глупость ето схоже ,

Мальчишка помоложе ;

Так лушче онъ бы шель , когдасъ ты быль

А ты бы ѣхалъ старой хрень.

Мужик, осла еще навьюшил ,

И на нево себя и съ бородою взрюшиль ;

А парень таки шамъ :

умень

Не будеть ужЪ теперь ни кто смѣяться намъ

Ворчаль мужикъ предвѣдавѣ то сердечно :

Конечно ;

Я мышлю так и самъ

Ни кто смѣяться ужъ не станешь ;

Извѣстно то давно что серце не обманеть.

Прохожїй встрѣшившись смѣялся мужику ,

Как будто дураку ;

И говорил : старикѣ и въ грѣхъ не ставить,

Что шакъ осла онъ давипѣ

А скоро сѣдока и третьява прибавить.

Удачи нѣть ни кто не хочет похвалить ;

Не лушче ль на себя мужикѣ осда взвалить ?
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II.

ВОЛКЪ И РАБЕНОК Ъ.

ГолодныйОлодный волкъ нигдѣ не могѣ сысками пищи

А волки безъ тово гораздо "нищи.

Чтобь ужину найти ,

Скитаться долженъ онъ ийти :

Не требуется толку 4

Что надобно поѣсть чево нибудь и волку :

А въ томъ нѣшь нужды мнѣ

Когда ево за шо дубины вѣ двѣ ударять

И довко отбоярать ;

Вишь ето не моей достанется спинѣ :

Пускай сво изжарять

Какая ето мнѣ печаль ?

Вить волка мнѣ не жаль.

,

Пришель къ крестьянскому волкѣ дому ,

И скрылся на гумнѣ зарывшись подѣ солому

А на дворѣ въ избѣ рабенка сѣкла мать ,

И волку , выбросить , грозилася отдать.

Волкъ радъ , и ужина гоптова

Да баба не здержала слова .

Ушихла и война и шумѣ въ избѣ умолкъ

• Рабенка мать не устрашаеть

Да утѣшаеть ,

,

И говорить ему : когда придеть лишь волк ,

Так мы ему поправимъ рожу ,

И чтобѣ онъ насъ забылъ сдеремѣ съ нево мы кожу,

Худую ужину себѣ шупѣ волкъ нашель

И прочь пощель

Сказавь :
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Сказань : и ожидать шутъ доброва напрасно

Гдѣ миѣніе людей съ рѣчами не согласно.

III.

ПАСТУХЪ И СИРЕНА.

Въ долинѣ красной на лугу ,

Пастухъ Аркадской жилъ со стадомъ, а

Сирены зараженный взглядомъ

Сидѣлъ онъ часто на брегу :

Сирена духъ его смущаешь ,

,

И множа въ немъ любовну страсть ,

Сама жарь тощѣ же ощущаеть

Отдавшися любви во власть.

,Едва уж онѣ скотину пась

Ни что уж не у веселяеть

И только въ грусти умоляеть

Нептуна онъ по всякой часъ :

О ты правитель моря сжалься ,

И мнѣ прекрасную вручи !

, ,

า

,

Возми отвѣть было не печалься ;

Но только взять ее молчи.

Въ какомъ восторгѣ быль весь духъ !

Колико мысли были нѣжны !

Свои утѣхи неизбѣжны ,

Встрѣчаеть радостный пастухѣ.

Онъ вопить : о велики Боги !

Въ сей чась увижу весь я рость ,

Все тѣло дарагой из ноги ,

Но что она видить ? рыбий хвость.

У з Апрѣ-
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Апрѣля ПЕРЬВОЕ ЧИСЛО,

Апрѣля вѣ первый день обманѣ

Забава общая вѣ народѣ ,

,На выдумки лукавить дань

Нагая правда въ немъ не вѣ модѣ

И все обманом зоросло ,

Апрѣля въ первое число .

•

Одни шлють радостную вѣсть

Друзей к досадѣ ушѣшаютьѣ ,

Другія лгутѣ и чѣм ни есть

Друзей к досадѣ устрашають :

Лукавство враки принесло ,

Апрѣля вѣ первое число.

,
На что сей только день одинѣ

Обмана праздникомъ уставлень ?

Безъ самыхъ малыхъ онъ притчинь

Излишно столько препрославлен

Весь годъ такое ремесло ;

Такъ цѣлый годъ сіе число.

ЕПИГРАММЫ.

I.

Два были человѣка

в нещасти всѣ дни плачевнѣйшаго вѣка.

Мешались помощи искать по всѣмъ мѣстам

Kya



Куда ни бѣгали , шеряли время шамъ,

По шомъ отчаянье ихъ день и ночь щерзало а

На все дерза хо :

Одинъ бѣжаль ,

Схватилъ киньжаль ,

Вручилъ онъ душу Богу ,

И здѣлалъ самъ себѣ , къ спокойствїю , дорогу.

Другой мучене до гроба умножаль ,

И Бога всякой часѣ злословилъ и дрожали ;

Страшася шаршара , покаялся при смерти :

Скажипте коего изъ сихъ двухъ взяли черти 3
2

II.

Не трудно в мудреца безумца претворить в

Он вдруг начнешь о всемъ разумно говорить ;

Премудрость вышшая въ великомъ только чинѣ

Нося ево овца овца во златой овчинѣ :
,

Когда воздастся честь златаго ей руна ,

Тогда въ премудрости прославится она,

III.

НАГНАЛААгнала бабушка предъ свадьбой внучкѣ скуку,

Разсказывая ей про свадебну науку.

Твердила : выперпи что ночь ни приключить

Тебя опричь меня мою любезну внуку ,

При случаѣ такомъ ни кто не поучить

А внучка мыслила цалуя бабку в руку :

Уж ету бабушка я вышерпѣла муку.

y +
VIL



VII.

ПИСЬМА.

I.

• красотѣ природы

Ставь меня мой другъ въ моемь уеди

Оставь и не привлека
й

меня видѣть
2

великолѣніе города и пышность бога-

тыхъ. Уединенная жизнь свойственняе

моему нраву. Я довольно насмотрѣлся

на суеты мира , и что въ нихъ болѣе

всматривался , то болѣе отъ нихъ от-

вращался. Для чево мнѣ трашить крат

кія жизни , спокойныя минуты. Всегда

ли къ жизни приготовляться 2 И ни

когда не жить ? что меня въ городѣ,

удивить можеть. Все что там удобно

приносить увеселение , и довольствовать

любопытство, человѣческое , нахожу я

здѣсь въ больщемь изобили. Огромныя

зданія , потолоки и стѣны испещренныя

живописью , Марморныя полы сады

білющія къ верьжу и многою хитростію

повуждаемыя ключи : все то на что вь

городѣ смотрять люди , съ удивленіемѣ

нахожу я здѣсь не въ подражаніи но въ

естествѣ, Какое зданіе столько меня

уди



313

съ которо на

,

4

удивить можеть , какъ огромная вселен

ная ? какой потолокъ прекрасняе свода

небеснаго , съ котораго раскаленное солн

це освѣщаеть и огрѣваешь подсолнечную,

съ котораго блистаеть луна , и пригво-

жденныя к небу звѣзды блестять предь

очами моими ? какія стѣны могуть быть

толь украшенны какъ рощи и дубро

вы ? какой полъ можетъ быть прият-

няе зеленыхъ луговѣ и мягких муравь 2

по которымъ извиваются шумящія и

прохлаждающія источники ? какая му-

зыка можеть уподобиться пѣнію просла

вляющихъ свою свободу птичек ? Сін

Мредвѣстники багряныя зари возбуждат

ють меня не шумомъ несогласными,и

слуху досаждающимъ. Ближайшая къ

естественной музыкѣ стирѣльная игра

и простота пѣсней пастушекъ мнѣ зла-

мой вѣкъ изображаеть. Во время полу-

дни тѣнь сплетенныхъ древесь даеть

мнѣ чувствовать едину приятность по

лудни и излишества жара ко мнѣ не до

пускаеть. Приятный мнѣ вечер на бе-

режкахь журчащихъ и по камышкамь

быстро текущихъ потоковь сладко уто-

мляешь мысли и радостно возбуждаетъ

серце. Не препятствують моему сну

сь удовольствіемъ

засыпаю и с удовольствіемъ пробужа?

тягостныя мысли :

y s
Ꭹ ;

юся
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юся. Притворства я здѣсь не вижу ,

лукавство здѣсь неизвѣстно. Одѣваюся

Я какъ мнѣ покойно , говорю и дѣлаю

что я хочу и вѣ поведѣніи своемъ кромѣ

себя ни кому не даю отчета, Что

дѣлается на свѣшѣ я знать не любо-

пытствую , и удалившися свѣта Bb

простотѣ И вь моемъ уединеніи об

рѣтаю время злашаго вѣка.

II

о большихъ БЕСѢДАХЪ.

Какое увеселение находять люди въ

,

9

большихъ бесѣдахь ? разномышлен-

ныя разговоры шумы , спорь , а ино-

гда и ссору, Тогда приносить бесѣда

увеселение
когда в ней согласно ; но

можешь ли между
между множества - людей

быть согласке , когда и малѣйшее число

не всегда между собою соглашается

когда бываеть то что не только друзья ,

но и любовники между собою не всегда

согласны. Изь скучных большихъ бе

сѣдь я одинь только баль исключаю

ни мало танцовать не будучи охотни-

ком . Описывать бальныя приятности ,

я оставляю ; ибо то къ моему намѣренію

не принадлежить, Вь бесѣдѣ состоя-

2

щей
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,

,

CO

щей изъ четырех человѣкъ одинь

говорить ,, а трое внимають , и всякой

всякова рѣчью довольствуется. Вы боль

шей бесѣдѣ многія говорять , и шумомъ

друг другу говорить и слушать мѣша-

tomb подражая Жидовской школѣ,

Разновидныя представленія не дають

мыслямъ свободнаго бѣга и разумѣ при-

водять вь замѣшательство. Большая

бесѣда есть пустое и рабяческое увесе-

леніе. Важное увеселение есть ,, разум-

ное размышление , разумная книга , ра-

зумный другь и прекрасная любовница.

Можеть быть поспориль бы кто

мною , естьли бы я похваляя достой-

ную беседу позабыль молвить о любов-

ницѣ. Я не слабости человѣческой по-

льстить желая о любви напомянуль , но

Для того что любви такъ же как и

дружбы не можно и не надобно опро-

вергать. Малыя бесѣды скучняе и боль-

шихъ еще ежели вь них все о бездѣ-

ли говорять , и скучняе еще , ежели

все въ нихъ говорять важное. Бездѣліе

всегда сухо , но суха так же и важ-

ность ежели она
, остротою разума

не умягчается. Бездѣліе можно уподо-

бить сухому дереву. Важныя разговоры

можно уподобить дереву , на которомъ

много плодовь и ни одного листа , и

,

,

ко-
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которое представляеть нащему зрѣнію

кучу плодовъ а не дерево увеселяющее

очи наши. Сухая важная бесѣда есть

школа наполненная учителями и учени-

ками а не бесѣда , и часы оной бесѣды

суть часы труда a не отдохновения.

Человѣкъ всегда въ важныхъ размышле-

ніяхъ и въ важныхъ дѣлахъ упражняю-

щійся разумѣ свой отягощаеть , и ща-

дя времени употребить на Отдохнове-

ніе , больше ево теряетъ нежели сохра-

няешь. Кто много спишь тоть мало

Дѣлаеть , а кто мало спить , тотъ дѣ-

ласть еще менше. Всему говорить

Соломонь есть время и все свой чась

имѣеть.

,

III

о гордости.

Гордость есть мать всѣхъ пороковѣ , и

,

>

естественно и по откровенію священ

наго писанія. За нее врать божій и ро-

Да человѣческаго лишень на вѣки мило-

сердія. Она есть дочь самолюбія ко-

торое всѣмъ и добрымъ и худымь на-

шимъ дѣйствіямъ основаніе. Добродѣ-

источник славолюбія , а

и тщеславіе происходить огнь гордости

Оно только единый видь славолюбія

тель есть

имѣ-
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ombпохвальныя дѣладѣла отъ

,

И

имѣеть .. Всѣ

славолюбія рождаются а піщеслане ро-

ждаешь дѣла поносныя . Оть первых

слѣдуеть польза , оть другихъ вредь.

Словолюбивый человѣкъ есть другъ бли-

жняго , тщеславный ближнему враги,

Перьвый не пресѣкаеть другими достой-

ным людямь пушей ко благополучію ,

Другой ненавидить достоинство ,

пресѣкаеть сколько можеть
, , пути

ево благополучія. Первый опирается

на свои отечеству заслуги Другой какъ

Есоповь осель одѣянный львовою кожею ,

забывая естественное свое состояніе

пустымъ блистать устремляется. Перь-

вый самъ служить отечеству и кр

тому другихъ поощряеть , другой на-

прасно хлѣбъ ѣсть , и отъ полезныхъ

трудовъ другихъ отвращаеть чтобы

И они хлѣбь ѣли даромь. Разумный

человѣкъ , хотя бы онь на высочай-

шей степени быль , гордости имѣть

не можеть ; ибо она благоразумію не

свойственна , и перьвая примѣта безза

конія и безумства . Что больше Импе-

ратора въ подсолнечной ? можеть ли

человѣкъ имѣть менше гордости како

ПЕТРЬ ВЕЛИКІЙ и ДШЕРЬ Ево ? а

"..

>

есть люди на самой низкой степени

пребывающія , которыя гордостью*

Kakb



318 ( 0 ) 0

как пузыри воздухом , надуты. Сни

схожденіе в людяхъ производять усер

де и любовь , а спесь дѣлаешь отвра-

щеніе и производить ненависть. Не-

пристойное высокомѣріе , и неумѣрен-

Ная низость , подобно какъ безбожіе

и суевѣре , хотя и разновидны , одна-

ко весьма сходственныя пороки , и оба

И тако гордый человѣкъ не

слѣдуеть подобію своему , по которому

онь создань ; а слѣдуешь подобію того ,

который возмущень гордостью восталь

противу Вседержителя неограничное и-

мущаго снисхожденіе , человѣколюбе

долготерпѣніе и который сть обла-

дателя всея вселенныя свержень

адь ; и въ вѣчныя заключень узы.

подлость.

"

, Во

IV.

о скоростИ И МЕДЛѢНности.

Скорость и медлѣнность суть два про-

тивныя пороки , подобно какъ мотов-

ство и скупость. Оть скорости происхо-
Omb

дять вредительныя исполнения
, a omb

медлѣнности кЪ исполнению теряется

время. Узаконенія , расположенія , рѣ-

шенія и протчее тому подобное ; тре-

бують

1
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ОтьOmb

бують великаго размышления ; и слѣд-

Ственно времени. Вы таковыхъ обстоя

тельствахъ скорость и обще и участно

Вредительны ; ибо всякое учрежденіе

отовсѣхъ противныхъ ему околичностей

Долженствуеть быть охранено , а скороспів

сей безопасности не свойственна.

нея только краткія и безоколичныя дѣла

зависять. Медлѣнность напротив того

не служить къ разобранію всѣхъ околич-

ностей ; но ею запімѣваются еще отb

забвенія въ изысканномъ подробности з

не исчисляя потерянія полезныхъ пред-

приятій и недопущенія ко новымъ вы

мыслам . Скорость во всѣхъ дѣлахъ

которыя времени требуют , недоходить

до благорассужденія , не проницаеть

истинны и не полагаеть основанія к

«пользѣ. Медлѣнность удаляется опт

благоразсужденія и погубляеть драгоце-

инѣйшее на свѣтѣ, то есть время. Чело-

вѣкъ по достойному любочестію ста-

рается много совершить похвальнаго а не-

тогочтобымногое только совершить. Он

измѣряеть силы разума человѣческаго и

потребное къ исполнению своему время.

Не предприемлеть столько дѣлъ ели-

ныхъ разомъ , сколькихъ онъ благораз-

судно окончать не можеть , вѣдая что

многія размышления приведуть умь ева

B
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въ замѣшательство , зашмять ясность

воображеній ево , и всѣ ево устремленія

перепутають. Силѣ нашего разума по-

ложены границы. Пути древностію

уставлены , всегдашнимъ благоразуміемъ

просвѣщены и проницаніемъ изисканы.

Весь сей мѣсяць сочинения Александра Сумарокова

2

蘩
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I.

МОЛИТВЫ И ИСАЛОМЪ.

МОЛИТВЫ.

Боже неба и земли ,

Жалобу мою внемли ,

И спаси меня своей сильною рукою !

Я гонимъ безь оборонь ,

День и ночь ошъ всѣхъ сторонѣ ,

И душѣ моей ужѣ нѣтѣ ни онколь покою.

*

Стражду мучуся сменя ;

Всѣ случаи на меня ,

Въ жаркой ярости своей устремленны злобно.

Какъ въ оковахъ человѣкъ ,

Горько проживая вѣкъ ,

Мучится по всякой часѣ , мучусь я подобно.

Ф
Bo
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Во всегдашнихѣ я бѣдахь :

Тако кормщикъ на водахъ ,

Страждеть , какъ уже вѣ корабль грозны волны

И когда въ полудни зракъ

плещушь,

,

Видишь лишь единый мракъ ,

И единь ошь молний свѣшѣ кои во мракѣ бле

шymb.

Къ пебѣ ,

II.

• Боже мой ! я нынѣ вопію ,

И возвѣщаю днесь шебѣ печаль мою :

К тебѣ я помощи лишенный прибѣгаю

И только на тебя надежду полагаю.

Проникни небеса повсеминутный стонъ !

Взлетите жалобы передъ небесный тронь.

Создатель мой ! къ шебѣ взвожу и взорѣ и руки !

Возри и умягчи мои несносны муки !

,Грушу и день и ночь вздыхаю завсегда ,

Спокойствія себѣ не вижу никогда.

Вздыханіемъ моимъ мученіе исчисли !

Разсѣянъ весь мой умѣ , исчезли ясны мысли ,

Минута всякая мнѣ новый боль несеть

Тоска стѣсняя грудь изѣ сердца кровь сосеть

Той чась напастую мнѣ новой угрожаешь ,

Другой ужъ дѣйствует и ею поражаешь :

Как токомъ водѣ волна играешь за волной

И скорбь за скорбїю играет шако мной.

H
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На что ни погляжу , все дужѣ мой устрашаешь,

И только на тебя надежда утѣшаеть.

ПСАЛОМ ъ CXLI.

Жаромъ я святымъ пылаю

Гласъ мой къ небу возсылаю :

,

Милосердому Владыкѣ возвѣщу печаль мою ,

И предѣ Господомъ молитвы сокрушенно пролю

Какъ ужъ чувства исчезають

Томны ноги увязають

На пуши , мнѣ въ сокровенной лютою сѣши враждой

Помощи себѣ не вижу и терзаюся бѣдой.

Рвуся мучусь унываю ,

И в печали воззываю

Боже ты моя надежда въ злополучїяхъ моихъ

Часть моя лишь ты едина шворче на земли живых ,
*

Бѣдство грудь мою разшибло ,

Все шерпѣніе погибло ;

Ты избавь мя отъ гоненья : я тебя молю стеня ;

Яростны мои злодѣи и сильный они меня !

Злоба всѣ прешла границы ;

Изведи мя изѣ темницы

Принести благодаренье за спасение тебѣ !

Праведники ожидаютъ мя избавленна къ себѣ.

ቋ

A. C.

II.



II.

ЛУКІЯНА

торгъ жиЗНЕЙ,

дій. Ты поставь стулья и скамейки и

всѣ

изготовь мѣсто для приходящихъ ; а

ты выведи и поставь порядочно

жизни , но прежде убери ихѣ хорошенько ,

что бы благообразными казались , И

сколько можно больше купцевѣ къ себѣ

привлекали ; а ты , Ермій , провозглашай

и сзывай въ доброй чась чтобъ соби

ралися въ продажную палату. Мы бу-

Демь сего дни продавать жизни фило-

софскія всякаго рода и различныхъ на-

мѣреній. А ежели у кого готовыхъ де-

него не случится для расплаты , momb

заплатить на другой годь поставив

поруку.

,

Ерм. Много народа собирается ; не

надобно медлить и их удерживать.

Діа
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Дій. Такъ станемъ продавать.

Ерм. Которую жизнь

весть прикажешь ?

первую вы-

Дей. Ту долговолосую Іоническую ;

она кажется прочихъ не много сановитѣе.

Ерм. Жизнь Ниѳагорова , сойди сюда,

етань туть , пускай тебя осмотрять

всѣ собравшіеся.

Дій. Чтожь ? Ермій , провозглашай.

Ерм. Самую лучшую жизнь продаю ,

самую сановитую , кто купить ? Кто

желаешь быть выше человѣка ? Кто

хочешь знать всемирное согласіе ? Кто

опять ожить имѣеть охоту ?

• Кулець. Сь виду кажется нехудь :

Да что онъ болѣе всего знаеть ?

Ерм. Ариѳметику , Астрономію

предвѣщательную науку , Геометрію

музыку , волшебное искуство ; великаго

ты видишь предъ собою пророка.

Кул . Можно ли его спросить ?

• Ерм. Спрашивай , о чем тебѣ уго-

дно , вь доброй чась.

Кул. Ошкуду ты родомъ ?

Пиѳагорь. Изь острова Сама.

Кул. Гдѣ ты учился ?

Пие . В Египтѣ у тамошнихъ му-

дрецовь.

Кул. Скажи пожалуй,

тебя куплю , чему ты меня научишь ?

Ф 4

, когда я

Пио
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Пио. Я небуду ни чему тебя учить,

но только тебѣ припоминать стану.

Кул. Какъ припоминать ?

Дие. Очистиво сперьва душу твою,

и скверну , которая въ ней омывь.,

Кул. Положим , что уже я чисть

душею : каким образомъ станешь ты

мнѣ припоминать.

• Пие. Съ начала надобно тебѣ дол-

го быть в тишинѣ и безмолвіи , и цѣ-

лые пять лѣть ничего не говорить.

...

Кул. Хорошо бы было тебѣ , друг

мой , у Крезова сына быть учителем ,

Я хочу сь людьми разговаривать , а не

какъ столпь стоять. Чтожь послѣ пя-

шилѣшнаго того молчанія ?

Пио. Вы музыкѣ и Геометри бу-

дешь упражняться,

Кул . Изрядно говоришь : по тому

должно напередь музыкантомъ быть , а

послѣ мудрецом .

Пио Послѣ музыки и Геометри

слѣдуетъ Ариѳметика.

Кул. Я и шеперь уже считать умѣю,

Пио . Как ты считаешь ?

Кул. Одинь два , три , четыре.

Пио Видишь ли , что ты думаешь

четыре , то десять , и совершенный

треугольник , и клятва наша.

Кул. Ей , ей ,
, кленуся великою

тою



329

тою клятвою , четырьмя ; я никогда

не слыхиваль божественнѣйшихъ словь ,

ниже священнѣйшихъ.

,

Пио. По томь , друг мой , узна-

ешь о землѣ о воздухѣ , о водѣ и объ

огнѣ , какое ихъ теченіе какой имѣ-

ють они образь , и какъ движутся.

,

Кул. Имѣеть ли образь огонь , во.

да и воздух ?

Пио. И весьма явственный ; да и

невозможно никакого движенія имѣть

тому , что лишено образа и вида,

Послѣ сего познаешь ты бога , что онь

ни что иное какъ число и согласіе.

Кул. Удивительныя вещи сказыва-

ешь ты мнѣ.

Пио. По сихъ уже реченных узна-

ешь и о себѣ самомъ 2 что ты од-

ним быть себѣ кажешся , другими

предь другими видишся , и что ты по

истиннѣ другой.

Кул, Что ты говоришь ? Я не

momb которой сь тобою теперь раз-

говариваю ?

,

Пио. Послушай , теперь ты тоть ,

а прежде въ другомъ тѣлѣ и подъ дру-

гимъгим именем ты быль : по времени

опять въ другое превратишся.

Кул. Твое мнѣніе такое , что я

буду безсмертным , перемѣняясь Bb

Φ

,

мно-
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многоразличные образы. Но о семь до-

вольно. Вы пищѣ каков ты ?

Пио. Ни чего одушевленнаго не ѣмъ ,

а прочее все , кромѣ бобовь ?

Кул. Для чего ты гнушаешся бо-

бами ?

Пие. Ни как я не гнушаюсь , но они

священны , и удивительное у них

естество. Во первыхъ они со всѣмъ из-

ображають рожденіе , и естьли ты зеле-

ной еще бобы облупишь , увидишь сход-

ство его сь частями онаго , а вареные

естьли выставишь на мѣсяць ночью въ

равноденствіе , то кровь из них высту-

пить. И что всего больше , то у Аѳи-

нянь есть узаконеніе , чтобъ употреб-

лять бобы при жертвоприношеніи.

Кул. Все хорошо и благоговѣйно ты

сказаль. Раздѣнься , я тебя нагаго по-

смотрѣть хочу . О Ираклій ! что я

Вижу Ꭹ него золотая лядвея. Я ду-?

,маю ; что ето не смертной человѣкъ

но бого. Надобно мнѣ его конечно ку-

пить. Что ты за него просишь ?

Ерм. Десять мнась.

Кул. Добро , беру за столько.

Дій. Запиши имя , кто купиль , и

откуда они родомъ.

Ерм. Италіянцемъ мнѣ быть ка-

жется , Дій. Изь тѣхъ , которые жи

Bymb
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вуть въ Кротонѣ и Тарентѣ , въ тат

мошней Греціи , да онь и не одинь ,

почти триста вообще его купили.

Дій. Пускай отведуть его. А мы

выведем другаго.

Ерм. Не вывесть ли волосатаго то-

го Понтійскаго.

Дій. Очень хорошо.

Ерм. Слушай , ты , съ мѣшкомъ и

сь обнаженною рукою , выйди , и обходи

всѣхъ кругомъ. Продаю жизнь муже-

ственную ,жизнь самую лучшую , и благо-

родную , жизнь вольную , кто купить ?

Кул. Провозглашатель как ты

говоришь ? продаешь вольнаго ?

Ерм. Да.

,

Кул. Чтожь ты развѣ не боится

чтобы онь тебя въ судь не позваль за

что ты его крѣпишь ? не опа-

саешся ли , чтобъ онъ тебя не повель

вь Ареопагь ?

то ,

Ерм. Нѣть ему въ томъ ни мало

нужды , что его продають ; онь ду-

маеть что онь вездѣ волень.

,

,

Кул. Да к чему бы его употре-

бить так гнуснаго , и такъ пребѣд-

наго человѣка ? развѣ землю копать и

воду носить.

Ерм. Не то только ; но еще когда

его вратаремъ здѣлаешь , повѣрь , что

она
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онь будеть тебѣ вѣрнѣе всякаго пса,

Да и имя ему , Песь.

Кул. Откуда онъ родомъ , и какое

за ним ремесло ?

Ерм. Его спрашивай. Он тебѣ об-

стоятельнѣе можеть объявить.

9

Кул. Боюсь ужаснаго его вида и

угрюмаго лица , чтобы онь не сталь на

меня лаять когда я к нему подойду

и чтобъ не укусиль. Не видишь ли ,

жаки онь подняли палку , брови нахму-

риль , угроженіе и гнѣвь видны на ли

дѣ его.

Ерм. Не бойся , они смирень.

2A2

Кул. Когда смѣю тебя , дражайшій ,

спросить , скажи пожалуй прежде всего ,

откуда ты родомъ ?

Діогенъ.. Отвсюду.

Кул. Что ты говоришь ?

Ді . Ты видишь предь собою гра-

жданина мира.

Кул. Не подражаешь ли ты кому

вь семь ?

Діог. ИраклЇЮ.

Кул. Для чего же ты и львиной

не носишь кожи ? сь дубины ты на не-

го похожь.

Дог. Ето мнѣ львиная кожаи плащь,

Воюю такъ какъ и онъ , но против стра-

стей, ни по чьему приказу , но по моей

волѣ ,
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волѣ , съ тѣмъ намѣреніемъ , чтобы

Очистить жизнь.

Кул. Доброе намѣреніе ! скажи мнѣ

еще что ты знаешь или какое за

тобою ремесло ?

,

,

Дог. Я свободитель людей и врачы

страстей , однимъ словомъ я хочу

быть истинным и необиновенным про-

повѣдникомъ,

Кул. Пожалуй , проповѣдник , ска-

Жи естѣли я тебя куплю как ты

меня станешь учить ?

,

заключу ,

,

Дог. Во первых приняв я тебя

свиму сь тебя роскошь съ бѣдностію

и плащь на тебя надѣну ,

по томъ принужу тебя трудиться и ра-

ботать , на голой землѣ спать , Пить

одну воду , а ѣсть то , что ни попа-

дется. Деньги , ежели у тебя есть , по-

слѣдуя моему совѣту , ты понесешь , и

бросишь въ море ; о женѣ никакого по

печення не будешь имѣть , ни о дѣтяхь

ни объ отечествѣ. Все сіе за ничто

будешь почитать, Оставишь домь

отца твоего и вселишся либо вы

Яму какую нибудь , либо вь пустую

башню или вь бочку. Мѣшок напол-

жень у тебя будеть бобами и бума-

гою вездѣ исписанною , и будучи вь та-

ком состояни ты будешь говорить ,

,

,

,

,

,

ΠΙΟ
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что ты благополучнѣе Персидскаго Ца

тебя высѣчеть , или

то и того за зло

ря. Естѣли кто

изувѣчить

мать не будешь.

,

,

,

почи-

Кул. Как ты говоришь чтобы

не ощущать боля когда бьють ? у

меня кожа не такая , какая у черепахи.

Дог. Будешь подражать изреченію

Еврипида , не много отмѣнивь.

ми.

Кул. Какому ?

,

,
и за

Дог. В мысли будешь чувствовать

боль а языки у тебя будеть безь 60-

ля А что ты всего больше должень

имѣть то состоить въ слѣдующих

надобно быть нахальнымъ и дерзновен-

нымъ , браниться со всѣми , равно съ

вельможами какъ и съ простыми людь-

Ибо таким образомъ будуть на

тебя смотрѣть съ удивленіемъ

мужественнаго почитать ; а говорить

ВОЗМОЖНО неправильно и

чисто , неприятнымъ и противнымъ

голосомъ рѣчь свою произносить

добно будто псы лають. Лице

имѣть напряженное , и походку та-

однимъковому лицу пристойную

словомъ все звѣрское и суровое. Стыдь ,

кротость и умѣренность отложи , кра-

ску съ лица со всѣмъ отскобли

сколько

•

,

,

не

по-

чтобы

никогда не закраснѣться , обитай въ

са-
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Самыхъ многолюдныхъ мѣстахь , и бу-

дучи там , старайся жить в уедине-

ніи без всякаго сообщенія ; не пускай

къ себѣ ни друга ни гостя для того,

что такая поступь лишить тебя вла-

сти. Предь глазами всѣхъ дѣлай смѣла

πιο чего другой и наединѣ не будеть

дѣлать ; и самое смѣшное соединение

избирай. На конець естьли теб

угодно , сырую каракатицу , или сипію

съѣжь и умри. Сіе мы тебѣ благопо-

лучіе обѣщаемъ.

,

,

Кул. Провались ты. Какія сквер-

ности и нелюдскости говоришь.

,Дог. Да очень легко , друг мой

и безь всякаго труда можно все се ис-

полнить. Не надобно будеть тебѣ ни

ученія , ни краснорѣчія ни других

вракъ. Ета самая кратчайшая дорога

ко славѣ. Хотя ты будешь простак

или кожевник , или солильщик , или

плотникъ или пѣняжник
,

,

, однако

2

х

то тебѣ не будешь препятствовать

чтобъ ты не былъ достойным удивле- у

НІЯ есть ли только безстыдень будешь

и смѣль , и хорошо научишся браниться.

Кул. Для етого мнѣ тебя не на-

добно , однако можешь быть гребцомы

или садовником , да и то когда емотъ

тебя отдасть за два шеляга.

Ерм
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Ёрм. Возми , мы съ радостію его оf

дадим . Онь уже намъ наскучиль , и пол-

ны уши накричаль , всѣхъ бранить без раз-

бора , и рѣчи очень не складно говорить.

Дій. Зови другую , ту Киринейскую

одѣтую вь порфиру , и вѣнцем покры

тую.

Ерм. Слушайте всѣ. Драгоцѣнная

вещь и богатымь только, приличная

Сія жизнь сладка , жизнь треблаженна.

Кто желаеть роскоши ? кто купить

самаго нѣжнаго ?

"

, есть

Кул. Поди ты сюда и скажи

что ты знаешь ? я тебя куплю

ли ты к чему нибудь способень .

Ерм. Не трогай его друг мой , и

не спрашивай. Онь пьянь , и не станеть

тебѣ отвѣтствовать. Не видишь ли

что языки у него скользить ?

Кул. Кто жъ въ здравомъ разсу-

жденіи купить такъ испорченнаго и ни-

куда негоднаго раба ? какъ отъ него

духами пахнеть ! ходить онѣ попол-

зновенно, и съ стороны въ сторону ша-

тается. Однако хотя мы Ермій ,

скажи какой въ немъ прокъ , и чему онь

научился ?

,

Ерм. Вообще сказать , онѣ въ со-

жити очень хорошь , вмѣстѣ пить го-

раздь , и къ пиршествамъ съ музыкант-

KOKO
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кою влюбившемуся и роскошному гос

подину весьма способень. В прочемъ

знающь вь варени яствій и приугото-

вленіи сластей. Однимъ словомъ , мудрець

сладострастія. Учился онъ въ Аѳинах ,

служиль у Сицилійскихь Тиранновь , и

вь великой былъ славѣ у нихъ. Глав=-

ное основаніе намѣренія его всѣхъ пре-

зирать , и имѣть во всѣхъ нужду ; от-

всюду корыстоваться сластію.

Кул. Пора тебѣ искать другаго изһ

богатыхь , и многія имѣющих стяжанія,

а я веселую жизнь купить не въ со-

стояніи.

Ерм. Я думаю , дій , что сія жизнѣ

у нась останется безь продажи.

*

Дій. Отведи ее прочь , выведи дру

гую , а еще лучше тѣ двѣ смѣющуюся

родомъ изъ Авдиры , и плачущую из

Ефеса, они вить хотять проданы быть

вмѣстѣ. Выдьте на средину. Самыя

лучшія двѣ жизни продаю , премудрѣе

всѣхь жизней.

Кул. Боже мой , как они дружка

Дружкѣ противны. Одинь не переста-

emb смѣяться ; а другой , думаю , кого

нибудь оплакиваеть , рыдаеть не утѣ-

шно. Что за причина , друг мой , для

чего ты смѣешся ?

Димокрито. Спрашиваешь 3 для точ

X год
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го , что мнѣ всѣ ваши дѣла кажутся

смѣшными и вы сами.
,

Кул. Как ты говоришь ? насмѣ-

хаешся намъ всѣмъ и ни во что вмѣня

ешь дѣла наши ?

,

Дим. Да , такь. Важнаго въ нихъ

нѣть ничего , все пустое : несѣкомых

частицы волненіе и безконечность.

,

Кул. Никак , никак : ты пустой ,

естьли правду сказать и безконечной.

• поношенія ! не перестанешь ли ты

смѣяться ? А ты любезный о чемь

плачешь ? я думаю , что гораздо луч-

ше съ тобою поговор
ить

.

Ираклить. Для того , что я человѣ-

ческія дѣла почитаю за плачевныя и

достойныя слезь ; и нѣтъ въ нихъ ни

чего , что бы не временное было. Ради

того сожалѣю я объ вась и плачу , И

о настоящих мню , что ето все мало-

Важно , а о будущихъ въ послѣдующія

времена , что все бѣдственно. Я гово-

рю о сожженіяхъ и о всемирной поги-

бели. О семь я плачу , и что нѣть ни

чего постояннаго , а собирается все во

смѣсь ; что все тоже веселые и печаль,

знание и невѣжество , малое и великое ,

въ верьхъ и въ низь , преходящая и пре-

мѣняющаяся въ игрушкѣ вѣковъ.

,

Кул. Что есть вѣкъ ?

Иракл.
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Иракл. Рѣзвой рабенокъ , который

играеть въ косточки , и отъ шалости

на всѣ стороны шатается,

Кул Что человѣки ?

Ир. Смертные Боги.

Кул. А Боги что ?

Ир. Безсмертные человѣки.

Кул. Загадками ты говоришь , другъ

мой , недовѣдомыми и непостижимыми ,

а прямо ни чего не объявляешь

• и Аполлонь Локсій.

, какъ

Иракл. Ето для того , что мнѣ въ

вась нужды нѣть.

Кул. Когда так , шакъ и не ку-

пить тебя ни кто Кто в здравомы

еще разсужденіи,

,

Иракл. А я вамъ всѣмъ безь разбо-

ра говорю ; пропадите , провалитеся ,

и тѣмъ , которые меня купять , и кото-

рые не купять.

Кул. Сія болѣзнь не много разнству.

еть оть меланхоліи : ни одного я изь

нихъ не куплю.

Ерм. Исихь мы, вижу ; не продадимъ.

Дій. Провозглашай другую.

Ерм. Не угодно ли будеть тебѣ вы-

весть теперь продавать

нина говоруна.

Дій. Очень хорошо.

того Аѳиня-

Ерм. Поди сюда ты. Жизнь бла-

Х 2
тую
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гую и разумную провозглашае
м

купить священнѣйша
го ?

Кто

Кул. Скажи мнѣ , что ты знаешь ?

и каким образомъ живешь ?

Сокр. Я себѣ выдумали новое нѣко-

іпорое гражданство , въ которомѣ живу ;

учрежденіе онаго странно ; и законы вь

немъ всѣ мои.

Кул. Желаль бы я хотя одно

чем нибудь мнѣніе твое услышать.

Сохр. Такъ послушай самое большее ;

что я установиль о женахь : я думаю ,

что бы ни которая изъ нихъ не была

женою ни которому мужу единому : но

сообщалась бы всякому желающему брака.

Кул. Что ты ето говоришь ? чтобъ

Законы о прелюбодѣяніи истребить ?

Сокр. Такъ конечно , да и всѣ са

всѣмъ о томъ пустыя подробности.

Кул. Какое щедролюбіе 1 а мудро

сти какое у тебя начало ?

Сокр. Идеи и сущихъ вещей при-

мѣры , ибо что тыни видишь , землю

и то что на землѣ , небо , море , всѣхъ сихъ

вещей образы невидимые есть внѣ мира.

Кул. Гдѣжь они ?

Сокр. Нигдѣ. Ибо ежели бы они гдѣ

были то бы не были.,

Кул. Не вижу я сихъ , о которыхъ

Ты мнѣ говоришь , примѣровъ.

Corp.
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Сохр. Ето очень вѣроятно : для то

го что ты слѣпь глазами душевными.

А я всѣхъ вещей вижу образы И me-

бя невидимаго , и меня въ другомъ мѣ-

стѣ , однимъ словомъ все двойное.

Кул. И так надобно тебя купить

за то , что ты толь мудрѣ и быстро-

Зрителень : постой , посмотрим . Что

тыза него будешь просить ?

Ерм. Дай два таланта,

Кул. За ету цѣну куплю , деньги

■ тебѣ послѣ заплачу.

Ерм. Как твое имя ?

Кул Діонь Сиракусскій.

,

,

,

Ерм. Возми и поведи его въ доброй

чась. Епикурова жизнь,
тебя я уже

зову. Кто сего купить ? онъ смѣющагося

того Философа ученикъ такь же и

того , который до пьяна напивается

которых я не много прежде провозгла-

шаль : въ одномъ етоть еще большій

знатоки , по елику онъ ихъ злочестивѣе.

Вь прочемъ онъ въ обхожденіи приятень,

и любить хорошо ѣсть.

Кул. Какая ему цѣна ?

Ерм. Двѣ мнасы. ་ ། * ༞ t !

Кул. Воть тебѣ двѣ мнасы , да ка-

кія онь кушанья ѣсть ?
B.

Ерм. Сладкія и медовыя , а больше

Всего винныя ягоды.

X 3 Кула
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Кул. Изрядно. Я ему куплю раз-

ных закусок .

Дій. Зови другаго, того выбритаго ,

угрюмаго , который из Стои,

,
кото-

Ерм. Очень хорошо. Я думаю , чта

превеликое множество купцовь

рые на наш торгъ сошлись , его дожи-

даются. Самую добродѣтель продаю ;

жизнь совершенную : кто все одинь же-

лаеть знать ?

Кул. Как ты ето говоришь ?

Ерм. Так : что сей единый премудрѣ;

единый прекрасень ; единый праведень ;

мужествень , Царь , Риторь , богать

законодавець и прочее , что бы то ни

было.

Кул. И так , друг мой , онь единый

и поварь , и кожевник

и прочая.

Ерм. Я думаю.

,
и плотник

,Кул. Поди , друг мой сюда , Я

хочу тебя купить , говори мнѣ , каковъ

ты ? сперьва скажи , не досадуешь ли

ты за то , что тебя продають , и что

ты будешь рабъ ?

Хрисилль. Нимало : вить ето не въ

нашей власти , а что въ нашей власти ,

то все безразличественно.

Куп. Не разумѣю , что ты гово

ришь.

Хрис
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Хрис. Какъ ? не разумѣешь , что изъ

мирскихъ вещей иныя предварительныя

иныя опять отъ предварительныхь ?

Кул. Теперь я тебя еще больше не

разумѣю.

,

Хрис. Вѣроятно : ты не привык къ

нашими именами и понимающей душе-

вной силы не имѣешь. А прилѣжащій

къ сему , который изучился словесному

умозрѣнію , не только все сіе знаеть , но

и сослучайное и присослучайное , и въ чемъ

и сколько одно отъ другаго разиствуеть.

Кул. Прошу тебя философи ради ,

пожалуй скажи мнѣ , что сослучайное

и что присослучайное ; ибо сложеніе

сихъ словь меня весьма удивляеть.

Хрис. Очень хорошо : естьли кто

будучи хромымъ , тоюжь самою хромою

ногою ударившись о камень получить

нечаянно рану , у таковаго хромая нога

было сослучайное a рана , кото-

рую онь получиль , будеть присослу-

чайное.

,

Кул О остроумие ! но что еще

больше знаешь ?

Хрис. Сплетенія словы , которыми

спутываю тѣхъ , кси со мною разгова-

ривають , со всѣхъ сторонь ихъ обго-

раживаю и привожу к тому ,, чтобы

они умолкли , накладывая на них не-

X 4 чув
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чувствительн
о узду, Имя сей силѣ

есть прехвальный силлогисмъ

Кул. О Ираклій ! ты мнѣ сказыва-

ешь о нѣкакомъ непобѣдимомъ и насиль

ственномъ.

Хрис. Посмотри. Есть ли у тебя

дитя ?

Кул. Есть.

,Хрис. Естьли то дитя когда оно

будеть бродить близъ рѣки , ухватить

крокодиль , по томъ обѣщаеть тебѣ оное

отдать , когда скажешь правду , какъ

они заподлинно думаетъ объ отдачѣ

дитяти ; что ты тогда скажешь , ка-

кое его намѣреніе ?

Кул. На вопрось твой отвѣтство-

вать ни коим образомъ не возможно,

Недоумеваю , что мнѣ сказать , чтобы

взять дитя назадь , пожалуй ты ради

Бога отвѣчай и спаси мнѣ Дитя

чтобъ онъ его поскорѣе не поглотиль.

Хрис. Не бойся , я тебя научу еще

и другими вещами , чуднѣе сих ,

Кул. Каким ?

Хрис. Жнущему , господствующему ,

и кромѣ всего того Илектрѣ , и покры-

тому.

Кул. Какого ты мнѣ покрытаго , и

какую ты мнѣ Илектру сказываешь.

Хрис. Илектру , ту древнюю 2 Ага-

мем
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мемнонову дочь , которая тоже знала

вмѣстѣ , чего и не знала : ибо какъ сто-

яль предъ нею Оресть ею еще непо-

знанный , такъ она знала , что Орестъ

ея брать , а что сей предь нею сто-

ящій , Оресть , того не знала ; чтожь

касается до покрытаго , то удивитель

ное слово услышишь. Отвѣчай мнѣ,

Знаешь ли ты своего отца ?

Кул . Знаю.

,Хрис. Чтожъ естьли я какого че

ловѣка покрытаго предь тебя приведши

спрощу : знаешь ли етого ; что ты

мнѣ на то скажешь ?

Кул. Извѣстно что скажу , не

знаю.

Хрис. Но етотѣ былъ твой отець.

И так по тому , что ты етого незна-

ешь , явственно , что ты незнаешь сво

его отца.

Кул. Никакъ, Я открывѣ онаго

узнаю истинну. Но каков конець

зтвоей премудрости , и что ты будешь

дѣлать , возшедь на самую высочайшую

степень добродѣтели ?

Хрис. Сь первыми буду по естеству

поступать ; я говорю о богатствѣ , здо-

ровьѣ , и симъ подобныхъ. Но прежде

надлежить много трудиться , глаза при-

обучить кь читанію мѣлко писанных

Х5 книгь
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книгѣ , собрать различныя примѣчанія ,

наполнить голову несвойственными рече-

НЇЯМИ и пречудными словами однимъ

словомъ , нельзя быть мудрымь , пока-

мѣсть трижды cb ряду не напьешся

Еллевора.

Кул. Храбрыя ето твои дѣла и

весьма мужественныя. А о томъ , чтобъ

Деньги вы рость отдавать и быть ли-

хоимцемь , ибо я вижу , что и ето

искуство есть за тобою , что скажем ?

развѣ ето дѣло такого человѣка ко-

торой уже Еллевора напился и совер-

шень въ добродѣтели ?

,

,

Хрис. Давать въ рость деньги при-

лично одному только мудрецу для того ,

что ему свойственно рѣчи заключать

Bb силлогисмы а Давать деньги в .

рость и заключать оныя вь ящики
,

кажется не много разнствуеть оть сил-

логистическаго заключенія ; того ради

какъ то такъ и другое ему одному

прилично ; да и не одинѣ только про-

стой рость , какъ другіе дѣлають

,

> Но

и съ сего перваго другой рость брать.

Развѣ ты не знаешь , что рость есть

перьвой , и есть второй , перьваго какъ

будто нѣкій отродок . Послушай еще

како силлогисмо заключаеть. Воть онь :

естьли первой рость возметь то и,

вто-
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второй ; а перьвой онъ возметь

ради не премѣнно и второй.

, того

Кул. Такь и о платѣ може ска-

зать должно , которую ты берешь за-

премудрость отъ учащагося юношества.

Да то и явно что одинь только му-

дрый получить мзду за добродѣтель.

,

Хрис. Хорошо ты ето поняль. Я

вить не ради себя беру , но того ради ,

который даеть. Мы видим , что иной

есть расточитель а иной собиратель

и содержатель ; ради сего приобучаю

я себя к тому , чтобъ быть собирате-

• лемь и содержателем , а ученика , рас-

точителем .

,

,

Кул. А прежде ты сказываль , что

ученик должень быть собирателем

а о себѣ утверждаль что ты одинь

богать , и по тому расточитель ?

Хрис. Ты насмѣхаешся , друг мой.

Однако берегись , чтобы я тебя не за-

стрѣлиль анаподиктическимъ силлогис-

момь.

Кул. Какое зло причиняеть сія

стрѣла ?

,
Хрис. Недоумѣніе , молчание замѣ-

шательство ума ; и что еще больше

естьли я захочу , то покажувь стежь

Мгновение ока что ты камень.,

Кул. Какь ? ты меня превратишь

Bb
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,вь камень ? Не думаю я что бы ты

дражайший , быль Персеем .

Хрис. Вотъ какимъ образом ; скажи

мнѣ : камень не тѣло ли ?

Кул. Да , тѣло,

Хрис. А животное не тѣло ди

шакь же ?

Кул. И то тѣло.

,

Хрис. Хорошо , теперь о себѣ скажи ;

ты животное ли ?

Кул. Так кажется.

Хрис. Того ради ты камень , по по-

му что ты тѣло.

Кул. Никак . Разрѣши меня , Дія

ради , и опять здѣлай человѣкомъ.

Хрис. Ето не трудно , ты будешь

опять человѣкомъ : скажи мнѣ 2 всякое

ли тѣло есть животное ?

Кул. Нѣть не всякое.
3

Хрис. Чтожь , камень , животное ли?

Кул. Нѣтb.

Хрис. А ты тѣло,

Кул. Конечно.
"

Хрис. И такъ ты тѣло , И Жи-

вотное ?

Кул. Вѣрно такъ.

Хрис. Того ради ты не камень , по

тому что ты животное.

Кул. Покорно благодарствую. А то

было уже голени мои , какъ у Ніовы ,

хлад
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хладнѣть и окаменѣвать начали. Надо-

бно мнѣ тебя конечно купить. Что

шы за него просишь ?

Ерм. Двенадцать мнась.

,
Кул. Воть тебѣ деньги ВОЗМИ

Ерм. Одинь ли ты его купиль ?

Кул. Никак всѣ сіи , которых

ты здѣсь видишь.

,

Ерм. Поетому вась очень много

да при томъ посмотрите пожалуйте

какіе всѣ широкоплече ,

жнущему.

и годные ко

,

Дій. Не мѣшкай , Ермій зови другаго.

Ерм. Подисюдашы, Перипашишикъ,

ты хорошій , и богатой. Ну , покупай-

те разумнѣйшаго , покупайте того

который все знаеть.

Кул. Каковы онь ?

Ерм. Умѣрень , ласковь

,

способени

къ общежитю и что больше всего

двояки.

,
1

Кул. Как ты говоришь ? онъ съ

наружи только такимъ кажется

внутри разѣ онъ не таковь ?

, a

Ерм. Да , И естьли ты его ку

пишь то помни , что тебѣ его назы-

вать должно то внутреннимъ , то внѣ-

шним ,

,

Кул. Но в чемѣ онъ больше всего

искусень ?

Ерм
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Ерм. Он говорить , что троякое

есть добро , душевное , тѣлесное , и внѣ-

шнее.

Кул. По етому онъ по человѣчески

разсуждаеть чего онь стоить ?

Ерм. Двадцать мнась.

,

Кул. Ты много за него просишь.

Ерм. Нѣть , друг мой , не много ,

у него и у самаго есть нѣсколько денег .

Покупай скорђе. Ты еще кромѣ того

отъ него узнаешь , сколь долго живетъ

комарь ; сколь глубоко море солнечными

лучами освѣщается ; и какую душу

имѣють устрицы.

,
Кул. Ираклій что ето за тонко-

сти и мѣлкости !

Ерм. Чтожь ты будешь думать ,

когда услышишь отъ него многія еще

другія вещи сихъ несравненно тончай-

шія : о рождени и дѣтсродствѣ , и

какъ во чревѣ матернемъ зародыши по-

лучають образь , и что человѣкъ смѣ-

ющееся ; а осель не смѣющееся , ни со-

зидающее , ниже пловущее.

Кул. Прекрасныя ты мнѣ и поле-

зныя ученія исчисляешь так я его

куплю за двадцать мнась.

,

Ерм. Како изволишь. Кто у нась еще

остался ? сей одинь Скептик . Рыжій ,

ты; приступи сюда поскорѣе , пора намь

и те
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и тебя провозглашать , уже многіе от-

ходять мало осталось для тебя ку-

пцовь , однакож кто етого купить.

Кул. Я куплю, только напередьты

мнѣ скажи что ты знаешь ?

Философъ.

Кул.

,

Ничего.

Как ты ето говоришь ?

Фил. Такъ : мнѣ кажется

свѣтѣ со всѣмъ нѣтъ ничего.

, чт
о вЪ

Кул. По етому и мы сами ничто.

И сего я не знаю.Фил.

Кул. А о собственном
твоемъ бы-

Ти знаешь ли ?

фил. Етого то я еще больше

знаю.

. не

Кул. Куды , какое сомнѣніе ! да на

что ты сіи вѣски носишь ?

Фил. Я взвѣшиваю на нихъ доказа-

тельства о всѣхъ вещахьо всѣхъ вещахъ , и привожу

въ равновесие , и естьли увижу , что

они равны и на одной сторонѣ столь-

кожь въ нихъ вѣса , сколько и на другой ;

такъ тогда я не знаю , которыя из нихь

справедливѣе.

"
Кул. А изъ другихъ дѣлъ какія

шы сь прилѣжаніемъ отправляешь ?

Всѣ , кромѣ что за бѣглецомы
Фил.

не гоняюсь.

Кул. Развѣ ето для тебя невозмо-

жное дѣло ?

Фил.
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Фил. Для того друг мой что я

не достигаю

Кул Весьма вѣроятно ; ты мнѣ

кажешся очень не скорѣ и лѣнивь

каков конець твоего знания ?

Да

Фил. Невѣдение , и чтобъ ни слы

Шать ни видѣть.

Кул. И такъ ты и нѣмой вмѣстѣ

и слѣпой ?

фил. При томъ еще и не разсужда-

ющій и безчувственный ; однимъ сло-

BOMB Ни чѣмъ неразнствующій отв

червя.

Кул. Для етого надобно тебя ку=

пить Сколько ты за него требовать

будешь ?

Ерм. Аттическую мнасу.

Кул. Возми. Теперь , дружек , что

ты мнѣ скажешь ? купиль ли я тебя ?

Фил. Неизвѣстно.

Кул. Никак . Весьма извѣстно : я

тебя купиль , и заплатиль деньги.

Фил. Сего утверждать я не смѣю

и в мысляхъ моихъ о семь разсматри-

ваю.

Кул. Ступай ты только за мною ,

какъ надлежить слугѣ за своимъ госпо-

Дином .

Фил. Кто знаеть ,правду ли ты го-

воришь ?

Куль
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Ky . TombТоть кто

Деньги

фил.

нась ?

,

тебя продаль , и

и присутствующіе здѣсь .

Есть ли полно туть кто при

Кул. Воть я тебя приставлю къ

жорновами , и увѣрю лучшим способомъ ,

что я твой господинь.

Фил. Сего утверждать я не смѣю.

Кул. Повѣрь мнѣ , я тебѣ сказаль,

что я ето сь тобою здѣлаю.

,

Ерм. Переспіань ты прекословить ,

и поди за нимъ онѣ тебя купиль. А

вась просимъ назавтрѣе опять сюда.

Мы будемь взавтрѣ провозглашать жи-

зни простолюдиновь , ремеслениковь и

приказныхъ.

Переводилъ съ Греческаго Г. К.

Моза

III.

О МОЗАИКѣ.

Озаик [ Mofaique ] есть имя Француз-

которое происходить оmb

Латинскаго Музаикум [ Mufaicum ] ,

ское >

ц
ИЛИ

1
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,

или правђе и чище Музивумъ [ Muñuum 3

а при обоихъ сихъ Латинских назва-

ніях , надлежить приразумѣвать Ла-

тинскую жь рѣчь Опусь [ Opus ] , зна-

чащую по нашему , дѣло : и такъ ,

Музаикумы или Музивумъ опусь есть

музаическое или музивное дѣло , и му-

заическая , и музивная работа. Пре-

жнее и у нась имя Мозаику было Мусія

без сомнѣнія съ Лашинскаго ; а Латин-

ское оное доспісвѣрно жь оть Греческаго

слова или евмусён [ uussia ] , или оть

мусонь і могош ] , по нашему отѣ Музь

то есть отb согласія , да не вѣ пѣніи

но в сочетанномъ приборѣ маленькихъ

жеребейковь , складно и, складно и ладно между

собою сопряженных .

j.

,

значить воб-И подлинно , Мозаик

ще всѣ мѣ работы , кои дѣлаются изь

небольшихъ приборных И сложен-

ных совокупно разноцвѣтных шту-

чекь какъ деревянныхъ и каменныхъ

такь шитых И живописных . По

сему ,
вь Мозаик включаются не

токмо настилане насаживание выни-

,

, ,

,

зываніе , наклееваніенаклееваніе , и врѣзываніе ша-

риковь и жеребейковь разноцвѣтных

по узорами на полахь , панелях ;

потолокахь , столахь , ларчикахь , и на

премногомъ подобномъ , такъ же счетаніе

•

каме-
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,

Камешковѣ на изображеніе лица , всего

человѣческаго стана одеждь его съ

воскриліями , и другихъ бездушныхъ ,

одушевленныхь , и прозябающихъ по-

добій вмѣсто живописи ; но еще и на-

зываемыя вы шканомъ чемъ земли по

коимъ швальнаго дѣла ремесленники вы-

шивають разными шолками , серебромь

и золотомь и шакъ же левкасныя дски ,

на которыхъ представляють живописцы

разными жь красками , всякія цѣльныя

распещренія , но какъ будто сложенныя

изь маленькихъ блесточек .

,

Впрочемъ , я здѣсь вамѣя здѣсь вам , пишу не

о двухъ послѣднихъ Мозаиках ; но а

- первых двухь , то есть , о приборѣ и

составленіи жеребейковъ деревянных

оныхъ и каменныхъ , особливѣе жъ сихъ

каменныхъ : да и увѣдомляю услужно ,

что сперва самаго сей Мозаик употре-

бляемь быль токмо на выстилане пс-

ловъ въ великолѣпныхъ храмахъ и бога-

тыхъ палатахь. Можно думатѣ , по

оставшимся огромнымъ зданіямъ въ пре-

• старѣломъ Египтѣ что сіе искусство

началось там и что оттуду перешла

въ Грецію. Сь другой стороны кажется

что и въ Греціи , самой мой древней ,

не было жь другаго употребленія Моза-

ику , кромѣ выстиланія половь : ибо

Ц 2

,

ИМЯ
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Имя его Греческое показываеть cie

Псифоѳетита [ фиФолетита ] то есть

камешково положеніе. Сего ради Мозаик

быль тогда весьма еще прость : состо

яль онь только въ нѣсколькихѣ мрамор-

ныхъ разноцвѣшныхъ камешкахь

шаваемыхь узорнымъ расположеніемъ.

чее

,

,

сче

,

Когда жь сей Мозаик дошелъ до со-

вершенства , а художники , стройнымъ

и разноцвѣтнымъ очертаніемь из каме-

шковь достигли до того , что возмо-

гли уже представлять ими всякія укра-

шенія , как то зелень листовъ древес-

ныхь , виноградныя кисти , яблоки

другіе различные плоды цвѣшки

лица человѣческія съ возрастом , и про

неисчетное ; то и начали убирать

ими въ тѣхъ же самых зданиях Bb

коих полы выстилали , стѣны , панели

и своды. И какъ натура не подавала

по ихъ ненасытному вожделѣнію , до

вольнаго изобилїя въ цвѣтахь изѣ само-

роднаго мрамора , на изображеніе безчи-

сленных вещей : того ради , выдумали

Они рукотворные камешки , подобные

мраморными , и начали ихъ дѣлать изъ

стекла и финифти ; шакъ что стекля-

ный и финифтяный Мозаик их , по-

ходилъ не безъ лѣпоты нѣкоторыя на

живопись изображающую роды вещей
,

ТОЛЬ
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толь слично и сходственно сь есте-

ственными.

Весьма вѣроятно что къ стекля-,

ным и финифтянымъ камешкамь На

Мозаичную живопись , подала причину

бывшая вь великомъ употре-
Древняя ,

бленіи по всей Італіи , во время Плинія

натуралиста , а называемая Кавстиче-

скою [жженою] , оть греческаго слова

Кеинь [ v ] жечь. Сія живопись бы-

ла вощаная , в коей кисточка Зограф-

ская не имѣла почитай участія.

сіе искусство состояло въ приготовлен-

ныхъ вощаныхъ катышкахь и пло

скихъ блесткахъ разноцвѣтных , а по

томъ въ накладываній тѣхъ или на де-

рево или на слоновую кость,

,

,

Bce

спосо-

бомъ прижигація и притапливанія на

огнѣ.

,Стекло вам по премногу вѣдомо :

всѣ почитай нашинаши питейные сосуды

изь него , и множество другихъ орудій

и вещиць. Ho финифть есть родь

стекла жь , краскою напоеннаго. Глав-

нѣйшая матерія ея , есть ОЛОВО И

свинець , по равными частямъ смѣшан-

ныя , а прежде въ пепель приведенныя

на огнѣ ; къ чему прибавляются осо-

бенно такие Металліческіе цвѣты , ка-

кимъ въ финифтѣ быть желается. Фи-

Ц з ниф-
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,

,

нифтію называется еще и та живопись ,

которая производится из минеральныхъ

красок жженыхъ на огнѣ. Фарфоро-

Вая цѣнинная , и муравленая посуда ,

есть так же родъ финифти. Употре-

бленіе ея на глинѣ есть весьма древ-

нее : ибо во время Порсенны Тоскан-

скаго Царя , дѣлана была вѣ его обла-

стяхъ финифтяная посуда разныхъ

видовь.

,

,

Что ж паки до Мозаика у древних

стеклянаго и финифтянаго ; то худо-

• ЖНИКИ новыхъ вѣковь , произвели сіе

искусство еще далѣе. Презрѣвши сте-

кло и финифть какъ вещи подлыя и

дешевыя для предивныхъ работь помы-

шляемых ими начали они примѣши-

вать к самому лучшему мрамору доро-

,

гіе камни , какъ то Агать , Яшму ,

Сердолик , Томпась , Изумрудь

и Лаль , и червчатый
Яханть,

, еще

Изъ сихъ трехъ родовъ Мозаика ,

именно жь стеклянаго сь финифтянымь ,

приборныхъ тѣхъ камешковь из разно-

цвѣтнаго мрамора , и оныхъ камешковь

изь дорогих камней , упомянутый те-

перь прежде двухъ другихъ , болѣе уже

ни гдѣ не употребляется нынѣ для

своея безважности ; а который изъ

Дорогих камней , тоть так же очень

рѣдко
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рѣдко бываетъ въ дѣлѣ для дороговиз-

ны своея жь и многопрудности : дѣй-

ствителень токмо третій изъ разно-

личныхъ мраморныхъ камешковъ. Есть

и четвертый родь Мозаика из Слудя-

наго камня : сей Мозаик есть плодь

нынѣшнихъ недавныхъ времень ; а оть

знающихъ въ томь силу и похваляется

не мало.

,
О времени Мозаика вь кое они на-

чался , и о мѣстѣ , гдѣ прежде всѣхъ

Начать нѣть ничего точнаго въ Пи-

сателях . Можно токмо заключить

по

,

,

,

многимъ имовѣрными обстоятель-

ствамь что полы стали выстилать

Мозаикомъ прежде в древнѣйшем? Егип-

тѣ ; по томѣ въ Греціи ; а у Греціи

переняла послѣ Италія. Но Мозаик

подражающій живописи , можешь быть

вымышлень и приведень в совершенство

особливо въ Римѣ : ибо въ немъ , по са-

Мой большой части , видимы остатки

Древняго Мозаика , служащіе нынѣшнимъ

художникамъ образцами. Напоследок ,

живопись производимая малеванием

весьма превосходнѣе Мозаичныя живопи-

си по разсужденію славнаго въ уче-

номъ свѣтѣ Автора : ибо не возможно ,

говорить онь , подражать совершенно

камешками и стеклышками :всѣмъ кра-

Ц4
comaмb

,
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сотами и приятностямъ , изображаемымь

оть искусныя кисточки на картинѣ изь

масла , ИЛИ на стѣнѣ так называе-

мою Фрескою изь воды по сырой

извести,

,

,

В. Т.

I
V .

притчи.

I.

кокушКА.

изѣТрач вырвался из рукъ , изђ города домой :

Кокушка говоришь ; скажи дружечик мой ,

Какая въ городѣ молва о пѣсняхъ нашихъ :

Онъ ей отвѣтствуешь : изъ жителей шамъ вашихъ,

Прославлень соловей о немъ вездѣ слова, ,

О немъ великая шамъ носится молва.

Кокушка говоришь : о жавронкѣ извѣстно ?

Трачь ей : и жавронка шамъ пѣніе прелестно.

Кокушка говорить : во славѣ ль шамъ скворець,

Трачь ей : и онъ у нихъ извѣсшный шамъ пѣвець.

Кокушка
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Кокушка говорить : съ тобой жила я дружно ;

Для дружбы той скажи что знать еще мнነ

Да только ни чево дружок не утаи :

Какія рѣчи шамъ про пѣсенки мои ?

нужно ,

Трачь ей : о томъ людей на рѣчь не позывадо 2

Как будто бы тебя на свѣтѣ не бывало.

Кокушка говорить : коль люди без ума ,

Так я могу сплести хвалу себѣ сама.

II.

СЕКРЕТАРЬ И СОПЕРНИКИ,

По биржѣ двое шли,

Какія люди то не знаю я объ етомъ ,

Гуляли лѣтомъ ,

Гуляли и въ гульбѣ туть устрицу нашли :

Гражданска вѣ силу права ?

Кому съѣсть устрицу , не приложу ума;

Юстиція сама

,
Не вѣдаешь того и нѣшь на що устава,

Пошель великой спорь ,

Кому принадлежить находку ету скушать ,

И скучно было слушать 1

Какой объ устрицѣ былъ шумъ у нихъ и вздор

Окончилась проказа :

Тлупяе устрицы была такая тварь,

Попался секретарь ,

Цs
He
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Шель биржей на кабакъ изъ суднаго приказа :

Тошчась онъ ихъ развель ,

Имъ далѣ по черепку обѣимъ изъ находки ,

И передь чаркой водки ,

Без справок , устрицу , и безь екстракша ,

съѣлъ.

III.

ПАХАРЬ И ОБЕЗЬЯНА.

Мужикъ своимъ трудомѣ на евѣшѣ жишь родился,

Мужик пахаль , пошѣлъ , мужикѣ шрудился,

И отъ труда

Онъ ждет себѣ плода.

Прохожїй похвалилъ работника съ дороги.

То слыша подняла и обезьяна ноги ,

И хочешь похвалы трудами испросишь ,

Ошь любочестія и въ ней разжегся пламень ,

Взяла великой камень ,

И стала камень сей переносить ,

На мѣсто съ мѣста ,

А камень не пирогѣ , и здѣланъ не изъ тѣста ;

Такъ ежели когда носишь ево хотѣть ,

Конечно надлежить нося ево потѣть :

• Потѣетъ и трудится.

Другой прохожій шель ,

Въ трудѣ ее нашель ,

И говоришь : на что поликой трудѣ годится?

Безумцы

+
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Безумцы никогда покоя не хранять.

Впередъ не заманять

Къ трудамѣ меня она болтала :

Свой камень бросила , трудиться перестала ,

И жестоко роптала ,

За что хвала другимѣ , за то меня бранять,

А. С.A.

V.

ПИСЬМА.

I.

О достоинствѣ.

М Ногія почитають знатность рода ве-
ликим украшеніемъ истиннаго до-

стоинства : я не знаю , какими доводами

ето утвердить возможно : ибо нѣть ни

однаго на то доказательства.

Ты честью хвалишся котора не

Будь пращурь мой Катонь ; но то Кашонѣ не я ,

, твоя :
•

Чинь такъ же поставляють за укра-

шеніе истиннаго достоинства , и столь-

ко же И на то доказательства имѣ-

ють ; разумный , искусный, проворный и

храбрый Полководець , не тѣмъ велик ,

что
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что чинь Полководца , но что досто-

инство Полководца имѣеть.

Богатствотакъже поставляють укра

шеніемь истиннаго достоинства >
И

столько же и на то доказательства

имѣють ; богатство Довольствуеть

нась , и не украшаешь нашего досто-

инства.

Чины называются достоинствами

человѣка, а мнѣ кажется , что они имена

человѣка.

,

Чинь есть одно только имя : кто

больше имѣеть чиновь тоть больше

имѣеть имень , и когда восхожденіемь

или паче возведеніемъ перемѣняются

чины , перемѣняются
только имена

умножаются доходы , поклоны и лесть ,

а достоинство не умножается.

,

>

2

И

И

Справедливо ли говорится , вмѣсто

человѣкъ имѣющій великой чинь

вмѣсто человѣкъ знатнаго рода , чест-

ный человѣкъ ? изъ сего слѣдуеть , что

всѣ крестьяне безчестныя люди , а ето

не правда ; земледѣліе , не воровство и

не грабительство , но почтенное упра-

жнение. Пращурь боярина отдань на

съѣденіе червямь , и въ прахъ претво-

рился , Пращурь крестьянина такъ же.

Отъ боярина того нѣть ужъ больше страха ,

И бояричь и мужикъ , вы поломки пража,

Оба
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Оба вы можете быть честны , когда

захотите , оба вы сыны опечества ,

оба можете ему быть полезны. Пускай

Лестію питаемая гордость всѣ титла

у добродѣтели отнимаеть

вмѣсто украшенія

, И ИМИ

обезображивается.

Честь наша не в шишлахь состоить :

тоть сіятельный , который сердцемь и

разумомъ сіяеть , тоть превосходи-

тельный , который других людей до-

стоинствомъ превосходить , и тоть бо-

ляринь , который болѣетъ объ отечествѣ.

Богатство умножаешь роскошь и вы-

сокомѣрїе знатность
, рода умножа-

еть гордость. Чинь великій тщеславіе

умножаеть ежели они безъ достоин-

ства ; богатство человѣку дѣлаеть

удовольстве , а не украшеніе , чинь

Дѣлаеть вредь или пользу обществу

а не украшеніе тому кто ево имѣеть

a знатность рода не дѣлаеть , НИ

украшенія достоинству , НИ ПОЛЬЗЫ

обществу.

,

,

2

Ни что достоинства украсить не

можешь , ибо всѣ ево украшенія въ немь

самомъ состоять : чистота сердца , ос-

трота разума , просвѣщеніе мыслей и

услуга роду человѣческому.

II.
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II.

ЧЕТЫРЕ ОТВѢТА.

И
Ты спрашиваешь меня мой другѣ ,

задаешь четыре мнѣ вопроса : что

бы я дѣлаль : г ) ежели бы я былъ ма

лой человѣкѣ и малой господинь ; 2 ) еже-

ли бы я быль великой человѣкъ и ма-

лой господинь ; 3 ) , ежели бы я быль ве-

ликой человѣкъ и великой господинь ;

4 ) ежели бы я быль малой человѣкъ и

великой господинь. На первой вопрось

я отвѣчаю : всѣ бы мѣры употребиль

Я ознакомиться вь домахь знатных

господѣ и сильныхъ властію людей , не

пропустиль бы ни одного праздника ,

что б не обѣжать города разнося по-

здравление , ходилъ бы по передним

комнатамь знатных господь на цы-

пачках , и подчиваль бы камердинеровь

ихь тобаком научился бы вы карты

играть во всѣ игры ; ибо играя в кар-

ты МОЖНО сь первымъ господиномы

сЂсть плечо о плечо , и вмѣсто

чтобъ говорить , весьма НИЗКО наги-

баяся : доношу вашему Высокопревосхо-

дительству о таком и о такомѣ дѣлѣ ,

сказать ему прибодрившись , у вась

тринатцать , а у меня четырнатцать.

Не спориль бы я ни о чемь , и говориль

бы только : тако конечно так , все-

,

9

конечно
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конечно такъ •
такъ , превсеконечно так ,

превсеконечнѣйше так . Сказывалъ бы

всему свѣту , какъ тоть и тоть знат-

ной господинь со мною милостиво пого-

вориль , а ежели бы когда не достало

истинны , такъбы я дополнялъ ложью ,

да и ни что не украшаеть такъ рѣчи

како ложь ; Стихотворцы тому свидѣ-

тели. А наконець покорствомъ и ле-

стію испросилъ бы я себѣ нажиточное

мѣсто , а лутче всево поѣхалъ бы я на

воеводство ; ибо сія должность нажиточ-

На почтенна , и легка. Нажиточна

что всѣ дарять : почтенна , что всѣ

кланяются : легка , что очень мало дѣ-

ла , да и то обыкновенно исправляеть

Секретарь или сь приписью подьячій , а

они так же люди присяжныя и поло-

житься на нихь безовсякаго сумнѣнія

можно. И подьячій оть того же со-

здань Бога , оть котораго человѣкъ ;;

так суемудренно се мнѣніе , что подь-

яческая душа не можетъ имѣть добро-

дѣтели. Я думаю , что между человѣ-

ка и между подьячева разности мало ,

и гораздо менше нежели между подья-

чева и между другой какой твари.

Ежели бы я быль великой человѣкъ и

малой господинь ; я бы по многомъ мо-

емь старани показывать моему отече.

ству
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ству и свѣту услуги , ни ково бы ни

какою докукою не отягощаль , и пола-

галь бы надежду на достоинство свое

и на заслуги отечеству , а когда бы

въ томъ обманулся , такъ бы я по мно-

гомъ своемъ терпѣніи сошелъ съ ума , и

быль бы такой человѣкъ , какія не толь-

ко ни чево не дѣлають, но и ни о чемо

не думають. Ежели бы я быль вели-

кой человѣкъ и великой господинь ;

бы неусыпно старался о благополучіи

Моево отечества , о возбужденіи добро-

дѣтели и достоинства , о награждени

заслугь , о утолени пороковь и о истре-

бленіи беззаконія , о приращеніи наук ,

о умаленіи цѣны необходимых жизни

человѣческой вещей , о наблюденіи пра-

восудія , о наказаніи за взятки , граби-

тельство , разбойничество и воровство ,

• уменшеніи лжи , лести , лицемѣрія и

пьянства , о изгонени суевѣрія , о умен-

шеніи не надобнаго обществу великолѣ-

пія , о уменшеніи картежной игры , чтобъ

она не отримала у людей полезнаго вре

мени , о воспитанїи , о учрежденіи и по-

рядкѣ училищей , о содержани исправна-

го войска , о презрѣніи буянства , пети-

метерства и искорененіи тунеядства.

А ежели бы я быль малой человѣкъ и

великой господинь ; такъ бы жиль ве-

Лика-
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ликолѣпно ; ибо таксе великолѣпіе рѣд-

о великой душѣ свойственно бываеть ;

а что бы я дѣлаль , етова я не скажу.

А. С.

VI.

ЕПИГРАММЫ.

I.

Ты будущей себя женою утѣшаешь ,

Какую взять тебѣ , усердно вопрошаешь.

Возми богатую , такъ будешь ты богать

Возми болшей родни , боярамѣ будешь брать.

Возми разумную , любви къ похвальной страсти ,

Возми прекрасную , тѣлесной ради сласти :

А ты отвѣтствуешь : хочу имѣть покой

Так лушче не бери , пожалуй , ни какой.

II.

8 Кто въ чемъ когда нибудь модною возвышенѣ ,

Достоинствомъ прямымъ ни мало украшень

Не дивно ; похвала и похуленье въ водѣ

А разумѣ не у всѣхъ , глупцовь на свѣшѣ болѣ.

पू
IIL
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III.

Преподлый суевѣръ отѣ разума бѣжитіѣ

И вѣрить онь тому , чему не надлежишь :

Кто вздору всякому старается повѣришь ;

Стремится предь самимъ онъ Богомъ лицемѣрить,

IV.

Пожалуй не зови меня безвѣрнымъ болѣ

За то , что къ вѣрѣ я не причитаю врак ;

Я вѣрю Божеству , покорень вышней водѣ ,

И вѣрю я еще шому , что ты дурак .

V
.

Судьи приказныхѣ дѣлѣ у насѣ не помѣчали ,

Дьяки сей дарь писать и взятки брать нашли ,

Писать и брать они дворянство обучали !

Но мы учителей далеко превзошли.

VI.

Когда любезный мужь со мною ты просшихся ,

Реалася я тогда И плакала сменя

Между надежды зрѣлъ и страха ты меня

Желала я , чиюсь ты не скоро возвратился.

VII.

Что скоро родила шебѣ по свадьбѣ сына ,

Любезный муженек , вот та тому притчина ,

Что я собравшися принесть тебѣ сей дарь ,

Въ смятеньи посмотрѣть забыла въ кадендарь.

VEJ.
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VIII.

Друга півоево люблю зракъ твой любя

Ево цалуючи цалую я тебя :

Едина въ васъ душа , извѣстно мнѣ то дѣло ; 7.

Так думается мнѣ , одно у вась и тѣло .

IX.

Посѣкла до крови я сына очень больно ;

Что жъ дѣлашь ? не живи рабенокъ своевольно

Мужь вопить : екая къ моей крови любовь ,

Хоть я и не ево спустила плѣтью кровь.

X.

НЕ многое число друзей собрать умѣетѣ

Съ умомъ , съ ученіемъ достойная душа ,

Тоть больше , кто казны довольняе имѣеть

Всѣхъ больше , у ково хозяйка хороша.

,

A. C

VII.

ПИСЬМА.

I.

объ остроумномъ словѣ.

Остротѣ разума человѣческаго свой-

ственно скорое проницаніе , точное

Ч 2
вообра
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,

воображеніе , и краткое изъясненіе : Отв

сихь свойствь рождаются остроумныя

слова , которыя разрѣшають самымъ

легкимъ образомъ разныя предложенія :

а иногда преимуществують они предь

самыми яснѣйшими доказательствами.

Извѣстный Александра великаго Пар-

меніону отвѣть , когда сей Полково-

дець предлагали ему , чтобъ онъ съ Да-

ріемъ примирился , сочетаніемъ съ ево

дочерью , взяв половину Азіи въ при-

Даное , кратко и ясно изобразиль Але-

ксандрово честолюбіе. Парменіонь го-

вориль : я бы де на семь договорѣ съ

Даріемъ согласился ежели бы я быль

Александрѣ : и я бы шакъ же , отвѣ-

чалъ Александр ежели бы я быль

Парменіонь. Сіе Александрово СЛОВО

Лонгинь до небесь возвышаеть , и под-

ЛИННО , скажу и я съ симъ прехваль-

нымъ разсмотрителемъ истиннаго крас-

норѣчія , что сіе остроумное СЛОВО

Достойно Великаго Александра. Сей

славолюбивый Государь не школьными

отвѣчаль доказательствами " о разно-

сти между себя и между Парменіона ,

что бы въ мѣсто краткова слова цѣ-

лую книжку здѣлать могло , И менше

бы удовольствовало читателей нежели

слышателей удовольствовало се остро-

>

,

"

умное
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умное слово ; острота разума обшир-

ныхъ изъясненій не терпить : да и на

что обширность , ежели без нея изъ-

ясниться удобно. Многорѣчіе свойст-

венно человѣческому скудоумію. Всѣ мѣ

рѣчи и письма вь которых больше

словь , нежели мыслей показывають

человѣка тупова. Быстрота разума ,

словь береть по размѣру мыслей

,

"

,

, и не

имѣеть въ словахъ ни излишества НИ

недостатка. Сіе толкованіе , сколько

до разговоровь

ныхъ сочиненій касается. Но я обра-

щаюся къ остроумнымъ словамъ На

которыя нынѣ въ свѣтѣ такъ велико

столько и до писмен

,

употребление , какь мало ихъ число.

,

Остроумное слово единожды полько вы-

говорено быть должно ; ибо повторение

ихь безобразно а особливо заимствова-

ніемъ чужаго разума. Предь людьми у-

топающими въ невѣжествѣ , можно услы-

шанными и прочтенными остроумными

словами показаться , и получить себѣ

утвержденіе красоты остроумія, но при-

водя таковыми словами просвѣщенных

людей kb, удостоинству своея остро-

ты показываемся мы людьми слабыми

и надутыми пустою гордостїю , кото-

рая вмѣсто возвышенія дѣлаетъ намъ

,

пониженіе.

ч з II.
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II.

О ЧТЕНІЙ РОМАНОВ .

Романовь столько умножилось ,
что

ва-

изь них можно составить половину

библіотеки цѣлаго свѣта. Пользы оть

нихь мало
Говорять

а вреда много.,

о нихь , что они умѣряють скуку и

сокращають время то есть : вѣкъ нашь,

который и безъ того, кратокъ. Чтеніе

Романовь не можешь назваться препро-

вожденіемь времени ; оно погубленіе вре-

мени. Романы писанныя невѣжами чи-

тателей научають притворному и без-

образному складу, и отводять оть есте-

ственнаго , который едины только

жень и приятень. Мы не худымь Рома-

ническимь но при просвѣщеніи нашемѣ

естественнымъ складом , скотскія из-

ображенія превосходимъ. Хорошія Романы

хотя и содержать нѣчто достойное вы

себѣ ; однако изъ Романовъ въ пудъ вѣ-

сомъ , спирту одного фунта не вый-

деть и чтением онаго больше употре-

бится времени на безполезное

на полезное. Я исключаю Телемака

Донкишота и еще самое малое числа

достойныхь Романовь.
Телемака при-

числяли къ Епическимъ Поемамъ что

,

?

, нежели

,

>

въ
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в предислови ево и напечатано , а мно-

гія сію книгу какъ Иліяду и Енеиду

образцемъ Епической Поемы поставля-

ють ; но что сево смѣшняе ? кромѣ рас-

положенія , Телемакъ не Поема ; нѣть;

Ни Епической поемы , ни оды , Bb

Прозѣ. А Донкишот? Сатира на Ро-

маны. Ежели кто скажеть , что ро-

маны служать къ утѣшенію неуче-

ными людямь , для того что другія

книги имь не понятны : ето неправда ;

ибо и самой высочайшей Математики

основанія , понятно , написать удобно ;

хотя то и подлинно , что книгѣ та-

ковыхъ мало видно. Однако много еще

книг и безь Романовъ осталося , кото-

рыя вразумительны и самымъ неученымъ

людямь. Довольно того , чемъ и про-

свѣщаяся можно препровождать время ,

хотя бы мы и по тысячѣ лѣпь на

свѣтѣ жили.

1

I 4

А. С.

VIII.



VIII.

ЕЛЕГІЙ

І

Предвѣстія для насъ плачевныя свершились і

Которыхъ каждой мигѣ драгая мы страшились.

Нежалостливый твой и яростный отець ,

Мучитель злобнѣйшій влюбившихся сердець

Узнавь , что я къ тебѣ любовію пылаю ,

Что всю въ шебѣ я жизнь единой полагаю

И что твоя ко мнѣ равно пылаешь кровь ,

И равную моей являешь ты любовь ,

Подвигнувшись за то на гнѣвь неуполимой

И слышать не хотя чтобъ я быль швой любимой ,

И небом и землей и всѣмъ , что въ свѣтѣ есть

Въ другой отселѣ градъ клялся тебя увесть.

Колико клятвы тѣ казались намъ ужасны !

Ужасны были намъ и стали не напрасны.

Исполниль то что онѣ исполниши хотѣлъ.

Сердимый рокъ , къ чему нещастныхъ ты при-

,

Въ сей день кончается утѣха предрагая ,

вель !

И
совершается судьбина наша злая.

Ha
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На вѣкъ лишаюсь я твоихъ прелестныхъ глазь,

Ты зришь любезная меня вѣ послѣдній раз ,

Терзаться вѣчно намъ отъ дня сего приходить,

Какую казнь , Тирань отець твой намѣ наводить!

Коликой отягчилъ насъ скорьбю и, тоской ,

Отвемля общей, нашѣ въ сей грозной день покой

О день ! печальный день , плачевныя разлуки !

Неизреченныя день, горести и муки 1е

Страдание сердець хоть мало утеши ,

И медленно въ своемъ теченїи спѣши :

Въ послѣдніе мнѣ дай драгой налюбоваться ,

Въ послѣдніе мнѣ дай съ драгой нацѣловаться

Но день кончаеть 6ѣгъ , и наступаешь чась

Которой разлучить на вѣкъ драгая нас .

Моя дражайша жизнь на вѣки ушекаешь ,

И изь очей тебя на вѣки увлекаеть.

Роки ближится ,
B ·

Увы ! приближился ,

насталь.

Свирѣпой рок ! уже ты все для нас скончал

Гдѣ я !
- и что я сталь ! -

чувствь

прежних не имѣю ,

Мой духъ выходишь вонь , томлюся ка-

Когда теряю я любезную свою ;

Возми о небо жизнь оставшую мою !

,

менью.

На что она , когда лишившися любезной ,

Я буду провождать ее нѣ судбинѣ слезной ?

Но не отъемлемся плачевный вѣкъ судьбой !

Лишь только pokb велить разспаться

сь тобой
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О чась , прошивный часъ ! и всѣхъ часовъ гор-

чайшїй !

Источникъ вѣчныхъ слезъ ! о чась прежесто-

чайшей !

Возри , Тиранѣ , на скорбь ты дочери своей !

За что ты дѣлаешь сіе мученье ей ?

За что она любой толь горестно страдаешь ?

За то , что ахѣ ! ко мнѣ любов'ю пылаешь.

О варварь ! не женой ты въ свѣть произведенѣ !

Свирѣпымъ нѣкакимъ чудовищемъ рождень ,

И лютой львицею въ лѣсахъ воспитань темныхъ,

Въ безсолнечныхъ возрось пещерахъ ты под-

земныхъ.

Когда 65 не звѣрскую природу шы имѣлъ ,

И былъ бы человѣкѣ ; шы 63 дочери жалѣлъ ,

И не даль бы в такомъ мученьи ей терзаться !

Вздыхать , стенать вопить и люто разры-
, 2

ваться а

А ты без жалости на муки зришь ея ,

Ни гдѣ примѣра нѣшъ свирѣпости сея .

Въ какой , о небеса , я грусти остаюся !

На жесточайшія я муки предаюся.

Я все , что есть гублю , тебя мой свѣтъ губя ,

Всего лишаюсь я , лишаяся тебя.

Прошивень сталѣ и градъ , гдѣ я съ тобой слю-

бился ;

Прекрасный видѣ ево в пустыню превратился,

Ни что ужѣ въ немъ меня , ни что уже не прель-

стить ,

И красота ево съ шобою прочь дешить.

Про-
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3

Противны и мѣста , гдѣ мы съ тобой видались;

Табою лишь они приятны мнѣ казались.

Не будеть безь тебя въ нихъ больше красоты ;

Міста прекрасны шѣ , въ кошорыхъ будешь ты.

Когда ты будешь жишь во градѣ отдаленном

Въ жилищи отъ отца тебѣ опредѣленномъ

И как поветь шамъ Зефиръ отъ той страны ,

Тдѣ мы твоимъ отцомъ съ тобой разлучены .

И нѣжно коснется главѣ твоей крылами ,

Или спряжень свои съ твоими онѣ успами ,

Вообрази въ тоть часъ , чшо я съ шобой стою

И жалостнымъ къ шебѣ я гласомъ вопію :

Люблю тебя мой свѣть , любя не премѣнюся ,

Доколѣ съ жизнїю своей не разлучуся,

Вообрази тогда меня въ своихъ глазахъ

Что въ горькихѣ по тебѣ я плаваю слезах э

Что нѣшъ ни дня , часа , ниже одной минушы ,

Когда бы не были со мною скорби люшы.

О свѣть очей моихъ ! любовь ко мнѣ храня ,

Уже въ послѣднїй разђ цалуешь ты меня .

Теките изъ очей горчайши слезны рѣки !

Прости любезная , прости мой свѣть на вѣки.

Иванъ Дмитревской

II.

СОкрылися мои дражайш'я ушѣхи
,

"

Въ жестокую печаль преобратились смѣхи.

Когда восходить лучѣ вселенну освѣщать.

He
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Не можетъ мнѣ минутъ веселых предвѣщать.

Куда ни обращу свои плачевны очи

Вездѣ я грусти зрю , и мракъ печальной ночи.

Ты радости мои пресѣкъ жестокой рокъ ,

·Ты въ вѣкъ опредѣлилъ мнѣ слезной лишь по-

токѣ.

Лишиль меня лишили ты сладкаго покою

Сразиль , како молнией , меня, ты злой плоскою ,

Въ тяжчайшия любви оковы заключиль

Несносной горести на жертву поручиль.

Покрыль мя тучею прегорькія печали

Чтобъ бѣдства всѣ мои забавы окончали.

Но что я такъ мяшусь напасть моя тобой

Когда уже мнѣ то предписано судьбой !

,

Но ахъ ! возможно ли , чтобѣ я шеперь не рвался !

Увы ! уж я на вѣкъ съ любезною разсшался !

Разстался ! вспомню лишь я потъ горчай-

шій част

4

,

,

Как я драгой сказалъ, прости вѣ послѣдній разѣ ,

ВЪ минуту ону духѣ прискорбный возмутится ,

И что ни мыслиль я все вЪ
, муку превратится,

Дишуся чувствуя , вѣ очахъ померкнеть свѣть

И помню только то : драгой со мною нѣтъ.

О нестерпима казнь не милосердой части !

О мой плачевный вѣкъ ! о лютыя напасти !

Возможно ли сего мучительняй страдать ,

Какъ вѣчно что любить и вѣчно не видать ?

Повсеминутно мнѣ разлука в мысль приходишь,

Повсеминущно духъ вѣ смятение приводить.

Я рвуся , и ни въ чемъ отрады не сыщу,

Не
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Но ежели еще и тщетно я грушу ,

И мнѣ любезная не вѣрна стала нынѣ ;

Какой подверженна ты жизнь моя судбинѣ !

Повѣрь драгая мнѣ : каковъ бы кто ни былъ

Не будешъ такъ тебя любишь , какъ я любиль,

Но что оть ложныя мечты мой духь спонаешь ?

Моя любезная меня воспоминаеть ,

И ту же чувствуешь она любовь ко мнѣ

Которую она имѣла въ сей странѣ.

Но я не зрю ее и рвусь изнемогая,

Ужь нѣть тебя ужъ нѣть , со мною дарагая .,

Александр Аблесимовь.

IX.

ОДА , ИДИЛЛІЯ И СПРАВКА.

ОДА.

Подраженная Горацію кн : ІІІ. Од : IX.

Доколѣ

1

Любовникъ.

Околѣ ты меня любила ,

И мнѣ невѣрностью своей не согрубила ,.

Я щасливе всѣхъ счищаль себя , бывь миль,

любов
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ЛЮБОВНИЦА.

Доколѣ я была любима ,

И только лишь одна шобой приятна зрима §

Я іцастливяе всѣхѣ , ты всѣхъ миляй мнѣ быль,

ЛЮБОВНИкъ.

Владѣетъ нынѣ Хлоя мною ;

,Не буду заражень красавицей иною

И буду вѣрень ей доколѣ буду жив .

ЛЮБОВНИЦА.

Миртилломѣ я плѣненна :

Не буду я къ нему вѣ любови премѣненна ;

Он искренень со мной и жарь ево не лживы,

Любовникъ.

А естьли Хлою я оспавлю
,

И жара прежнїя любви еще прибавлю ,

Захочешь ли меня любовникомъ ты зрѣть ?

ЛЮБОВНИЦА.

Так я Миршилла позабуду ,

И вѣчно я твоей любовницею буду ,

Съ тобой хочу я жишь съ шобою умереть.

*

ИДИЛЛІЯ.

БЕЗ
Филисы очи сиры ;

Сиры всѣ сіи мѣста :

От
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Отлешайте вы Зефиры ;

Безъ нея страна пуста :

Наступайте вы морозы ,

Увядайте нѣжны розы .

Пожелтѣй зелено поле ,

,

Не журчите вы струи ,

Не вспѣвайте нынѣ болѣ

Сладкихъ пѣсней соловьи :

Стонь со мною ехо нынѣ ,

Всеминутно въ сей пустынѣ.

Съ горестью ль часы ты числишь

В отдаленной сторонѣ ?

,

,

Часто ль шы ахь ! часто ль мыслишь

Дарагая обомнѣ ?

Тужишь ли воспоминая ;

Какъ разспались мы стоная ?

Въ часъ тотъ какъ ты мыться станешь 2

Хоть немного потоскуй ,

И когда въ потоки взглянешь

Молви мы у ясных струй :

Зрима я передь собою :

Но не зрима я тобою.

СПРАВ

*
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СПРАВКА.

ЗАПРОСЪ.

ПотребнаОтребна вѣ протоколъ порядочная справка

Имѣетъ въ ономъ быть казенной интересь ;

Понеже выпала казенная булавка :

Какой по описи булавки оной вѣсъ ,

Желѣзо или мѣль въ булавкѣ шой пропала

, ,
ВЋ которомъ именно году она упала

Въ копоромъ мѣсяцѣ коше
5

,

сраго числа

Которымъ и часомѣ которою минутой

Казенной быль ущерб , булавки помянутой

Я

,

отвѣть.

,

знаю только то что ты глупяй осла.

**
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I.

ПСАЛМЫ И МОЛИТВА.

ПСАЛОМ CL.

На сей псаломъ музыка Г : Раупаха.

Хвалише господа во святости его ,

Великой власти в силахъ равныхъ ,

И обладателя сего ,

Въ величествѣ опъ дѣлъ его преславных ;

Хвалите господа на разнымъ голосахъ

Хвалите хорами , хвалише на трубах

Псалтирью ; гуслями ; вѣ шимпанѣ

Хвалите господа на струнах и органѣ.

ХвалишеВалише господа небеснаго царя ,

ВЪ кимвалѣхъ ясныхъ

И в умилени горя ,

Хвалите господа в кимвалѣхъ доброгласных :

*

Ша Focnes
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Господа отца ,

Всякое хвали дыханье :

Прославляй созданье ,

Бога и творца

*

CXLIII.ПСАЛОМЪ СХЫН.

Благословень Творець вселення ,

Кѣмъ я къ побѣдѣ ополчень !

Се руки нынѣ вознесенны ,

И духъ ко брани устремлень :

Къ шебѣ всю мысль надежда править ;

Твоя рука меня прославишь.

Защитник слабыя сей груди ,

Невидимой своей рукой !

Тобой почтуть мои мя люди

Подверженны подъ скипетръ мой.

Источники безконечна вѣка !

Кого ты помнишь ! человѣка.

Его весь вѣкъ какъ тѣнь преходить :

Его всѣ лѣша суета.

Какъ вѣшеръ пыль въ ничто преводить

Такъ гибнеть наша красота.

Кого ты творче , вспоминаешь,

Кого толико прославляешь !
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0 Боже ! рцы мѣстамъ небеснымъ

Гдѣ твой Божественный престолъ

Превышше звѣздѣ верьхамъ безвѣснымъ

Да преклонятся вѣ низкий долъ :

Спусшись ; да долы освятятся !

Коснись горамь , и воздымятся !

Да снидеп огнь и громъ да грянет ,

Да взыдешь вихрь изъ земныхъ вѣдрѣ :

Рази врага , и не востанеть

Пронзи огнемъ ревущій вѣтръ ;

Смящи врага пуская стрѣлы ;

И дай покой вѣ мои предѣлы !

Простри съ небесь свою зѣницу а

Избавь меня от враги моихъ ;

Подай мнѣ крѣпкую десницу ,

Изми мя отъ сыновь чужих

Смири , грозящія мнѣ , воды

Разрушь бунтующи народы !

2

Не приклони къ ихъ уха слову :

Дѣла ихъ гнусны предъ тобой.

Я воспою тебѣ пѣснь нову ,

Взнесу до облакъ годось мой ,

И восхвалю пия пѣснью вѣ мирѣ

Во многострунной я псалтирѣ.

Щ з
Даю-
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Дающей области , державу 2

И царский на главу вѣнецъ

Царямѣ спасеніе и славу ,

Премудрый всѣхъ судебъ творець !

Ты грознаго меча спасаешь

Даешъ побѣды , низлагаешь.

Какъ грозды тучно напоенны

Сыны ихъ въ юности своей

И дщери ихъ преукрашенны ,

Подобьемъ красоты церквей :

Богаты славны
,

Стада , ихъ овчи многоплодные,

" благородны

Волы вы лугахѣ благоуханныхѣ ,

Во множествѣ сладчайшихъ трав ,

На паству и на пищу данных ,

И весь ихъ скопії пасомый здравѣ :

Нѣтъ вопля слезь и нѣть печали
, 2.

Которы 65 ихъ не миновали.

Благополучны вы народы ,

Имущи таковую часть ;

Послушны вамъ земля и воды

3

Надъ всѣмъ , что зрите , ваша власть ;

Но клю живешь по Творчей водѣ

Еще стократно щастливъ болѣ,

моди
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МОЛИТВА.

,

Не терпи о Боже власти

Беззаконныхъ шы людей

Кои дѣлають напасти ,

Только силою своей !

Сколько здоба возвышенна

Столько правда устрашенна,

Не на то даны дни вѣка

Чтобь друг друга намъ губишь ;

Человѣку человѣка ,

Творче ты велѣлъ любить?

Кто какъ тишлами ни славень

Предь любой сь послѣднимъ равен .

Тишла
Ишла громкаго содѣшель ,

Часто развращенный свѣтъ :

Лишь едина добродѣшель ,

Преимущество даеть

И она всево дороже ;

Защищай ее шы Боже !

A. C

шШ 4 п. про-



I.

ПРОДИКОВА АЛЛИГОРІя

объ ИРАКЛІ И

Изь Ксенофон ша.

Премудрый Продикѣ вѣ своемъ объ

,

,

2,

Иракли сочиненіи , которое мног им .

показывають , о добродѣтели пишеть

говоря так сколько я припомнить.

могу. Ираклій по окончаніи отроческихь

лѣть вступивь уже в юношеский воз-

расть : вь которое время молодые люди

получивь Сами надь собою Власть

являють коимъ путемъ они в жиз-

Ни сей шествовать будуть тѣмъ

ли , которой Добродѣтель , или тѣмъ

которой Злоба учредила : вышелъ въ

уединенное мѣсто , и сѣдши начальсь

собою размышлять , который ему пред-

прияшь путь. Вдруг увидѣлъ онъ двухъ

женщины возраста совершеннаго къ себѣ

идущихь : одна из них была благо-

приятна видом , и возрастом благород-

на , шѣло имѣла чистое , взглядь стыд-

ЛИБЫЙ осанку постоянную и бѣлое

платье 2
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платье , другая упишанна тучно и нѣ-

жно , преукрашенна на тѣлѣ так , что

и бѣлѣе и краснѣе казалась , нежели в

самой вещи быть можеть ;
быть можеть ; осанка ея

прямѣе природной , глаза распростерты ,

а

платье , сколь возможно , нескрывающее

красотѣ ея ; она и сама себя осматривала 5

и поглядывала , смотрить ли кто на ее ,

часто и на тѣнь свою взирала. И как

уже они обѣ не въ далеком были оть.

Ираклія разстояніи , то перьвая все рав-

ными шагами къ нему подходила ,

вторая упредить хотя первую , прибѣ-

жавѣ къ Ираклію , начала говорить :

вижу , Ираклій , что ты недоумѣваешь ,

которой тебѣ путь въ жизни избрать..

Ежели ты со мною в дружество всту-

пишь , то я тебя на самый сладчайшей

и удобнѣйшій путь наставлю ;

всѣхъ веселостей жизни сея не будеть

ниединой , которой бы ты не вкусиль ; а

что въ свѣтѣ горестно , того ты и

знать не будешь. Сперва ни о военныхъ

ниже о гражданскихъ дѣлахъ не будешь

ты имѣть попеченія , но только о томь

какое бы кушанье и питіе по вкусу сы-

скать чѣмъ зрѣніе и слухъ свой усла-

дишь , чѣмъ удовольствовать обоняние

и осязаніе ; предавь себя любовной стра-

сти , неизреченную будешь чувствовать

Ш 5

,

изо

Ра-



394

,

,

радость , на мягкой лежа постелѣ , по

чивать и как бы сіе все безь вели-

кихь , или лучше сказать , без всяких

прудов получить ,
о томъ неусыпно

будешь стараться. Естьли же окажется

когда нибудь хотя малое подозрѣніе

недостатка тѣхъ вещей , которыя намъ

сіи увеселенія приносять, то не ужасайся

и не думай , что бы я тебя вы такое

привела состояніе вь которомъ съ

трудами и въ бѣдствіяхъ тѣлесных, не

меньше како и душевныхь оныя дол

жно сыскивать : но что другіе въ потѣ

приобрѣтають , шѣмъ ты вы покоѣ бу-

дешь наслаждаться , не отвращаясь ни

чего , откуда бы можно было приобрѣсть

себѣ что нибудь в пользу ; ибо я пре-

бывающимь со мною даю власть отвсю-

Ды пользоваться, Ираклій услышавь

сіе сказаль ; Жено , как тебя зовуть ?

На что она ему отвѣтствовала : Друзья

мои зовуть меня Щастіемъ , а нена-

вистники умолчевая собственное

?

мое

имя , дають мнѣ ложное , и называють

Злобою. Между тѣмъ другая женщина

пришедши такъ съ нимъ говорила. И я

къ тебѣ пришла , Ираклій , зная роди-

телей твоих , и , каковъ ты въ отро-

чествѣ быль , довольно вѣдая. Чего рa-

ди уповаю , что естьли ты моим пу-

тема
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,

демъ ществовать пожелаешь , то и ты

совершишь честныя и славныя дѣла къ

несравненно великой себѣ похвалѣ , ия

предь очами добрыхъ людей явлюся дсе

стопочтеннѣе и великолѣпнѣе. Преле-

стными предисловіяМИ не хочу тебя

уловлять но какими дарованіями Боги

меня украсили , и какова я вы самой ве-

щи истинну о себѣ объявлю. Ибо

безь трудовъ и прилѣжанія люди от

Боговь ничего не получають , что истин-

наго добра имя заслуживаешь : естьли

ты желаешь что бы Боги к тебѣ

были милостивы , то должно Богами

служить , и их почитать ; естьли хо-

чешь приобрѣсть любовь у приятелей ,

ΠΟ приятелямъ благодѣтельствовать

надлежить ; естьли у граждань въ по-

чтение прийти имѣешь желание , то надо-

бно о общей гражданской стараться поль-

зѣ ; естьли стремишся добродѣтелію сво-

ею привесть всю Грецію во удивленіе , то

должно всей Греціи показать услуги ;

естьли хочешь что бы земля обиль-

ные плоды тебѣ приносила , въ земле-

дѣли должно упражняться ; естѣли ты

Думаешь обогатить себя оть стадь

то надобно о стадахъ прилѣжное имѣть

попечение ; естьли войною прославиться

Желаешь и быть в силахь освобо

,

,

2

ждать
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,

ждать изъ плѣна друзей , а враговь по-

рабощать , то и военным наукам у

знающихъ обучиться , и как оныя сь

успѣхомъ употреблять , самымъ дѣломъ

извѣдать надлежишь ; а ежели силу

тѣлесную получить хочешь то дол

жно шѣло свое къ тому приобучать

чтобы оно разсужденію повиновалось , в

трудахь бы пребывало и потомъ въ

ученіяхъ обливалося. Сію рѣчь прервавъ

Злоба , как пишеть Продик , говорила

так : Видишь ли , Ираклій , о как

трудном и долгомъ пути к радостями

жена сія тебѣ расказываеть ; а я удоб

нымь и самым кратчайшимъ путем

поведу тебя ко благополучію. Добро-

Дѣтель на то ей отвѣтствовала : Бѣд-

ная ! какое у тебя добро , или какое

увеселение ? ты не желаешь ничего дѣ-

лать , для приобрѣшенія оныхъ : ты

ниже времени дожидаешся , в которое

бы захотѣлось тебѣ что нибудь въ сла-

дость употребить , но прежде , нежели

возжелаешь , всѣмъ насыщаешся ;

имѣя алубы, ѣщь, не имѣя жажды , пьешь ;

а что бы приятныя тебѣ были кушанья,

стараешся имѣть поваровь искусных

вь приуготовленіи нѣжныхъ и слад-

кихъ яствій ; что бы приятно теб

било питие , драгоцѣнныхь ищешь винь ,

не

и ль
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# лѣтомъ вездѣ за снѣгомъ бѣгаешь ; и

чтобы приятнымъ и сладкимъ уснуть

сному , то не только имѣешь мягкія по-

стели но и одры и подножія у одровы

ставишь ; ибо не отъ трудовъ , но для

того , что нѣчего тебѣ дѣлать , спать

хочешь. Сему ты своих друзей нау-

чаешь , ночью погружая ихъ въ стра-

сітях , а днемъ для угодія их ко сну

привлекая. И хотя ты слывешь без-

смертною , однако и Боги тебя огнвер-

гають , и честные не почитають люди.

Самаго приятнаго слушанія , то есть по-

хвалы своей , ни когда ты ни оть кого не

слышишь ; самаго приятнаго зрѣлища ты

лишенна , по тому что ты никогда ника-

кого добраго дѣла , которое бы оть тебя

произошло , не видала. Кто тебѣ повѣ-

рить въ томъ что бы ты ни говори-

ла ? Кто тебѣ въ какой ни будь нуждѣ

вспоможеніе дасть ? или кто благораз-

судный дерзнешь вступить въ бѣшеное

твое игрище ? Молодые из півоихъ послѣ-

дователей , тѣломъ немощны , а старые

душею безумны : гладкіе лицемь в юно-

шествѣ для того , что безь трудовь пи-

таются; гнусные въ старости для того ,

что вы трудахѣ и въ бѣдствіяхъ оную про-

вождають , стыдясьтѣхъ дѣйствій , ка-

торыя они совершили , а тѣми , кото-

рыя
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рыя дѣлають , отягощаемы ; претекши

всѣ приятности и сладости в молодых

лѣтахь , на старость оставили себѣ го-

рести и скуки. А я обишаю сь Богами ,

обитаю и съ честными людьми ; и ни

единое доброе дѣло ни божественное ни-

же человѣческое безь меня не бываеть :

Я в большемъ отъ всѣхь почтени у

Боговь , и у людей , которыя мнѣ по-

слѣдують. Я возлюбленная соработни

ца художникамъ , вѣрная хранительница

Домовь господамь , благосклонная пред-

Спіательница слугами , прилѣжная помощ-

ница вѣ трудахъ во время мира , швер-

Дая поборница в воинскихъ дѣлахъ , и

участница во дружествѣ самая лучшая.

Друзья мои пищу и пише не великих

прудов и малаго иждивенія стоящія ;

употребляють съ крайним удовольствї-

емь по тому , что они до тѣхъ поръ не

ѣдять ни пьють ; покамѣсть не полу-

чать алчбы и жажды ; сонь ихъ быва-

еть сладостиѣе нежели тѣхъ , кои ни

когда не утруждаются ; и лишившись

наго не весьма за то досадують , ниже

Оставляють должность свою , не испол-

няя оной : молодые радуются , слыша

6 себѣ похвалу старых , а старые ве-

селятся о чести имъ воздаваемой моль-

дыми. Прежнія свои дѣйствія воспоми

нають
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нають они съ сердечнымъ увеселеніемь ,

а предлежащїя отправляють безь вся-

кой досады ; за что и Боги имъ благо-

Воление свое оказывають 5 и другами

они любимы , и оть отечества быва-

ють почитаемы. Естьли же пости

гнеть ихъ опредѣленная имъ кончина

то мертвы не будуть они лежать в

забвенія безь всякой чести , но память

ихъ въ вѣчные роды всѣми славима про-

цвѣтать не престанеть. Сіи труды ,

чадо честных родителей , Ираклій ,

когда понесешь , то не сомнѣнно вѣрь

что достигнешь къ самому большему

въ свѣтѣ семь благополучию и къ незы-

блемому во вѣки блаженству.

Перевель съ Греческаго Г. К.

88.88* 88.88 * 82.88 * 83 · 83

III.

МАКСИМА ТИРСКАГО

Платоническаго Философа

ЧЕТВЕРТОЕ РАЗСУЖДЕНІЕ

• шомъ чѣмъ разнствует ласкатель отв

Друга.

Продикъ въ баснѣ Ираклія уже въ со-

вершенной возрасть пришедшаго и

возмужавшаго на двѣ дороги вывель , при-

ставивы
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ставив къ одной добродѣтель , a kb

Другой роскошь предводительницею. Од-

на изъ нихъ имѣла видь важной и по-

стоянной , тихую походку , рѣчь при-

ятную ; взоръ крошкой , одежду про-

стую , а у другой было лице къ сла-

столюблю склонно , и нарумянено , цвѣп-

ная одежда , позорь дерзокъ

непостоянна , нестройной голось. Ира-

клій будучи остроумень какъ Древь

сынь само сіе усмотрѣлъ , и оставивѣ

роскошь , поручилъ себя предводитель-

ству добродетели. По сему примѣру

вымыслимы и мы баснь , учредимъ два-

якой путь , поставимьпоставимь при немь чест-

наго человѣка и вождами изберем въ

мѣсто добродѣтели друга , а въ мѣ.

сто роскоши ласкателя ; пускай и си

разнствують между собою ростомъ ,

лицем платьемъ , рѣчью и походкою

одинь пусть кажется приятнѣйшим

а другой правдивѣйшим человѣкомъ .

Одинь сь улыбкою простирая десницу ,

пусть помянутаго человѣка , чтобы

онь за нимъ слѣдовалъ , похвалами ла-

скательствомъ , прозьбою и моленіемѣ

убѣждаеть , и описываеть ему чудные

нѣкіе роскоши : или взявь его за руку

обѣщаеть его повесть на цвѣтущія лу-

га , гдѣ льются источники , гдѣ слад-

,

,

,

ка
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хо поють птицы , гдѣ прохладной ды-

шетъ вѣтерокъ , дерева широкотѣнь

свою мещуть , гдѣ гладкіе дороги

удобные стези , гдѣ цвѣтами устлан-

ные сады , приносящіе всякаго рода пло-

довъ изобиліе. А другой предводитель

пусть мало говорить , но правду , а

именно : что большая часть дороги тру-

дна а самая малая удобна, и дол-

жень доброй путешественникъ такъ

себя к ней приготовить , чтобъ , гдѣ

нужда потребуєть , могъ трудь понесть,

и по пролити обильнаго пота получить

упокоеніе. Которому из предлагаю-

щихъ сіе онь повѣрить , и коимъ пу-

темъ шествовать вознамѣрится ? Со-

чинителю сея басни отвѣчаю что

ежели бы былъ сей нещастливой чело

вѣкъ подобен Сарданапалу , или Фини-

кійскому Стратону , или Кипрскому

Никоклу , или оному Сиваритяніну ;

то бы по истиннѣ одного изъ сихъ

предводителей возненавидѣлъ , и по-

чель бы его за необходительнаго , угрю-

маго , ненавистника рода человѣческаго ,

а другаго за благосклоннаго , ласкаваго

и весьма человѣколюбиваго. Позволить

помянутому дорогому предводителю

взять и повесть сего человѣка : не ввер

гнеть ли онѣ его въ огонь как Сарда-

щ

,

напала

i
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напала ? или въ убожество какъ Стра

піона ? или въ оковы какъ Никокла ? или

вь другое какое нибудь нещастіе ,

тораго причиною бываешь ложное уве-

селеніе. Ежели же он будеть Ираклие-

выми подражателем , то избереть себѣ

другомь прямаго предводителя такѣ , какъ

тоть избраль добродѣтель. Но время

уже басню окончить , и оставя оную

приступить къ намѣренію и разсудить ,

чѣмъ разиствуеть другъ отъ ласкателя.

Камень когда золото на немъ тереть

стануть показываеть отмѣну онаго

отъ прочихъ металловь , а для отдѣ-

ленія дружбы отъ ласкательства гдѣ

намъ взять оселку ? Не почтем ли ко-

нець обоихъ за разиствіе ? Но ежели

конца ихъ ожидать будем , другой вред

прежде , нежели мы оной узнаемь , нась

постигнуть можеть : ибо должны мы о

вещахъ разсуждать прежде , нежели нач-

немь употреблять оные. Ежели же по-

слѣ упопіребленія станешь объ нихъ

разсуждать тоть которой употреб-

ляеть , и будешь о томъ каяться , без-

полезнымъ можно назвать его разсужде-

не. Не желаешь ли , чтобы я положиль

различіе между другомъ и ласкателемъ

вь печали и радости ? Но часто слу-

чается что ласкашель въ самомь, боль-

шемь

,

啻
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жемо щасти весьма скучень , и несно-

сень бываешь , а другѣ напротивъ того

и при маломъ благополучи приятень.

,

Не вредомъ ли их и пользою други

оть друга отличать надобно ? Но и въ

семь великое я имѣю сомнѣніе. Ибо ла-

скатель хотя вредь кому и причиняеть

то онь ему или убыток вѣ имѣніи

здѣлаеть , или въ роскошь его ввергнешь.

Убытокъ въ имѣніи здѣлать вещь мало-

важна , а въ роскошь ввергнуть приятна,

На противъ того многіе уже для дру-

жбы и въ ссылку за своими приятелями

слѣдовали , многіе безчестія ихъ были

участниками многіе и смерть за нихъ

претериѣли. И такъ ежели ни в кон-

цѣ , ни вѣ радости , ни во вредѣ разно-

сти между другомъ и ласкателем, не

находим , то въ чемъ намь оную пола-

тать Должно ? Того ради каждаго

порознѣ разсмотримъ , и изслѣдуем

надобно ли того за друга почитать ,

которой нась всегда веселить ? Ко-

нечно такъ кажется. Ежели Мы

причиняющаго намъ печаль называ-

,

>

емь неприятелемь , mo приносящаго

намъ увеселение какъ не причтемъ къ

числу приятелей ? Однако сіе въ самомъ

дѣлѣ инако. Для того , ЧІПО и пеку-

щійся неусыпно о здрави человѣческомъ

Щ 2 врачь ,
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врачь , и воинской порядок строго на

блюдающий полководець , и вы самых

малыхъ опасностяхъ весьма осторожной

кормщика, часто бывають неприятны.

Любять и отцы, дѣтей своихъ , и учин

тели ,учениковь. Но что скучнѣе, быть

можешь иногда сыну отца , и ученику

учителя ? Никто я думаю не будеть

сомнѣваться о том , что любиль то

варищей своихъ Одиссей , которой толь

много бѣдствій претерпѣлъ , имѣя не-

усыпное старание о своем и товарищей н

своихъ въ отечество, возвращенти. Нова

когда он по случаю приѣхалъ въ наз

родь невоздержной и сластолюбивой ,

которой жиль, по подобію і скотовъ не-та,

смысленных , питаяся Лотом, меду

подобнымь С ибо такъ нѣгдѣ Омиры:

называешь сластолюбіе ] ; и увидѣль ,

что товарищи его заразилися их ро

скошью , и чуднаго онаго Лота сладости

отвѣдали , то плачущихы и нехотя...

щихъ погналь на корабле. Не таков

Евримахь между полюбовниками Но я

быль онь изъ числа тѣхb ,

ласкателями называем по тому , ЧІПО

онь товарищамъ своимъ жирныхь колоты

свиней и козь, приказывая , дозволяеть

ВИНО въ мѣстѣ лишь непрестанно ,

ночь сь рабынями провождать дом

,

коих мы 24

и

цар-
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Ирской пустошать , и всякие хитро-

стииупотреблять , как бы на его су-

пругу любовные наложить оковы . Хо-

чешь ли , одним словом сказать

Оставя печаль и увеселение , порок по-

честь за знак ласкателя , а добродѣ-

тель за знакъ друга ? Для того , Armo

ни дружба «безь увеселения Ни ласка-

тельство не бываеть безь печали ; одно

сь другимъ смѣшено , и вы ласкатель-

ствѣ есть печаль и в дружбѣ увеселе- .

ве. Ибо матери и кормилицы дѣтей

-нѣжать , и воспитывають ихъ при вся-

комь увеселени , Но для сей причины

сказать не льзя , чтобъ они ихъ не

любими. Подаешь наставление Агаме-

инонь Менелаю говоря чтобъ онь

всѣхъ почиталь
, и не превозносился ;

подумаешь ли кто , что онь его ласка-

тельству обучаеть. «Одиссей , котораго

море выкинуло на брега Феакийские , вы-

шедь нагъ изъ пещеры , и узрѣвь игра-

ющихъ дѣвиць , узналъ Царевну , кото-

рую он сперва «Артемидѣ , а потомь

прекрасному произращенію уподобляеть :

и никто сего ради ласкателем не на-

зоветь Одиссея. По тому , что ласка-

тель от друга намѣреніемь , употре

бленіемъ , и расположеніемъ душевнымъ

отдѣляется. Наемники равномѣрно ору-

Щ з

."

жем
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жіемъ дѣйствуеть , как и для храбро-

сти вь воинское звание вступившій. И

Никто между ними разнствія вь руч-

номъ ихъ дѣйствіи не полагаеть , но въ

намѣреніи. Ибо одинь изъ нихъ защи

щаеть приятеля для дружбы , а другой

для всякаго продаеть свою кожу. Одинь»

изь нихъ служить добровольно , а дру-

гой за изду. Одинь и союзникамъ сво

имъ вѣрень , а другой и вступившимь

съ нимъ въ дружбу бываеть не вѣрень..

Не иное такожде полагай разиствіе

между ласкателемь и другомъ и почи-

май , что они часто тѣми же дѣлами

и обхожденіемѣ друг на друга похо-

дять , а разнствуешь одинь оть дру-

гаго употребленіемъ , намѣреніемъ и ду-

шевнымъ расположеніемъ. Ибо друг

что онь за добро почитаеть раздѣ-

ливъ съ товарищем , хотя оно печаль »

хотя увеселение принесеть , равное во

томъ съ нимъ имѣеть участие : а ла-

скатель послѣдуя своимъ страстямь ,

располагаеть свое обхождение по своей

прибыли. Другь желаеть равнаго ,

ласкатель своего собственнаго добра

ищеть. Одинь хочеть имѣть равную

почесть вь добродѣшели , а другой пер-

венства ищеть в сластолюбіи. Один

наблюдаеть равенство въ обхожденіи»,

а дру

а
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адругой себя унижаеть. Одинъ въ общемь

дѣлѣ праведень , а другой обманщик .

Одинь старается о будущей пользѣ

другой о настоящей.. Одинь то , что

здѣлаль , тщится памяти предать ,

другой коварство свое забвенію. Один о

вещахъ приятельскихъ какъ объ общих

имѣеть попеченіе , а другой оные как

чужіе расточаеть. Другѣ будучи участ-

ником благополучія , малымь доволь-

ствуется , а нещастіе терпить равно-

мѣрно : напротивъ того ласкатель

щастія имѣя участіе никогда насы-

титься не можеть , а нещастія во все

убѣгаеть. Дружба похвалы , ласка-

Тельство хулы достойно. Взаимная

Дружба равное имѣеть воздаяние , а ла-

скательСТВО не равное. Ибо есть ли

кто въ какихъ вещахъ имѣеть недоста-

токъ и изобилующему оными в сво-

ей нуждѣ показывая услуги взаимных

оть него не приемлеть , тоть не ра-

венство свое сь нимъ обличаешь. Друг

нещастливо незнаемь , а ласкатель , ко-

гда его познавають. Дружба испытуема

утверждается , а ласкательство позна-

ваемо исчезает . Долгопою времени

Дружба возрастаеть , а ласкательство

обличается. Дружба нужды ни въ чемъ

не имѣешь
ласкательство всегда чего

Щ +

,

Ни



40
8

*(0)*

ни будь ищеть. Ежели люди имѣють

какое ни есть съ Богами сообщение, по

человѣкъ благочестивый другь Богу , а

суевѣрѣ ласкатель Божій.Божей. И благоче-

стивой для того , Что другь Божій

блажень , а суевѣрь не щастливь. И

как тоть уповая на свою добродѣтель

дерзновенно приступаеть къ Богам , а

сей уничиженно беззаконій ради трепе-

щеть , отчаяваяся и ужасаяся Боговь

как Тирачновь : така по моему мнѣнію

и дружба между человѣками великую

имѣеть надежду и дерзновеніе , а ла-

скательство всякія надежды и дерзно-

венія лишается. у Тиранна нѣть ни

единаго друга , а у Царя ни единаго

ласкателя. Царство походить на 60-

жестіво , а не Тиранство . Когда друже-

ство состоить въ равенствѣ нравов

то порок, ни себѣ самому ни добродѣ-

тели равень быть не можеть. Честной

честному приятель , ибо они друг дру-

гу равны , Пласкатель у честнаго какъ

можешь быть ласкателем , когда ута-

?

ить от него ласкательства своего не

3.

можеть ? А у беззаконнаго будучи ла-

скателемь , ежели онь ему равень , то

уже не можно его называть ласкате-

лемь ДЛЯ ТОГО что въ ласкатель-

ствѣ нѣть равенства : ежели же ему

,

не
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не равень , то и не другѣ. Такъ и ме-

жду правлениями Арис пократическое дру-

жбы , а Димократическое ласкательства

преисполненно. "Лучше правленіе Ари-

стократическое Димократическаго. Не

было вь Лакедемонѣ Клеона ниже

Ипервола , лукавых ласкателей народа

зараженнаго сластолюбіемъ. Но пред-

ставляль на комедій Евполидъ во время

праздника Діонисова Каллія , человѣка

безчиновнаго , которому на пиршествахъ

"Ласкательствовали гдѣ за ласкателѣ-

ство награжденіемъ были чаши , блуд-

ницы , и иные подлые , и безчестные

роскоши : "а самой народъ которой

Евполидовыхъ слушалъ расказов на ко-

торую комедію вывесть? на коемъ позо-

рищѣ ? на коемь Діонисовѣ торжествѣ

представить ? Тдѣ осмѣять тѣхъ мно-

гихь ласкателей , которымъ немалыя

какія награжденія $ до чрева только и

похотей касающіеся , предлагаемы бы-

ли , но всея Греціи бѣды и разореніе ?

Ежели бы Аѳиняны оставив ласкате-

лей повиновалися Периклу и Ники , то

бы имѣли народоначальниками не ласка-

телей но друговъ. Когда посмотришь

и на монаршеское правленіе , увидишь

что ласкательствуеть Ксерксу Мардо-

Варвару Варварь несмысленный:

,
འ་ ་

,

nda

не-
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несмысленному рабъ малодушный сла-

столюбивому Государю... Какія слѣд-

ствія сего ласкательства ? Разоряется

Асія , море бичами бьется , Ёллиспон-

тійскіе брега совокупляются > раскопы-

вается гора Аѳонская. Конец же сихъ

трудовь ? побѣда одержанная надь,ла-

скателемь побѣгъ его и смерть. Ла-

скательствують и Македоняны Алек-

сандру. Плоды ласкательства : Пер-

сидское платье , Варварские поклоны ,

поколенья Ираклиева , Филиппова и Ар-

геадови забвение. О тиранствѣ что и

говорить ? Гдѣ власть господская И

страхь угнѣшаетъ подданныхь , шамъ

должно ласканіе не обходимо процвѣтать ,

а дружба быть погребена. Видимъ мы

такожде между науками и художества-

Ми ласкателей , видомъ имъ подобных ,

а самою вещію неподобныхъ. Испор-

Тила ласкательСПІВОМЬ своимъ людей

ложная музыка , когда Даріяны оста-

вивши свое природное простое пѣніе , па-

сучи стадо и возлюбивши свирѣли и

плясанія , растлили купно с музыкою и

Добродѣтель. Обаяла людей ласкатель-

ствомъ своимъ и ложная врачебная на-

ука , когда способъ врачеванія , Аскли-

піемь и подражателями его употребляе-

мый оставивши , выдумали науку злыхъ

*

тѣль
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тѣль злую ласкательницу , которая ни

чѣмъ отъ поваренной не разнствуеть.

Ласкательствуеть и ябедник слыша-

телямь , а не витія , когда онь доказа-

тельство къ доказательству собирая ,

на правдѣ неправду , на добродѣтели

созидаеть беззаконіе. Причиняя вредь

ласкательствомъ своимъ и суетной му-

дрець Философіи всѣхъ прочихъ ласка-

телей превосходить.

Перевелъ съ Греческаго Н. М.

IV.

ПРИТЧИ и ЕПИГРАММЫ.притчи

притчи.

I.

БЕЗНОГОЙ СОДДАТЬ.соддать.

Солдать , которому въ войнѣ отшибли ноги

Быль отдань вѣ монастырь , чтобъ тамѣ кор-

А служки были строги ,

Для бѣднова сево.

мить ево

Не могь шамъ пищею нещасливый ласкаться

И жи
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И жизни быль не радѣ.

Оставилъ монастырь безногой сей солдатів :

Ногъ нѣть поползѣ , и сталь онь по миру ша-

Я дѣло самое преважное имѣлъ

•скаться.

Желая чтобь ни кто тогда не защумѣлѣ ,

Весь мозг
колико я ево имѣю въ тѣлѣ ,

Быль въ етомѣ дѣлѣ

И голова была пуста :

Солдать ползя сѣ пустымъ лукошкомъ ,

Ворчаль передъ окошкомъ :

Дай милостинку кто мнѣ , для ради Христа :

Подайте ради Бога :

Я цѣлый день не ѣлъ , и наступаеть ночь.

Я злился и кричалъ : ползи негодной прочь ,

Куда лежить щебѣ дорога :

,

Давно шебѣ пора безногой умирать ,

,
Ползи и не мѣшай мнѣ въ шахматы играть.

Ворчаль солдать еще , но уж не предомною ,

Передь купеческой ворчалъ солдашь женою .

Я выглянуль в окно ,

Мнѣ стало то смѣшно

За что я сперьва злился ,

И на безногова я смотря веселился :

Ийти ко всенощной была тогда пора :

Купецкая жена быда уже стара ,

И очень богомольна

Была вдова и деньгами довольна ;

Она съ покойникомъ въ подрядахь кладѣ нашла :

Молиться пѣща шла з

Но
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Но не вѣдности ; да что колико можно ,

Жила она набожно !

Всѣ дни , ей , пятница была и середа ,

И мяса в десять дѣть не Бла никогда :

Динчери уже она не напивалась водки

А сверьхъ того всегда

Перебирала чошки :

3.
Солдать и ей • пища докучаль

И що ж вораль» :

Защекотине чей ево ворчанье вуха»,

22

И жалокъ былъ солдашь набожной сей старухѣ ,

Прося чтобъ бѣдному полушку подала

Заплакала вдова , и въ церковь повреда.

Работникъ дѣлый день копаль из ряды

На огородѣ гряды ,

И встрѣпившись нещастному сему ,

Что выработаль онь все отдал почему,

Сь ползущим воиномъ сработникъ сей свидѣ-

Въ какомъ презрѣніи прямая добродѣтель.

тель
,

Съ

II.

ОТРЕКШАЯСЯ МИРА МЫШЬ.

лягушками войну здясь мыши начинали.

За что ?

И сами воины шово не знали ;

Когда ж

糯
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Когда ж не зналь ни кто

И мнѣ безвѣсшно то.

То знали только вѣ мирѣ ,

У коихъ бороды поширѣ,

Затворникъ былъ у нихъ и жилъ въ Голланд

скомъ сырѣ :

Ни что изъ свѣшскаго ему на умѣ не йдешь ,

Оставилъ на всегда онѣ роскоши и свѣтъ.

Пришли к нему двѣ мышки ,

И просять , ежели какїя есшь излишки

Въ имѣніи ево ,

,

Чтобъ подалѣ имѣ хотя немного изѣ пово 1

И говорили : мы готовимся ко брани.

Онъ имъ оптвѣтствоваль поднявши къ сердцу

Мнѣ дѣла нѣшѣ ии до чево :

Длани

Какїя оть меня друзья вы ждете дани ?

И какъ онъ то проговорил ,

Вздохнуль и двери затворил .

ш.

ЛЕВЬ и Мышь.

Въ лѣсу гуляль ужасный денѣ :

Онь мышь поймавѣ разинуль зѣвѣ ,

И хочеть бѣдну мышку скушать.

Изволь сударь меня послушать ,

Про-
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,

2
Просила мышка лапки сжавь

,

Царя звѣрей , сама дрожавь

Себѣ ты славы не прибавишь

Когда зубами мышь раздавишь ;

Какую можеть то принесть ,

Тебѣ хвалу , какую честь ?

Не для тово вѣ твоей мы власти

Чтобъ могъ шы дѣлать намъ напасти ;

Вить я тебя не поврежу

А может быть и у

?

услужу ,

Колико способа имѣю :

Вновь левы то сжалился над нею.

А мышкѣ только говорить :

Въ вѣкъ буду я благодаришь :

Умножь швои судьбина лѣша !

Поймали скоро льва вѣ тенета :

Левь помощи себѣ просиль ,

Кричить колико было силь :

,

И естьли бы дошло до взяшок ;

Такъ левъ бы далѣ рублевѣ десяток

Чтобы только свободиться лишь.

Отколѣ ни взялася мышь :

Воспомянула данно слово :

Спросила : все ли ты здорово

Ко мнѣ щедроту возђимѣвѣ

Еще живешь почтенный лев ?

Отвѣтствуеть : я вѣ злой судьбинѣ

Свой вѣкъ окончить долженъ нынѣ,

Она сказала о себѣ

А я своимъ должна плеб .

ว

,

Про-
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Прогрызда еѣть и повредила ,

И льва оттоль освободила.

ЕПИГРАММЫ.

*

Котораотора лушче жизнь : вѣ златой ли птичка

AMN S

Иль на зеленой вѣшкѣ
1

Которыя стихи приятняе шекуть
ID 4020.

клѣткѣ

Не шѣль , которыя приятностью , влекуть ,3

И шествуя въ свободѣ

Въ прекрасной простотѣ ,

А не в сӀяющей притворной красотѣ

Послѣдуя природѣ 2

,

б

Без бремени одеждѣ въ прелестной наготѣ

Не зная ни пустова звука,

Ни не согласна стука ?

▲ къ етому большой потребень смыслѣ и трудь.

Иль тѣ которыя хоть разуму и дивны ,

Но естеству противны ?

Пузырь всегда пузырь ,
хоть пусть

Безбожникъ ли иль суевѣрѣ

Зависить болѣе отъ ангела нечиста

хотя на

душь.

Обѣих
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•

• Обѣихъ скаредству одинѣ размѣрѣ ;

Но нѣшь ни одного на свѣтѣ Атеиста ;

Такая чоршомѣ мысль еще не вложена :

А суевѣрами подсолночна подна.
*

3.

Съ младенчества хотя бы учился клю весь вѣкъ

Дураки не можеть быть достойный человѣкъ

И ежели чему безумець научится ;

Дурачество ево еще сильняй помчится.
*

4.

Во всю готовить жизнь имѣніе скупой "

И веселится лишь пожитокъ числя свой :

Не тратить ни чево , по смерть живешь убого ;

Чтобь только при концѣ сказать : осталось много.

5.

На то лишь бытӥе твое шебѣ дано ,

Чтобъ ты и день и ночь пиль водку и вино :

Когда ни головы не жаль шебѣ ни глотки ;

Пожалуй пожалѣй мой друг вина и водки.

6.

,Безперестанно я горя вѣ любви стонаю

Прелестной красотой духъ сердце приманя :

Для чево не любишь ты меня :Не знаю

Ошвѣшь быль : и сама я ешова не знаю.

*

7.
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7.

Вчера свершился мой жена съ тобою брака :

Что я хотѣлъ найти , не здѣлалося такѣ.

Жена ему на то : не тѣ ужь нынѣ тоды

Трудненько по найши , что вывелось изъ моды .
*

,

8.

Ты сказываешь мнѣ , мой друг , твоя жена

Сь тобою дѣвкою была сопряжена :

Не все мы мнѣ сказаль , Я молвлю безъ издѣвки;

Ты взялъ трехъ дѣвокъ вдруг ; двѣ въ брюх

были дѣвки.

Напрасно мужь грустишь , и серцемъ унываешь

Что я люблю другихъ , вишь ты не убываешь :

Рабятокъ полонь домъ : спокойся и нишки;

Какая убыль то когда не сѣй и жни.ง

IO.

Танцовщик ты богать , Профессорь ты убогь ;

Конечно голова вы почтеньи меньше ного.

А. С.

V. ди-
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V.

ДИМОФИЛА

ВРАЧЕВАНІЕ ЖИТІЯ ,

или

Подобія собранный изъ Пиѳагоровыхъ послѣ-

дователей.

İ.

Аскательство подобно написанному на

картинѣ оружію , которое служить

только къ увеселению , и ни к

другому не годится.

чему

2. Ученіе подобно златому вѣнцу ,

ибо оно и честь приносить и пользу.

3. Как порожніе сосуды легко мо-

жно за рукоятки взяв поднимать , так

легкомысленныхъ людей за нось водить.

4. Жизнь наша бываешь приятнѣе ,

когда ее строимъ такъ какъ мусикій-

ское нѣкое орудие , то есть , иногда

натягиваемь , а иногда опускаемь.

b 2 5.



420 ( ) C

5. Разсужденіе душѣ, какъ искусный

ваятель кумиру , даешь хорошій вид .

6. Умъ мудрыхь , как золото про-

чіе всѣ металлы перевѣшивает .

7. И позолоченное оружіе , И хва-

СТОВСТВО не таково Bb,

кажется сь наружи.

нутри
Каково

8. Краснорѣчіе подобно благоухан-

ному миру ; въ бѣдственномъ состояніи

оно нась пользуешь , а в благополуч-

номь веселить.

9. Злобнаго человѣка и лихой соба-

ки надобно больше беречься , когда мол-

чить , нежели когда лаепь

10. Не должно дружеству предпочи-

шать ласкательства , равно какъ ни на-

ложницы законной женѣ.

,11. Врали како ласточки Беспре-

станнымъ своимъ крикомь сладость въ

бесѣдахь отримають,

12. На злыхь , когда во безбожіе

впадуть а на безумныхь и продер-

зкихъ , какъ состарѣются , Фуріи напа-

дають за прегрѣшенія их .

13. Умному человѣку должно отбити

изь сего свѣта съ такою. благопристой-

сь какою отходимъ изъ пира.

14 Прибѣжище кораблю пристань

а жизни нашей дружество.

НОСТУЮ ,

15. Отеческое наказаніе подобно за-

сла
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елажденному лѣкарству , которое боль-

ше пользы приносить , нежели горести въ

себѣ имѣеть. 1

16. Честный человѣкъ , по примѣру

искуснаго борца , долженъ всѣми силами

сопротивляться противу борющемуся

щастію.

17. Умѣренность въ иждивеніи так

как не долгое и веселое путешествіе ,

имѣеть въ себѣ великую приятность , а

трудовь не много

18. Жестокихъ лошадей управляють

уздою , а свирѣпые умы разумными пред-

ставленіями.

19. Шутокъ какъ соли не надобно

иного употреблять.

20. Въ пору здѣланный сапого ноги

не жмешь , такь и жизнь пристойная

твоему состоянію никогда тебя вь пе-

чаль не введеть.

21. Долгое платье тѣлу есть пре-

пятствіемъ , а излишнее богатстводушѣ.

22. Бѣгающимъ въ запуски награжде-

ніе за побѣду положено на предмѣтѣ

а трудолюбивымъ преимущества разума

ожидать должно на старость.

>

23. Тщащійся къ добродѣтели , какъ

бы къ любезному своему отечеству до-

стигнуть , должень страстей будто

нѣкоторыхъ Сиринь убѣгать.

24.
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24. Какъ пловущіе на безмятежномь

морѣ имѣють все в готовности , для

могущей приключитися бури ; такъ и

умные люди будуҹи въ благополучи

приготовляють все , чтобы могло имф

помочь въ нещастіи.

25. Вымытое бѣлье , и вычищеное

платье замарается опять оть употре-

бленія , а душа очистившись одинь разъ

оть невѣжества , пребываеть всегда чи-

ста и свѣтла,

26. Бѣглые крѣпостные
хотя и ни

кто за ними не гонится , боятся ; по-

добнымъ образомъ безумные безпрестан-

но смущаются , хотя еще и не впали

ни в какія злополучія,

27. Богатство сребролюбивых , така

как солнце , которое уже подь землю

Закатилось никого изъ живущих на

семъ свѣтѣ не увеселяеть.

,

2

28. Земные плоды ежегодно только

одинь разь у нась произрастають ;

тѣ , которые дружество приносить , ве-

здѣ и всегда , когда надобно , зрѣлы.

29. Искуснаго въ музыкѣ дѣло на-

строить всякой инструменть а уче-

наго человѣка со всякимъ согласовать.

,

30. Больнаго человѣка ударь , а ду-

рака гроза , никакой опасности нась не

подвергаеть.

7
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31. Подъ камзоль рубашку обыкно-

венно надѣвають , а печаль должно под-

вергать разсужденію.

32. Кушанье , которое больной ѣсть ,

а душа , которую имѣеть безумный ,

очень неприятны.

не
33. Дѣми не умѣющіе читать

распознавають букв , а неученыя лю-

ди дѣйствія одно съ другимъ смѣши-

вають.

34. Умъ просвѣщенный Философскимъ

знаніемь подобень возницѣ ; ибо онь воз

держиваеть страсти наши

оныя управляя къ доброму.

, всегда

35. Временемъ полынь бываеть слад-

че меду , а обстоятельства и нужда дѣ-

лають иногда , что неприятель пред-

почитается другу.

36. И искусный кормщик иногда пре-

терпѣваеть сокрушеніе корабля , и чест-

ный человѣкъ впадаешь въ нещастіе.

37. Гром паче всего устрашаеть ма-

лыхь ребять , а безумные пугаются

грозь.

38. Красота кумира состоить въ по-

добіи съ представляемым лицем , на-

ще напротивъ того украшеніе состоить

только въ дѣлахъ нашихъ.

39. Оть несмысленнаго приятеля при-

нимать совѣть есть тоже , что изъ

Ъ 4 золо-



424 # ( • ) *>

золотаго стакана пить ядь смертоносный,

40. Ласточки возвѣщають намъ свѣт-

лое небо , и ясную погоду , а слова

премудрых предсказываютьпредсказывають душевное

безпечаліе.

41. Не столько сиротамъ сколько ду-

ракамь надобно опекуна.

42. Щастие подобно неправедному по-

двигоположнику , который часто и та-

ковых , кои того не заслужили

цами награждаеть.

вѣн-

43. Къ благополучному мореплаванію

искусный кормщик и вѣтерь способный ,

а къ щастливому препровожденію жизни

нашей просвѣщенный разумѣ въ мѣстѣ

со щастіемь потребны.

a44. Боязливые своимъ оружіемъ ,

безумные собственнымъ богатствомъ па-

губу себѣ причиняють.

45. Надежда основанная на пустыхъ

мысляхь подобна кораблю стоящему на

слабомы и легком якорѣ.

46. Часто, темныя облака солнце ,

а страсти помрачають разумѣ.

47. Золотая кровать никакой пользы

больному не приносить , ниже великое

Благополучіе пользуеть безумнаго.

уга-
48. Растворенное водою ВИНО

шаеть жарь внутренній , а благосклон-

ныя слова утоляють гнѣвь.

4.9.
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49. Крѣпкое вино не годится xb

утоленію жажды , ни угрюмые обычаи

к обхожденію.

5. Гнѣвъ обезьяны и грозу ласка-

теля за одно почитай

51. Юность вь жити семь подобна

первому дѣйспвію на комеди : для то-

го всяко на ее прилѣжно смотрить.

52. Записи за руками свидѣтелей

вѣрнѣе , а дѣла передъ глазами всѣхъ

творимыя суть славнѣе и безпорочнѣе.

53. Како перьвая отрасльотрасль дерева ,

так самыя перѣвѣйшія упражненія мо-

ледаго человѣка показываютъ будущій

плодь добродѣтели.

не

54. На пиршествахъ приятень непья-

ница , а между честными людьми ,

законопреступник .

, и зло-§5. Все Равно змѣю питать

му человѣк
у

благодѣ
тельств

овать

; ибо

у обоихь милость не раждает
ь

благо-

дарност
и

и благоск
лонност

и
.

56. Во время тихой погоды рѣдко

корабль разбивается , а во не разсужде-

ни человѣкъ часто погибаеть.

57. Порожніе мѣхи вѣтерь надыма-

emb а безумныхь мнѣніе.
,

58. Упражняющимся въ тѣлесныхъ

екзерциціях надобно смотрѣть, что бы

не устать ; такъ и въ благополучи на-

b5 хо-
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ходящимся всѣми мѣрами отъ зависти

беречься должно. Мѣра во всемь есть

самое лучшее дѣло , сказалъ нѣкто изь

Древнихъ мудрецовь котораго совѣту

послѣдуя , и я окончу туть врачевание

житія , любезнѣйшій и священнѣйшій

Асклипіадь.

"

Переведъ съ Греческаго Г. К.

VI.

ІЕРОКЛОВЫ

ВЕСЕЛЫЕ ЗАМЫСЛЫ.

,

I.

Схоластикъ пошедши купаться чуть

не утонуль и для той причины

онь клятвенно обѣщался болѣе къ водѣ

не прикасаться 2 пока плавать не на-

учится.

2. Схоластикѣ встрѣтившись съ при-

ятелемь началь ему говорить : Уви-

дѣвь де во снѣ я тебя поздравляль. На

что
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что друго ему отвѣчаль : не погнѣвай-

ся братець на меня за то , что я не

слыхаль.

3. Спрашивали о здравій Схоластикъ

посѣщая больнаго , HO когда великая

боль отвѣтствовать ему во вся ни че-

го не допускала , сь гнѣвомъ сталь боль-

ному выговаривать : молчи дружок ,

Думаю , случится и мьѣ хворать : И

какъ ты ко мнѣ прийдешь , то вѣдай

что и ты отъ меня не услышишь ни

одного слова.

Я

,

,4. Продаваль лошадь Схоластикъ

и когда нѣкто подошедь хотѣлъ лѣта

ея узнавать , то онь ему сказаль : что

вь зубы ты глядишь , развѣ не видишь ,

что она жреть , и ходить ?

со вра-5. Схоластикъ встрѣтясь

чемь , прости меня государь мой гово-

рить и не гнѣвайся , пожалуй , на ме-

ня за то , что я болѣзни ни какой не

имѣлъ.

,

6. Желая Схоластикъ поимать мышь ,

которая непрестанно книги ево глодала ,

взявши кусок мяса и сѣдши противъ

книгь началь жевать,

,

,

7. Лошадь хотѣлъ научить Схола-

стик чтобы мало ѣла , не даваль ей

корму , и когда она съ голоду издохла

говориль : великой мнѣ здѣлался убы-

токъ ,
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,токъ ибо когда уже лошадь научила-

ся не ѣсть , погда и зубы оскалила.

8. Продаючи Схоластикѣ дворь , вы-

ломиль из стѣны камень , и на показь

вездѣ оной носиль , хваля что такіе у

него хорошіе палаты.

9. Схоластикь хотѣлъ вѣдать , ка-

ковь онь собою тогда какъ онъ спить ,

и для того ставь перед зеркалом и

смотрѣль на себя зажмуривши глаза.

10. Купивши домъ Схоластикь , И

высунувь голову в окно , у мимойду-

щихъ спрашиваль : добрые люди ! по-

жалуйте скажите , пристало ли мнѣ вы

етомъ домѣ жить ?

,

11. Приснилося Схоластику , будто

онь на гвоздь наступиль ; и представ-

ляя себѣ , что у него мога болить kb

оной пластырь приложиль. А другой

узнавши причину ему сказаль : для чело

ты безь сапоговь спишь.

12. Схоластикъ встрѣтясь съ лѣка-

ремъ , спрятался за уголь , и как спро-
какъ

сили его о причинѣ , то онь отвѣт-

ствоваль • Давно де я уже болень не

бываль , и для того стыдно мнѣ пока-

заться лѣкарю.

1
13. Купець сказалъ Схоластику , что

рѣка поле его затопила , который в от-

вѣть ему сказаль , чтожь мнѣ говорить ?

14.



( o )
429

>

,

14. Схоластикъ имѣвши бочонок ви

На запечаталь. ▲ како слуга про-

вертѣвь искусно съ низу скважину оное

выточиль по онь удивлялся тому ,

что печать цѣла а вино убыло. И ко-

гда другой ему говориль : посмотри , не

вы почилъ ли кто ми будь съ низу ,

онь отвѣчаль : какъ брать ты глупь ,

развѣ ты не видишь , что сь верьху ,

не съ низу убыло.

то

15. На деревѣ увидѣль Схоластик во-

робьевь , тихонько подшедши пазуху раз-

пространиль , и началь трясти дерево ,

Думая , что онъ ихъ поимать можеть.

,

16. Вышедши погулять Схоластикъ

въ своемъ селѣ , спрашиваль , хорошо ли

пить изь тамошняго колодезя , и когда

ему сказано что хорошо ,
ибо и ро-

дители его изъ того же пивали ; ба ба

ба ба , говориль онь , какіе они были дол

гошћи , что так глубоко доставать мо-

гли !

17. Въ стрѣчу попавшися Схоластикъ

Схоластику началь говорить : слышаль

де я , что ты умерь. И когда другой

на то ему отвѣчаль • однако де ты

видишь , что я еще живь то онь

опять доказывать сталь : тоть де , ко-

торый мнѣ о семь сказаль , гораздо до-

повѣрнѣе тебя.

>

18.
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18. Услышавши Схоластик, что во-

ронь больше двухъ сотъ лѣть живеть ,

купивши одного для опыту кормиль.

19. Случилося , что буря разбила ко-

рабль , и всѣ ѣдущіе въ немь хваталися

За такія вещи , на которых бы мо-

гли выплыть , а Схоластик якорь ухва-

тиль.

. 20. Один изѣ двоень умерь , и ко-

гда Схоластику другой попался въ стрѣ-

чу , то онь у него спросиль : ты ли доро-

гой мой умерь , или братець твой,

21. При разбити корабля спросиль

Схоластик бумаги , чтобь духовную

написатѣ j и увидѣвши своихъ слуг ,

что они для настоящей бѣды в пре-

великой печали , говориль имъ , ребята

не будьте тако печальны ибо я всѣхъ

теперь на волю отпускаю.

И

22. Желая Схоластик поѣхать за

рѣку , въѣхалъ въ судно верьхомъ ,

како стали его о причинѣ спрашивать ,

то онь опівѣчаль , я де поспѣшаю.

23. Не имѣя денег Схоластик

продаваль свои книги , и пишучи пись-

мо къ отцу говориль : батюшка ! ра-

дуйся и поздравляй меня , ибо я уже

оть книги пропитаніе имѣю.

24. Умер у Схоластика маленькой

а онь увидѣвши , что множе=сынок
,

ство

1
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ство народа собралось , говориль : весь-

ма мнѣ стыдно Такого малаго мла-

денца толь великому собранію показать.

25. Схоластиковь сынь , котораго

отець на войну отправляль , обѣщалъ

неприятельскую голову съ собою при-

весть ; на что ему отець его отвѣт-

ствоваль : я желаю и безь головы воз-

вратившагося тебя только въ добромъ

здрави видѣть и радоваться.

26. Приятель Схоластику жившему

въ Греціи написаль чтобъ онь ему

купиль нѣсколько книг ; HO онь се

пренебрегши , и по прошествіи доволь-

наго времени съ нимъ увидѣвшись гово-

риль : письма , государь мой , которое

ты ко мнѣ О книгахь писаль я не

получиль.

,

27. Схоластик
плѣшивой и цы-

рюльник вмѣстѣ будучи вь дорогѣ

согласились четыре часа по перемѣнкамъ

стоять на караулѣ. И такь по жере-

бью досталось напередъ цырюльнику

стоять на часахь , который потихонь-

ку поднимая Схоластика , голову ему

наголо выбриль , и по прошествіи опре-

дѣленныхъ часовъ разбудиль. А онь са

сна почесавши себѣ голову , и увидѣвши

что она гола , закричаль : самой плуть

и непотребной человѣкъ цирюльник ,

для
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Для того что ошибшися вмѣсто меня

плѣшиваго разбудиль

Переводилъ съ Греческаго Н. М.

3( *) <n(*). >

VII.

ИДИЛЛИ.

ИЗЪ ВІОНА

ИДИЛЛІЯ II.

СТрѣлокъ еще мальчикъ вѣ густомъ лѣ-

,

су ловя птиць увидѣлъ отвращаю-

щаго Ерота , которой сидѣлъ на буко-

вой вѣтьви ;; и только лишь его при-

мѣтилъ , обрадовался ; что птица такъ

великая ему попалась. Сложивѣ всѣ стрѣ-

лы вмѣстѣ сколько у него ни было

прилѣжно смотрѣлъ на Ерота ;
а онь

туда и сюда перескакиваль. По томъ

мальчики осердясь , что успѣха ему вь

том не было , бросив стрѣлы ,

шель къ старику , которой въ близи

пахаль землю , и который училъ его

по

стрѣ-
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стрѣлять , и расказалъ ему все , пока-

заль и Ероша сидящаго на деревѣ. АA

старик улыбнулся , покачал головою

и ответствовалъ мальчику : Не лови и

не подходи къ етой птицѣ , бѣги отъ

нее далеко; злой ето звѣрь. Щастливь

ты будешь , покамѣсть его не поима-

ешь. А когда взростешь большой ,

сей , которой теперь оть тебя уходить

и отлетываеть , самь собою нечаянно

прийдеть к тебѣ и на голову у те-

бя сядеть.

ИДИЛЛІЯ ІІІ.

爨

по

Великая
Еликая Богиня Киприда явилась мнѣ

во снѣ : она прекрасною своею рукою

вела маленькаго Ерота , который гла-

зами в землю смотрѣлъ , и сказала мнѣ

сіи слова : возми любезной пастухь сего

Ерота , и учи мнѣ его пѣть. Сіе ска-

завѣ отошла ; а я безразсудный сколь-

ко ни умѣлъ пастушьихъ пѣсней , училь

тѣмъ и Ероша , будто бы и онъ ихъ хо-

шѣлъ выучить. Как Пань сыскаль

свирѣль , какъ Аѳина дудку , какъ Ер-

мій люшню , и гусли сладкій Аполлонь.

Сему я его училь ; а онь рѣчей моихь

не внималь Но самъ пѣлъ мнѣ любов

ныя пѣсни" , и меня обучаль любви Бо-

говѣ и людей , и дѣламъ матери своей.

И так я позабыль все , чему училь

Ы

а
2.

Еро-
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Ерота , а въ чемъ меня Ероть настан-

ляль то все переняли .

МУ31

ИДИЛЛІЯ 1V.

Узы дикаго Ерота не боятся , сер

дечно его любять , и за нимъ вездѣ

слѣдомь ходять ; и ежели кто не имѣя

любовной души имъ послѣдуетъ omb

того они убѣгають , и не хотять его

учить : а естьли кто любовью вол-

нуяся поеть сладко , к тому сь поспѣ-

шностію всѣ стекаются. А что се са-

мая истинна , тому я самъ свидѣшель,

Естьли тщуся кому изѣ смертныхъ или

безсмертныхъ пѣснь здѣлать , то язык

Мой коснѣеть и не так поеть как

прежде , а ежели о любви и о Ликидѣ

что нибудь воспѣваю , тогда сладкая

пѣснь раждается в устах моих .

изЬ МОСХА ВУКОЛИЧЕСКАГО сти-

ХОТВОРЦА

ИДИЛЛИЯ L

Еротъ бѣглець,

КИприда сына своего Ерота долго иска-

ла , и вопила : естьли кто видѣль

на распутяхъ блудящаго Ерота : онь

мой бѣглець. Кто объявить, гдѣ онь,

тоть
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поть получить награждение. Награ-

Жденіе тебѣ , другъ мой , будеть Ки-

придинъ поцѣлуй : а естѣли его ко мнѣ

Приведешь , то не пустой поцѣлуй ;

по большее еще награжденіе дано тебѣ

будеть. Мальчик мой очень примѣ-

шень , между двадцатью другими легко

его узнаешь. Тѣломъ онъ не бѣль, и по-

добень огню ; глаза у него быстры , и

пылающи ; злыя мысли но сладкія

слова ; не то онь думаешь , что гово-

рить ; голось сладокъ какъ медь. Когда

гнѣвается , сердце его не укротимо и

коварно. Нѣтъ въ немъ правды ; лест-

мое дитя , шутки его жестоки. Пре-

красные на главѣ власы , и дерзкое ли-

це. Маленькие у него ручки , но да-

леко бросаеть стрѣлы. Бросаеть стрѣ-

лы и въ Ахеронть , на самаго подзем-

наго Царя. Нагъ тѣломъ но мысль у

него сокровенна. Крилатый как пти-

ца , съ однихь перелетываеть на другихъ ,

на мужей равно и жень , а садится въ

самыхъ внутренностяхъ груди. Лук

имѣеть очень малой , и на лукѣ стрѣ-

лу. Маленькая у него стрѣла , но мчит-

ся даже до небесь. Золотой на раме-

нахъ колчанчик , а внутри горькія тра-

сти , которыми часто и меня уязвля-

сть. Все у него суровое , все : а паче

Ы 2 всего
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всего не большая свѣча , которою онѣ

и самое возжигаеть Солнце. Когда ты

его поимаешь , связавь веди , и не поми-

луй. Хотя и плачущаго увидишь

берегись , чтобъ онъ тебя не обмануль.

Хотя будеть смѣяться мы его влеки.

И ежели захочеть тебя поцѣловать ;

бѣги : вредное цѣлованіе , и вь устахѣ

его ядь. А ежели скажешь , возми се

у меня оружіе , я тебѣ дарую , не при-

касайся : льстивые дары. Ибо все мо

вь огнѣ омочено.

Перевелъ съ Греческаго Г. К.

Ликасть

VIII.

ЕКЛОГИ.

I.

ЛИКАСТЬ.

Икасть любишь начавѣ , Ерасту говориль ,

Когда подъ тѣнію древесѣ онъ съ нимъ ходиль:

Исполнилось мой друг твое предвозвѣщанье ,

И премѣнилося со всѣмъ мое желанье.

Прошли



(0 ) 437

,Прошли шѣ дни , как я свободу почиталь

И красоту дѣвицѣ съ любовью презираль.

Я бросилъ нынѣ лукь я бросилъ нынѣ уду :

Ни рыбы ужь ловить , ни пшить стрѣлять

не буду.

,

Не стану за звѣрьми гоняться по дѣсамъ ;

Прикованъ нынѣ я къ пастушкинымъ очам .

Ерасть желаль познать порядочно то дѣло

И чье ево лице воспламенить умѣло.

Ликасть о скромности Ераста твердо зналь

И таинство свое вѣщать надежно сталь :

Ты знаешь , говориль , прекрасну. Антиклею в

Моя холодна кровь разженна стала ею.

4

Я ласку од нея сталъ видѣшь ужь давно ;

Но было ласку зря мнѣ сперьва все равно ,

Суровы ли былъ ея поступокъ иль привѣшливь.

Но вдруг не знаю какъ я больше сталь при-2

мѣтливь

Пастушкинь на себя взорѣ частый примѣчаль

И услаждаяся глаза ея встрѣчалъ.

Я чувствовалъ по томъ, что кровь моя зашлѣлась:

Какъ вѣ очи пристально ей зрѣдѣ ,

2

она кра

сиѣлась

И опуская зракъ , лучь серца моево

Задумывалася , не знаю , от чево ;

По семь по вечерамъ дней тихія погоды ,

Когда сходилися пастушки въ короводы

Я больше вображалъ себѣ ея красу ,

И чаще съ нею бывь влюблялся отчасу.

И пѣиде ел миѣ нравилось и пляска

Ыз Взглядь
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Взглядъ былъ ея все чивѣ , и умножалась ласка,

Она по всякой часѣ мою питала страсть.

Оттремля у меня надъ серцемъ прежню власть,

Въ послѣдокъ красотой я шакъ ея прельстился ,

Что больше безъ нея ни чѣмъ не веселился

Но мукъ любви шогда въ себѣ не ощущаль

Желая бышь ей миль имѣлѣ , чево желаль :,

Осталось только мнѣ открыши по словами

О чемъ я ей вѣщалъ разѣ тысячу глазами.

Но какъ ей нѣкогда любовь свою сказал ,

Я всю свою погда надежду потерял .

Она сказала мнѣ я ешому не вѣрю,

,

А какъ я клялся ей что я не лидамѣрю ,

Она внимала то ; я мнилъ себѣ маня "

Имѣшь себѣ въ отвѣть , что любить и меня

Я зрѣлѣ , что слушала она шѣ рѣчи внятно ,

И мниль , что было ей внимаши ихъ прияшко.

Но вся утѣха мнѣ вѣ пошъ ею часъ была

Что клятвы выслушавъ какъ мнѣ она мила

Отвѣша мнѣ не давѣ пошла , и не простилась.

О какъ вѣ ночь дня шого душа моя мушилась !

Сиѣялся прежде я , кню въ страсти было ша-

кой

И все то я к шу ночь увидѣлъ надъ собой.

Зрѣлъ прежде я с бреговѣ , какъ море волнова-

дось

Но вдруг и подомной око возбунтовалось.

Сиѣшно ниѣ было зрѣшь , коль кто вѣ любам

попул ;
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Но сам , шогда , я самѣ стокрашие воздохнуль,

Какъ дѣшня свѣшлость дня бываешь вдруг не

настьемъ

Любовь моя Бѣдой мнѣ стала бывши щасть-

емь.

По утру покидаль не спав я свой шалашь.

Всю ночь была вѣ умѣ она , и въ день она жи

Как вы багряныя Авроры всходъ играли ,

И изъ загоновъ вѣ лугѣ скотину выгоняли ;

Моя скотина мнѣ престала быть мида

И праздная свирѣль ненадобна была.

Не видѣлъ ни чево прияшнаго я боль

И овцы ужъ мои шли безѣ порядка въ поле.

Вь несносной я тоскѣ весь день препровождаль ,

Поишь , на брегѣ рѣки , скотины не гоняль.

Погода дѣшняя меня не веселила

Страсть Мысли всѣ отбивь , едину мысль

вседида

Которая одна безѣ многихъ шяжкихъ думъ

Толь тягостна была что мяла весь мой ум ,

Пастушка мя узрѣвъ печаль мою зря ясно ,

Приближилась сказать , что я грущу напрасно ,

И утверждая по сію вѣщала рѣчь :

Коль младость возмогла к Династѣ кровь раз-

жечь

4 серце кажется мое тебѣ быть здобно ;

Тебѣ и безъ меня любиться стать удобно.

Я здѣлала , что страсть твоя шебѣ вредна.

Тщись быть любимѣ иной , здѣсь я вишь не одна.

Колико много дней бываешь к лѣтѣ ясныхъ

+
Толь
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Толь много на лугахъ сихъ дѣвушекъ прекрасных .

Сыщи такую ты кто 64 кровь швою зажгла

И многія бы дни владѣшь тобой могла.

,

Чтобъ долго зрѣніе и страсть твою пишало
,

,

Ты видишь , что къ тому мее пригожство мало.

Я часто на себя вѣ источники гляжу ;

Того достоинства въ себѣ не нахожу ,

Которо 65 серце чье на долго распалило.

Не знаю , чѣмъ мое лицо тебя прельстило.

Когда тебѣ мила немножко стала я ;

Не отнимай Ликасть свободы моея.

Не дай мнѣ слѣдствіемъ познаши грусти люты,

И горькій здѣлашь вѣкъ изъ радостной минуты

Не возмогу къ себѣ измѣны я снести ,

И потерять тебя съ другимъ любовь свести.

Я серца ни кому еще не отдавала.

Тебѣ лишь одному привѣтство я казала

"Не мня чтобъ тѣмъ пебѣ любовну мысль по-
,

"Я дружбы , не любви старалася искать

" Что мысли нѣжныя одна любовь вселяет

Недавно слабое мое то серце знаешь.

1

Дать ;

Не знала я сама что я къ любви текла

И что не къ дружеству ; но к ней мя страсть

влекла

Когда о птички вы друг друга цаловали 2

И пѣсни на кустах веселы воспѣвали 2

Что сладость есть в любви , не вѣрила я вам

И не быль милъ ни кшо тогда моим глазамъ

Но нынѣ ужь мои не шакъ свободны очи

He
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Не шакъ забавны дни ! не такъ прохладны ночи.

Уже разрушился мой нѣсколько покой ,

?

Но радости себѣ еще не вижу той ,

Котору на древах вы часто прославляли :

Иль воспѣваючи вы все по птички лгали

Повѣрь , вѣщалѣ я ей , драгая пѣснямъ симѣ ,

Повѣрь дражайшая , повѣрь словамъ моимъ

Что вѣ истинной любви веселостей довольно ;

Не весело еще шо серце кое вольно

Не вѣрь себѣ , что ты не столько хороша ,

Какъ чтять тебя здѣсь всѣ и чтить моя

душа.

Краса твоя , что шоль меня безмѣрно мучить,

Клянусь , что никогда Ликасту не наскучить,

Клянуся : есшьли я къ шебѣ перемѣнюсь

Пусть жизни я шогда пастушеской лишусь ,

Не буду зрѣть полей , и къ пущей мнѣ досадѣ,

Пускай я буду жишь по саму смерть во град .

По сихъ словахъ моя жизнь нова зачалась ,

Услышавь клятвы тѣ , пастушка мнѣ здалась

Съ тѣхъ дней о вольности уж я не сожалѣю

И шаю веселясь любовницей своєю.

bl s



П.

ДАФНИСЪ.

Дельфира кѣкогда подружкѣ открывала ,

Съ которой въ дружествѣ Дельфира пребывала,

Все таинство души , и серца сильну страсть

И какову над ней любовь прияла власть :

Ты так как я млада , вѣ одни со мною лѣшы ,

Но я не отреклась принять твои совѣшы

Какъ Дафнись къ сихъ лугахъ Дельфиру полю-

биль

И взорь мой на себя подобно обратиль.

Чтобъ мнѣ , когда хочу любви супротивляться,

Присутствія ево конечно удаляться.

Покинь сти мѣста , покинь швердила мнѣ ,

И обрати глаза к другой отсель странѣ,

Я в шот же день съ шобой при вечерѣ про-

стилась

И съ плачемъ сихъ дутовь насильно отлучилась,

Во всю грустила ночь , минуты не спада

Какое множество я слезѣ шогда дила !

Предвѣсшница лучей прекраснаго свѣшида

• Во всей своей красѣ на небо восходила ,

Означились дуга подѣ тысячьми цвѣтовѣ

И рѣки хрусталемъ между своихъ бреговѣ.

Воспѣли Нимфы пѣснь , приятняй всякой лиры ,

Сталь слышенѣ птичій глась и вѣяли Зефиры :

Я мѣсто лаково къ убѣжищу взяла

4%
Что кажется ево природа избрала ,

Чтоб
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Чтобъ показать свои сокровищи всѣ разомѣ

Иможно бы было вдругъ ихъ всѣ окинуть глазом .

Тушь роди , шуть дѣски , шуть множество

пещерь ,

Тьма розб , и тьма лилей , красоты твоихъ при-

мѣрѣ:

И естьли бы ты когда то мѣсто посмотрѣла

То бы мы конечно быть шутъ вѣчно захотѣла,

Когда бы было шамъ довольняе луговы ,

Взманило б паство то всѣхъ нашихъ пастуховѣ,

Пастушки бѣ шамъ убранствѣ довольняе сыскали ,

И прелести бъ еще пригожствамѣ придавали.

Но всѣ шѣ ахъ ! мѣсша и всѣ ихъ красоты ?

Си древа , си струи , си цвѣты ,

Источники , ключи , и все , что тушь ни было,

Безь Дафниса , мой свѣшь , казалося не мило ,

И вмѣсто чтобъ привесть къ покою смутный

духь ,

Твердило ахъ ! когда бѣ былъ здѣсь , быль швой

пастухѣ,

Въ какомъ бы щасти ты дни препровождала ,

Въ сихъ рощахѣ , шы бы съ нимъ по вечерамъ

гуляла,

Тамъ, ходя бѣ виѣстѣ съ нимъ цвѣты себѣ рвала ,

И изъ своихъ бы рукъ пучок ему дала.

Въ пещерахъ бы сихъ съ нимъ вѣ полудни ош-

дыхала

И ягодъ бы набрать ему ихъ ѣсть давала.

Не шушь отрады инв Пошда со стадомъ

5 дѣсь
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,

И погнала овецъ подъ тѣнь густыхъ древесь.

Уже свѣшило дня на высотѣ стояло

И раскаленный лучь уже распространядо

Увы ! но и шуда безь пользы я пришла ,

Такую же я мысль и шамъ себѣ нашла з

Мнѣ Дафниса лѣса подобно вспоминали

И зрак ево , очамь повсюду представляли,

Я видѣла ево имуща лукъ въ рукахъ ,

Какъ часто видѣла я здѣсь ево въ лѣсахь.

Оть Дафниса летяті оці древа къ древу птицы ,

За Дафнисомъ бѣгуть три красныя дѣвицы :

Казалося что онъ Аминту паловаль
,

Флоризу дудочкой своей увеселяль ,

Съ Ирисою ошъ нихъ между кустовѣ скрывался ,

А мой смященный духъ отъ ревности шерзался

Оть страсти я къ нему вѣ младенчествѣ была

И баснь изъ ничего въ умѣ себѣ сплела.

Ихъ только красота была тому причиной ,

Хоть не былъ онъ прельщенъ изъ нихъ и ни

единой.

Мнѣ сей единый день шакъ дологѣ былъ какъ

годь.

Какъ низкой брегѣ морской валы шумящихъ водь,

По низляніи безводень оставляють

И на него по шомъ съ стремленіемъ взливають:

В премѣнѣ шаковой быль мой смяшенный умѣ ,

То гналь , то возвращаль любовныхъ муку дума:

А я и в самую легчайшу мнѣ минуту ,

Въ котору побѣждать казалось мнѣ мысль люшу,

Когда я чаяла свободу получать

7
Был
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1

Была принуждена о Дафнисѣ вздыхать.

Ни на единый мигъ любовь не отлучалась

И только тѣнь одна свободы миѣ казалась.

Въ послѣдокъ страсть со всѣмъ мой умъ пре-

,

возмогла

Природа надомной власть полную взяла.

Что жъ было учинить съ собою надлежало 3

Необходимо по что серце предприяло.

Противиться ему разсудокъ мой былъ слабь

Сталь немощень со всѣмъ сталь страсіну

серцу рабь ,

И возврашиль меня страдающу оттолѣ.

Узрѣвши Дафниса пришедѣ ма ваще поле ,

Когда онъ въ сихъ водахъ овень своихъ поиль

И жалостную пѣснь вѣ свирѣль свою гласилъ

Я съ стадомѣ при брегахъ рѣки остановилась ,

Поила скоть , сама вѣ рѣчныхъ потокахъ мылась.

Не жажда на умѣ скота вѣ тоть чась была,

Не пыль меня лицо омыши завела ;

* 7

Я шла шуда , хотя должна была и рдѣться ,

Чтобъ туть на пастуха довольно наглядѣться :

Гдѣ , спрашиваль пастухѣ , была Дельфира шы

Ах ! гдѣ ты цѣлый день скрывала красоты.

Всѣ наши без тебя луга осирошѣли ,

И птички рощей сихъ уже печально пѣли.

А ми казалося " когда Дельфиры нѣтъ

Что солнце отѣ очей моихъ скрывает свѣцѣ.

Что было отвѣчать ? я слыша по молчала

И кроя жарѣ любви ему не опівѣчала.

1

J.

Онъ мнѣ расказывалъ какъ любить онъ меня ,

И что
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И что несклонность зря онъ сѣтуеть стеня ,

Что в сердце я ему страсть люшу положи

И что вѣ терпѣнїи ево преходить сила

Не отвѣчала я и на сїй слова

г

Меня пересмѣетѣ , мнѣ мнилось и права ,

Струи источниковѣ , деревья и кусточки ,

Пушистыя цвѣты и маленьки цвѣшочки

Когда я Дафнису отвѣшѣ желанный дамъ :

Я взоры ошврашивѣ смотрѣла все к овцамь :

Стыдь образъ мой багриль : что дѣлашь я не

знала 2

Молчала ; только страсть мой пламень показала,

Познавъ мою любовь , пастухъ смѣляе сталь ,

И руки в руки взявѣ Дельфиру цаловаль.

Изъ Дафнисовых рук , руки вырывала ;

Но губь своихъ , отъ губь ево не отвращала.

Когда жѣ поступокъ мой со всѣмъ любовь от-

я

крыль ;

Так що мой жарѣ по помѣ и словомъ утвер-

IX.

ЕЛЕГІИ.

I.

диль.

1. С.

Узрѣлъ швой кѣжный взорѣ и вольностия ли-

шился

И мой свободный вѣкъ со всѣмъ перемѣнился.

He
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Не вижу и ки гдѣ открады ни какой ,

Сокрылся , на всегда , сокрылся мой покой

Твой взорѣ во всѣхъ мѣстахъ я вижу предѣ собою ;

Я серцемь , мыслю , мой свѣшь , вездѣ съ любою.

Какимъ мученіемъ терзался я в тоть чась

Когда злой рокѣ умесь , и скрыль тебя отѣ глазѣ !

Я весь вострепеталь , всѣ чувства цепенѣли ,

Вся стыла кровь во мнѣ , всѣ члены каменѣли,

Взростаешь день ото дня жестока страсть любви,

И умножаеть жарь мой день отѣ дня в крови.

Нельзя изобразить, как я тобой страдаю :

Я больше жизнію своей не обладаю :

Я мучусь на яву , я мучуся во снѣ ;

Воспомяни меня пожалѣй о миѣ !

II.

Василий Наришкий.

ПрестанетРестанешь ли моей докукой усадь

Могу ли я когда любви твоей дождаться ?

Я день и ночь горю , я мучуся любя

И гдѣ бы я ни быль , миѣ скучно безь тебя.

Всегда зрю тѣнь твою и вѣ страсти осяза

И всякой чась тебя я въ мысли лобызан.

Со взоромъ мысль моя твоим сопряжена :

Неисходимо ты мнѣ въ сердце вложена.

Икѣ швой прелестень видь , прелестны pas-

говоры

И все влечеть мои къ пебѣ драгая взоры .

Къ нещастю тебя , суромя , спознавь ;

Лишился
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Лишился я тобой спокойства и забавѣ,

Я серца твоево смягчить не уповаю

Тревожусь и мяшусь , грущу и унываю ,

Я время мысли умѣ и все побой гублю.

Скажи драгая мнѣ : и я тебя люблю.

A. C.
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I.

МОЛИТВА И ПСАЛМЫ.

ОТЧЕ НАШЪ.

Отче нашь небесный
Царь,

Коему подвластна вся на свѣтѣ тварь ,

Коему послушна суша , море , рѣки ,

Горы и лѣса ,

,Сонце и Луна , звѣзды ,звѣзды , небеса

твое святится Боже имя въ вѣки

Да приидеть царствіе швое ,

И в швоей да будешь волѣ ,

Все селение се ,

И тебя увидишь на твоемъ пресшолѣ :

Хлѣбь насущный дай намъ днесь

И оставь намъ долги здѣсь

Яко мы своихъ должниковъ прощаемъ

И не отомщаем :

Ошь искуса охраняй всякъ чась

И отъ зла избави нась !

,

,

2

1

ПСАД-
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ПСАЛМЫ

ПСАЛОМЪ XLVII.

ВЕЛИКЬЕлика Господь во градѣ Бога з

И на горѣ его святой.

Тора Стонска красотой ,

Среди сіянья многа '

Взирающихъ доволя взглядѣ ,

Увеселяешь очи :

КЪ странѣ полночи

Стоить Царя велика градь.

Чертогамъ города извѣсно 3

Что защищаетъ ихъ правленіе небесно :

Цари собравшися ко граду подошли ;

Великолѣпіе въ стѣнахъ его нашли

И страхомъ пораженны стали :

Подобремъ жены родящей встрепетали

*

Межь водныхъ , Боже , нѣдрѣ

Тобою корабли губишь восточный вѣтръ.

*

Какъ слышали о семь мы град

Таковъ сей градъ и зримъ ,

Тебѣ Ерусалим ,

Владыко силь готовъ во вѣкъ къ отрадѣ.
1 *

Ждем милости мы къ намъ ,

Во швой вшедь , Боже , храмы.

Ве-
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Велика власть твоя , о Боже ! и держава :

И на концахъ земли твоя пространна слава :

Вездѣ гремит она ,

Десница истинны полна.

*

ВЪ весели ты будь гора Сїонска зрима

И дщери радуйтесь Ерусалима !

Ступайте вкруть горы , Стонъ объящи весь

Исчислите колико башенъ здѣсь 2

Къ стѣнамъ его труды подайте многи

Возвысите его чертоги ,

И прилѣжише днесь ;

Дабы хвалы прегромки ,

Услышали о томѣ потомки ,

И всякой вѣдаль человѣкъ
,

,

Что Богъ сей есть Богъ нашь и нынѣи во вѣкъ,

ПСАЛОМЪ LI.

Смершный ядѣ нося вѣ утробѣ

Не хвались Тираннѣ во злобѣ ,

Беззаконствуя всегда,

Ты невинности вѣ ловитву ,

Изострилъ языкъ какъ бритву ,

Ради общаго вреда. *

Злобу только вѣ серцѣ видишь

Благостыню ненавидишь :

Ты неправду возросшивь

ь з

2

Добро
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Добродѣшель отметаешь :

Рѣчи лживо соплетаешь :

Тщетень твой языкъ и льстивѣ.,

*

Льстець и истинны предатель !

За се тебя создатель ,

Отлучить отъ сель твоихъ :

За безчеловѣчно дѣло ,

,Разрушить восторгнешь тѣло

Свержетъ отъ земли живыхъ.

Стануть видя то бояться

А боясь шебѣ смѣяшься ,

И рекуть между себя :

Сей среди богатства многа

На него а не на Бога •

Уповалъ людей губя.

Я жъ какъ маслины зелены

И не жду себѣ премѣны ,

В Божемъ дому цвѣтя.

Сь преподобными твоими ,

Всѣми мыслями моими ,

Боже чту надеждой тя.

2

2

А. С

II.
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II.

ПРИШЕСТВІЕ , НА НАШУ ЗЕМЛЮ

И ПРЕБЫВАНІЕ НА НЕЙ , МИК-

РОМЕГАСА.

ИЗЬ СОЧИНЕНІЙ Г. ВОЛЬТЕРА,

Сей переводъ учиненѣ того перевода прежде, ко-

торый внесенѣ въ Академическія изданія , аот

чего вь них гораздо близкое сходство оное

предается рассуждению и догадкѣ, читателей.

Въ

,

ъ нѣкоторой изъ планети обращаю-

щихся около звѣзды нарицаемой Си-

рій , быль молодой и разумной человѣкъ ,

именемъ Микромегась , ростомъ въ во-

семь милЬ то есть въ двапцать четы-

ре тысячи геометрических шаговь

шаго по пяти ступеней. Видѣть свѣть ,

выѣхалъ онъ изъ отечества своево ,

приѣхалъ въ Сатурнь. Сатурніянцы

ростомъ предѣ Сиріянцами карлы. Вы-

шина ихъ только саженей по тысячѣ.

Сиріянець спознался туть съ Секрета-

Ь 4

И

ремъ



456 ( 0 )

,

"

,
хотя

ремъ Академіи сь которымъ пустился

онъ въ новой путь , приѣхалъ вѣ Юпи

терь отшолѣ проїхали мимо Марса ,

и для малости не удостоили ево быть

мѣстомь своево отдохновенія

послѣ не сыскавъ себѣ вскорѣ другова

наслѣга и раскаялись.. На конець увидѣ-

ЛИ ОНИ что нѣчто свѣшится : земля

то была. Какой ето бѣдной наслѣгъ

для проїхавшихъ Юпитера : но чтобь

не прийти опять вѣ раскаяніе « выстуy-

ПИЛИ на нашу землю , на полунощный

берег Бальтійскаго моря , в тысяча

семь соть притцать седьмом году Іюля

пятаго дня по новому исчисленію. Вы-

покоясь пошли ОНИ и стали осматри

вать , что то за страна , вь которую

они прибыли. Сиріянець шель своими

обыкновенными шагами , а Сатурнія-

нець бѣжаль за нимъ какъ за Прусскимъ

Капитаномъ маленькая собачка.

Вы трицать шесть часовъ обошли

они всю землю. Подлинно , что Солнце

или паче Земля подобный путь в дват-

цать четыре часа совершаеть ; однако

надобно подумать , что скоряе можно

на своей перевернуться оси , нежели обой-

ми ногами. Возвратилися они на то

мѣсто , откуда они пошли : увидя на

пуши сію лужицу , которая называете

ся
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,

я Средиземнымъ Моремь , и сей малень-

кой и мѣлкой прудок , которой подъ

именемъ Великаго Океана окружаеть кро

товой курганчик . Карла ни гдѣ боль-

ше половины ноги не омочаль а Сирї-

янець и пяту омочаль едва только. Хо-

дя туда и сюда старалися они примѣ-

шить, обитаемъ ли сей шарь или нѣть.

Наклонялися , лажилися , вездѣ щупа-

ли но глаза ихъ и руки будучи выше-

мѣрными ползующимъ по нашему кругу

веществами ни малѣйшаго не подали

къ ихъ понятію слѣда , что мыи прот-

чія сего шара обитатели существовать

честь имѣемъ.

,

,

Карла разсуждаль иногда скоровато :

положиль так

,

что на земли ни кого

не

нѣть. Микромегась благопристойно даль

ему разумѣть что такое разсужденіе

не правильно : ибо , говориль онь

видишь ты малыми своими глазами нѣ-

которыхъ звѣздѣ пятидесятной величи-

ны , которыя мнѣ очень видны , не уже

ли ты из того заключаешь Что си

звѣзды не существують? однако я землю

гораздо щупаль , говорилъ карла. Но ты

того не почувствоваль , отвѣтствоваль

тоть. Однако говориль карла , сей кругь

так дурно состроень , такъ неправилень ,

и такъ безобразень , что онъ мнѣ чудень

b s

,

ка-
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кажется. Все здѣсь въ смѣшеніи.

1

3

,

,

По-

смотри на сіи малыя источники какъ

криво они идуть. Пруды си , ни кру-

ᎱᏗᏂᎥ ни четвероугольны , ни продолго-

Ваты и никакова правильнаго не имѣ.

ють образа. Что ето за острыя кру-

пинки , которыми сей шарь натыкань ?

горы онъ подъ симъ разумѣлъ именемъ :

они мнѣ ноги изцарапали. Разсмотри

весь шарь сей , каккакъ онъ на концах

своей оси плоски , каким образомъ онъ

около солнца вертится , и что отъ того

при концахь оси мѣста ни к чему годны.

Воть изь чего я заключаю , что здѣсь

ни кого нѣть что мнѣ кажется , что

здѣсь люди здраваго разсужденія жить

не захотять. Можеть быть говориль

Микромегась , что здѣсь люди и не здра-

Ваго разсужденія обитають. Однако

есть вѣкоторой признак , что ето для

чево нибудь здѣлано а не даромь. Тебѣ

все здѣсь неправильно кажется , говоришь

ты , а ето отъ того , что въ Сатурнѣ

и Юпитерѣ здѣлано все прямо , а здѣсь

криво. Можеть быть , что здѣшнее ма-

лое замѣшательство и подлинно отъ

того происходить, Я вить тебѣ ска-

зываль , что я въ своихъ путешествіях

всегда находилъ разность. Сатурніянець

всему тому прекословиль. Спорь бы ихъ

не
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не окончался , ежели бъ Микромегась го-

воря разгоряченно не надуль горла и не

перерваль своево алмазнова Ожерелья.

Алмазы попадали : камни были неболь-

ШЇя однако изрядныя самыя меншія

вѣсомъ по пятидесять , а самыя большЇя

по четыре ста фунтовь. Карла подо-

бравь изъ нихъ нѣкоторыя и поднеся к

глазами своимъ примѣтиль , что сти ал-

мазы такъ огранены , что они стали пре-

дорогими микроскопами. Взяль камушек

ста шестидесяти ступеней в половин-

номъ перерезѣ , и приложиль ево къ зо-

рочку , а Микромегась выбраль изъ нихъ

микроскопь двухъ тысячь пяти comb

ступеней. Микроскопы были очень хо

роши , однако помощю их вдруг еще

ни чего увидѣть было нельзя. Надле-

жало ихъ здѣлать исправными. На ко-

нець житель Сатурна усмотрѣлъ нѣчто

чудь чудь видное , и что оно вь водѣ

Бальпійскаго Моря ворошится : Кить

быль то. Тихонько взялъ онъ ево ми-

зинцом , и положив на ноготь большова

пальца , показалъ ево Сиріянцу , которой

вь другой разь захахоталь чрезвычайной

малости жителей нашего круга. Сатур-

ніянець увѣрень что нашь свѣть оби-

таемь, тотчасъ себѣ вообразиль , что въ

нашемъ свѣтѣ одни только киты оби-

Па-
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maromb а будучи великимъ въ разсужа

деніяхъ хлопотникомъ хотѣлъ догадать-

ся , оть чего сія малая пылинка имѣеть

въ себѣ движение, имѣеть ли она мысли ,

волю и свободу. Не зналь , что думать ,

и Микромегась : сего звѣрка очень тер-

пѣливно разсматриваль , и заключиль , что

вѣть способа повѣрить , чтобъ онъ былъ

одушевлень. Оба путешествователи скло-

нялися думать , что въ нашем оби-

тоталищи разума нѣть. Вь самое

время помощію микроскопа примѣшили

они нѣчто больше кита плывущее по

Бальтійскому Морю. Извѣстно, что въ

то самое время стая Философовь возвра-

щалася оть круга конца земляной оси ,

гдѣ они дѣлали примѣчанія , о которыхъ

до того времени ни кто не извѣщался.

Писали во вѣдомостях что корабль

оныхъ Философовь у сторонь Боснїи тер-

пѣлъ разбитие , оть котораго великимъ

трудомъ спаслися ; однако по картамъ

ни кто не вѣдаеть гдѣ то на свѣтѣ

мѣсто. О томъ , какъ етобыло, разскажу

я безовсякой оть себя примѣси ,

нѣсколько и трудно Историку.

,

,

что

Микромегась тихохонько протянуль

руку к тому мѣсту , гдѣ то ему пока-

залось , продвинул два пальца , и что

бы не ошибиться , разнявь ихъ и сжавь

ухва-
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,

ухватиль легохонько корабль , на кото-

ромъ тѣ господа ѣхали и так же и

ево еще положиль на ноготь не гораз-

до жавь ево , что бы не раздавишь. Воть

какой очень отличной отъ перваго звѣ-

рокъ , говориль Сатурнской карла. Сирія-

нець мнимаго звѣрка положиль на ла-

Донь. Обрѣтающіяся на кораблѣ чаяли ,

что они нѣкимъ бурнымъ вѣтромъ возне-

сены на превеликой камень : пришли всѣ

вь движение : матросы хватались за вин-

ныя бочки з бросалися на Микромегасову

руку , и збросилися сами послѣ. Земле-

мѣры забравь всѣ свои къ измѣриванію

надобности , сошли на Сиріянцовы паль-

цы. Столько было ихь ЧПО онь На

конец почувствоваль , что у нево на паль

цахь нѣчто ворошится , и ихъ щекотить.

Вы указательной ево палець вбили они

желѣзную палку на ступень мѣрою .

Како ево кольнуло , разсудиль онь , что

что нибудь изъ того звѣрка , которова

онь держаль , вышло , а больше тотчась

и мыслить ему было нѣчево. Микрос-

копь которой взору кита и корабль

едва изобразить могъ , не имѣлъ добы-

чи вь такой малой твари , каковы люди.

Я не стараюся чьей нибудь коснуться

тщетности , только прошу важныхь

людей , чтобы они при семь здѣлали со

,

МНОЮ
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,

по

мною маленькое примѣчаніе. Взяв стань

человѣческой ступеней пяти , не имѣемъ

Мы больше вида какъ на ядрѣ десяти

ступеней вокруг , звѣрокъ около шес-

ти соть тысячной части ширины боль-

шова пальца вышиною: Вообрази себѣ

существо , которое нашу землю можеть

взять въ Руку и у котораго члены,

размѣру наших . Да и очень можеть

статься , что таковыхъ существ по

всей вселенной великое множество. Tакh

представь себѣ , прошу я что бы они

подумали о сихъ сраженіях , которыя

намъ двѣ деревни стоили , и которыя

оть нась обратно отданы. Думаю , что

когда нибудь , какой нибудь гранодер-

ской Капитань прочтеть сіе сочиненіе.

Онь ступеньми двумя превышает шап-

ки своих подчиненныхъ , а я ево увѣ-

домляю , чпо и онь и подчиненныя ево

пребудуть на всегда въ безконечных

малостяхъ.

,

>

Какое пречудное искусство надлежало

имѣть нашему Сирїйскому Философу

разсмотрѣть тѣ пылинки , о которыхъ

Я говорили ! Когда Левенгек и Гармсе-

керь перьвыя увидѣли , или чаяли , что

увидѣли , крупинки , отъ которыхъ мы

Далеко не подошли ОНИзачинаемся ,

открытіемъ своимъ къ сему преудиви-

Тел
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Какое утѣшеніеЇмельному открытїю.

ощущаль Микромегась видя , что тѣльца

маленькихъ сихъ піварей ворошаются.

Разсматривая всѣ ихь обращенія слѣ-

дуя имъ во всѣхъ ихъ дѣйстьяхь

,

" какъ

закричалъ онъ ! сь какою радостію оп-

даль онь одинь из своих микроскоповь

вь руки своево товарища ! Вижу , говори-

ли они оба в друг . Видишь ли какъ

они бремена носять , как наклоняются ,

как подымаются ? Говоря ими емо

оть радости , что видять такую но-

визну , и оть страха , чтобъ не лишить-

ся сего къ изслѣдованію зрѣнія , руки

у нихь дрожали. Сатурніянець из не-

помѣрной вѣроятности прешедь въ не-

помѣрную вѣроятность чаяль , что онъ

примѣтиль , что они уже и сочетовают-

ся. Ажь і говорилъ онъ , всѣ естественныя

дѣйствія открылись мнѣ , однако вы

кажущемся видѣ обманулся онь какія

обманчивости и безь микроскопа и съ

микроскопом часто бывают .

•

,

Микромегась лучшій примѣчатель ,

нежели ево карла ,ясно увидѣль, что сіи

пылинки разговаривають и показаль

то своему товарищу , который стыдясь

обманувшись произращеніемъ сочетания

не хотѣль вѣрить , что такія мѣлкія

швари могуть друг другу сообщать

Свой
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Свои мысли ,

,

,

а онь дарованія языковы

имѣлъ такъ какъ и Сиріянець. Не слы-

ашаль онь , какъ оныя пылинки говорили ,

и изъ того заключиль , что они не гово-

рять. Вь протчемъ удобно ли такимъ

мѣлкимъ тварямъ имѣть устроенныя для

произношенія голоса члены , да и что

имь говорить ? для разговоровъ потреб-

ны мысли ; а ежели бы они мыслили ,

такъ бы должны были они имѣть нѣ-

что подобное душѣ. Дать нѣкое по-

добіе души шакой малой твари ,

казалось быть ему весьма странно.

А ты думаль , говорилъ Сиріянець , что

они вь сей чась упражнялись в любов-

ныхъ дѣйствіях . Или ты думаешь

что и безь мысли любишься можно , не

произнеся ни одного слова , или по край-

ней мѣрѣ не давь себя разумѣть : не

полагаешь ли ты,что удобняе здѣлать

Доказательство нежели рабенка ? Мнѣ

говориль онь и то, и другое не понятно.

Я не смѣю ни вѣрить ни отрицать ,

говорили карла , я ни какова объ етомъ

не имѣю мнѣнія , разсмотрим прежде

гадовъ сихъ и послѣ о нихъ разсуж-

Дать станем . Епо очень хорошо ска-

зано , отвѣчаль Микромегась , и топ-

чась выняль ножницы , которыми он

обрѣзываль ногти , и изъ отрѣзки сво

,

,

ево
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о ногтя здѣлалъ превеликую трубу ,

какъ широкую воронку , которой горло

приставилъ къ своему уху. Окруженіе

сей воронки и корабль и всѣхъ слезших

сь корабля охватило. И самой слабой

голось сквозь ногтевую трубу прохо

диль , так что симь искусствомъ Фи-

лософъ изъ высоты совершенно слыша лъ

в низу журчанье обрѣшенных гадов .

По немногихь часахъ сталь онь раздѣлять

слова , и на послѣдок, узнал онь , что

они говорять по Французски. Узналь

то и карла , только съ большею труд-

костію. Удивленіе сихъ путешество

вателей усугублялось по всякую минуту.

Слышали они , что червячки говорять съ

изряднымъ разсужденіемъ. Сія игра при-

роды казалась имъ уходяща отъ толко

ванія. Можно повѣрить ,что Сиріянець

и карла ево нетерпѣніемъ горѣли , что бы

сь сими пылинками утвердить обхожде

ніе. Боялися они , чтобытромкія их го.

лоса , а паче Микрометасовѣ вмѣсто тога

чтобъ сіи червячки их вняли , не оглу

шиль ихъ. Умалили силу ево. Сирія-

нець держаль карлу на колѣняхь , а ко

рабль со всѣмъ приборомъ на ногтѣ.

На конець употребивь всѣ свои пред

осторожности , рѣчь свою началь.

Невидимых твари , которыя рука со

здателева
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Здателева благоволила произвести в

безднѣ безконечныя малости ! я ево бла-

годарю , что открылъ онъ мнѣ таковыя

тайны , которыя казались быть непро-

ницаемы. Можеть быть другія вами

гнушаться стануть Но я ни кого

презираю , и обѣщаю вамъ свое покро-

вительство.

, не

Вь какое удивленіе пришли тогда

люди , которыя сіи слова услышали !

Не понятно имъ было , откуда тѣ рѣчи

происходили. Священникъ корабля чи-

таль заклинательныя молитвы , мат-

росы кляликляли , а Философы составляли

мнѣніе , но какое мнѣніе ни составляли

Однако ни какъ не могли дознаться ; что

ето такое. Сатурнской карла голось

имѣя слабѣе Микромегосова , немногими

словами разсказалъ имъ о себѣ , кто они

шаковы. И потомъ пожалѣвъ о них , что

они так малы , спрашиваль ихъ , всегда

ли они были въ томъ бѣдномъ и толь

близкомъ отъ небытія состояніи ; въ

чемь они упражняются на семь кругѣ

которой имь сперьва казался быть жи

лищемь китов благополучна ли жизнь

ихь , умножаются ли они , имѣютъ ли

души , и о протчемь тому подобномъ,

Нѣкто изъ толкователей быль по

смѣляе другихъ , и раздражень , что о ду-
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ты

И

Жѣево сумнѣваются, схватилъ Математи-

ческія свои приборы , и почаль ими Са-

турніянца разсматривать и измѣривать.

Посмотрѣль и зачалъ говорить: ты ду-

маеть , государь мой , когда у тебя отв

головы до ногь тысяча сажень. Imo

тысяча сажень ! вскричалъ

карла : праведное небо , почему онь мою

вышину знаеть ! тысяча сажень ! на

палець не ошибся ! такая пылинка меня

вымѣрила ! знаеть мою величину , а я

только ее чрезъ Микроскопь вижу ,

еще величины ея не знаю. Да я тебя

вымѣриль , говориль Естественник , а

еще и твоево высокоростлова товарища

вымѣряю. Предложеніе ево принято. Ево

Высокопревосходительство изволилъ лечь

и протянуться. Ежели бы онь стояль

то бь голова ево была гораздо выше об-

лаковь. Наши Философы поставили ему

великое дерево въ мѣсто , которое Док-

Морь Свифть именуеть Но я Оное

именемъ не назову , по притчинѣ вели-

каго моево къ дамамъ почтенія. Измѣ-

ривали и на конець заключили что

что они видѣли , есть дѣйстви-

тельно молодой человѣкъ ста два-

Наши тысячь ступеней называемых

королевскихъ.

то ,

,

F

,

>

,

Тогда Микромегась сіи слова выгово-

₺ 2 риль:
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риль : теперь я еще болѣе вижу , что

НИ о чемь не надобно разсуждать по

кажущейся величинѣ. О Боже ,О Боже , который

одариль разумомъ существа показавшія-

ся толь гнусны глазами моимь ! и без-

конечная малость столько стоить те

бѣ сколько безконечная великость. И

ежели бы возможно было , чтобъ были

вь естествѣ существа еще меньше сихъ ,

то 6% и тѣ могли имѣть разумъ прево-

сходный разуму сихь гордыхь звѣрей ,

которыхъ я видѣлъ на небесах ,

торыя одною ногою весь шарь , на ко-

торомъ я теперь , покроють.

зумныя существа

и ко

Одинъ изъ Философовь отвѣтство-

валь ему , что они надежно повѣрить

можеть что есть дѣйствительно ра-

существа , которыя гораздо

менше человѣка. Не разсказывалъ онъ

ему того , что Виргилїй баснословно о

пчелахь говорить , но то что Сваммер-

Дамь открыль , что Реомюрь сви

Дѣтельствовалъ разнятіемъ членовѣ; на-

училь ево на конецъ , что есть звѣри ,

которыя таковы передъ пчелами , како-

вы пчелы передь человѣкомь каково

Сиріянець самы предъ тѣми превеликими

звѣрьми , о которыхъ онъ сказываль ; й

каковы сіи большія звѣри пред други-

ни существами , которыми они пылин-

,

ками
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ками кажутся. Мало помалу обхожде

ніе ихъ стало быть прибыльно , а Ми-

кромегась говориль :

>

О. разумныя пылинки, которыми вѣч-

ное быте благоволило показать CBOFO

премудрость и всемогущество ! конечно

чувствуете вы беспримѣсныя веселія на

вашем кругѣ ибо толь мало, имѣя

тѣлеснаго существа , и показуяся почти

духами , конечно провождаете вы жизнь

свою въ любви и мыслях по свойству

духовь. Ни гдѣ не видаль я прямова ща-

стія , а здѣсь оно конечно. При сей рѣ-

чи всѣ Философы затрясли головами , а

одинь из нижь будучи протчихь по-

вольняе , искренно признался , что ежели

Выключить малое число обитателей

очень мало почитаемых ; так весь оста-

ток есть собраніе дураковь , злодѣевь

и нещастныхъ. Въ нась больше тѣлест

наго существа нежели намъ надобно

говорил онь , дѣлать худое ,

худое отъ тѣлеснаго существа происхо-

дить , и много духа , ежели худое отъ

духа происходить. Знаешь ли ты , что

вь сей чась , когда я сь тобою ГОВО

сто тысячь дураково нашего роду по-

кровенныхъ шляпами убивають других

сто тысячь таковыхъ же звѣрковь по-

кровенныхь челмами или оть них

2.

Ѣ 3

2.

ежели

,

умер-
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и что по всей почти

"

умерщвляются ,

земли изъ ушедщихъ отъ памяти вре-

мень , всѣ въ етомъ упражняются. Си-

ріянець ужаснулся , и спрашиваль о припт-

чинѣ таких страшныхь браней между

шакими бездѣлищными червячками. Они

дерутся , говориль Философь , за нѣ-

сколько кучек грязи , которыя всѣ мѣ-

рою не больше пяты твоей. Не думай

ты, чтобы кто изъ сихъ милоновь лю-

дей , которыя рѣжутся , кусочики грязи

сей получить устремлялся. О томъ толь-

ко дѣло , кому та грязь принадлежать,

будеть изъ двухъ нѣкакихъ чело-

вѣковь , одного называють Султаномъ , а

другова Цесаремь. Ни тотъ ни другой

никогда не видаль и никогда не уви-

Дить сего маленькаго земли кусочка ,

которомъ дѣло идеть и почти ни

кто изъ сихъ звѣрковь , которыя взаим-

но друг друга рѣжуть не видаль того

звѣрка , за котораго они рѣжутся.

,

2

Разсердился Сиріянець на безпутную

сію воюющую мелузгу , и всѣхъ ихъ

ногою хотѣлъ было раздавить. Но они

ли сего наказанія достойны ? достой-

ны сего наказанія сіи жестокїя люди,

сидяки , которыя из нутри своих чу-

лановь , сидя на прорѣзных стульяхь

опредѣляють миліону человѣковъ здѣ-

,

лать
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дашь убивствіе , и по томъ за то тор-

жественно благодарять бога. Путеше-

ствователь сжалился надъ мелузгою ро-

Да человѣческаго , въ которомъ онъ толь

странныя нашелъ противудѣйствія. А

вы , говорилъ онъ Философамь , которыя

вь маломъ числѣ премудрых почитаете-

ся , и чаятельно что вы ни кого не

убиваете , скажите мнѣ въ чемъ вы

упражняетесь. Мы разрѣзываемь мужь ,

отвѣчаль Философ , измѣриваемъ линии ,

собираемь числа , соглашаемся въ двухъ

или трехъ статьяхь , которыя мы разу-

мѣемь , и спорим о двух или трех ты-

сячахъ , которыхъ мы не разумѣемъ. За-

хотѣлось чужестранцами , спросить у

сихъ мыслящихъ пылинок о тѣхъ ве-

щахь , в которых они между собою

согласны. Сколько счисляете вы , спра-

Шиваль ихъ Сиріянець отb Песьей звѣ-

зды до большей звѣзды Близнецовь. Всѣ

вдругъ отвѣчали они : Тритцать двѣ

степени съ половиною. Сколько отселѣ

до Луны ? шестьдесять полудіяметров

земли круглыми числами . Сколько вѣсу

въ вашем воздухѣ ? етова они не зна-

ють , думаль онь ; но всѣ ему отвѣчали ,

что воздух вѣсить около девяти comb

разь менше , нежели равное тому мѣсто

занятое самою легкою водою , и ты-

Ѣ 4 сяча
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сяча девять соть разь менше Червонна

ва золота. Сатурнской карла, пришель

оть ихъ отвѣтовъ въ изступленіе , пот

ощрялся принять ихъ за калдуновь

сихь людей , которым за четверть часа

не хотѣлъ онь и души дать.

На конець Микромегась говориль имъ.:

когда вы такъ хорошо знаете то , что

внѣ вась ; безь сумнѣнія вы то , что

внутри вась еще лушче знаете ; скажи-

ще мнѣ , что такое есть душа ваша , и

как вы устроеваете мысли свои, Фиг

лософы како и прежде всѣ вдругъ отвѣ-.

чали , но всѣ были разнаго мнѣнія. Са-

мой старшій ссылался на Аристотеля ,

другой выговаривалъ имя Картезія , тоть

Малебранща , тоть Лейбница , тот

Локка. Старики Перипатетик говориль

громко и надежно : душа есть Ентеле

хія , а притчина силы ея бытія есть

то , что она есть. Аристотель гово-

рить.

Бутелеха 24, и пр :

Я неочень по гречески разумѣю , го-

вориль великань , и я сполько жь , отвѣ-

чаль Философь червячек . Тоть ево спра-

шиваль : для чево жь ты какова тоАри-

стотеля поминаешь по Гречески ? Муд-

рець отвѣтствоваль : когда что не вразу-

мительно , отомъ должно говоритьна та-

комф
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2.

,

комъ языкѣ, которой менше всѣхъ знакомъ.

Картезіянець говориль : Душа есть

чистный разумь , который в матернем

чревѣ получилъ всѣ мысли Метафизичет

скія , и который вышедь сполѣ при-

нуждень ийти в школу и всему тому

учиться снова что онь прежде зналь

и чево послѣ знать не будеть никогда.

Так на что жь говориль осмимильной

звѣрь , душа твоя въ матернемь брюх

така учена была , когда ей послѣ , какъ

ты обростешь бородою быть толь

незнающею ; но что ты подъ именемъ

разума разумѣешь ? Очемь спрашиваешь.

шы меня , говорил толкователь ,

обь етомъ и понятія не имѣю , сказы-

вають, только , что, разумѣ есть суще

ство безтѣлесное. Но по крайней мѣрѣ

хотя о тѣлесномь то существѣ знаешь

ди ты? Очень знаю, отвѣчаль человѣкъ ,

напримѣрь : Камень етотъ сѣрь , устро

еніе ево таково , состоить въ трех

протяженіяхъ , имѣеть тягость , и мог

жеть быть раздроблень.. Хорошо , гово-

риль Сиріянець , ема вещь , которая

шебѣ кажется быть раздробительна ,

щягостна и сѣра , можешь ли ты мнѣ

сказать что она такое ? ты видишь

вещи сей нѣкоторыя свойства ; но зна

комо ли шебѣ ея основание ? Нѣшь, отвѣ,

2.

чаль
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чаль онь. Такъ ты и тѣлеснаго суще-

ства не знаешь.

,

,

и что она

По томъ спросиль онь у Млебранши-

ста что такое душа ево

дѣлаеть. Ни чево отвѣчаль снь , все

вмѣсто меня дѣлаеть Богъ все вижу

я въ немъ , все дѣлаю имъ , все дѣлаешь

pнb а я ни Во что не вмѣшиваюсь,

Такъ на что жъ шебѣ и быть , сказаль

ему Сиріянець,

•

,

По томъ спросилъ онъ у Лейбниціяна:

А твоя душа , друг мой , что такое ?

Душа моя , отвѣчаль онь , есть спичка ,

которая показываеть часы когда тѣ-

ло мое часы бьеть или она бьеть ча-

сы , когда ихъ мое тѣло показываеть

или душа моя есть зеркало вселенныя ;

а тѣло мое есть обечайка зеркала :

ето очень ясно.

,

Вышель послѣдовашель Локковь , и

когда ево о гномъ спрашивали : Я не знаю,

говорил онь , как я думаю ; знаю

только , что никогда инако недумываль ,

как лишь по приключению своих

чувствь , что есть вещества безтѣлес-

ныя и разумныя , о томъ я не сумнѣваюсь;

но что не удобно Богу сообщить суще-

ству тѣлесному мысль , о томъ я очень

сумнѣваюсь. Я почитаю вѣчное всемогу-

щество , ни чево не утверждаю , и до

воль
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вольствуюся мнѣніемъ симь , что возмо-

жных вещей больше , нежели мы чаем ,

Понравился Локковъ послѣдовашель,

чужестранцамь : но по нещастію выско-

чиль душевник въ четвероугольной

шапкѣ , который у всѣхъ перебилъ рѣ-

чи , и говориль , что онъ всю ету тай-

ну знаешь , и что все то изъяснено въ

письмахь святаго Ѳомы : осмотрѣлъ

обѣихъ небесныхъ обитателей , и утвер-

ждаль имь , что они , ихъ свѣты , ихъ

солнцы , звѣзды их и словомъ все , что

ни есть , здѣлано единственно для че-

ловѣка. Слыша слова сіи чужестранцы

расхахотались. Микромегась удивлялся ,

что

,

такія безконечныя малости имѣ-

ють гордость почти безконечно вели-

кую : обѣщалъ имъ сочинить хорошую

Философическую книгу , которая бу.

Деть написана самымъ мѣлкимъ писмомъ

для употребленія их , и что в ней они

все то сыщуть что они сыскаль ста-

раются , и дѣйствительно даль имъ ее

предь отъѣздомъ своимъ. Принесли ее въ

Парижь , въ Академію Наук . Но какъ

Академіи Секретарь ее раскрыль , уви-

дѣлъ въ ней только одну бѣлую бумагу.

,

Переводиль вь Французскаго А. С.

III.
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Притчи и разныя стИХО-ИТЧИ

ТВОРЕНІЯ.

ПРИТЧИ.

I.

ПОДЬЯЧЕСКАЯ ДОЧЬ.

НЕ ЛОЖНО

Что можно ,

Себя по виду обмануть ,

И тварью тварь почесть иною :

Случилось нынѣ то со мною ,

Не на прямой попалъ я путь.

Кокешку видѣлъ я , въ подьяческой бесѣдѣ з

У регистратора бывѣ въ праздникъ на обѣдѣ.

Я самъ не вѣдаю , какъ я туда защел ,

4 шо еще чудняй , кокетку шупт нашель ;

Кокетствовать не въ модѣ.

Подьяческой породѣ :

И помнится нигдѣ шово в указахъ нѣшѣ

Чтоб
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Чтобъ имѣ носить корнеть :

Льзя имъ чепець носить , треухѣ , а по приволью,

И шапку иногда соболью :

Къ уборамъ едакимъ приказныхъ женщины лопѣ:

И можно имъ носишь кумачну тѣлогрѣю

Оть самыхъ пять по шѣю

А на емой корнешь и флеровой салопь.

Но благородному она всю рѣчь варила ,

Новоманерными словами говорила :

Казалося что в ней была господска кровь :

То фрукты у нее что вѣ подлости морковь

Тушь сида не пила на кислыхъ щей ни квасу,

И спрашивала гдѣ промыслишь ананасу.

Кавришки сахарной, кусочки клада вѣ ротб

И знала то что ето цуккерброть.

По модѣ нынѣшней не къ стати все болтала

• Не к стати хахолола ,

Играть хотѣла и вѣ присеть

Да проекъ нѣть :

Подьячя из картъ тѣ каршы выбирають ;

Понеже ни в присеть ни въ ломберѣ не играють,

Нахлюставшись писцы о взяткахъ стали врать

И что де подлежить за трудѣ и кожу драть ,

Не только брать :

За по ругають насъ Да ето намъ издѣвка :,

При сихъ словахъ вздохнула дѣвка ,

Во всю дѣвичью мочь ,

И отошла зардѣвшись прочь.

Она подьяческая дочь :

Блаженной памяти ея родишель грѣщень ,

За
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со

За взяшки онъ повѣшенѣ ;

До взятокъ былъ охочь

И грабилъ день и ночь.

Животъ ево остался весь на рынкѣ ,

Однако деньги всѣ осталися ей въ скрынкѣ

ii.

ПОБѢЖДЕННЫЙ НА КАРТИНѣ ЛЕВЪ

Поставлена была въ лѣсу каршина :

Не знаю какъ ;

Но было шака.

На ней написана престрашная скотина :

Какая ? Левь

Разинув зѣвь §

Но горькою своей поверженѣ былъ судьбиной :

Убиль ево мужик дубиной.

Мужика зашедши въ лѣсь ,

Сталь сильный Геркулесь

Повержена скотина

Повергъ ее дѣшина ;

Естественна каршина.

Левъ мимо щель

И побѣжденна льва дѣшиною нашель ,

Ска залъ : побѣдою ты хвасталъ бы иною

Когда бы вы истинну сразился ты со мною.

II.



III.

ГОРА ВЪ родахъ.

Ужасная гора на сносѣхъ ужь была :

Не басней басня ша , исторчей слыла.

Не правильнымъ дѣла народъ аршиномъ мѣришь

Что хочешь то скажи ,

Ни чѣмъ не докажи

Всему народъ повѣришь :

Не всяк

Дурака ;

Однако многія не видяшь ясно вракѣ.

Обманщик вякай ,

Безумець шакай

Что хочешь шо набрякай.

Въ походъ

Весь ломится народѣ :

Уставилися всѣ смотрѣшь шуда ; откуда

Изъ матери ийти лежишь дорога чуда.

Всѣ бредять : мучишся , кричишь , ревешь гора

Родишь пора

Рабяша говорять : страшняй пово не вѣдя

Слона ,

Или медвѣдя ,

Родить она.

А люди в возрастѣ наполненны обманомѣ ;

Поздравишь чаяли родильницу сѣ Тишаном :

Но что родилось бишь ?

Мышь.

РАЗ-
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Уже

РАЗНЫЯ СТИХОТВОРЕНІЯ.

ИДИЛЛІЯ.

Же весна природу украшаеть ,

Пустивѣ летать Зефиры на луга :

И взорь и слухъ приятствомъ ушѣшаеть.

Струи бїсть играя вѣ берега.

Оть теплыхъ сшрань полдневныхъ вѣтръ дыхай,

Прелестный зрить по рощамъ вершеградѣ.

Цвѣты , въ лугахъ вездѣ благоухая ,

Сладчайший льютѣ въ весь воздухъ Аромать,

Природа вся возобновилась нѣнѣ ,

Прошивны дни сокрылись отъ нея ;

Не в новой лишь , не вѣ новой я судьбин :

Всегда равна мнѣ злая жизнь мож.

Суетенѣ будешь ,

Ты человѣкъ ;

Есшьли забудешь ,

Крашкой свой вѣкв.

Время проходить

Время летить ,

Время проводить ,

ЧАСЫ.

Все что ни льстить.

Щастье , забава

Свѣшлость коронь

Пышность и слава

Все только сонь.

Kaxk
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Какъ ударяеть

Колоколъ чась
,

Онъ повторяеть ,

Звономь ,
сей глась :

Смертный будь ниже

Въ жизни мы сей ;

Сталь ты поближе

Къ смерти своей.

МОРЕ и Вѣчность.

Впадете вскорѣ ,

• Невския струи ! въ пространное вы море ,

Пройдеше на всегда ,

Не возвратитеся изъ моря никогда ;

Такъ наши къ вѣчности судьбина дни преводить ,

И шакъ оттолѣ жизнь обратно не приходить

СЛАВА.

Воспоминай , о человѣкъ !

Что твой не дологъ вѣкъ.

,
Минется честь богатство и забава

Останется одна твоя на свѣтѣ слава .

грѣшникъ и плутъ.

Когда , о человѣкъ ! ты слабости подвластенѣ

Твоя то часть :

Когда , о человѣкъ ! бездѣльству ты причастень ;

Твоя то власть :

Мы
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Мы грѣшны всё и всѣ природы одинакой,

Но плуть изъ насъ не всякой.

Амант

ПОЦАЛУ и.

Минть и Сильвія на паствѣ жили.

Не знавѣ любви играть случилось имъ мячемѣ,

О чемѣ ?

Какую цѣну положили ?

За всякой проигрышь по поцалую дашь :

И стали мячь кидать.

Въ серца , губами бравѣ , что выиграли клали :

Наполнились серца и жарко запылали.

Что здѣлалъ Купидонѣ по Гименѣ увѣнчаль

И ихъ игру другой игрою окончаль.

НЕДОСТАТОКЪ ИЗОБРАЖЕНІЯ.

Т
рудится тоть, вотще ,

Кто разумомъ своимъ лишь разумъ заражаеть:

Не стихотворець тепть еще ,

Кто только мысль изображаешь ,

Холодную имѣя кровь ;

Но стихотворець шоть , кто серце заражаеть,

И чувстве изображаеть ,

Горячую имѣя кровь.

Царица музѣ , любовь !

Парнасскимъ жителемъ назваться я не смѣю :

Я сладости швои почувствовать умѣю ;

Но что я чувствую когда скажу солгу ,

А точно вымолвить обѣ ешомъ не могу.

1

но-
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новыя изобрѣТЕНІЯ.

1.

BCkOpt

Поправить плаванье удобно в морѣ.

Морскія камни , мѣль , вѣ водахъ переморить ,

Всѣ вѣтры кормщику подѣ область покорить ;

А ето хоть и чудно ,

Хотя не множко трудно ;

Но льзя природу претворить ;

А ежели ни какъ не льзя пово сварить ;

Довольно и тово что льзя поговорить.

II.

Разбивь сплаканѣ , точніть куски , а по оточки ,

На всяком шуть кусочкѣ

Поставить азѣ ;

,

Такъ будетъ изъ стекла алмазь.

III.

Скажу не ложно :

Возможно ,

Такъ дѣлать золото → изъ молока , какъ сырь

И хитростью такой обогатить весь мирь ,

Лишь только я при помѣ одно напоминаю

BEC

Какъ дѣлать Я не знаю.

ЕПИГРАММА.

Есь городъ я спрошу , спрошу и весь я дворь :

Когда подъячему в казну исправно съ году

Сто
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Сто тысячей рублевѣ збирается доходу ;

Честной ли человѣкъ подьячій шошь , иль ворь

А. С.

IV.

РАЗСУЖ
ДЕНІЕ

O

войнѣ

циц. Кн. І. о должностяхъ.

ПРѣній два рода ; одно словесное

,

Другое ручное : хотя первое чело-

вѣку больше свойственно , а послѣднее

звѣрямъ : однако гдѣ не успѣваемь пер-

вымь тамъ къ послѣднему прибѣгнуть

должно. Войну начинать должно для

того одного , чтобъ безь обиды жить

въ покоѣ : а по одержаніи побѣды тѣхъ

сохранять надлежить , которые

время брани не безчеловѣчно и незвѣр-

ски поступали. Такъ предки наши

Во

Туску
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Тускуланцово , Еквовъ , Волсковѣ , Саби-

нянь Герниковъ и въ число граждань

приняли : а Карѳагень и Нумантію

до основанія разорили. Желаль бы я ,

чтобъ они съ Коринеомъ не таковым

же образомъ поступили : но думаю , что

они къ тому нѣкоторыми причинами

были побуждены а паче всего выгод-

ностію мѣста , чтобъ впредь къ начатію

войны самое мѣсто жителей не уго-

варивало. О мирѣ , по моему мнѣнію ,

всегда стараться должно , но быль "бы

только онь безь всякаго ухищренія :

въ чемъ ежели бы меня послушали вель-

можи наши ; то бы мы и по сіе время

республику имѣли , пусть не совершен-

ную , по крайней мѣрѣ какую нибудь ,

а теперь ни какой не имѣемъ. Какъ

низложенныхъ силою щадѣть должно

такъ принимать надлежить тѣхъ

которые положа оружіе , добровольно

подь покровительство Полководца прибѣ-

гають , хотя бы уже и стѣны оть

удара тараномъ тряслися. В чем на-

ши Полководцы справедливость Толь

свято наблюдали , что завоеванные го-

рода или страны въ свое покровитель-

ство принимали , и были имь благодѣ-

телями слѣдуяслѣдуя обыкновению издревле

принятому. Войны справедливость въ

9 3 Рим

1
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Римскомъ Фетїялскомъ правѣ довольно

свято описана : оть куду видѣть мо-

жно , что только та война справедлива,

которая или послѣ предложенія требо-

ваній начинается или съ предвидущимъ

неприятеля увѣдомленіемъ объявляется.

Въ нѣкоторой области Полководець

,

mo

Помпилій быль начальникомъ : вѣ пол-

кахь котораго Катоновъ сынь служиль

молодым солдатомь. Когда разсуди-

лось ему одинь легіонѣ отпустить ,

отпустиль въ немъ и Катонова сына,

Но какъ сей по склонности к военной

службѣ при войскѣ оставался , то Ка-

тонь писаль къ Помпилїю, чтобъ , еже-

ли дозволить онь сыну его при войскѣ

остаться , велѣлъ онаго обязать ВНОВЬ

присягою : представляя что оной раз-

рѣшився отъ первой , не имѣеть боль-

ше права сражаться с неприятелемъ ;

толикая строгость наблюдаема была вы

начати войны. И нынѣ еще есть пись-

MO старика Катона к сыну его Мар-

ку , бывшему в то время в походѣ

Македонскомъ противъ Персея , в ко-

торомь пишеть , что услышаль онь обь

отпускѣ данномъ ему отъ Консула. Для

того увѣщеваешь , чтобъ не вступалъ въ

сраженіе напоминая ,, что тому , кто

не воинь , сражаться съ неприяте
лемъ

право
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право не дозволяеть. Я и то здѣ при-

мѣчаю, что мы называемъ именемb Loftis

того , котораго собственное нарицаніе

есть perduellis , умягчая кротостію слова

суровость вещи. Ибо hoftis у предкова

нашихъ знаменовало чужестранца , какъ

то изь двунадесяти скрижалей видно.

Aut ftatutus dies cum hofte ПО есть или

означенный день съ пришельцем . Ad-

uerfus hoftem aeterna auctoritas то есть

гражданинъ въ разсужденіи пришельца

ни когда своего права не теряеть. Мо-

жеть ли что сего быть снисходитель-

,

2.

нbe какъ того , сь которымь войну

имѣешь толь кроткимъ называть
име-

немь ? Хотя по и се наименование

оть древности стало уже нѣсколько

сурово : ибо уже оно от чужестранца

со всѣмъ отошло , и осталось собственно

на наносителѣ оружія. Когда же спорь

идеть о власти , и когда оружіемъ

ищемъ одной славы , mo И Таковыя

брани необходимо должны основаны

быть на тѣхъ же справедливых при-

чинахь , которыя я показал выше. Но

устремленное оружіе за государственную

славу не должно имѣть весьма жесто-

каго дѣйствія. Напримѣрѣ :: Тягаемся

съ своимъ согражданиномь инако , ежели

Qнb намb врaгb , инако ,ежели в одномь

Э4
дѣлѣ
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дѣлѣ совмѣстникЪ : съ етимъ спорь •

преимуществѣ , а съ тѣмъ о жизни и

чести. Такъ война была сь Келтиве-

рами и Кимврами , какъ съ неприятелями ,

кому остаться в живых , а не кому

владѣть : а съ Латинамисъ Латинами , Сабинами

Самнитянами , Карѳагенянами и съ Пир-

ромъ война происходила O власти.

Карѳагеняне вѣроломны , Аннибаль без-

человѣчень , прочіе народы справедли

вѣе. Оть Пирра мы о возвращеніи на-

шихъ плѣнниковѣ и слѣдующій прехваль-

ной отвѣть получили. „Не требую отв

,,вась злата и награды. Нам не корчем-

,,ствующимъ войною но воинствую-

,, щими , желѣзомъ , а не златомѣ разо-

"браться должно. Вамъ ли господствую-

,,щее щастие или мнѣ предопредѣлило

,,владычество то испытаем храбро-

,,спію. Вь прочемъ вѣдайте , что я ща-

,,жу тѣхъ вольность , которыхъ муже-

,,ство и само щастіє войны пощадѣло.

,,Дарую, ведите , даю , когда такои вели-

,,кимъ богами угодно ,, Царскія во истин-

ну слова и достойныя Еаковыхъ по-

томковь. Так же єжели кто особен-

будучи принуждень обстоятель-

ствомъ времени , неприятелю что обѣ-

щаеть , то и въ шомъ вѣрность сохра-

нить должно : како то въ первую

Пуни-

>

"



*(··)*>>

489

,

,

Пуническую войну поступилъ полонен-

ной Карѳагенянами Регуль , которой

подь клятвою , что возвратится , посы-

лань быль въ Римѣ для размѣны полоне-

никовь : куда онъ какъ скоро пришель

то первой вь Сенатѣ даль свое мнѣніе

чтобы не дѣлать размѣны : по томъ не

взирая на прозьбу и удерживание ближ-

них и приятелей лучше желаль возвра-

титься на мученіе , нежели солгать

неприятелю вь данномъ обязательствѣ.

А во вторую Пуническую войну послѣ

Канскаго сраженія десять полонениковъ

Римскихъ , которыхъ Аннибаль обя-

завь присягою , чтобы обратно в стань

возвратились , отправилъ въ Римѣ для

испрошенія размѣны , Ценсоры наши за

нарушение присяги по смерть ихъ въ

подушной окладь записали ; не выклю

чая и того , которой коварною прися-

гою виновень явился . Ибо онь по дозво-

ленію Аннибалову вышедь изъ стана ,

паки въ оной воротился , будто что

позабыль. И такъ вышедь вторично

Думаль , что оть присяги разрѣшился ,

и было разрѣшеніе отъ словь , но не отв

вещи. А в договорѣ всегда на мысли ,

а не на слова однѣ смотрѣть должно.

Предки наши великой примѣрѣ справед-

ливости къ неприятелю нам оставили.

95 Ко-
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Когда пришедшей отъ Пирра перемет-

чики обѣщаль Сенату Царя своего

ядомы опоить и умертвить , то Сенать

и Каїй Фабрикій къ Пирру онаго отосла-

ли. И така не порадовались погибели и

неприятеля , и при томь сильнаго и

безь всякой обиды войну нанесшаго ,

когда по было беззаконное дѣло.

Перевелъ съ Латинскаго Дѳанасій Лобысѣвичь.

V.

ЕК ЛОГИ.

1.

КЛИМЕНА.

НЕ отпускала мать Климену, прочь отѣ стада ,

Климена животу была тогда не рада :

пусти, , она просила мать ,Пусти меня

На половину дня по рощамъ погулять.

Лишь выпросилася к любезному послала

И чтобъ увидѣлся онѣ съ нею приказала ,

Въ дубровѣ за рѣкой , гдѣ съ нею онъ бываль

, ว

,

и



200 (0 ) 07
49г

И много опів нея приятства получаль ,

Въ приятномъ мѣстѣ томъ , гдѣ ею сталь онь

плѣнень

И гдѣ ей клялся быть до смерти не премѣнень ,

Вь томъ мѣстѣ гдѣ ее онѣ часто обнималь

И гдѣ онъ въ первый разь ее поцаловаль.

Пошель : душа ево давно того желала.

Какая мысль ево къ Клименѣ провождала !

Играло все тогда въ Дамоновыхъ глазах

Прекрасняй и цвѣты казались на лугахь ,

Журчащия струи быстряе прошекали ,

Въ свирѣли пастухи согласняе играли :

Казалася сочняй и зеленяй трава ,

Прямяе древеса и мягче мурава :

Здѣсь слышить пастуха клянущаго измѣну ,

Тамъ жесткость тамо гнѣвь а онь свою
2

Климену

Всегда въ своихъ стихах безъ жалобы поеть

А жалуясь вину на злой случай кладешь

Хотя когда часы ему и докучають ;

Климена невинна : случаи разлучають :

2

,

,

2

И мысля что ея прекрасняй
въ свѣтѣ нѣтъ

Любви ево мнить онь , завидуешь
весь свѣть ,

И помнишь веселясь , чьемѣ серцемъ онъ владѣені :

Что надобно другимѣ , що онъ уже имѣеть.

Пришель на мѣсто то , и ждешь своей драгой.

Приди подъ мѣнь древесь , в березник сей

густой ,

Вздыхая говорить и будто какъ не вѣрить ,

И правда кажется въ любови лицемѣритѣ
;

,

Однако

2



492 € ( • )

,

Однако чувствуеть съ надеждою тоску ,

Гуляя по лужкамъ въ любезномъ семъ лѣску.

) тропки , говорить которы мнѣ моль милы

Вы будете всегда отъ нынѣ мнѣ постылы ,

Когда не буду зрѣшь въ сей день любезной въ васъ!

Ему за цѣлый вѣкъ казался етоть чась.

Сучокъ ли оторветъ вѣтрь или вѣшку тронеть ,

Иль съ брегу камушекъ въ рѣчныхъ струяхѣ по-

тонешь ,

Или послышится чево хотя и нѣть >

Ему казалося , что то она идеть ,

Сто разъ къ ея пуши очами обращался ,

И съ нетерпѣніемъ Климены дожидался.

Въ послѣдокъ утомлень сошелѣ къ водамъ на брег ,

И ждучи вь муравахъ спокоить духъ свой лег .

Заснуль ; но всякую минуту просыпался ;

И в сладком снѣ ему приходъ ея казался.

Вдруг слышить легкій шумѣ : обрадовавшись

Конечно то она уже теперь шумить.

мнишь

Взглянуль , она в глазахъ ; какая радость стала !

Душа Дамонова , душа вострепетала ;

Однако онъ свое присутствіе таить ,

И притворяется туть лежа будто спить,

Любовница , ево по рощѣ возглашаем ,

И со гнѣвомъ отъ любви досадуя пеняеть :

Безумна я коль такъ что я сюда пришла ;,

Но вдруг на муравѣ лежащаго нашла ,

Толкаешь , кстань Дамонь , проснись мой свѣтъ

проснися ,

Кли-
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Климена предъ тобой , проснись и не крушися :

И стала спящаго присѣдши цаловать ;

Что жъ чувспвовалъ Дамонѣ ? онѣ может то

сказать.

Она пришворный сонъ отъ глазь ево опитнала

И съ мягкихъ сихъ муравѣ съ возлюбленным

7

"

воспала ,

А онъ ея обнявъ что долго не видаль ,

Какую ведь съ ней рѣчь ошъ радости не зналь ;

Въ любовничьихѣ устахѣ бываетъ рѣчь смѣшенна ,

Но лушче всѣхъ вишійствѣ хотя не украшенна.

Пошель Дамонѣ гулять съ возлюбленной своей

И цаловался онѣ на всякой тропкѣ съ ней.

Она по дняхъ что съ нимъ шакъ долго не ви-

далась ,

,

,

Отѣ алча зрѣть ево жесточе разгаралась ;

И что толь много дней часа сего ждала

Во изступлении прерадостнома была.

Толь сладкихъ никогда словѣ Нимфы не слыхали,

Которы въ сихъ мѣстахъ прекрасных обишали ,

И Ехо знающе любови пастуховь ,

Не повторяло тутѣ толь нѣжныхѣ прежде словѣ.

Какъ птички на кустахъ любовь свою вспѣвали ,

Любовникамъ къ любви желанья придавали.

Какъ въ сихъ мѣстахъ Зефиръ вокругѣ цвѣповъ

лешаль,

И в шерни свою прекрасну обнималь

Которая къ нему листки свои склоняла

И колебаяся вѣтрѣ мягкій цаловала ,

Любовникъ дѣйствію Зефира подражаль

,

,

Какъ
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Какъ розу сей , онъ такъ Климену обнималѣ :

И долго туть побывь какъ время пробѣжадо ,

Жадѣли , что еще часовъ имъ было мало.

,

11.

дорисъ

Красавицы своей отстаѣ пастухѣ , вѣ разлукѣ ,

Лиль слезы и сменя во всѣхъ мѣстахъ былъ въ скукѣ,

Вездѣ ее искаль ни гдѣ не находиль ,,

И нѣкогда въ тоскѣ безъ пользы говорилъ :

О рощи ! о луга ! о холмики высоки !

Долины красныхъ мѣспѣ ! и быстрыя потоки !

Жилище прежнее возлюбленной моей !

Мѣста гдѣ много разь бываль я купно съ ней !

Гдѣ кроется теперь прекрасная , скажите ,

И чѣмъ нибудь ее обратно привлеките !

Ольстите дух ея ольстише милый взоръ ,

Умножь журчаніе вода бѣгуща сѣ горь ,

Младыя древеса вы отрасли пускайте ,

Душистыя цеѣты долины покрывайте

Земля сладчайшїя плоды произрости !

Или ничто ее не можеть привести ?

Приди назадѣ приди , драгая ! возвратися ,

Хоть на не многи дни со спадомъ отпросися !

Не сказывай , что я вѣ печали здѣсь живу ;

Скажи что здѣшній дугѣ сочняй даеть траву ,

Скажи , что здѣсь струи свѣжяе протекають ,

И волки никогда овець не похищають.

М
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Мы будем весело здѣсь время провождать ,

Ты станешь пѣсни пѣшь , а я вѣ свирѣль играть

Тѣ пѣсни , кои намъ обѣимъ очень внятны

,

Я знаю , что они еще тебѣ приятны ;

Я въ нихъ пебѣ мое вздыхание являл

И нѣжную любовь стократно возглашаль :

Услышишь множество ты пѣсень , вновь , разлу

чныхъ

,

Которы я слагалѣ во времена дней скучныхь ,

Въ которыя тебя я больше не видаль

И плачучи по всѣмъ тебя мѣсшамъ искаль ,

Тдѣ часто мы часы с тобой препровождали ,

Когда съ забавою минуты пролетали.

Пещеры , тѣнь древесь , вѣ печальной сей странѣ

И тропки , гдѣ бывалъ съ тобою , милы мнѣ.

О время ! о часы ! куда отъ грусти дѣться ?

Приди дражайшая , и дай мнѣ наглядѣться !

Мнѣ день , кратчайшїй день , сталь нынѣ

скучный годъ :

Не можно обрѣсти таких холодныхъ водѣ ,

Которы бѣ жаркій духѣ хошь мало охладили

Ни травѣ , которы бы опѣ раны излечили.

Твоя любезна тѣнь ни на единый чась ,

Не можешь отступить отѣ омраченныхъ глазь.

Когда краснѣюпся вѣ дали высоки горы ,

Востокомъ въ небеса прекрасныя Авроры ,

,

И златозарный къ намъ приходишь паки день ,

Снимая съ небеси густу нощную шѣнь

День въ пасство я в поску , все утро воз-

Дыхаю ,

И в
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И в жалостну свирѣль , не помню , что играю.
въ

Наступить полдень жарк послѣдуешь шру-

,

,

Дам

Отдохновенный часъ пасущимъ и стадамъ

Пастушки , пастухи , покоятся прохладно

А я смущаяся крушуся безотрадно,

Садимся дневное свѣтило за лѣса ,

Или уже луна восходитѣ въ небеса

Товарищи мои любовниць лобызають

И сгнавъ своихъ овецъ вѣ покоѣ пребываюпіѣ;

А я или грущу вздыхание губя ,

Иль просыпаюся зря вѣ тонкомъ снѣ тебя ,

А пробудившися тебя не обрѣтаю ,

,

И лишь едину тѣнь руками я хватаю.

Драгая , иль пебѣ меня уже не жаль ?

Коль жаль , приди ко мнѣ , скончай мою печаль !

Колико 65 щастья мнѣ ты Дорись приключила !

Какія 6% слезы ты изѣ глазь моихъ пустила !

Тѣ слезы что изъ глазъ въ послѣднія текупѣ ,

И по лицу ключемъ сладчайшихъ водъ бѣгуmb,

Какъ птицамъ радостна Весна , и всей природѣ,

И Нимфамъ красный день по дождевой погодѣ ,

Такъ весель быль бы мнѣ желаемый сей чась ,

Въ который бѣ я тебя увидѣлъ въ первый раз .

Не знаешь Дорись ты, колико вздоховѣ трачу,

И что я по тебѣ бесперестанно плачу.

О вѣтры ! что могли на небеса вознесить

Къ Венерѣ тающей печальную шу вѣсть ,

Что на земли ея сокровище дражайше

Адонись , сЂ кѣмъ она во время пресладчайше ,

,

Имѣла

1
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Имѣла множество утѣхъ средь темныхъ рощь ,

Незапнымъ бѣдствіемъ , позналъ противну нощь!

Когда вы станете по мѣсто предешаши

Тдѣ Дорись безь меня сужденна обишати

Остановитеся , вдыхните въ уши ей ,

Хоть часть къ извѣстію сея тоски моей :

Скажите , что по ней и дух и серце стонеть .

Мой свѣть: когда шебѣ власы вѣтръ легкій тро-

неть ,

"А ты почувствуешь смятение въ себѣ

Такъ знай, что вѣстникъ то , что плачу по тебѣ.

Когда ты чувствуешь еще любовны раны ,

,Употреби что есть , прошение , обманы ,

Что 64 , только лишь могло меня съ тобой свести ;

Уже не стало силъ мнѣ грусти сей нести.

И ежели узрять мои шебя овечки

Опять на берегу любезныя той рѣчки ,

Гдѣ я дражайшая съ тобою часто быль

И гдѣ при вечерѣ любовь тебѣ открыль ,

Я мню , что и они узря тебя взыграють

Мнѣ кажется тебя всѣ вещи зрѣшь желають

И естьли я тебя къ себѣ не праздно жду ,

Скончай мой свѣть скончай скоряй мою бѣду !,

,

,

А. С.

10 VI
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,

,

,

изь вторыя часТИ СМОТРИТЕЛЯ.

и въ чемъ люди столь много не обма-

нываются , какъ въ ревности ко

вѣрѣ. Толико страстей кроются подъ

сею личиною и толиких золь она

источникъ что многія ужь то гово-

рять , что надобно бы было желать

для благополучія рода человѣческаго

что бы она не была включена в число

Християнскихѣ добродѣтелей. Извѣстно ,

что одинь разъ можетъ быть она по-

хнальна и благоразуміемъ препровождае

ма , но сто раз увидишь ее беззакон

ну и в заблуждени. Не льзя тому

инако и быть для тово , что она дѣй-

ствуеть съ равным спіремлением во

всякихъ вѣрахь , как бы они против-

ны одна другой ни были и во всѣхь

участных отъ каждой вѣры разныхъ

исповѣдываніяхъ.

a

,

Нѣкоторыя рабины намъ говорять

что первое учинившееся въ свѣтѣ смер-

оубивство произошло отъ распри въ

вѣ
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вѣрѣ. Какъ бы то ни было , однако

естьли бы мы всю Исторію дѣлъ оть

ревности къ вѣрѣ произшедшихъ имѣ-

ли , отъ времень Каина до нашихъ дней ,

шак бы мы увидѣли ее наполненну тс-

ликими Трагическими явлениями

ликими смертоубивствами и кровопроли

піями что человѣкъ здравое разсу-

жденіе имущій всячески бы оберегался

оть основаній такова свойства ,

,

,

,

то-

ко-

бливо когда онѣ только разбираеть въ

спорах о законахъ мнѣнія и содержанія.

Естьли бы всякой ревнитель къ вѣ-

рѣ изслѣдовываль хорошенько свою со-

вѣсть ; Я не сумневаюсь чтобъ оны

не нашель часто что то что онь

называеть ревностію къ своей вѣрѣ , ни

что другое есть какъ гордость ,

рысть и злость. Человѣкъ слѣдующій

мнѣніямъ восприятымы , однако различ-

вымъ отъ тѣхъ , которымъ другой слѣ-

Дуеть , превозноситсяпревозносится надъ нимъ въ

своемь собственномъ разсужденіи И

Думаеть о себѣ что они во многомъ

ево искусняе. Сіе мнимое превосходство

возбуждаеть ево гордость , и воспла-

меняеть ево ревность. Однако нѣкото-

рыя из самых большихъ ревнителей

ко православію живуть в гораздо хо-

рошей дружбѣ съ не воздержными и пороч-

10 2
НЫМИ

..



500 ( o) !

,ными лЮДЬМИ для тово только , что

ОНИ единаго вѣры исповѣданія. Отв

чего происходить сіе поведение ? єжели

не сть того , что невоздержный пра-

вославный даеть преимущество право-

славному честному человѣку , призна-

вается что онь ево въ благочести

превосходить , и что онь не можеть

само достигнуть до такой высокой

,

-Y

,степени совершенства по сему так

часто употребляемому слову , которое

находимо во мнѣніяхь нравоученія И

гдѣ стихотворець заставляеть гово-

„рить Медею ; „дижу лутчее , и хужд

шему слѣдую ? Video meliora

proboque , deteriora Sequor.

,

Оди,д препращ
: VII. 20,

На конецъ извѣстно , что ежели бы

наша къ вѣрѣ ревность была праведна

и законна такъ бы мы больше подви-

зались противъ человѣка худова житія

нежели противъ Еретика ; для того ,

что есть различныя обстоятельства, ко-

торыя могуть того извинить предъ

Всемогущимъ судією мира , и нѣть ни

Какова которое бы человѣка худаго

житія оправдать могло. Корысть не

менше приводить человѣка воспламе

няться и утѣснять подъ тѣнію ревно-

сти. И для того що не видно столька

ΛΙΟ
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людей пылающихъ къ востановленію бо-

гопочитанія оружіемъ и огнемь какъ

mbxb , которыя тѣмъ корыстуются.

Ho я дамъ слову корысть больше про-

странства , нежели оно ево обыкновенно

имѣеть : я ево употреблю къ тому ,

что касается до духовнаго и временнаго.

Человѣку нравится , когда он видить

что число ево сообщниковь умножается, и

что они ему помогають укрѣпляпься въ

ево мнѣніях . Всякой новоприятой въ

Вѣру есть новое доказательство " утвер-

ждающее ево Ебру.Дору. Онь заключаеть

изь ΠΟΙΟ его мнѣнія дока.

зательны , и столько лушче основаны 2

сколько много онъ находить ихъ согла-

сными съ разсужденіемъ другихъ какъ и

съ своимъ. Вы видите , что Атеисть

старается размножать свои безбожныя

ученія съ жаромѣ такимъ же , как и самой

рачительной православной показываеть

свою ревность к славѣ Божіей : убѣди-

тельное доказательство , что весьма слѣ-

по тщеславятся ревностію , и что ко-

рысть имѣетъ въ томъ не малое участие.

, ינחס

Не менше опасаться должно и зло

сти кроющейся подъ видомы ревности.

Многія честныя люди могутъ въ серцѣ

своемъ имѣть нѣкоторую злость , ко-

шорую они усыпили , и почти со всѣмъ

/ 10 3 заду-
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задушили основаніями Вѣры ; но естьли

она найдешь къ оказанію себя какой

нибудь видь , которой они почтуть не-

противнымъ должностямъ Христіянина ;

такъ она не полагаеть себѣ больше

границь , и всякому предается излишет

ству. И такь ревность къ вѣрѣ даеть

великую помочь злобному человѣку , ко-

торой думая угодить Богу , ищеть

только удовольствовать свой жестокой

и отмстительной нравь. Оть того

происходить что большая часть быв-

шихъ въ свѣтѣ кровопролитій должны

своимъ началомъ сей мнимой ревности

исполненной яростію и бѣшенствомъ.

,

Мнѣ приятно видѣть человѣка рев-

ностна къ умноженію добрыхъ нравов ,

и къ приращенію общей пользы рода

человѣческаго : но когда онѣ употре-

бляеть колеса и висѣлицы , каторги и

темницы ; заключаетъ тѣхъ , которыхъ

ему понравится называть Еретиками ;

описываеть ихѣ имѣнія ; разоряеть ихъ

домы , и осуждаеть ихъ сожигать ,

чтобъ души ихъ спасти тогда я не

могу удержаться , чтобъ не сказать ве

легласно какое бы онь хорошее мнѣ,

ніе о своей вѣрѣ и благочестии ни имѣлъ ,

что одна тщетна , а другое негодно

или паче безчеловѣчно.

A

Говот



5.03

,

,

Говорив о непрямыхъ почитате-

ляхь благочестия исполненных ревно-

смію къ вѣрѣ , долженъ я обратить очи

на нѣкоторой родь чудовищей , O KO-

торыхъ не можно бы было и думать

что они в естествѣ существують

ежели бы не видно было ково из них

во всѣхъ почти бесѣдахь то есть на

ревнителей безбожія. Можно бы было

помыслить , что сіи великія Философы

хотя въ разсужденіи всево другова го

раздо менше тѣхь , которыя исповѣ-

дують какую нибудь Вѣру , ихъ прево-

сходять по крайней мѣрѣ въ томъ , что

они не имѣють той слабости Кото-

рая кажется долженствуеть своимъ на-

чалом одному только желанію , чтобъ

угодить Богу ; однако по подлинно ,

что они стараются утвердить безбо-

жное свое ученіе съ шоликим стремле-

ніемъ и раченіемъ , съ толикою яростію

и бѣшенствомь будто бы спасеніе ро-

Да человѣческаго от того зависѣло.

Есть нѣчто такое смѣшное и преврат-

ное вь семь родѣ ревнителей , что не

можно знать , каким образомъ за то и

приняться , что бы их изобразить

естественно. Они подобны тому роду

игроковь , которыя беспокоются и бра-

нятся беспрестанно , хотя и на Ни

ю

4
что
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что играють. Они томять друзей сво-

ихь , чтобъ ихъ на свою сторону скло-

нить , хотя сами знають , что не бу-

деть выигрыша ни тому ни другому.

Одним словомъ ревность къ распростра-

ненію безбожія есть еще больше , еже-

ЛИ ВОЗМОЖно , нежели безбожіе само.

Я

Когда теперь говорится о сей не-

понятной ревности , которая видна въ

безбожниках и невѣрныхь такь,

скажу при том , что они подвержены

весьма чрезвычайным образомъ духу

суевѣрія : хотя предварены мнѣніЯМИ

странными и противорѣчущими

,

, одна-

,

ко малѣйшее затрудненіе въ единомъ вѣ-

ры членѣ довольно для нихь чтобь

ево откинуть : Они называють заблу-

жденіями и застарѣлыми мнѣніями

тѣ мысли согласующіяся сь общимь ра-

зумомь всего рода человѣческаго , кото-

рыя принимаемы были во всѣхъ вѣкахь ,

и всѣми народами , не поминая о есте-

ственномъ къ оному склоненіи для по-

лученія блаженства в обществѣ гра-

жданском и вы участномъ житїи , и

вводять на мѣсто того мнѣнія со всѣмъ

чудовищныя и безразсудныя , которыхь

ни како не можно принять безь вели-

чайшаго легкомыслия. Положим, будто

собраны въ нѣкакой Символъ вѣры всѣ

глав-
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главныя члены Атеиства , какъ вѣчное

установленіе мира , Вещество мысляща-

го существа , Смертность души , Уда-

чею вь составы приведенное наше тѣ-

ло , Движеніе и внутреннее сокровенное

Давление вещества , и другія симь по-

добныя ученія поддерживаемыя самыми

славнѣйшими Атеистами ; положимь

говорю я , что бы кто учиниль такой

Символь И что бы кто такую

приняль вѣру ; не требовало ли бы сіе

гораздо пространнѣйшаго изѣясненія та-

кой вѣры , нежели какое в нашем

Християнскомъ исповѣданіи требуется ?

Пускай самой искуснѣйшій въ ихъ испо-

вѣдывани на то мнѣ отвѣтствуеть

и что бы мнѣ въ то же время позволе

но было увѣщевать сихъ великих спорь-

щиковъ вѣка , чтобы они поступали

для их собственной пользы и для на-

родной , образомъ по крайней мѣрѣ та-

кимь , которой бы лушче сходствоваль

съ ихъ основаніями , а не горѣли бы

ревностію къ безвѣрію , и не были бы

суевѣрными толико устремительно къ

совершенному прилѣпляяся вздору.

Переводилъ съ Французскаго перевода и, д

10 5
VIL



VII.

ЕЛЕГІИ,

I

ЧЕВО
Ево шы мнѣ еще зло время не насладо !

И гдѣ мы столько мукѣ , и грустей собирало

Судьба за что ты мнѣ даешь такую часть ?

Куда ни обращусь , вездѣ , вездѣ напасть.

Бываль ли кто когда въ такой несносной мукѣ ,

И столько беспокойствѣ имѣлъ ли кто въ разлукѣ

Опасности , и страх , препятствія , бѣды ,

Терзали томный духъ всѣ вдруг без череды ,

И въ обстоятельства
меня низвергнув злыя

Опіряли наконецѣ и очи дарагія .

О случай ! о судьба ! возможно ли снести !

Разстаться съ тѣмъ кто милъи не сказать прости!

Утѣхи ! радости ! в кошорыхъ дни летали

Гдѣ дѣлись вы теперь ? и что вы нынѣ стали

О градъ 1 в которомѣ я благополученѣ былъ

Мѣста ! которыя я прежде толь любилъ

Вы кажетесь шеперь мнѣ пусты И немилы ;

Неимуть больше въ васъ приятны рощи силы ,

Долины
, и рѣка текуща возлѣ горѣ ,

Привлечь мои глаза и усладишь мой взорѣ.

Какѣ слышу что струи журчать и воды льются ,

Тогда печальный духъ и мысли всѣ Машутся.

Во изумлени услыша водный шумѣ ;

Любозну привожу неволею на умѣ .

ст

1
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Съ которою при сихъ водахъ знакомство стадо

Гдѣ серце много разъ пресладко воздыхало ,

Гдѣ многожды мой духѣ быль ею восхищень

И плачу что уже драгихъ тѣхъ дней лишень ,

На что ни погляжу , я всѣмъ воспоминаю

Что ужь любезной нѣть и слезы проливаю :

Я индѣ съ нею быль , в иныхъ мѣстахъ видаль

В иныхъ , не зря ее , духъ мыслью услаждаль

Въ который день не зрѣлъ вчерашнымъ утѣшался,

И радостей своихъ назавтра дожидался .

И шакъ вѣ моемъ умѣ то время вобразиль

Что нѣтъ во дни часа , чтобъ я ево забылъ :

И нѣшь убѣжища во всемь пространномъ град

В несносной горести , къ малдѣйшей мнѣ отрадѣ

*

*

II

Уже ушли отѣ нась игране и смѣки і

Предай минувшія забвенїю утѣхи !

Дай власть свирѣпствовать жестоким, временамо

Воспоминание часовѣ веселыхъ намъ ,

,Часовъ которыя тобой меня прельщали ,

И красотой твоей всѣ чувствы восхищали

Въ глубокой горести , сугубить муки тѣ

Которы ты нашла вѣ нещастной красотѣ,

Пусть будеть лишь моя душа обремененна

И жизнь на вѣчныя печали осужденна :

Пусть буду только я крушиться въ сей любви.

А ты въ спокойств и и вѣ радостяхъ живи,

• в заблуждении безумное желанье !

Когда
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Когда скончается тѣхъ дней воспоминанье

И простудить твою пылающую кровь ;

Гдѣ дѣнется тогда твоя ко мнѣ любовь !

Но что мнѣ помощи что ты о мнѣ вздыхаешь ,

И дни прошедшїя со плачемъ вспоминаешь !

Въ претемномъ бѣдств и какую мысль приять !

Чево нещастному вѣ смущеніи желать ?

Мвѣ кажется какъ мы съ тобою разлучились ,

Что всѣ прошивности на мя вооружилась :

И отовсѣхъ сторонь , стѣсненный дух шомя ,

Случаи лютыя стремятся здѣсь на мя ,

И множать серца боль вѣ неисцѣлимой ранѣ :

Такъ вѣтры шумныя на гордомъ океанѣ ,

Ревущею волной вѣ корабль пресильно бьють,

И воду съ пѣной злясь въ него изъ бездны,

льють.

Терпи о серце днесь болѣзнь неизцѣленну !

Сноси моя душа судьбину непремѣнну !

Текише изъ очей потоки горькихъ слезѣ !

Всѣ ваши радости сердитый рокъ унесь.

Вздыхай о мнѣ ; вздыхай возлюбленная нынѣ ;

Но ах ! покорствуя случаямъ и судьбинѣ ,

Всегдашнюю поску какъ можешь умѣряй ,

И в сокрушени надежды не теряй !

Претерпевай тоску , напасть и время скучно ;

Мы либо и опять жить будемъ не разлучно.

Смягчись жестокой рок , стенанье сокраши

И взяты радости
нещас

возвраши !
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III.

Терпи моя душа , терли различны

Болезни , горести > Моску напасти,

муки ,

, скуки ,

На всѣ прошивности отверзлось серце днесь ,

Хоть разумѣ омрачень и огорченѣ духъ весь !

Веселой мысли нѣшь всѣ радости сокрылись

Всѣ злыя случаи на мя вооружились ,

Великодушие колеблется во мнѣ.

,

,

КЬ которой ни возрю тоскуя сторонѣ

Я помощи себѣ не вижу ни отколѣ

Отъ всѣхъ сторонъ бѣды , и нѣшь надежды болѣ.

И сонь , дражайшїй сонь , страдающихъ покой,

Опъ глазъ моихъ бѣжить , гонимъ моей тоской,

Дни красныя весны природу обновляють ,

И очи жителей земныхъ увеселяють :

Не веселятся шѣмъ мои глаза одни :

Мнѣ всѣхъ времени равны мучительныя дни.

Противная судьба повсюду мной владаєть ,

И ядь моей крови всю внутренну сѣядаешь.

На что ты кажешся жизнь вѣ радостяхъ крашка ,

И долговременна кому не так сладка ?

Когда велить судьба терзаться неотложно ;

Сноси печали духъ сноси ихъ сколько можно !

И естьли ихъ уже ни что не отвратить ;

Отваживайся ! смерть ихъ вѣчно прекратишь,-

IV.

Я чалдѣ , что свои я узы разрѣшилѣ ,

И мыслил , что любовь и въ дружбу премѣниль;

Ужь
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Ужъ мысли нѣжныя меня не восхищали

Заразы глаз драгихѣ въ умѣ не пребывали.

И скука и тоска изѣ серца вышли вонѣ.

Я радостны часы какъ сладкій помниль сон

А дни , вѣ которыя разстался я съ тобою ,

Драгая почиталь я страшною мечтою.

Но только лишь сей взоръ что серце мнѣ произаль,

Который шмы утѣхъ и грустей приключаль

Въ глаза мои сверкнулѣ ; вся мысль моясмутилась,

Жаръ въ кровь мою вступилъ и страсть,

возобновилась :

Усилились твои присутственны красы ,

Вообразились шѣ мѣсша и шѣ часы ,

Которыя тебя мнѣ вѣ очи представляли

И пламенный мой дух и серце прохлаждали.

Я

,

чувствую опять твою , Драгая власть :

Хоть пламень быль и скрыть ; не изчезала

страсть.

И можешь ли кому то вѣчно быть забвенно

Чѣмъ мысль наполненна чѣмъ серце напоенно ,

Что столько радостей и грустей нанесешь !

Еще тебя люблю еще люблю мой свѣтъ.

Еще ль и ты меня , Драгая не забыла ?

Или поль нѣжная любовь уже простыла ?

Твой зракъ Драгихъ шѣхъ мѣстъ гдѣ

съ тобой бываль

,

*

По возвращении моемъ , не посѣщалъ.

>

Какъ зрѣлась ты со мной огнемѣ любви пылая

Воспомни , ахь ! тѣ дни , воспомни дарагая !

A C

VIII



VIII.

ПИСЬМО.

АРТИЛЛЕРІЙ КЪ Г. ПОЛКОВНИКУ

ПЕТРУ БОГДАНОВИЧУ ТЮТЧЕВУ.

СЪ великимъ видѣвѣ удовольствіемъ, въ

какое состояніе нынѣ приведена

Россійская Артиллерія , и съ какою

исправностію и поспѣшностію въ оной

дѣйствуется , умножиль я свое уди-

вление что состоящія подъ Вашимь

управлением люди съ таким же искус-

твомъ и въ Инфантерійской Ексерсицій

упражняются. Когда они мѣлкое имѣ-

ли ружье , тогда казалося мнѣ , υπό

они весь вѣкѣ свой только тому одному

обучалися , и достигли до совершенства ;

а когда они за большее принялися ору-

жіе , и бросать зачали громы и молни :

тогда Невскія брега затряслися , воды

востревожились , воздух восколебался

и земля вострепетала , а я вознесенный

духом на Парнассъ видѣль оттолѣ въ

изступленіи моемъ на облаках ПЕТРА

ВЕЛИКАГО, украшенна Вѣнцем Славы ,

и за добродѣшели и милости к оте-

честву
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честву озаренна божестве
ннымъ свѣтомъ,

и слышали его вѣщающа тако :

Я думал то всегда , и твердо знать о томѣ

Что силы мной твои , Россия ! совершатся ,
,

И всѣ твои враги тобою устрашатся.

Бросають модни , бросаюпі Россы громъ ,

До нынѣ смертныя какова не
метали.

О Россы , шаковы на свѣшѣ мной вы стали !

•

А. С.

Оглавленіе.

I. Молитвы и Псалмы

стран.

451

11. Пришествие , на нашу землю , и пре-

бываніе на ней , Микромегаса.
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IV. Разсужденіе о войнѣ.

V. Еклоги.
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455

476

484
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I.

ПИСЬМО

сочиненное

ПУБЛІЕМЪ ОВИДІЕМЪ НАСОНОМЪ.

ФИЛЛИДА ДИМОФООНТУ.

Гостившая тебя , Димофоонть

yr

Ро-

допская твоя Филлида жалобу на

тебя къ тебѣ жъ приносить , что ты

xb
уреченному времени сюда не возвра-

тился. Ты со мною здѣлалъ договорь ,

что когда рога Луны, исполнивь четы-

режды ея кругь , соединятся , то якорь

твой будеть уже лежать зарыть въ

песокъ на брегах наших . Уже Луна

четырежды скрылася , четырежды вѣ

полный круг возрасла , а Сиѳонійскія

воды не несуть еще Дѳинскихъ кораб-

лей. Считай время , которое любящіе-

ся считають очень вѣрно , не дойдешь

до тебя сія моя жалоба прежде своего

Я 2 вре-
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времени. И надежда моя была сомни

тельна . ; не скоро тому вѣримъ , что

оскорбляеть нась , когда мы повѣримѣ :

а теперь противъ воли моей то любя-

щей мнѣ вредить. Часто я сама себя

обманывала в пользу твою ; часто ка-

залось мнѣ , будто бурные южные вѣ-

тры на бѣлыхъ парусах тебя ко мнѣ

гонять. Проклинала я Ѳисея , думая ,

что онь тебя отпустить не хотѣль ;

а онь можешь быть оть пути твоего

тебя и не удерживаль. Иногда боялась

я , что бы твой корабль , спѣша къ

мѣлкимъ брегамъ Евра , сокрушенный въ

сѣдых волах не погрузился. Часто я

сь коленопреклоненіемъ за тебя , без-

законный , просила Боговъ И МОЛИ-

твою съ возженнымъ кадиломъ ихъ уми-

лостивляла. Часто я видя способные

вѣтры вѣющіе съ надлежащей страны

неба сама себѣ говорила : Ежели онь

здравствуеть , то конечно уже ѣдеть,

Однимъ словомъ искренняя любовь во-

ображала мнѣ всѣ препятства , которыя

могуть спѣшащихъ остановить , и въ

выдумываніи причины была Я очень

остроумна. А тебя долго уже нѣть ,

ни Боги , которыми ты клялся , тебя

не возвращають , ни любовь моя тебя

не трогаешь. Димофоонть , вѣтрами и

слова
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ность.

,

слова твои и парусы ты предаль , и я

скорблю , что парусы возвращенія , а

слова лишаются вѣрности. Скажи мнѣ ,

что я здѣлала ? Развѣ не умно я тебя

полюбила ? Так виною моею «могла я

въ шебѣ взаимную возбудить склон-

Одна моя вина та , что я те-

бя , беззаконный , приняла : но сія ви-

на отъ всѣхъ почитается благодѣяні-

емь. Гдѣ теперь правосуде , вѣрность

и соединившаяся десница съ десницею ,

и часто упомянутый лживыми ТВОИМИ

устами Богъ ? Гдѣ теперь Именей , ко-

торымь хлялся ты чтобъ совокупно

со мною жить , который мнѣ повѣрен-

нымъ и порукою брака быль ? Моремь

которое все вѣтрами и волнами воздви-

гается , которымъ ты часто ѣзжаль

и которым опять намѣрень быль

Їхать симь моремь и твоимъ ты мнѣ

клялся развѣ и того ложно так на-

зываешь , который возмущенныя вѣ-

трами моря укрощаеть , Дѣдомъ , Вене-

рою , и жестоко меня уязвившим Ку-

пидоновымъ оружіемъ которое есть

луки и свѣчи ; и Юноною , которая

милостиво предсидить одрамы сочетан-

ныхь браком , и таинственными праз-

днованиями свѣченосной Богини. Есть

ли изь столько оскорбленныхъ тобою

,

Я з
Бо-

>
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3 Боговь всяко отмщевать станеть за

призвание имени их всуе , Πιο для

казней тебя единаго не будеть доволь-

но. А я въ бѣшенствѣ и разбитые

корабли починила , чтобъ крѣпко бы-

ло судно то , на которомъ бы ты по-

ѣхавь меня оставиль. Ятебѣ дала и греб-

цовь , помощіюбы которых ты оть меня

ушель. Увы ! я претерпѣваю раны мо-

имъ же оружіемъ мнѣ нанесенныя. Повѣ-

рила я ласкавым словами , которыми

ты обилень , повѣрила роду тво

ему и имени ; повѣрила слезамѣ. Не уже

ли и слезы притворствовать умѣють

Так : и у них есть хитрость , и они

льются по повелѣнію. Больше всего по-

вѣрила я Богамъ. На что инѣ столька

поруки ? Меня можно было обмануть ,

употребивь нѣкоторую часть только

оныхъ. И не печалюсь я о том , что

я тебѣ вспоможеніе дала пристанью и

мѣстомъ ; довольно было оть меня те-

6ѣ сего благодѣяния : о томъ сожалѣю ,

что я къ угощенію присовокупила еще

и браки , и здѣлалась тебѣ супругою.

Лучше бы я желала , чтобъ та ночь ,

которая брак наши предварила , была

инѣ послѣднею ; когда еще могла Фил

лида свою жизнь окончать честно, Луча

щаго я надѣялась ,, думая , что я то
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заслужила ; надежда раждающаяся отв

заслугь справедлива.
Не великих тру-

довъ слава обмануть дѣвицу , которая

легко вѣрить словамъ любезнаго ; про-

стота моя была достойна твоей при-

язни. Я обманута твоими словами , бу-

дучи женщина и любовію къ тебѣ пы-

лающи : дайте Боги , что бы вся твоя

похвала въ семь только одномъ состоя-

ла. Когда бы между Егеевыми потом-

ками было поставлено и твое изобра-

женіе на срединѣ Града ! Сперьва бу-

деть стоять отець великолѣпною по-

чтенный надписью : в ней читать бу-

дуть о Скиронѣ , звѣрообразномь Про-

крустѣ , Синидѣ , и имѣвшемъ смѣшен-

ной образь мужа и быка , о побѣжден-

ных войною Ѳивах , и разгнанныхь

двоякочленныхъ Кентаврахь , и о нисше-

ствіи его во мрачное царство Чернаго

Царя. Послѣ его подъ твоимъ изобра-

женіемь пускай сію вырѣжуть надпись :

Сей есть тоть , котораго хитростію

обольщенна женщина угостившая и воз-

любившая его. Изь толикаго множе-

ства славных и храбрыхъ дѣлъ твоего

родителя вкоренилась въ умѣ твоемъ

только оставленная имъ Критянка. Вы

чемъ одномъ онъ извиняется , тому ты

въ немъ одному дивишся , невѣрный , и

Я 4
от



52
0

( • ) 03

, •

отческаго обмана наслѣдникомъ себя по-

казываешь. Но Критянка я ей не

завидую , наслаждается теперь луч-

шимь его мужемъ , и на высокой коле-

сницѣ сидить везомая обузданными ши-

грами ; а моего супружества убѣгають

презрѣнные мною прежде Оракіяне , для

того , что я чужестраннаго предпочла

своимъ ; и нѣкоторые изъ нихъ гово-

рять : пускай уже она теперь идеть

вь ученыя Дейны , здѣсь свищется

другой , кто оруженосною ракією бу-

деть обладать. Однако конець похва-

ляеть дѣло : дай Богъ , чтобъ тѣ не

имѣли успѣха , которые из нечаян-

ных приключеній о дѣлахъ разсужда-

ють. А естьли наши ТВОИМИ воспѣ-

нятся моря веслами тогда скажуть

что я и для себя и для своихъ умно

здѣлала и хорошо. Но и не хорошо и

не умно я здѣлала ; и царство мое те-

бя къ себѣ не привлечеть и утру-

жденных членовь тыВистонїйскими не

омоешь водами. Всегда глазамь моимь

твое лице , Каково

оно в то время было когда ты от-

правлялся въ путь , и когда уже кора-

бли в моей пристани къ отъѣзду бы-

ли приуготовлены. Дерзнуль ты меня

тогда обнять , и бросившись на шею

представляется

,

,

лю
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любящей тебя , очень долго любовные

Давать поцелуи , и со слезами твоими

наши смѣшивать слезы , и жаловаться,

что способный былъ парусамъ вѣтерь ;

на конець отъѣзжая сіи мнѣ послѣднія

сказать слова : Филлида , ожидай тво-

его Димофоонта. Я буду ожидать по-

го , который покинуль меня на вѣки ?

Я буду ожидать тѣхъ парусов , кото-

рые на моряхъ моихъ ни когда не явят-

ся ? Однако ожидаю : прийди к лю-

бящей тебя обратно хотя поЗДО,

покажи что ты противъ вѣрности

погрѣшиль только однимъ временемъ.

Но о чем я нещастная тебя прошу ?

Можеть быть удерживаеть тебя дру

гая уже супруга , И неприязненная

мнѣ любовь. И когда я из памяти у

тебя вышла то думаю , что ты уже

и не знаешь Филлиды. Увы ! ежели

ты спрашиваешь : что то за Филлида ,

и откуда ? Послушай , я та , которая

тебя , Димофоонть , въ долговременномъ

морскомъ путешестви странствовав-

шаго во Ѳракійскія впустила пристани

и угостила ; которая имѣніемъ своимъ

тебѣ вспомоществовала ; которая бо-

гатствомъ изобилуя в твоей нуждѣ,

многіе тебѣ дары дала , и многе дать

впредь была намѣрена ; которая твоей

,

Я 5 Вла

1



322

(c)

власти подвергла обширное Ликургово

царство , коимъ едва можешь женское

управляти имя , простирающимся оть

покрытой льдомъ Родопы къ тѣнисто-

му Ему , и гдѣ священный Еврь быстрыя

свои въ море изливаеть воды ; которой

дѣвство ты вы нещастливое нарушиль

время и цѣломудрый поясь измѣнни-

ческою развязалъ рукою. Сваха Тиси-

фона выла тогда вь чертогах и пу-

сынная птица пѣла въ ужась приво-

дящія и злополучіе предвѣщающія пѣсь-

ни ,

,

,

,

присутствовала Алектона обви-

шую имѣя голову короткими змѣями

и видимы были глазами движущіяся на

гробахъ свѣчи. Однако я прискорбна

всхожу на высокіе камни , по заросшим

хожу кустами берегамъ и сколь дале-

ко простирается мое зрѣніе , смотрю

вь море. И днемь , когда солнце согрѣ.

ваеть землю и ночью , когда холод-

ныя сіяють звѣзды , примѣчаю , ко-

торымъ моря возвѣваются вѣтромь. И

естьли какіе изъ дали пловущіе увижу

парусы , тоть чась думаю , что то

мои Боги. Выбѣгаю къ морю , и едва

удерживають меня волны что бы не

стала я на самом краю берега у перь-

выхъ водь морскихъ. Чѣмъ ближе они

къ землѣ приходять , тѣмъ больше я

,

верд
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сердцемъ унываю. На послѣдокъ ошиба-

еть меня обморок , и падаю въ руки

рабынь. Есть заливь искривленный умѣ-

ренно въ дугу , на концахъ которго

ужасные каменные утесы ; отсю у

хотѣла я себя свергнуть вѣ протекаю-

щія въ низу воды , и для того что ты

нев Брности твоей не перемѣняешь ,

низвергну. Пускай тѣло мое Морские

валы несуть ко брегамъ твоимъ что

бы твои глаза увидѣли меня непогре-

бенную. Хотя ты жестокостію пре

восходишь желѣзо , діяманить и самого

себя , однако скажешь : не так было

тебѣ Флалида , надлежало слѣдовать

Ва иною. Часто яя жажду отравы ,

часто думаю пронзить грудь свою ме-

,

?

чемь и кровавою погибнуть
смерії:о.

Приходить
мнѣ въ мысль и шею свою

за то , что невѣрные обнимали ее ру-

ки , сомкнуть верьвію. Приняла я твер-

дое намѣреніе безвременною
стыдь мла-

дости моей наградить
смертію , а на

избраніе смерти не надобно будеть

долгаго времени. Напишуть
на гробѣ

моемь твое имя какъ ненавистнаго
, при

чинителя моей смерти ; и будешь ты

потомкамъ
извѣстень

сими или симь по-

добными стихами. Димофоонть
у мер

Швиль Филлиду, угощенный
любящею

онь
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онь подаль ей причину смерти , а на

смерть употребила она собственную руку.

Перевелъ съ Лашинскаго Г. Ке

II.

ФИВЪ и ДАФНА.

,

,

на

Изъ первой книги Овидчевыхъ превращений.

Первая Фивова любовь была Пинейская

Дафча ; которую въ немъ зажегь

не случай нечаянный , но жестокой

гнѣвъ Купидоновь. Дилійскій бог

нѣкогда побѣдою змія возгордившійся

увидѣвь Купидона натягивающа тети-

ву и напрягающа лукъ сказаль :

что тебѣ , сладострастный мальчик

храброе оружіе ? сіе украшеніе прилич-

но моими раменамъ. Я могу не минуе-

мыми уязвлять звѣрей , могу неприяте-

лей уязвлять ранами. Я недавно над-

меннаго и ядовитымъ чревомъ толикое

пространство полей покрывающаго Пи-

она безчисленными низложиль стрѣ-

лами. А ты будь доволень тѣмъ

что твоею свѣчою можешь не вѣдомо

ка
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Какую возжигать любовь , и похвалы ;

которая мнѣ прилична , себѣ не припи .

сывай. Ha cie сынь Венерины ему

такь отвѣпіствоваль : пускай твой

лукь , Фивь , всѣхъ поражаеть , а мой

тебя. И сколько всѣ звѣри тебѣ усту-

пають столько слава ПІВОЯ моей

меньше . Сте сказавь , восптрепеталь

крильями , и разсѣкая воздухь со шща-

ніемь , сталь на тѣнистой вершинѣ

Парнаской ; и вынялъ изъ стрѣлонос-

наго колчана двѣ стрѣлы различнаго

рода. Одна изъ нихъ прогоняеть

, а та

, a

Другая раждаеть любовь. Та , кото-

рая раждаеть , позлащенна ; и блиста-

еть острымь копейцом , а которая

прогоняешь , тупа ,тупа , и подь простію

имѣеть свинець. Послѣднею стрѣлиль

Богъ на Пинейскую Нимфу , а первою

поразиль Аполлоновы Кости и вь

оныхъ мозгь. Вдругъ сей началъ лю-

бить и оть имени любящаго

отвращается , и подражая безбрачной

Фивовой сестрѣ, ходить по густымъ

лѣсами , за единое увеселение почитая

Дикихъ ловить звѣрей. Волосы у нее

не были ни когда убраны , однако свя-

заны Повязкою. Многіе желали ee

имѣть себѣ женою ; однако она гну-

шалася всѣми и не терпя за мужемы

быть

>
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быть , и не познава ни когда мужа ,

по непроходимымъ бѣгаеть дубровамъ

и не печется о том , что бы ей знать ,

что есть Именей ; что любовь и что

брак . Часто ей отець говориль : тых

мнѣ дочь моя должна зятемѣ ; часто

ей отець говорил : ты мнѣ дочь моя

Ho сна
должна внуками.

брачныхъ свѣчь како некоего безза-

КОНІЯ слыша си слова на прекра

сныхь своихъ устахъ незапно выступив-

шій являла румянець ; и обняв отече

скую шею ласкавыми руками просила

его тако : Дай мнѣ , дражайший мой

родитель , вѣчнымъ наслаждаться дѣв-

ствомъ
, и Діянѣ прежде меня отець

ея може дозволиль. И хотя онь на

прошеніе твое склонился , однако твоя

красота запрещаеть клебѣ тѣмъ быть,

чѣмъ ты желаешь , и желанію твоему

прелестный твой видь противится.

Фивь любить и увидѣвъ Дафну же

лаеть бракомъ съ нею сочетаться

чего онь желаешь , то и получить на-

дется ; въ чемъ онаго обманывають и

собственные его отвѣты. И какъ су-

хая солома по сняпіи съ нее колосовь

терить , или какъ загороды из хворо-

сту пылають опъ свѣчей , которыя

прохоже иногда ненарочно очень близ-

, ,

,

ко
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ко их несуть , или уже на разсвѣтѣ

подь оныя бросають , такъ Богъ весь

пламенемь сталь объять , такъ всѣмъ

сердцемь горить , и неплодную любовь

нимаеть надеждою. Смотрить на не-

убранные висящіе на шеѣ волосы

,

,
И

говорить : что бы было , есть ли бы

они были убраны ? Видить огнемъ бли-

стающіе двумъ звѣздамъ подобные очи ,

видить маленькія уста , на которыя

неможно довольно наглядѣться : хва-

лить пальцы , руки , плечи , и до

половины обнаженные локти и вообра-

жаеть в мысляхъ своихъ гораздо луч-

шимь все то что оть глазь его скры-

то. Но она отъ него бѣжить скорѣе

быстрыхъ вѣтровь , и не останавли-

вается ни сими назадь ее отзываю-

щими рѣчьми. Нимфа, прошу , Пинеева

дочь , постой : не неприятель за то-

бою гонится. Нимфа , постой.

?

Taxb

агнець бѣжить отъ волка , так лань

ото льва , шакъ оть орла трепещущи-

ми лѣтять крильями голуби. Однако

они всѣ бѣгутъ отъ своихъ неприяте-

лей : а мнѣ за тобою слѣдовать ве-

лить любовь. Ахь , берегись чтобъ

не упала , и нѣжныхъ своихъ ногъ не

поколола терніемъ я боля тебѣ сего

буду причиною. Мѣста тѣ , куда бѣ-

жишь ,
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жишь

тише ,

,

,

,

не равны ; пожалуй бѣги

и уменьши скорости въ бѣгѣ

твоемъ ; то и я стану тише за то

бою гнаться. Однако испытай и увѣ-

дай прежде , кому ты мила. Я не жи

лець сихъ горь , я не пастух ; не

хожу я здѣсь ни за быками ни за ов-

цами. Не знаешь безрассудная , не

знаешь , отb кого бѣжишь И для

того ты бѣжишь оть меня. Мнѣ

Делфійская страна ; и Кларь , и Те-

недь ; и Патарейская служить область.

Юпитерь мой отець ; чрез меня все

что будеть , было и есть , извѣстно ,

чрезъ меня пѣніе со струнами согласу-

еть. Стрѣла моя мѣшка , однако есть

одна и моей мѣтчѣе , которая неповин-

ную мою грудь поразила язвою. Вра-

чебная наука есть мое изобр шеніе ;

•и спасительнымъ меня весь свѣть на-

рицаеть : всѣ травы и силы ихъ въ

моей власти. Увы ! чтоУвы ! что любовь ни-

какими травами неизлѣчима ; и что

искуство мое пользующее всѣхъ

самого меня не пользуєть. Больше бы

они еще говориль ; но Пинеева дочь

устрашеннымъ бѣгомъ его оставила , а

сь нимъ и слова его не совершенныя.

И тогда показалась приятною. Тѣло

Я открывали вѣтры , и противящу

Тося
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юся имь одежду возвѣвали ; нерасчесан-

ные волосы по зади парять ; и бѣгомъ

умножается краса. Младый богь не

можеть уже болѣе терпѣть чтобы

ласкательства его напрасно пропадали ,

и возбуждающей его любви , усугубивь

силы , за нею въ слѣдъ бѣжить. Какъ

когда Галлскій песь на чистомъ полѣ

увидить зайца ; и сей ногами спасенія

себѣ ищеть , а тоть добычи. Одинь

изь них подобный хотящему впиться

Думаеть , что онь уже держить

протянув шею , задних лапь чуть

чуть зубами не захватываеть. Другой

самь не знаеть поимань ли онь
9

вырывается из самой пасти , и зубы

уже его касающіеся оставляеть. Та

было тогда сь богомъ и дѣвицею. Одно-

то изь них надежда дѣлала скорымы

а другую страхъ. Однако тоть

который гонится , вспомоществуемь

крильями любви , скорѣе , и не даеть

себѣ покоя ; и бѣгущую уже догоняеть

и по шеѣ растрепанные вздуваеть во-

Дафна лишенная силь поблѣ-

Днѣла и трудом, скоропостижнаго

бѣга утомленная взираеть на Пинеевы

воды и говорить : подай мнѣ , отче ,

помощь ; естьли вы , рѣки не напра-

сно нарицаетесь богами. Лице , кото-

рым

лосы.

,

,
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рым я безмѣрно понравилась , пускай

или земля поглотить или образь сей

приносящій мнѣ вредь , превращеніемъ

пускай уничтожится. Лишь только

сію молитву окончила тоть чась всѣ

Члены начали мертвѣть : нѣжную

грудь покрыла тонкая кора ; из во-

лось выросли вѣтьви , изъ рамень сучья ,

ноги недавно толь скорыя , пустив изь

себя корни , водрузились в землю : изь

усть и изъ лица здѣлался верьхъ дере

ва. Единая красота осталась и в пре-

вращенной. Фивь ее еще любя , при-

ложивь ко пню правую руку , чувство-

валъ какъ сердце трепетало подъ ко-

рою : и обнявь своими руками вѣшьви ,

неинако как члены , цѣловалъ дерево ,

но отвращалось оть поцѣлуев его и

дерево ; тогда к ней богъ такъ мол-

виль : когда ты супругою моею быть

не можешь , то будешь конечно моимь

деревомь. Ты у меня всегда будешь на

волосахь на гуслях и на нашемъ ,

Лаврь , колчанѣ , ты будешь при Пол-

ководцах Римскихъ тогда , когда ра-

достными гласомъ воспѣвать будуть :

Тріумф , и когда долгой торжествен-

ной ходь простираться будеть даже

до Капитоли. Ты предь дверьми у

Августовь вмѣсто вѣрнѣйшаго стоять

будешь

,
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будешь стража , имѣя посреди себя дубъ.

И како на юношеской моей главѣ воло-

сы не острижены , такъ и ты будь

всегда почтенна неувядающею зеленью.

Окончилъ рѣчь свою Пеань , а Лавръ

недавно произросшія вѣтьви наклониль ,

и поколебаль свой верьхъ подобно какъ

голову.

Перевелъ съ Латинскаго Г. К.

III.

ЕЛЕГІЙ.

Престаньше вы глаза дражайшею прельщаться ;

Уже приходишь часъ мнѣ съ нею разсплаваться.

Готовьтеся теперь горчайши слезы лить.

Драгія мысли васъ мнѣ должно премѣнить ;

Приходишь вашь конецѣ въ нещастливой судь-

бинѣ :

Мнѣ тяжко будешь все о чемъ ни мышЛЮ
,

нынѣ

Какъ буду разлучень , на что тогда взгляну ,

Я всемъ тебя я всемъ драгая вспомяну ,

Все будеть предомной тебя изображали ,

Ⓒ 2
И
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,И горести мои всечасно умножами.

Увы сурова часть велить сказать прости !

• время ! о часы ! Возможноль то снести !

Весь полонь ею духъ я стражду неисцельно,

Всѣмъ чувствіемъ люблю и мучуся смертельно.

О гнѣвная судьба , иль вынь изѣ серца страсть,

Или ее оставь и дай иную часть !

ร

О безполезный глась ! О тщетное желанье !

О краткая любовь и вѣчное спіенанье !

Нѣтъ помощи нигдѣ , прибѣжища не знать ,

На слезы осужденѣ и вѣчно воздыхать.

На что я ни взгляну печальными глазами

Все жалко предомной и все грозить слезами,

Противъ желанія твердятся тѣ часы

Въ которыя она ввѣряла мнѣ красы ,

Когда свою любовь вздыхая утверждала ,

И нѣжно утомясь безсчетно цаловала ,

"

,

И къ будущей москѣ , когда прейдешь сей сонь

Мнѣ нѣкогда еще умножила мой стонѣ :

Когда ты мнѣ сказав разстанешся со мною

И будешь полоненъ любезною иною ,

"

,

,

,

Я буду по тебѣ всегда грустить стеня

А ты ее любя не вспомнишь про меня

И для ради ея прошивѣ ма все исполнишь

СЪ презорствомѣ говоря , когда меня воспомнишь.

Презорство ли въ умѣ ! иныя ли любви !

Ты вѣ памяти моей , гдѣ , свѣтъ мой , ни живи.

Не плачь отомъ не плачь чтобъ былъ иною,

плѣнень ,

В здыхай, что вѣшѣ съ тобой ! не буду я премѣнень:

Вздыхай
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Вздыхай , что мы съ тобой лишилися утѣхъ ,

И вь слезы обращенъ съ играніемъ нашъ смѣхъ ,

Вздыхай лишася думѣ , въ которыхъ упражнялись,

И тѣхъ дражайшихъ дней вѣ кошоры мы ви

Дались !

Пускай судьбина мнѣ что хочешь приключить .

Мя только смерть одна съ побою разлучить.

Грущу : пускай умру , увянувѣ вѣ лутчемѣ

цвѣтѣ ;

Коль нѣтъ тебя , ни что не надобно на свѣтѣ.

Во что драгая ты Во что меня ввела !
,

На что ты , ахъ ! меня , на что вѣ свой плѣнъ

брала ?

Когда бы я не сталъ шебѣ , мой свѣть , угоден
ь
»

Я бы жилъ въ спокой
стви

И быль всегда

свободе
нь

;

А днесь не будешь въ вѣкъ минуты мнѣ такой,

Въ которую бѣ я могъ почувствовать покой.

Нещастная любовь ! мученіе презлое !

Люшѣйшая напасть ! оставьте насѣ въ покоѣ !

О гнѣвная судьба ! немилосердый рок !

'

Ах ! дайте отдохнуть и преложите срокъ !

Оптчаянье Моска
, и нестерпимо бремя ,

Опстаньте днесь отъ насъ хотя на мало время !

Хоть на не многи дни , престаньте мучить

нась !

Еще довольно ихѣ останется для вась.

Нещастье не грози , разлукою так строго ;

Любовникамъ одна минута стоить много.

Мѣста свидѣтели вздыханий ахь ! моих

Өз Жи-

,
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,Жилище красоты гдѣ свѣть очей драгихъ

Питалъ мой алчный взоръ , гдѣ не было печали

И дни спокойныя въ весельи пролешали !

Мнѣ вашихъ красныхъ рощь , долинѣ прирѣч-

ныхъ горь

,Во вѣки не забыть. Куда ни вскину взорѣ

Какъ Ехо вопеть во гласѣ самомъ слезном

По рошамъ о своемъ Нарциссѣ прелюбезномѣ ,

Такъ странствуя и я вѣ пустыняхѣ и горах ,

Не видя ни чево приятнаго въ глазах ,

Когда я вась лишась спѣсненнымъ духомѣ вспомню,

Прошивную страну стенанием наполню.

Брега журчащих струй гдѣ склонность яприядь,

Тдѣ въ самый первый разъ ее попаловаль !

Вы будете всяка часъ въ умѣ моемъ твердиться,

И в мысляхъ съ токомъ слезъ всегда чрезъ го-

родѣ литься.

Дишаюсь милыхъ губъ и поцалуевъ ихъ.

И ахь ! лишаюся я всѣхъ утѣхъ моихъ ,

Лишаюся увы ! всево единымъ словомъ.

Покроется ль земля своимъ нощнымъ покровомъ,

Иль солнце жаркїй луч на небо вознесеть

Мнѣ все швердить одно что уже любезной нѣтъ :

Мѣста и времена мнѣ будуть премѣняться ,

Но съ нею ужѣ ни гдѣ мнѣ больше не видаться

Забава будеть вся вздыхание и стонѣ :

И сколько разъ она отнимешь сладкий сонѣ

Как узрю по во лжи что вѣ правдѣ мнѣ бывало.

Проснусь и возстеню что то уже пропало.

Прости страна и градъ гдѣяшакъ щастливѣ быль,

,

2

И
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И мѣсто гдѣ ее незапно полюбиль ,

Простише берега гдѣ шайносши открылись ,

И вы прошедши дни , Bb которы мы любились.

А ты любезная мя такъ же не забудь ,

И въ вѣрности своей подобна мнѣ пребудь !

Воспоминай союзѣ всегда хранимый нами !

Какъ взглянешь на мѣста омытыя слезами ,

Въ которыхъ я тебя узрю въ послѣдній разѣ ,

Гдѣ мы упустишь мя на многи дни изъ глазь

Вздохни воспомянувѣ какъ мы сь любой про-

щались 2

Съ какой болѣзнію другѣ съ другомъ разсплавались.

И к услаждению сей горести моей ,

,
Пусти пусти хотя двѣ слезки изѣ очей !

И естьли буду милъ пебѣ и по разлукѣ ;

Такъ помни что и я вѣ такой же стражду мукѣ,

Помоществуй и ты мнѣ бремя по нести !

Прости дражайшая въ послѣдніе прости.,

*

II.

Другимѣ печальный стихъ рождаеть стихот-

ворство ,

Bb
Когда преходить мысль восторгнута въ преш-

ворство ,

,А мнѣ стихи родишъ случай не ложно злой

Отъята отъ меня свобода и покой.

Въ сей злой , въ сей здѣйшій часѣ любовь , мой

дух , тревожить ,

И нѣкій лютый гнѣвъ сіе смятенье множить.

Ø 4 Лечу
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Лечу изъ мысли вѣ мысль , бѣгу изъ страсти

вѣ страсть ,

1

Природа надъ умомъ приемлеть полну власть ;

Но тщетень весь мой гнѣвѣ , ково я не навижу!

Она не винна вѣ томъ что я ее не вижу.

Сержусь что нѣтъ вѣ глазахѣ ; но кто виновенъ

тѣмъ !

Причина днесь случай въ нещастїи моемъ.

Напрасно на нее рождается досада ,

Она бы всякой часъ со мной быть купно рада.

Сержусь , и думаю почто не изберешь

КЪ тому удобна дня , а ей въ томъ воли нѣтѣ.

Но какъ во многихъ дняхъ , не сыщешь дня ша-

'

кова ,

Сулить увидишься , сулитѣ не держить слова,

А я въ обманѣ семъ мучене терплю :

Сержусь , но гнѣвомъ тѣмъ лишь пуще я люблю

Не льзя престать любить ; я ею ужъ увѣренѣ,

Что мнѣ она вѣрна ; и я быть долженъ вѣрень.

Я вѣрень ; ахъ ! но что имѣю изъ шово !

Я днесь отъ безпокойствѣ шерпенья моево ,

Лишенный всѣхъ забавъ ни чѣмъ не услаждаюсь :

Съ утра до вечера вѣ вздыханьи упражняюсь.

Въ отчаяньи во моск , терпя мою бѣду

Съ утра до вечера покойной ночи жду .

Хожу шоская грусть чрезѣ горы , долы , роци,

И съ нетерпѣніемъ желаю темной нощи :

Брожу по берегамъ и прехожу лѣса ;

Нечувственна земля , не видны небеса ;

Повсюду предомной моей любезной очи :

2

Одна
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Одна она въ умѣ. Дождавшись тихой ночи

Хочу сомкнуть глаза , и проводить часы

Вы забвени и снѣ ; но ах ! ея красы

И сомкнуты глаза сквозь вѣки проницають

И мя среди ночи сѣ постели подђимають :

Проснувшися ловлю ея пустую шѣнь ,

И осязая мрак желаю чтобѣ былъ день.'

,

537

,

Лишаясь сладка сна и мояся слезами,

Что видѣлъ , ни чево не вижу предъ глазами.

О мысль ! о тяжка мысль бродяща по всему з

Найди убѣжище и ахъ ! пристань к чему !

О страсть ! о люта страсть ! погибни иль

,

умадься

О сердце отдохни на часъ и не печалься !

Бѣгу безъ памяти вездѣ ее ищу ,,

Бѣгу во всѣ страны , во всѣхъ странахѣ грущу.

Оздюсь , и стану полнѣ лютѣйшія досады ;

Но только вспомяну ея приятны взгляды ,

ВЪ минуту я когда ярюсь , какъ лютый день ,

Въ нѣжнѣйшую любовь преходишь пущій гнѣвь.

Ты въ вѣрности ко мнѣ въ умѣ моемѣ летаешь ,

Какъ шаю я тобой , ты мной взаимно таешь.

Но естьли гнѣвъ мой право ! когдаУвы2
ΠΙΟ

так ;

Моя любезнѣйша мнѣ стала здѣйшій враг .

Какое слѣдствіе , мы нѣжности имѣемъ !

Ты ахь ! злодѣйка мнѣ , мнѣ быть твоимъ

злодѣемь.

Злодѣйствуй , только я не буду твой злодѣй:

Ты будешь завсегда жить въ памящи моей.

05 Хоть

754
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Хоть и не хочешь ужь меня ты больше видѣшь ,

Но мнѣ тебя не льзя , мой свѣшь, возненавидѣтье

Не льзя престать любить , хотя бы я хотѣлѣ;

Великое число приятствѣ твоихѣ имѣлъ :

Изъ коихь хоть одно на умѣ когда приходишь,

Опять меня вѣ любовь и вѣ прежню мысль

приводить.

•

Оть лютыя плоски скрываюсь отѣ людей ,

Но скрывшися еще страдаю больше въ ней ,

Когда печальныхѣ думѣ ни кто не разрушает

И зрака твоево отъ глазъ не отђимаетѣ.

Во множествѣ людей , въ весельяхъ, межь красотѣ ,

Когда часы летять , мнѣ чась , не чась , но год ;

Лутчайша красота очей не притягаеть ,

И хочется уйти ни что мя не прельщаеть.

О дни ! какихъ я дней до нынѣ не имѣлъ !

От вась днесь гибнепѣ жизнь и духѣ мой весь

омлѣлъ.

пролетали ,Часы , которыя въ утѣхах

Вы здѣлали мнѣ скорбь и вѣчной мукой стали !

Мой дух воспламененѣ и вся пылаешь кровь :

Нещастливъ человѣкѣ , кто чувствуешь любовь,

III.

Ты только для шово любовь уничтожаешѣ

Что не вкусивѣ ее въ ней сладости не знаешь.

Престань употреблять во зло свою ты власть!

Вкуси любезная , вкуси любовну страсть !

Коль серце далеко отъ серца пребываеть

Учти-

,
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Учтивый твой приемъ меня не услаждаешь :

Сей дарѣ тобою мнѣ не къ облегченью данѣ ;

Но къ расправлению не излечимыхъ рань.

Когда бы отъ тебя я слышалѣ гордо слово ,

Или бы на меня взирала ты сурово ;

Тогда 65 меня сей огнь не такъ свирѣло жого :

Я 64 духу томному подати помощь мого ;

А видя оть тебя приятства непрестанно

Я чувствую всегда мученье несказанно .

Хочу и силюся свободу восприять ,

И думаю
,

Стараюсь красотой другою плѣннымъ стать ,

когда півое толь серце строго ,

Что есть и без тебя красоть на свѣтѣ, много,

Но весь разсудокъ сей пребудешь суетой :

Я плѣнень на всегда півоею красотой.

,

ВЪ нее лишь мысль моя едину устремилась ,

И думается мнѣ , что ты одна родилась ,

Котора можешь мысль мою къ себѣ привлечь ,

Питать мои глаза , и кровь мою зажечь.

Нѣть жалости вѣ тебѣ ; за все мое исканье ;

За все почщение ты зря мое желанье
,

И зная подлинно какую скорбь терплю ,

Не хочешь и внимать что я тебя люблю.

Поступокъ таковый ни мало бы не быль дивенѣ ,

Когда бы я позналь что я тебѣ противень

Но знаю что тебѣ со мной приятно быть

Стараешся со мной всѣхъ больше говорить ,

Всѣхъ больше отъ тебя привѣтства получаю ,

Гдѣ съ я съ тобой ни быль , вездѣ шкой взорь

встрѣчаю.

,

,

къ
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Къчемужѣмнѣ то? или тѣмъ хочешь умертвить!

Ах ! сей ли склонность плодъ должна про-

израстить ?

Сего ли ради я съ тобою опознался ,

Что бы я тобой прельщень скоряй съ душей

разстался ?

А естьли не умру отъ муки своея ;

КЪ чему останется печальна жизнь моя ?

Коль жить и мучиться ; шакъ ето смерти зляе,

А паче мучася ошъ той кто всѣхъ миляе.

Внемли возлюбленна сію прискорбну рѣчь ,

И дай , какъ я твой взоръ привлекъ и дух

привлечь !

Сними шо бремя ты которо ты взложила 2
,

И серце исцѣли которо ты пронзила !

Хотя мы не винна , что я любой прельщень ;

Пусть мой безъ твоея духъ воли возмущень;

Но принимаючи съ привѣтспвіемъ покорство ,

И зная что мой жарѣ любовь а не притворство

Или съ забавой зришь разрушив мой покой ,

Что , какъ предъ варваромъ , я стражду предъ

тобой ?

,

Однимъ мучителямъ забава та природна :

Другихъ погибель имъ , лишь имъ однимъ угодна;

Однако и они не всякаго губять

Губать лишь тѣхъ однихъ копоры согрубять.

Не видя от меня ни лести ни обманов

Иль хочешь превзойти свирѣпствомъ и ширанов ?

Оставь мнѣ дерзку рѣчь и вѣ злобу не вмѣни

И нестерпимую любовь мою вини :

,

He
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Не я но жарь ея суровость извергаеть ,
,

Вся кровь буншуется умѣ страсти уступаеть.

Разсудок мой погиб , шерпѣніе прошло ,

И огорченіе путь дерзости нашло.

Дражайшая ! на что ты мнѣ любезна стала

На что жестокая ты ласку мнѣ казала ?

Попцишесь мысли страсть хоть мало обуздать!

Принудьте томный духъ вѣ терпѣніи страдать!

,Вы очи иль на мя вы нѣжно не глядите

Иль серце дарагой съ собою согласите !

Я часъ въ который я увидѣлъ васъ кляну.

Оставь дражайшая осплавь мою вину !

И за преступокъ
мой яви мнѣ вмѣсто казни

Хотя малѣйшій знакъ сердечныя приязни !

Что я тебя люблю , повѣрь мой свѣшѣ повѣрь !

Почувствуй
ону страсть что я терплю шеперь ?

Ты мучила меня уже и шакъ не мало :

,

Иль серце въ вѣкъ швое на мя ожесточало ?

Свободу потеряль надежды днесь не знать :

Я въ горести своей не знаю что зачать.

Что здѣлалъ я тебѣ ? доколь страдать , доколѣ

Терзай меня , когда вѣ твоей живу я водѣ !

Насыться зрѣніемъ мученья моево ,

,Ищи погибели и смерти ты пово

Кто , чрезъ твою къ себѣ неизреченну злобу ,

Въ тотъ часѣ , въ тотъ страшный час , когда

Влечется кв гробу .

Когда кончается сей жизни суета ,

И вѣчности предъ нимъ растворенны враша ,

Когда ужасный рокъ поску ево сугубишь ,'Eure

}

Ещё
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Еще тебя ещё не милосерду любить.

Внемли несклонная , мой шомный глась , внемли,

И по коацѣ моемъ на мѣстѣ той земли ,

Гдѣ будешь шлѣть мой прахъ , ВЗГЛЯНИ на

гробный камень

И вспомнивъ сей что днесь во мнѣ пылаеть

Пламень

Вздохни , вообрази какъ зракъ твой былъ мнѣ

Милъ

И молвь : я помню то , какъ онѣ меня любиль.

А. С.

SY!ŁOSYKOS¥IŁOSNKOONZO

РѢЧЬ

IV.

XXVII.

изъ вторыя ЧаСТИ СМОТРИТЕЛЯ.

По прибытіи сюда почты садимся мы

,

Hобыкновенно вкруг столика ,

льемъ кофе , а старой нашь Шевальер ,

надѣвь очки читаетъ намъ громкимъ

голосомъ Діеровы рукописи , и усмѣхаеш-

ся при всѣхъ тѣхъ Сатирическихь ура-

женіяхь , которыя издатель почти

НОВОСТИ вмѣшиваеть.

Послѣ

всегда въ свои
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Послѣ сообщаю я ему тѣ сочиненія , ко-

торыя ко мнѣ какъ къ Смотрителю

присылають ', и выдам я на свѣть по

ево требованію письмо , которое онь

весьма хвалиль. Воть оно :

господинъ СМОТРИТЕЛЬ !

,

Увеселяя городь насмѣшествомъ надъ

деревнею почти цѣлой мѣсяць , по спра-

ведливости должно , чтобъ то деревня

городу оптсмѣяла . съ того времени

какъ васъ съ нами нѣть , красавицы со

всѣмъ изшалились. Ихь юбки котс-

рыя пучиться и разширяться начали

предь вашимъ отъѣздомъ , дѣлають

теперь преужасную окружность , кото-

рая день ото дня увеличивается : од

нимъ словомъ , съ того времени какъ на-

ши дамы не стали быть подь вашим

надомотрѣніемъ , нѣть средства ихь

удержать ни в какихъ предѣлахь. Вы

хвалили простоту ихъ головных убо

ровъ нѣсколько ранѣе, нежели надлежа-

ло ; по крайней мѣрѣ , какъ вредитель-

ная мокрота въ больномь часто выго-

няется из одного мѣста вь другое

такъ излишность их украшеній , вмѣ-

сто того чтобъ быть со всѣмъ искоре-

ненной , кажется перешла только от

головы къ нижними частямь ; они при-

обрѣли въ широтѣ то , что в высотѣ

поте-

,
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потеряли и противъ всѣхъ правилъ Ар-

хитектуры разширяють основание

верьхь уменшають. Ежели бы они так

какъ Ишпанскія лошади дѣлались от

вѣтру беременными шакъ бы они ни

когда не могли изобрѣсть лутчей вы-

думки. Однако ни кто нась по сіе вре-

мя не увѣдомиль о особливой надобно-

сти сихь фишбейных юбок ниже о

томъ , что они въ себѣ нѣчто другое

заключають , кромѣ самых узкихъ ве-

щей ; такъ что мы въ великомъ затруд-

неніи постичь намѣреніе , ради чево они

дѣлаются.

Дамы утверждають

,

,

,

, защищая си

юбки , что они легки и способны вы

жаркое время , но сіе есть только видь

одинь ихъ выправки и обмань , ибо весь

свѣть знаеть что нѣсколько уже го-

Довь не имѣли мы жаровь толь умѣ-

ренныхь , какія во нынѣшнемъ лѣтѣ

и такъ жарь , на которой они жалуют-

ся , не оть воздуха происходить. He

все еще туть : я бы охотно спросиль

сихъ такъ нѣжныхъ дамы для

имь прохлажденіе больше надобно не-

жели матерямъ ихъ оно надобно было.

j

чева

Многія разсмотрительныя особы ду-

мають что сь нѣкотораго времени

нашь полъ здѣлался весьма смѣлымы , и

что
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что сей кишовыми обручами обложен-

ныя юбки введены в употребленіе для

тово , чтобъ насъ не близко къ себѣ

допускать. Gie подлинно , что женская

честь не можешь быть лушче огражде

на како симъ числомъ обручей , на нѣ-

которое разстояніе одинъ отъ другова

положенныхь среди толь Великаго

множества разныхъ наружныхь укрћ

пленій и окопныхь линій. Такимь

образомъ одѣтая китовыми костями

Дама безопасна отъ приступовь нахала ,

которой баг лушче сталь любовь свою

въ чану объявлять , по примѣру ры

царя Георгія Этерелга , нежели среди

толь многих обручей.

Есть такія суевѣрныя люди ,

торыя почитають

ко-

почитають сію обложенную

обручами юбку , нѣкоторым чудомь.

Нѣкоторыя думають , что она пред-

вѣщаеть падение Короля Французскаго ,

утверждаясь на том , что подвязныя

жевскія подушки проявилися в Англіи ,

немного прежде разоренія Монархи Ги-

шпанской. Иныя воображають что она

предсказываеть войны и кровопролитія,

и что она такое же вредное вдохнове

не имѣетъ какъ хвость кометы. Что

касается до меня , так я весьма скло

мень вѣрить , что она намъ предѣща-

emb
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еть умноженіе въ свѣтѣ людей , а не

умаление.

Увидѣвъ въ первой разъ нѣкоторую

даму вы такой юбкѣ , не могъ я удер-

жаться , чтобы ее внутренно не поху

лить за то , что она отваживалась хо-

КО
дить по улицамъ въ такое время ,

гда она на сносѣхъ была ; но скоро вы-

шель я изъ своего заблужденія , когда

всѣ протчія новомодныя дамы показа-

лися мнѣ столько же беременны как

она. По большей части думають лю

ди , что нѣкоторыя хитрыя женщины

осѣтили другихъ въ свои обручи , чтобъ

ихъ здѣлать участницами своего соб.

ственнаго стыда , которой они скры

вать хотѣли , и чтобъ симѣ сред-

ствомъ избѣжать нареканий народнаго ,

по примѣру тѣхъ хитрых полковод-

цевь , которыя склоняють иногда по

двѣ или по три дюжины своихъ дру-

зей одѣваться въ такое же платье как

чтобъ не однимъ имъ подвержен-

нымъ быть особливымъ нападеніям не-

приятеля. Распухлая юбка опроверга-

еть всѣ различности людей , равняеть

мать св дочерью , дѣвиць , степенных

женщины , замужныхъ жень и вдовъ.

Они ,

Между тѣмъ крайне я соболѣзную ,

видя многихъ неповинныхъ дѣвушек

хоро-
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Хорошаго стану такѣ раздутых , что

они идучи на силу переваливаются , какъв

будто брюхатыя.

Ежели бы сія мода заразила про

спыхь бабь , так бы способа почти не

было по улицам ходить ; и так ужь

есть многія большія церкви , которыя

весьма тѣсны
становятся ; и естьли

сей новой обычай распространится да

лѣе, то должно опасаться , чтобы мно-

гія изъ нашихъ рукомесленниць не при

нуждены были ийти искать себѣ

мѣсть въ предѣлахъ. Съ другой сто-

роны , ежели бы мущины вознегодовавѣ

на сію шалость женщин , вздумали

носить широкія на китовыхъ костях

здѣланныя штаны такъ бы мужь и

жена заняли цѣлую лавку.

,

Вы знаете , государь мой , что Але-

ксандрь великій , во время похода въ

Индію , приказалъ зарыть въ землю

различные оружія , которыя очень ве-

лики были для воиновь ево , чтобы

Дать потомками высокія мысли о своей

особѣ и имь вперить что онь Ги-

гантами повелѣваль. Ежели бы какая

изъ нашихъ новомодных юбокъ повѣ-

шена была въ какомъ нибудь хранилищѣ

любопытных вещей , и тамь бы по

прошествии нѣсколькихъ колѣнь най-

У 2 Дена
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дена была, такъ я не сомневаюсь ,чтобы

она не ввергла вь тоже заблужденіе

mbxb , которыя послѣ нась будуть

по крайней мѣрѣ ежели только они не

забудуть почшенія къ своимъ прабаб-

кам , и не подумають , что они дѣ-

лали себя чудовищами ,
чтобы при-

яшняе были.

,

•

Когда я разсматриваю сей новаго за-

вода фонарь , и озираю евоево со всѣхь

сторонь , то тотчась вспомню древняга

того мудреца которой пробѣжавь

храмъ въ Египтѣ , и искав идола

которому тамъ кланялись , нашель на

послѣдокъ маленькую черную обезьяну

поставленную среди сего пространнаго

зданія и вскричалъ къ великому соблазну

покланятелей ; позможно ли сіе , чтобъ та-

кое пеликолѣлное зданіе служило жили.

щемъ такому смѣшному жителю.

1

Хотя вы и восприяли намѣреніе въ

одной вашей рѣчи не касаться до опи-

санія уборовь , однако я себѣ льщу ,

что при такомъ чрезвычайном слу-

чаѣ вы не почтете прекраснаго пола

недостойным вашихъ попеченій И

что вы приѣдете какъ возможно поско-

ряе извлечь ево изѣ затрудненія окру-

жающих ево: обручей вылечить ево

оть новомодной болѣзни , которая ево

"

,

му

·

9
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мучить. Я почти не сомнѣваюсь , что

бы юбка сама оть себя тоть чась не

отончала, какъ скоро вы въ городѣ по-

кажетесь , или по крайней мѣрѣ черта

вашего пера принудить ее сжаться ,

как чувствительная трава свертывает-

ся , когда к ней прикоснутся. Напо-

слѣдок, вы тѣмъ одолжите немалое

число людей , которыхъ сіе новое чу-

до вь страхъ и трепеть приводить , а

особливо того , которой есть и пр :

Переводилъ съ Французскаго перевода И. Д.

0000000000003046000
0

V.

Изъ мнѣНІЙ ОКСЕНШТИРНА.

I.

О двухъ путяхъ , кошорыми люди

БЪ свою жизнь идуть.

ВЪ

ъ семъ свѣтѣ есть только два пу-

я ; одинь веселой , другой полез-

Y 3
ной.
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ной. Первой протоптань людьми ищу

щими только своихъ забавь и вдаю

щимися во мнимыя увеселенія сея жиз-

ни : а второй приступень только тѣмъ ,

которыя стараются во всемь быть осно-

вательны , и простирають оное даже до

самыхъ свѣтскихъ поведеній.

,

Путь веселой съ виду весьма при-

ятень , и сь обѣихъ сторонь осаждень

деревьями произносящими прекрасный и

зрѣніе наше увеселяющій плодь ко-

торой на подобие содомскихъ яблоки

гнилью во срединѣ наполнень. Нѣсколь-

KO cero подалѣе множество ключей

вмѣсто воды самыми лучшими винами

протекають : по обѣимъ сторонамь

онаго пути находятся пространныя лу-

га покрывающїяся прекраснѣйшими цвѣ

тами ,
которыхь духъ чрезвычайно

тяжель. Оныя луга окончиваются не

большими холмами , на коихъ стоить

великолепное здание , которое окру-

жають не большїя какъ помаранцовыя ,

так и другихъ отличных деревь ро-

щицы. Внутри сего зданія раздаются

смѣхи и пѣнія , в однихь комнатахь

приготовлены столы с самыми луч-

шимъ кушаньемъ , въ другихъ ласковое

угощеніе бываеть приходящимъ ; въ од-

номъ мѣстѣ составляють нѣжной хорь

му
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музыки ; въ другомъ пляшуть и игра-

ють ; здѣсь представляются разныхъ

видовь позорищи , щамъ въ пребога-

тыхь уборахь щеголяють , а въ иномъ

мѣстѣ бываеть подобе ярманки , гдѣ

множество вещици искусно здѣланныхъ ,

но неполезныхь : Наконець путник

сь наполненными мыслями оныхъ бездѣ.

лиць въ передъ устремляется ,

знаеть что въ продолжени онаго пу-

ти прошло уже три части его жизни.

Но вдруг зачинаешь она чувствовать

нѣкоторое утомление отъ толь дальня-

го ему пути ,пуши , который чрез ужа-

сныя степи приводить его к старому

соломенному шелашу , при коего две-

ряжь находить онъ нагбеннаго , дряхла-

го , и едва тѣло имѣющаго старика ,

котораго впалыя глаза и растрепанныя

по плечамъ сѣдыя волосы наносять ему

ужась. Между тѣмъ спрашиваеть онь

о названіи онаго мѣста 2 и имени сего

мужа. На что , онь ему отвѣчаеть :

сіе мѣсто называется слезы и сожалѣ.

ніе а имя мое бѣдность. Я по опре-

Дѣленію судьбы здѣсь живу для уго-

щенія тѣхъ кои онымь веселым пу-

шемь идуть, Бѣдной пришлець буду-

чи смущень такими отвѣтомъ , спраши

ваеть его , нѣть ли по близости другаго

V 4 ка-
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какого мѣста , гдѣ бы онѣ могъ успоко

иться. Есть ,
отвѣчаешь ему бѣд

2

,

носель не далеко omb меня живеть

мой сосѣдь отчаяніе ; но я хочу тебѣ

сказать что тѣ , которыя оть меня

к нему пошли за лучшее почищали на-

задь ко мнѣ возвратиться. И так

или у него или у меня окончивается

путь веселой , которым ты щель.

2

Что ж касается до пути полезна ,

то , так его приступь прежняго гораздо

прудняе. Бь нево вступають караб-

каньемь на стремянистыя горы ; и оно

му труду всю свою младость посвятить .

должно : прежде нежели взойти На

верьхъ высочайшей горы должно ча-

стымъ паданіемь вдаться великимъ опа-

сностямъ что не обходимо случается

в ономъ пуши. Имь идущій не имѣе

еть ни одного товарища кромѣ работы

и труда , который будучи совокуплень,

съ надеждою приносить ему услажде

не сь пользою соединенное ; а надежда

День ото дня его утѣщаеть , что уже

не далеко ему ийти осталось. Его соб

ственныя желанія увѣряють его что

надежда ему не льстить. И так под-

крѣпясь приятными ея обѣщаніями не

престанно устремляется на верьхъ ужа-

сныя сея горы , откуду видишь про-

стран
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дамь ,

,

,

странное поле , на которомъ великолѣп-

ное зданіе касается облаков , и прекра

сным видом зрѣніе наше услаждаешь.

Онь спрашиваеть , как называется оное

мѣсто , так же и как имя его госпо

Дина. Ему отвѣчають мѣсто се на-

зывается выгодность , а его господина

покой. Туть вь несказанную радость

приходить , и по толь великим тру

которыя онъ имѣль въ пуши

спѣшить войти въ оное здание , и успо-

коить свои утомленныя чувства. Го-

сподинь сего мѣста отводить ему ком-

наму по его желанію а надежда ему

говорить : Ты уже пселился пъ оное мы

сто на ись оставшія дни твоего пѣка,

Бѣдный пушник необычайную

дость, чувствуешь , и уже устремляешь

свои мысли как бы, овладѣть всѣмъ

оными зданіемъ. Въ который чась онь вы-

мышляя къ оному способы беспокоит-

и будучи недоволень отведенным

ему мѣстом суетится , вы тоть часьmomb

приходить к нему смерть съ грознымъ

лицемь помавая ему рукою ,
чтобы

слѣдоваль за нею немедлѣнно. Онь ей

противится , и плача жалуется на же

стокую судьбу повелѣвающую ему так

скоро оставить сіе покойное мѣсто

которое ему столь многаго труда и пое

my

ся ,

,

Y s

ра-
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ту стояло. Но не преклонная смерть

безь милосердія хватаеть, и повергаеть

его въ землю сажени на двѣ. Гдѣ ле

жа , покрытой землею служить в пи-

щу червямь и вь награжденіе всѣхъ

своихъ трудовъ имѣетъ нѣсколько словь

вырѣзанных на марморѣ , которыя по-

томками его повѣствують , что та

кой то человѣкъ по свѣтски жиль му-

дро. Но наконець , vanitas vanitatis et

omnia yanitas ; суета суеть и все суета,

Переводилъ съ Французскаго С. Н.

,

II.

黴

,

Путь отъ рожденія до смерти.

ЧЕловѣческое тѣло подобно кораблю

вь которой душа вселяется при ева

зачати чтобъ преплыть свирѣп-

ствующия воды сея жизни , и дости

гнуть вѣчности.
Обыкновенно пять

чувствь суть служители сего корабля ,

а кормщик онаго самолюбне. Указате

лемь пути роскошь , а знаменемь безу-

ме. Благополучныя вѣтры , обманчи-

вая лесть сего свѣта 2 а парусы вы-

шканы из погрѣшностей человѣческихъ,

веревки ево суть тѣ бездѣлицы , въ ко-

торыхь слабой нашь разумѣ упра

жняется , а якорями служить ему

тщет
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тщетная надежда , грузь ево пороки ,

а пристань ево есть раскаяніе И от

чаяние , и потому не удивительно ,

что толь слабый корабль шакъ худо

оснащенный и такъ безразсудно управ-

ляемый часто погибаеть ,, не уди-

вительно что и душа , претерпѣваеть

кораблекрушеніе , претыкаясь о мно-

ге сокровенные камни толь простран

наго океана прежде нежели дости

гнеть до спокойнаго пристанища.

не

,

Безразсудная юность , которая отв

природы со всѣмъ слѣпа , вдается вол-

намь , безь всякой предосторожности ,

снабдившися довольно потребно-

стями для толь безвизвѣстной до-

роги необходимо нужными , и вручаеть

обыкновенно правило , стремленію стра-

стей своижь : благоразсудный на про-

шивь сего приемлеть за указателя пу-

ти волю божескую , а чистосердечие

избираешь себѣ кормилом , печали сея

жизни почитаеть онь благополучнымъ

себѣ вѣтром , и парусы ево преиспол-

нены терпѣнія , мореходцы ево суть ,

добродѣтели , а божество всѣмъ упра-

вляеть кораблемы. грузь ево ,

брыя дѣла , веревки постоянСТВО

якори твердая надежда ; слѣдовательно

пристанище ево , котораго онь на ко-

лець

2

, до

, a
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нець достигаеть , есть царство вѣч.

наго блаженства. Туда выходить онь

какъ на берег , на которомъ посколь

знуться уже не можешь , но насыщается

тамь сладкимо покоем , которой за-

служиль онь прошедшими своими под-

вигами шамъ оставляешь душа плѣн-

ной свой корабль , дабы обитать в

сихъ приятнѣйшихъ мѣстахь , угото

ванных ко увеселению избраннымъ.

,

III.

0 Лести.

•

| ѣкогда спрощень быль Философь

кто изъ всѣхъ звѣрей опасняе чело

вѣку ? Между дикими , отвѣчаль онь ,

поноситель , а между ручными льстець.

Справедливо льстець заключаеть в

себѣ многія злыя пороки , онь лжець ,

потому что оно не так говорить какъ

думаеть , онъ невѣрень для того что

онь прошивное говорить своимъ мыс-

лямъ а трусь потому , что не отва-

живается открыть точно своего мнѣнія,

онь золь потому что поливаеть ма

,

•

сломь огонь самолюбія в своемъ бли-

жнемь , онь преисполнень пороковь , по-

тому что похваляеть пороки своего

ближняго , на конець онь врагъ всѣмъ

тѣмъ,
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тѣмъ , кому называется другомь , по

тому что удерживаеть ихъ во злыхb

ихь обычаях . Лесть ни ЧТО иное

как подслащенной ядь , которым удо-

бняе отравлять родь человѣческій.

Удивительно что сей пороки дошель

До такой высокой степени въ свѣтѣ ,

что безь ево вспомоществованія че-

стному человѣку жить весьма трудно.

По сему конечно самолюбіе весьма вла-

ствуешь людьми , когда приемлють

они похвалы ни мало им не принадле-

жащія , и благодарять тѣмь которыя

смѣются над ними , приписывая имимь

Достоинства , которыхь они во все не

имѣють. Я примѣтиль , что весь свѣть

негодуеть словами на лесть , а не ви

даль я , ктобь сердился точно на льсте-

цовь ; и такъ остается думать , что

сей порокъ не можеть инако погибнуть ,

какъ развѣ вдругъ со свѣтомъ.

Переводилѣ съ Францусскаго Сергѣй Глебовь,

IV.

• Несовершенствѣ человѣческомъ.

Нѣть на свѣтѣ толь
совершеннаго

человѣка которой бы не имѣлъ,

какого порока : нѣть напротивъ того

и такого , которой бы лишень быль

всѣхъ
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изь

всѣхъ дарованій. Древнія писатели об-

виняють въ Омирѣ суету , вь Алексан-

дрѣ свирѣпостѣ вь Цесарѣ высокомѣ-

pie , вь Помпеѣ гордость , въ Аннибалѣ

вѣроломность , во Веспасіянѣ сребро-

любіе , въ Троянѣ насиліе , а въ Маркѣ

Антоніи сластолюбие. И така

всѣхъ сихъ славныхъ мужей нѣть ни

одного , которой бы не имѣлъ въ себѣ

порока. Издревле примѣчено , что ве

ликія Люди почти всегда имѣютъ въ

себѣ великой какой ни будь недоста-

токь. По видимому природа во всѣхъ

своихъ дѣлахъ прилѣжно наблюдаеть

равенство. Так оставимъ осуждать

слабости протчихъ въ нашихъ разсужде-

ніях , и постараемся добродѣтели хва

лить , и сожалѣть о пороках ; ибо их

всѣ мы имѣемъ ; слѣдовательно и со

жалѣніе должны имѣть взаимное.

V.

о вѣрности.

Вѣрность дружеская естѣ мѣсто спо-

койное нашей тайны и подобна

драгоцѣнному камню , порока не имѣю-

щему. Она ни чемь заплачена быть не

можеть , как толькоТолько взаимностію.

Щастливи тоть, кто ее находить въ

своемь
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своемъ другѣ ; онѣ ввѣряя ему свою

тайну веселится , и надѣясь на его

вѣрность , остается спокоень въ своихъ

мыслях . Діодорь Сицилійскій гово-

рить , что у Египтянь за беззаконие

почиталось открывать повѣренную тай-

ну и доказываеть тѣмъ ; что один изь

жрецовь за оное выгнань из Египта.

По моему разсужденію нѣтъ ни чего

справедливе , какъ порученную дру-

гомъ тайну и вѣрно соблюдаемую по-

читать, за нѣчто священное : нѣть на-

против и ни чего хуже , какъ открыть

оную под какимъ нибудь видомь, Плу-

шархы пишешь , что Дѳиняне в быв-

шую войну съ Филиппомъ Царемъ Ма-

кедонскимъ перенятыхъ писемь
от-

правленныхъ отъ него къ Олимпи своей

супругѣ , не читавь и не развертывав

назадь послали ; ради того что ихъ

права запрещали открывать тайны.

Мнѣ кажется , что невѣрность в дру-

жбѣ противна самой природѣ ; открыть

шайну есть такое дѣло , которое при-

водить человѣкавѣпрезрѣніе. Тоть , кто

сказываеть другому своютайну подобень

тому , кто отдаеть свое оружіе , и са

всѣмъ отдается въ неволю. Что жъ

можеть быть сего безчестняе какъ

употребить оное против того ,

•

omb

кога
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кого получено ? и такъ вѣрность есть

самое лучшее сокровище , какое только

сыскать можно ; а порученная тайна

послѣдній знакъ искренняго дружества.

VI

а и

О многоговорливомЂ.

Казывають , что кто много гово-

рить , тоть часто вреть. Много-

говорливый по справедливости достоинь

"сей надписи. Искусство его так далека

простирается , что не даеть ни кому

слова выговорить. Онъ всѣмъ досажда

еть своимъ крикомъ , и отнимаешь самъ

у себя способность разсуждать о сво

емь разговорѣ. Мало имѣеть времени

къ распоряжению своих мыслей ,

того менше къ изъясненію оныхъ при-

стойными словами и так как сы

рыя , их выплевываеть которыя

поль невкусны , что всѣмъ слуша-

телямъ омерзѣніе причиняють. Он го-

ворить безь разбору обовсемъ томъ ,

что на мысль ни придеть. Расказы-

ваеть всѣмъ что знаеть а часто че-

го и не вѣдаешь , и для удовольство-

ванія языка вмѣшиваеть столько не-

нужных обстоятельство ; что нако.

нець забывають содержаніе его разго

ཨོ

•

,

ВО
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Воровь.

,

Онъ тогда уже примѣшить

что скучна его бесѣда как никога

изь бывшихъ съ собою не увидишь. Сло-

вомъ :

Кто много говоря тѣмъ щится угождать,

Тоть всѣмъ миляй бы быль , когда въ умѣлѣ

молчать

Переводилъ съ Французскаго Алексѣй Нарышкинѣ:

** M * BEK EK WEEK

VI.

РАЗНЫЯ СТИхотворства.

САТИРА.

•то вѣ самой глубинѣ безумства пребываеть;

И тоть себя между разумными считаешь,

Не видимъ никогда мы слабостей своихъ ;

Все мнится хорошо что зримъ въ себѣ самихѣ.

Пороки , кои въ насъ вмѣняемѣ въ добродѣшель;

Хотя тому одинѣ нашь страстный умъ сви

дѣшель:

Лишь оньдоводить по , что то конечно так :

И добродѣтелень и мудрѣ на свѣтѣ всякъ.

Пороки отошли , невѣжество сокрылось ,

A a Ив
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,
Иль будешь так когда еще не учинилось.

Буянь закаится бороться и скакать ,

А Пешиметеръ вздоръ предѣ дамами болтать,

Не будеть пьяница пишь кромѣ только квасу ,

Подьячїй за письмо просить себѣ запасу ,

Дьячкам понамарямъ умершихъ будетъ жаль 2

Скупой ущедрившись состроить Госпиталь.

Когда ж надѣяться премѣнѣ быть толикой 3

Когда на Яузу сойдетъ Иванъ великой ร

И на Неглинной мы увидимъ корабли ,

Волкь станеть жить вѣ водѣ , бѣлуга на земли

И будеть омывать Нева Кремлевы стѣны .

Но скоро ли таковой дождемся мы премѣны !

Всякъ хочешь щеголять достоинствомъ своимъ

И думаеть что все что хорошо > то съ

нимъ з

Не мыслить ястець тово
, что онъ безмѣрно

гнусень ,

И мнишь онѣ то , что онѣ как жить съ людь-

ми искусень :

Коль нужда вћ комарѣ , зоветь ево слоном

Когда къ боярину придешь съ поклономъ вѣ

домъ

Сершишь предъ мухою боярской без препоны ,

И оть жены своей ей дѣлаешь поклоны.

Скупой съ усмѣшкою надежно говорить :

Желудку что ни дай онъ все равно вариті .

Вина не любить онь , здоровяе де пиво

Пищь вины Фряжскія то очень прихотливо

Отець де мой весь вѣкъ все медь да пиво пилѣ ;

"

Однако
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Однако онъ всегда здоровѣ и крѣпокъ быль.

Безумець не о томѣ мы рѣчь теперь имѣемъ

Что мы о здрави и крѣпости жалѣемъ :

Ты 6ъ съ радостью всю жизнь горячкой проле

жаль

Когда бы деньги кто за то тебѣ даваль ;

Не здраве тебѣ быть кажется полезно ;

Сокровище твое хранить тебѣ любезно

Которо заперь ты безвинно вѣ сундуки

И опираяся безножень на клюки

Забывѣ здоровь ли ты теперь или ты болен 3

Кончая дряхлый вѣкъ со всѣмъ бы былъ дово-

Лень

Когда бы чаяль ты , какъ станешь умирать ,

Что будеть льзя съ собой во гробѣ богатство

взять.

Здоровье ли въ умѣ ? мѣшки лишь въ мысли

Не спишь , ни ѣшь

числишь
,

ни пьешь о деньгахъ

только мыслишь จ

Въ которыхъ
, коль ты их не пратишь ,

нужды нѣть

Ты мнительно богать так мни что твой

весь свѣть.

Что ж мыслишь о себѣ безмозглой Петимс

mepb ?

Гдѣ в людяхъ умѣ живеть , набить вѣ нем

памо вѣтерь.

Онъ думаешь что въ томъ премудрость состоить,

Коль кудри хороши , кафтань по модѣ сшить

А 1 2 И что
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И что вѣ пустой ево главѣ едина мода

Отличнымъ чшить себя отѣ подлаго народа.

Какой не лѣпой ты плѣшешь себѣ обман

Что отдѣлишь тебя ошь подлости кафтань !

Какъ Солонь и Ликургѣ законы составляли

КАРГЕЗІИ И НЕВТОНЪ Системы вымы
.

шляли

Не умствовали шакъ , какъ Пешиметръ тогда,

Какъ платье шить даепь , иль рядится когда.

Что все на щоголѣ играет и трясется ,

Велика польза тѣмъ народу принесется !

Старуха своея лишенна красоты ,

Ругается смотря на Свѣпіски суеты.

Вступила дѣвушка съ мущиной вѣ рѣчь свободно;

Старухѣ кажется по быть не благородно.

Ей мнится : доведуть до худа тѣ слова.

Я мыслить Во младости была не такова

То станеться что ты по менше говорила ;

Но молча можешь быть , и больше что творила

Невѣжа говорить : я помню чей я внукъ

По дѣдовски живу , ненадобно наук :

Пусть разоряются уча рабятокѣ моты

Мой мальчика не учень , а тѣжь пойдетѣ

вороты.

На приклад : о звѣздахъ потребно ль вѣдать мнѣ,

Иль знать Ерусалимѣ в которой сторонѣ ,

Иль съ кѣмъ Темираксакъ имѣлъ войны кровавы?

На что мнѣ чтобы знать чужихъ народовь

Или стараться знать чужія языки

правы

Karb
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Какъ будто безъ тово ужѣ мы и дураки.

Что онъ въ незнан и живеть о томъ не ту-
,

жишь 2

И мнить что то ему еще и къ славѣ служить,

"
А естьли что наук не надобно намъ знать ,

He Вскользь доводами захочеть утверждать :

Тогда онѣ бредить такъ : какъ можетъ быть

>

извѣсно

Живущимъ на земли , строение небесно ?

Кто можешь то сказать , что на небѣ бываль

До солнца и соколъ еще не долеталь.

О небѣ разговорѣ ученых очень пышенѣ ;

Но что ? одинъ лишь взоръ вѣ пустыхъ рѣ

чахъ ихъ слышень,

Ужь насмотрѣлись мы , какъ вѣренъ календарь ,

Отѣ стужи стынет кровь , а шамъ написань

жарѣ.

Но ты не знаючи ни малыхѣ силь науки ,

Коль не писать шово , что будешь честь отъ

скуки

Ищи шуть правды , гдѣ не думано о ней ,

И проклинай за то ученыхъ ты людей.

О правахъ брѣдишь шакъ : я плюю на расказы ,

Что за моремѣ плетуть ; потребно знать указы,

Не спорю
но когда сидишь судьею гдѣ,

Разсудокъ надобно дь имѣть шебѣ въ судѣ ?

Коль темень разумъ швой приказъ пебѣ му,

,

ченье

Хоть утромъ примешся сто разѣ за уложенье.

Обманщики думаешь : щоть доброй человѣк

Да 3 Кома

,
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Который ни ково не обманул во вѣкъ ;

Но добрымъ у него несмысленный зоветься ,

А онѣ умомъ своимъ до самыхъ звѣздѣ несется,

Не надобно ума , чаю взять и не отдать ;

что ввѣрено кому шо можно удержать.

Погибнеть де шѣмъ честь , да ето дѣло мало

Во мнѣ де никогда ее и не бывало.

"

Когда де по ея намъ правиламъ ходить ;

Такъ въ свѣшѣ живучи и курѣ не разводишь..

Топѣ гордостью надуть людей уничтожаеть

Въ пустой себя главѣ съ Іюліемѣ равняеть ,

И мыслить : естьли бъ онъ на мѣстѣ былъ ево..

То 6% сей Герой предъ нимъ не стоилѣ ни чево

Что жѣ гордости сея безмѣрныя причина ?

Не знаю : гордой нашѣ дѣшина какъ дѣшина,

Съ чево жъ онь сходень съ нимъ ? на сей ска-

жу вопрось :.

3

Что есть и у нево и въ томъ же мѣстѣ нось,

Иному весь титуль , что только благороден

Красися тѣмъ мой друг что обществуты годень.

Коль хочешь быть почшенѣ за свой высокой родѣ ;

Яви отечеству того достойный плодь !

Ho естьли только ты о шомъ лишь помы-

шляешь.

,

Какъ волосы подвить , какъ шляпу надѣваешь ,

Какъ златомъ и сребромъ тягчить свои плеча

И знаешь по чему гдѣ купится парча ,

Какъ дамы рядятся , котора какъ панцуеть

Как ходить какъ сидить , въ послѣдокъ

какь и плюеть :

Кола

2
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Коль емлешь женскій видѣ и Купидоновѣ взорь ,

Кодь брѣдишь безосна , и мелешь только вздорѣ;

Такова видя мнѣ передъ собой урода ,

,
Прилично ли сказать что ты высока рода ?

Ты честью хвалишся котора не твоя :

Будь пращуръ мнѣ Катонѣ ; но то Кашонѣ не я.

На что о прадѣдахъ такъ много ты хлопочешь ,

И спесью дуешся? будь правнукъ чей ты хочешь ;

Родишель твой былъ Пиррь , и Ахиллесь твой дѣдѣ;

Но естьли ихъ въ пебѣ достоинствѣ знака нѣшь ;

Какова ты осла почтить себя заставишь ?

Твердя о нихь , себя мы пуще лишь безславишь;

Такой ли скажуть , плодь являетъ намъ

па кровь !

воду

,

Посѣянь ананасъ , родилася морковь.

Не победителя , кляченка возип

Хоть Буцефалова была 63 она приплоду.

Но чемъ увѣришь нась о прабабкахь своихъ

Что не было утѣхъ стороннихъ и у них

Ручаешся ли ты за вѣрность ихъ къ супругамѣ,

Что не былъ ни къ одной кпо съ боку взяпі

къ услугамь ,

>Что всякая изъ нихъ Лукреція была

И каждая по днесь все Пирровъ родѣ вела ?

Прерви свой муза глась , престань пустое мы-

слить !

Удобняе песок на днѣ морскомъ исчислишь

Како наши дурости подробно перечесть.

Да и на что , когда даешся враками честь ?

A a 4

4. С

MO-
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монологъ

Изь Трагедіи Петра Корнелія,

ПОЛІЕВКТЪ

Стремится роскошь ты источникѣ лютойчасти ,

Прельщеньемъ пагубнымъ мои воздвигнуть стра-

,

сти.

• притяжения плотскихъ мирскихъ зараз !

Оставьте вы меня коль я оставилъ васъ :

Ступайте нынѣ прочь игране и смѣхи

И честь и щастӥе и всѣ мои утѣхи ;

Искаши вась мое желанье протекло ;

Вы свѣшлы таковы и ломки какѣ стекло ;

Не буду воздыхать о васъ на свѣшѣ болѣ :

Не подвергаюся я больше вашей водѣ.

Вы тщетно сидитесь принудить серце пасть ,

Являя божих враговь и честь и власть

На нихъ Богъ яростно десницу простираешь ,

И беззаконниковѣ ногами попираешь.

Хотя не мнять они что правда имѣ грозишь ;

Незапный ихъ ударѣ повержетъ и сразить,

Ненасышимый Тигрѣ , Монархѣ немилосердый !

Прошиву божнихъ рабовь въ гоненьи твердый ;

Ты скоро щастливой судьбы узришь конець :

Престолъ твой зыблется отъ Скиѳовь и вѣнець.

Приимешь скоро мзду которой ждуть шираны,

Отмешится Християнъ невинна кровь и раны.

Дрожи и трепещи ошъ страшнаго часа ;

Тошова моднія оставить небеса



569

,

И громъ отъ горнихъ мѣсшъ вѣ тебя ударишь

грозно !

Раскаешся тогда но все то будеть позно.

Пускай свирѣпости мнѣ Феликсѣ днесь явишь ,

Пускай Севера чтя онъ зятя умерщвить ;

Неводникъ онъ хотя симѣ градомъ онъ и прат

вить.

Пускай онъ смертію моей себя прославить.

О свѣтъ , отъ золъ швоихъ избавил я себя ,

И ужь без горести оставлю я тебя !

Я прелести твои всѣмъ серцемъ ненавижу

Павлину я теперь препятствомъ щастья вижу ,

О радость вѣчная , о сладость небеси ,

Наподни разумѣ мой и крѣпость принеси !

Дух мыслёю мой ты свяшою просвѣщаешь ,

Неувядаемо миѣ щастье обѣщаешь ,

Судишь дущѣ моей премножество блаженство ;

Но дашь и больше мнѣ дарами совершенсти .

Ты жарѣ божественный в груди моей пылаешь ,

Безь опасенья зрѣть Павлину посылаешь.

Я зрю ее она сюда ко мнѣ идешь ;

Но ужъ въ лицѣ ея заразовъ больше нѣпъ ,

Которы надомной имѣли столько мочи ;

Уже ее мои безстрастно видать, очи ;

Переводилъ съ Французскаго А. С.

*

моДа 5
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Изъ Китайской трагедій называемой

Сирота.

Мне кажется , что всѣхъ нещастье человѣковѣ ,

На серце ахѣ мое едино устремилось.

Дщерь царска : весь мой родъ злодѣемъ истре

блень ;

Лишь только сирота , котораго держу ,

Младенець только сей на свѣшѣ семъ остался ;

Воспоминаетѣ онъ , что мнѣ ево родитель ,

Любезный мой супруть при смерти завещаль ;

Коль сынъ швою по мнѣ утробу облегчить,

Сказалъ онъ , ты зови ево отѣ Тхаовъ рода,

Отъ царска племени оставшимѣ сиротою :

Старайся ты о томъ , чтобъ онъ когда взрослеть,

Мою и моего кровь рода отомстиль.

О небо какъ изнесть изъ сей ево темницы !

Переводилъ съ Нѣмецкаго перевода А. С.

СТИХИ.

Здѣланныя изь чужихъ РусскихЂ

Стиховь на побѣду надъ Пруса-

ками 12 юля 1759.

Европа

,

и весь миръ МОНАРХИНЯ свидѣшель,

Как Вышнему ТВОЯ любезна добродѣтель ;

Бла
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Влагословляетѣ онѣ главы ТВОЕИ вѣнець ,

И въ воинствѣ ТВОЕМЪ безстрашие сердець :

Умножиль мужество и дѣйствія Геройски

Бѣгут разсыпанны враговь твоихъ днес

войски

Союзникамъ ТЫ щитъ и ужась Ты врагам ,

Благополучие и вѣчна слава намъ :

А мы любя и чтя свою ИМПЕРАТРИЦУ

Пѣлуемъ радостно пресильную десницу

А. С

VII.

КРАТКОЕ ИЗОБРАЖЕНІЕ

О естествѣ , пользѣ и необходимой

нотребности войны и ссоры.

изъ книги СЛАВНАГО АГЛИНСКАГО СА-

ТИРИКА

ІОНАѲАНА СВИФТА

называемой : сказка о бочкѣ.

ВЕЩЬ
BEшt cia

Ещь сія очень
важна , и для тога

авторь нашь думаешь о ней осо-

бливо
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бливо пространное разсужденіе напи

сать , а теперь здѣсь краткое только

изображеніе онаго предлагаеть.

,

,

у нихь

Война есть такое состояніє Bb

которое оть естества всѣ живущія

твари приведены , и состоить въ томъ

когда мы то , что другіе имѣють , и

что мы лучше у себя имѣть желаем ,

нежели чтобъ оное у других было

силою отнять у нихъ стараемся. Ка-

ждый человѣкъ , которой о своих соб

ственныхь заслугахь гораздо больше

увѣрень , нежели о заслугахь других ,

имѣеть естественное право ,

все то отнять , чего онь по своему

мнѣнію больше достоинь нежели они :

и каждое животное имѣющее великую

нужду в какой нибудь вещи , по пра-

ву естества можеть все то себѣ при-

своить безь чего ему обойтись не

льзя. Скоты въ сихъ требованіях го-

раздо умѣреннѣе , нежели человѣки , и

чернь больше нежели люди знатные.

Чѣмъ больше кто требованій сего рода

имѣеть , чѣмъ больше мятежа въ свѣ-

тѣ дѣлаешь ; тѣмъ онь благополучнѣе
,

и тѣмъ больше заслуживаеть
онь имя

витязя. Великие духи , которыхъ тpe-

бованія всегда толь велики , сколь ве

лики ихъ заслуги , имѣють полное пра-

,

RQ
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Во взять у народа все то , чего им

не достаеть , и се то есть основа-

ніемъ ихъ высокости , и Геройскаго сa-

на , так же и различныхъ онаго степе-

ней. Слѣдственно война к содержанію

порядка между людьми , къ заведению

городов , къ учрежденію гражданства

и к устроенію цѣлых государств

необходимо нужна . Она неменьше надобна

и для того , чтобъ гражданскія тѣла

оть излишнихъ мокроть освобождать.

Мудрые правители непрестанное имѣ-

ють попеченіе о том , что бы внѣш-

нюю войну безперерывно продолжать

не для иного чего , как только что-

бы тѣмъ внутренній мирь укрѣпить.

Война голодь и моровая язва суть

обыкновенныя лѣкарства противу бо-

лѣзней случающихся вѣ гражданскихъ

тѣлахъ отъ великаго излишества. Ав-

тор обѣщаеть каждой изъ сихъ трехъ

вещей похвальное сочинить слово. Боль

шая часть человѣческаго рода любять

больше войну нежели мирь. Всеобщая

человѣческая склонность стремится к

сему концу : и тѣ , которые не имѣ-

ють столько силь и храбрости , что

бы им самимъ воевать , нанимають

Другихъ за деньги , чтобъ они вмѣстd

ижь то дѣлали. Оть сей людской склон-

ности
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"

чальниково

,

,

"

ности сыскивають себѣ пропитаніе бой

цы отчаянные , убійцы , разбойни-

ки , стряпче и военные люди. Сколь

ко бы хороших наук были со всѣмъ

неполезны , и непотребны , когда бы

безперерывной въ свѣтѣ былъ мирь !

Изъ чего слѣдуешь , что у звѣрей нѣть

ни кузнецовь , ни инженеровѣ , ни на-

ни лѣкарей. Звѣри для

того что их похоти въ весьма тѣ-

сные предѣлы заключены не могуть

войны продолжатѣ противу подобных

себѣ : они не могуть содержать цѣ-

лых войск для истребленія оныхъ. Сій

преимущеспіва принадлежать одним

только человѣкамъ. Изящество чело-

вѣческаго еспесива ясно мы видимъ изъ

великаго числа похотей их , страстей

и недостатковѣ , которыми мы окру-

жены. Сочинитель будеть о семь про-

страннѣе говорить въ своемъ похваль-

номъ слогѣ на весь родь человѣческій.

Перевель съ Нѣмецкаго перевода Г К.

VIII.

ЕПИГРАММЫ.

I.

Какъ я женатѣ , тому четырехъ нѣтѣ недѣлѣ ;

А видно ,
что уже потребна колыбель :

Иной

A
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Иной бы за такой проступок осердился ;

А я увидючи то много веселился.

И мнѣ еще жена тѣмъ больше угодить ,

Когда рабенковъ мнѣ двенацать въ годъ родишь,

II .

Прикащикъ въ деревняхъ , иль вѣ домѣ управишель ,

Или ясняй сказать надъ деньгами властитель ,

Хотя къ помѣщику радѣніемъ горить,

Однако въ свой карманъ побольше наровишь.

III.

Живу на свѣтѣ я ужъ лѣтъ десятковѣ шесть ,

И хоть мое житье вѣ приказахъ и преславно;

Однако не могу пожитковь я завесть,

Понеже взятки всѣ въ кабакъ ношу исправно.

IV.

,Въ пресильномѣ я любви горю къ шебѣ огнѣ

Равно какъ ты горишь любезный мужь ко миѣ:

Себя не так люблю какъ мужа дарагова ;

Но во сто больше разъ еще люблю другова.

A

V..

Ты мужь мой сердишся , зовешь меня суровой,

Что рѣдко видишь ты привѣтстве мой свѣть

На то скажу : что мнѣ къ любому быть головой,

Мнѣ много и опричь тебя в любви суеть.

VI.

Я съ малыхъ лѣть одной привычки сей держуся:

Без денегѣ ни съ какимъ красавцемъ не люблюся;

А для прибышка я со всѣми не дика :

За деньги я любить голова хоть быка.

ЕПИГР
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ЕПИГР: VII. ЕПИТАФІЯ.

Подьячій здѣсь зарышь , нашелъ копорый кладѣ ;

У бѣдныхъ онъ людей пожитковѣ поубавиль

Однако ничево не снесь съ собой во адь ;

Но все имѣніе на кабакѣ осшавиль.

VIII.

Мужикъ не позабудешь

Какъ кушалъ толокно ;

И посаженѣ хоть будеть

За красное сукно.

А. А.

А. С.

Оглавление.

стран.

Письмо Филлиды къ Димофоонту. $ 15
1.

11. Фиво и Дафна.

ІІІ. Елегіи .

524

531

IV. рѣчь XXVII. изѣ Смотрителя: $42

V. изъ мнѣній Оксенштирна.

VI. разныя Стихотворства . -

Viї, О. Войнѣ изъ Свифта.

VII.
Епиграммы
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ТРУДОЛЮБИВАЯ

ПЧЕЛА.A.

Октябрь 1759 года.

ВЪ САНКТПЕТЕРБУРГѣ





СЛОВО ПОХВАЛЬНОЕ

О государѣ ИМПЕРАТОРА

ПЕТРЬ ВЕЛИКОМЪ.

Сочиненное ко дню Тезоименитства ЕЯ

ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 1759 года.

Оржествуй Россія день Имени твоея

ОБЛАДАТЕЛѣницы , воздиграй-

те. Невскія брега , возрадуйтеся обита

тели ПЕТРОВА града и возвеселитеся

всѣ повинующіяся волѣ ЕЯ насѣянныя

по Сѣверу народы. Слава сего Имени ,

со славою Имени ПЕТРОВА , ко чести

нашего народа , къ чести нашего вѣка ,

вѣчно вы потомствѣ гремѣть будеть.

Жестокосердыя люди наполняють сер-

ца легкомысленных людей единымъ

страхоть и уменшають должную къ

человѣколюбивому Создателю любовь з

и грознаго только въ немъ судію устра

шенному духу представляють ; хотя

все свойство Божества и основаніе всѣх

1 Б ба дѣй
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Дѣйствій Его есть едино милосердіе. На-

чертанный въ серцахъ нашихъ законѣ , и

той же законѣ изображенный во˚Священ-

номъ писаніи , не тягостень добродѣтель-

ной душѣ, и жестокосудія въ немъ невид-

но. Казни за беззаконія суть орудія

привлекающія насъ на пути добродѣ-

тели. Воздаяние и наказание праведна-

го суди не превосходять мѣрѣ заслуг

и преступленія. Слабости препятству-

ють милосердїю и покаряются ему ,

беззаконія супротивляются милосердію

И воружаются против него. Сла-

бости человѣчествомь ИЗВИНЯются •

беззаконія и звѣрствомъ самимь из-

Виниться не могуть. Праведный су-

дія рачительно и тонко разсматриваеть

дѣйствія наши , и дѣйствіями нашими

входить во внутренности сердець на-

ших . Симь образомъ судить Богъ ,

симъ образомъ судити должень Царь-

Тако царствовалъ над нами ВЕЛИКІЙ

ПЕТРЬ , тако царствуешь надъ нами и

ТЫ ВЕЛИКАЯ ЕЛИСАВЕТА. Истин-

НОЮ и милосердіемъ получають Го-

судари любовь omb подданныхъ своихъ.

Не страхь но любовь народа , есть огра-

Да престола и украшение величества,

Взоры царствующаго тиранна ужаса-

ють подданныхь , слова его вы тре-

деть
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петь приводять дѣйствія благополу-

чіе отъемлють. ТВОИ взоры милосер-

дая ГОСУДАРЫНЯ увеселяють насѣ

ТВОИ слова ободряють нась ТВОИ

дѣйствія благополучие подають. По-

Дражай ВЕЛИКАЯ ГОСУДАРЫНЯ

подражай всегда великому ТВОЕМУ

Родителю , Основателю нашего щастія ,

Основателю нашея славы на всякой

чась нами воспоминаемаго о дѣлахъ

Котораго я шеперь говорить покуша-

юся. Не ожидайте отѣ меня новости

вь проповѣдываніи дѣлъ великаго мужа;

дѣла ЕГО всему миру извѣстны. Ma-

лыя вещи сокровенны быть могуть

а великія никогда. Лестію соплетен-

ныя Скипетродержателям похвалы сь

сими Вѣнценосцами и со льстецами из-

чезають , и вѣчному предаются забве-

нію , подобіемъ на кратчайшее время

Возженнаго пламени , котораго лучи въ

узкомъ распространяются сбъятии : солн-

це всегда горить , и по всей вселенной

простираеть неугасающія лучи свои.

Нѣть ни чего новаго о ПЕТРѣ ВЕЛИ-

комъ ; слава ЕГО по всей прости-

раяся подсолнечной , всему миру

вѣстна. Проповѣдыватели имени ЕГО

не о размноженіи славы ЕГО пекутся ,

но только о возобновленіи оныя въ па-

Б 6 3

,

из-
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мяти слышателей. Cie есть мое нам

реніе. До времень ПЕТРА ВЕЛИКАГО

Россія не была просвѣщенна ни ясным

• вещахь понятиемь ни полезнѣй-

шими знаніями , ни глубокимь ученіемь ;

разумѣ нашь утопаль во мракѣ невѣже-

ства , искры остроумія угасали и вос-

пламениться не имѣли силы. Вреди-

тельная тьма разума приятна была 2

и полезный свѣть тягостень казался.

Родился ПЕТРЪ , наступило ЕВО

младенчество. Взошла на мрачный гори-

зонть предвѣсшница Солнца , багряная

Аврора. Возрадовалася истинна и ужас-

нулося суемудріе. Суевѣры почитая

просвѣщеніе разума путемъ отвращаю-

щимъ насъ отъ познанія Божества ,

кричали : предвѣщается падение благо-

честія , и паки : со младенчествомъ,

сего Царевича , страхъ нашь минется

освѣщеніе исчезнешь и почтенное наше

невѣжество , удерживающее нась на

пуши истинны не разрушится. Возму-

Жаль ВЕЛИКІЙ ПЕТРЬ , взошло солн-

де , и мракь невѣжества разсыпался.

Обманулися невѣжи и упрямцы

суевѣрами возбудителями своими Bh

мерзской своей надеждѣ.

,

,

>

cb

Но прежде

прибѣгають къ оружію вредоносных

человѣковь : издаю ціянством и

сус
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суевѣріемъ ослѣпляють ихъ , и возму-

щають войско. Улицы , домы , дворъ

Царскій , Храмы Божія , обагряются

невинною кровію : изъ Царскихъ чер-

тоговь свойственники ПЕТРА ВЕЛИ-

КАГО на копья низвергаются. Сама

Царица Матерь ПЕТРА ВЕЛИКАГО

препещеть , и единоутробнаго Своего

брата отдаеть на смерть , руками

своими , преступниками законовь Цар-

скихь законови естественныхь

конова

,

Божих .

,
за-

Божих . Прости , говорить

она , прости любезный брать : умирай

за вину мою , за сію вину , что я ро-

Дила ПЕТРА и Россіи сладчайшую

произнесла надежду. Едва выговорила

Царица слова ски , стрѣльцы свергли на

копья брата ея , и многократно на ос-

тротѣ копій въ верьхъ ево метали.

Тако утверждалося невѣжество подь

именемъ благочестія Властолюбе и

лихоимство безсовѣстных людей

прибѣгали къ суевѣрію суевѣріе къ

варварству ; ибо варварство во всѣ вре-

мена паче всего суевѣрію повиновалося.

Въ перемѣнѣ одѣянія и въ брити бо-

родь не было бы ПЕТРУ ВЕЛИКОМУ

ни малѣйшія нужды , ежели бы старин-

ное платье не покрывало стариннаго

упрямства , а борода в подлыхь голо-

Б 6 4 Baxh

,
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вахъ не умножала гордости. Сія есть

перьвая ересь просвѣщающемуся вѣку

оть суевѣровѣ налагаемая . Младый

Царевичь заводиль новое и порядочное

войско предвозвѣщающее ограду пре-

стола безопасность отечеству , и

страхъ непріятелями. Новость и порядокъ

по разсужденію ослѣпленных стариною

и праздностію людей , суть

,

"

ТЯЖКІЯ

грѣхи : вторая ересь. Учиться язы-

камь народовъ не Православнаго закона ,

почиталося суевѣрами , учиться безбо-

жію : а Во дни ПЕТРА ВЕЛИКАГО

Латинской язык , который суевѣрами

для раздѣленія Римской сь Греческою

Церковію проклятымъ почитался , сами

духовныя зная , и помощію онаго въ уче-

ніи просвѣщаяся , посреди храмовь Вы-

шняго слово Божіе проповѣдывали ; но

кто всѣ мнимыя ихъ ереси исчислить

можеть ! Все то что было ново бы-

ло ересь , а ново было только то , что

похвально. Нагое благородспіво было

главное Достоинство ПОГО вѣка а

украшеніе благородства гордость. Вос-

прияли стрѣльцы достойную казнь и

исчезли. Заградили суевѣры мерскія

уста свои , и безсильный ядь въ ска-

средныхъ своихъ серцахь заключили.

Полезно было падение суевѣровь ,

,

>

,

по-

лезна
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лезно было падение стрѣльцовь.

,

Перь-

вых паденіемъ возсіяло благочестие въ

полной истиннѣ и стрѣлы нена-

сытныя злобы , покрывающіяся име-

немь ревности ко православію , пришу-

пилися , сіи стрѣлы защищающія не-

вѣжество , корысть тунеядцовь , лег-

комысле тщетных людей , сіи стрѣлы

устремляющіяся противъ ученія и пре-

мудрости , противу свободы разума и

совѣсти противу благополучія под-

данныхъ и противъ законной власти

обладателей. Вторыхъ паденіемъ воз-

сіяло оружіе въ полной силѣ. Вы Пол

Шавскія поля тому свидѣтели ! вы то-

му свидѣтели во времена и по време-

нах ПЕТРА ВЕЛИКАГО многократ-

но Россійскимъ оружтемь одержанныя

побѣды. Самыя вязкія блата

густыя лѣса , самыя высокія горы и

безводныя степи , не могли препят-

ствовати ТВОЕМУ ВЕЛИКІЙ ПЕТРЬ

оружію. На сихъ днях , на сихъ по-

слѣдних дняхь твоимъ оружіемъ

ДЩЕРЬ ТВОЯ надо сильнымъ неприя-

телемь двѣ преславныя побѣды одер-

жала. Бѣгушь о Фридерик!! разсыпан-

ныя Твои войски , оть побѣдоноснаго

оружія ЕЛИСАВЕТЫ , спасая только

Артиллерія Твоя остается

Б 6 5

жизнь.

" самыя

,

зна-
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валятся.

,

?

Тако побѣждаль

ПЕТРЬ тако побѣждаеть ЕЛИСА-

ВЕТА. Мужество ТВОЕ Великій Мужь ,

Воинство ТВОЕ Великій Вождь , Ски-

петрь ТВОЙ Великій Императорь

Разумъ ТВОЙ ВЕЛИКІЙ ПЕТРЬ , по-

ложили благополучію Россіи вѣчное и

неколебимое основаніе. Подражайте бу-

дущихъ вѣковъ Монархи Россійскія дѣ-

ламъ ЕГО , симъ образомъ , которымы

ЕМУ ЕЛИСАВЕТА подражаеть ! По-

Дражайте потомки наши вѣрности

предковь ваших вѣрности нашей !

живите для отечества умирайте за

отпечество ! Возри Россія на Финскій

Понть покровенный твоими кораблями !

Сти по водами летающія зданія , по-

пирающія морскія волны , и прези

рающія бурю и пучину , до времен

ПЕТРОВЫХЪ тебѣ и извѣстны не бы-

ТЫ ВЕЛИКІЙ ИМПЕРАТОръ

положив Скипетрь не погнушался при-

яти сѣкиру и вѣ созидани кораблей

самъ трудиться ; чтобъ точно и по-

дробно изслѣдывать сіе искусство. ТЕ-

Бѣ ТВОЯ сѣкира больше приносила

славы , нежели многимъ Монархамъ ихъ

Скипетры. Не вѣ великолѣпій ищуть

Великія Государи Величества
не вь

великолѣпіи искаль ево и ТЫ ВЕЛИ-

КІЙ

ли.

,
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КІЙ ГОСУДАРЬ, ТВОЕ великолѣпіе

было попеченіе о государствѣ едина

украшеніе и сіяніе вѣнца ; ибо все

протчее пустой только блеск . Гра-

жданскій судь и расправу в лутчее

привель онь состояніе , и привель бы

къ совершенству , ежели бы вѣкъ ЕГО

продлился. ВЪ какое краткое и въ ка-

кое браноносное время создаль онь сей

градь , сей великолѣпный градь Ты

о томъ вся Россия вѣдаешь , вѣдаешь о

томь ты вся Европа , вѣдаешь о томъ

ты вся подсолночная. На горах Кіев-

скихь Проповѣдыватель новыя благо-

Дати водрузиль Кресть и начерталь

на немь : На семь мѣстѣ Правосла-

віе будеть. На брегахь Невскихъ

кровію воружившихся против нась

непріятелей Александръ побѣждая пред-

возвѣстиль будущія ПЕТРОВЫ

побѣды и созданіе Санктпетербурга , и

будто рекь : На семъ мѣстѣ постав-

лень великій градь будешь , и всѣ си-

лы человѣческія не преодолѣють его.

Ремь за малое почелъ стѣнки новаго го-

родка , и перескочиль через них по-

ругавшися брату своему. Кто изь не-

Дальновидящихъ людей не могъ за ма-

лое почесть перьвый домъ въ Петер-

бургѣ , первое морское судно , первое

,

изь
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во-

изь рабянок состоящее войско ПЕТРА

ВЕЛИКАГО ? Ромуловь городок сталь

Мира всего повелителем ПЕТРОВА

Хижинка стала Сѣвернымъ Римомь ,

ПЕТРОВЪ ботикъ сталь отцемь ве-

ликаго флота ПЕТРОВО потѣш-

ное войско стало страхомъ силь-

нѣйшихъ Россіи непріятелей. Вели-

чайся великолѣпный градь , красуйся

своимъ мѣстоположеніемъ ; блата ,

рящія ево къ поселенію неспособным ,

осущены , и чего ему вѣ одареніи при-

роды не доставало
тѣмъ ево искус-

ство снабдило , и къ обиталищу Ве-

ликаго Монарха способным учинило

Брега Невскія , вереи врать Бальтійска-

го моря ! вы ради того блатомъ покро-

венны были , чтобъ и въ томъ ВЕЛИ-

КІЙ ПЕТРЪ Явилъ дѣло къ умноженію

многочисленныхъ чудесь своихъ. О вра

та , врата Бальтійскаго моря , отвер-

зающія нам легкія пути ко многим

областямь врата къ Россіи которы-

ми входить и умножается богатство

ея , величайтеся пользоприношеніями ве-

ликой Имперіи , величайтеся Престо-

ломъ ВЕЛИКІЯ ИМПЕРАТРИЦЫ ,

величайтеся Именемъ ВЕЛИКАГО ПЕ-

ТРА ! А ты о Море ликовствуй видѣвь,

на грозныхъ валахь пучины своея Рос-

,

сій
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сійскаго Императора Россійскимъ и еще

тремя флотами правяща , и съ радо-
•

,

1

Вы

стію омывай стѣны увеселительнаго

жилища ПЕТРОВА ЕГО повелѣніемь по-

ставленнаго и ИМЪ самим, ЕВО утѣ-

шеніемъ нареченнаго , отколѣ взираль

онѣ съ умѣшеніемъ на плывущія ко пре-

красному Невскому Амфитеатру и воз-

вращающіяся корабли. Тамо видять

обольщенныя очи изображеніе погибшаго

вертограда , гдѣ Тигрѣ съ Евфратомъ

соединяются. Когда вы Тамо низпа-

дающія потоки бѣгуще съ высоких

горь и Вы къ верьху біющія ключи .

взорь и слух нашь увеселяете

воспоминаете : мы тѣмъ мужемь про-

изведены ; которымъ твое Россія ща-

сте произведено : мы того мужа уве-

селяли , которым ты увеселялася

Россія. Ходы прохладных рощей, до-

роги приятнѣйшаго сада ! вы возвѣщаетe:

здѣсь часто гуливалъ ПЕТРЪ ВЕЛИ-

КІЙ , здѣсь часто размышляль онь о

твоемь. Россія состояни
, о твоемъ

Россія прославлени , и радовался твер-

до уповая , что ты ЕВО во вѣки не

забудешь. Ежели забудем ТЕБЯ

ПЕТРЪ ВЕЛИКІЙ ; забвенна буди

предь Господомъ десница наша : ежели

не воспомянемѣ ТЕБЯ вѣщая о благо-

по-
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получи отечества ; прильпни язык

нашь гортани нашей. Cie мѣсто , гдѣ

въ Петрополѣ науки возрастають , и

се почтенное мѣсто ТОБОЮ основано

Довольно бы для другова было облада-

теля стараться только о введеніи на-

укв и художествѣ въ области свои , а

Ты. ВЕЛИКІЙ ГОСУДАРЬГОСУДАРЬ старался

вводя их и о возращеніи оныхъ. Про-

ник! Ты до самаго жертвенника славы

и благополучія нашего , и олтари пре

Мудрости воскурилися. Путешествія

всегда полезны а Россійскому народу

тогда были они еще полезняе. МО-

НАРХЪ нашъ не пропустиль того и

Благоволиль посылать молодыхъ двоё

рянь снискати для нихь самихъ и для

отечества сію пользу чтобы они вы

юности своей увидѣвь разныя области

и познавь разныя нравы и разныя обы-

чаи удобняе могли отринути вкоренен-

ныя и невѣжествомь , упрямствомъ и

стариною утвержденныя грубости И

подражати благопристойным поведе-

ніям избирая лушчія. Сам путеше-

ствоваль. Германія , Франція , Англія

и Голландія ! многое тогда видѣль у

вась ПЕТРЬ ВЕЛИКІЙ ; но вы тогда

еще болѣе видѣли ; видѣли ПЕТРА

ВЕЛИКАГО. А ты о Швеція видѣла

,

,

ПЕТРА
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ПЕТРА ВЕЛИКАГО на полях Пол-

тавских . Конечно Россія конечно

ради того провидѣніе Божіе про-

тивы ПЕТРА Карла , противѣ ЕЛИ-

САВЕТЫ Фридерика , противъ me-

бя храбрыя Ихъ войски востати попу-

стило , чтобы твоими побѣдами надь

таковыми великими Вождями и надъ та-

ковыми мужественными войсками

ти миру силу и славу твою , къ умно-

женію славы твоего ИМПЕРАТОРА и

твоея ИМПЕРАТРИЦЫ. Много поль-

зы принесли ТЕБѣ иТЕБѢ и ТВОЕЙ Импе-

ріи , ВЕЛИКІЙ ИМПЕРАТОРЪ пу-

, яви

тешествія по чужимъ областямъ ; на

не менше подали пользы путешествіяи

по собственнымъ ТВОИМЪ областями.

Тамо собираль Ты плоды и удивиль

Россію , здѣсь собираль Ты плоды и

удивиль Европу. Путешествія Россію

обогащали , брани укрѣпляли ея без-

опасность. Взята Ливонія и часть Фин-

скія земли , брега Невскія и брег Кас-

пійскаго моря : тряслася Персія , ужа

салася Хина и потряслася бы Ото-

манская Порта ежели бы многія про-

шивности не воспрепятствовали успѣжамъ

нашего МОНАРХА. Великъ быль ПЕТРЪ

Во время брани , велик во время мира ,

великъ въ обстоятельствахъ благопо-

,

луч
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лучных ,
велик и въ противных .

Строги противу злодѣевь , Щедрѣ ко

почитателями добродѣтели , Правосу-

день и Милостивѣ Не упускаль , без-

законій безъ наказанія заслуги безь

воздаяния. Искусный Мореплаватель ,

искусный Полководець , искусный Мужь

въ дѣлахъ Государственныхь ,

"

прему-

дрый Законодавець и Отечества СВОЕ-

Го Преобразитель. Доколѣ будеть Солн-

це освѣщати вселенную , Слава ТВОЯ

ПЕТРЬ ВЕЛИКІЙ во Вселенной пребу-

деть. А ты Россія радуйся и благо-

дари Вышняго видя на твоемъ Престо-

лѣ ДЩЕРЬ ПЕТРА ВЕЛИКАГО ,

проси Всемогущаго Создателя

даль Он? ЕЙ многія лѣта

кровь ПЕТРА ВЕЛИКАГО тобою об-

ладала во вѣки.

,

И

чтобы

, и чтобы

А. С.

ыыыыыннаатыыыыыыыыы
ы

II.

ЕКЛОГИ.

I.

ДАМОНЪ.

Елце густая шѣнь хрустально небо крыла

Еще прекрасная Аврора не всходила ,

Ко-
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Корабль покоился на икорѣ въ водахѣ ,

И Земледѣленъ былъ въ снѣ крѣпкомъ по трудах ,

Сатиры по горамъ лѣсовъ не пребѣгали ,

И Нимфы у рѣчныхъ потоковъ почивали ,

- Какѣ въ другѣ восталь злой вѣшрѣ , и воды

возмущаль з

Сердитой валь Морской долины потопляль

Тромъ страшно возгремѣлъ и моли и сверкали з

- Дожди изъ грозныхъ тучь озера проливали.

- Сокрыли небеса и звёзды и луну ,

1 Левъ въ лѣсь бѣжалъ густой , а кишь во глубину,

• Орелъ подъ хворостомѣ оть страха укрывался

Подобно и Дамонѣ сей бури испужался ,

- Когда ужасень всей природѣ былъ сей чась ;

14 онъ безь шелаша свою скотину пась

7 Дамонь не зналъ куда от беспокойства дѣться :

• Бѣжаль найти шелашь обсохнуть и согрѣться:

• Всѣхъ ближе шедашей Шехашь пастушкины

быль •

Котору онѣ предъ тѣмъ недавно полюбиль

Контора и во нево влюбилася подобно ,

Хоть серце поступью къ нему казалось злобно;

Она шаила то , что чувствоваль в ней дух ;

Но дерзновенный вшелъ въ шедашь ея , пастух

Однако какъ тогда погода ни мушилась ,

Прекрасная его отъ ска не пробудилась ,

И дежа в шелашѣ на мягкой мурав 2

Что съ вечера она имѣла въ голов

То видить и ю сиѣ : ей кажется , милует

Кто двѣ въоный часѣ , горя , 90 полуешь,

Cex
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Сей дерзостью ей сонъ еще приятняй был

Дамонь ей истинну сѣ мечтой соединиль ;

Но ясная мечта съ минуту только длилась 9

Излишества ея пастушка устрашилась ,

И пробудилася. Пастушка говорить :

За чемъ приходишь шы , шуда , гдѣ дѣвка спишь?

Но привидѣніемъ толь мѣжно утомилась ,

Что за преступокъ сей не очень разсердилась.

То видючи Дамонь надежно отвѣчаль ,

Что онь ее любя въ вину такую впаль.

И часть сея вины на бурю возлагая ,

Взгляни , просил ее взгляни , вѣ луга драгая

И зри потоки водѣ пролившихся дождей !

Меня загнали вѣтрѣ и громѣ къ красѣ извоей ;

Дожди изь грозныхъ тучь водѣ море проливали ,

И молнии отъ всѣхъ сторонъ вѣ меня сверкали,

Не гнѣвайся востань и выглянь за порокѣ !

Увидишь ты сама , какой лется токъ,"

,

Она по сихъ словахъ смотрѣть потоковѣ встала ,

А что цалована , ему не вспоминала

И ни чево она о шомъ не говорить ;

,

Но кровь ея , но кровь бунтуешь и горишь,

Дамона оть себя обратно посылаеть

А что бѣ онъ побыль съ ней сама шого желаешь.

Не можешь утаить любви ея пришворъ ,

И шлешь Дамона вонь и входить въ разговорѣ ,

Ни слова, изъ рѣчей ево не примѣчаеть

И на вопрось ево другое отвѣчаеть.

Дамонь прощенія въ винѣ своей прося ,

И извиненіе любезной принося ,

Рак-
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Разжень ея красой себя позабываеть

И въ новую вину забывшися впадаетъ :

Ах ! сжалься , говорить но говорить по вѣ

слухъ

Ах ! сжалься надомной и успокой мой духѣ ,

Моль мнѣ люблю , или отбей мнѣ мысль пе-

чальну

И окончай животѣ за страсть сію нахальну

Я больше уж не могъ въ молчанїй горѣшь ;

Люби , иль ошь своихъ рукъ дай мнѣ умереть.

О чемъ мнѣ говоришь коль громко шы толь

Ламонь опомнися какое ето дѣло

Она ему на по сказала во слезахъ ,

смѣло

И вспомни въ каковыхъ сѣ тобою я мѣстахь!

Или бѣды мой Дамонѣ тебѣ игрушки ;

Не очень далеко опсель мои подружки ;

Пожалуй не вопи ! или ты лютый звѣрь ?

Ну есть ли кто изъ нихъ услышишь по ime-

перь ,

И посмотрѣть придеть , что стало съ ихъ

подружкой ?

Застанешь пастуха вѣ ночи съ младой пасту-

шкой.

Какой ея глазамѣ съ тобой явлю я видѣ ,

И ахь , какой тогда ты здѣлаешь мнѣ спіыд !

Не прилагай слѣдовѣ ко мнѣ ты громким гла

COMB

И что быть хочешь миль скажи инымъ мнѣ

Часомъ .

B : 2

B



396
( o )

Я часто прихожу къ рѣкѣ вѣ шалашь пустой,

Я часто прихожу в березник сей густой ,

И шамо оть жаровѣ въ полудни отдыхаю :

Подь сею иногда горой въ бору бываю.

И там , ищу грибовь : подъ дубомъ на рѣка,

Который тамъ стоить отъ паства вѣ далекѣ ,

Я и вчера была : тамѣ мѣсто уедненно ;

Ты можешь зрѣть меня и тамо несумнѣнно.

Въ пристойно льмѣстоты склонять меня зашель

Такой ли объявлять любовь ты часъ нашелы

Дамонь отвѣтствовалъ на нѣжныя тѣ пѣни

Передь любезной ставь своею на колѣни

Цалуя руку ей , прияв шишайший глась :

Способно мѣсто здѣсь къ любви , способень чась ,

И естья и серце мнѣ твое не будеть злобно ;

То все намъ , что ни есть , любезная способно

Пастушки , чаю , снять избавясь бури злой ,

Господспівуеть опять въ часы свой покой ,

Ужъ на небѣ тучь вѣть , опять сіяють звѣзды,

И птицы стерегуть свои безь страха гнѣзды ,

Орелъ своихъ птенцовѣ подѣ крыльями согрѣдѣ,

И воробей къ своимъ яичкамъ прилетѣлъ :

Блеяния овець ни вѣ чьемъ не слышно стадѣ,

И все что есть въ своей покоится отрадѣ.

Что дѣлашь ей; Дамонѣ ийти не хочешь прочь?

Возводить къ небу взорь , о ночь , о темна ночь ,

Усугубляй свой мракъ , мой разумѣ отступаешь,

И скрой мое лицо ! вздыхаючи вѣщаеть.

Дамонь ! мучитель мой ! я мню что и ще

,

лашь

Смѣется
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Смвется зря меня и слыша голось нашь,

Чтобъ глась не слышенъ былъ , шумите вы

рощи >

И возврашись
насъ скрыть о темность

полу-

нощи !

Ей мнилось что о нихъ вѣсть паствомъ по-

неслась ,

И мнилось что тогда подъ ней земля пряслась.

Не знаючи любви , люблю , сказать не смѣеть ;

Но молвивѣ множество забавѣ она имѣетъ •

Который чувствуешь взаимно и Дамонь ;

Збылся пастушка пивой , збылся приятный сон ..

По семъ изъ волнѣ морскихъ Аврора выступала ,

И спящихъ въ рощахъ. Нимфѣ играя возбуждала ,

Зефирь по камышкамъ на ключевыхъ водахъ

Журчаль и нѣжился в пологихь берегахъ.

Лѣса поля , луга , сяньемъ освѣщались

И горы въ далекѣ Авророй озлащались.

Востали пастухи , пришелъ трудовъ ихъ чась,

И былъ изъ далека свирѣльный слышень глась.

Пастушка съ пастухомъ любезнымъ разлучалась

Но какъ въ послѣдній раз она поцаловалась ,

И по веселостяхъ ввела ево в печаль ,

Сказала : коль шебѣ со мной растаться жаль ;

Приди ты подѣ вечерѣ комкѣ подъ дубь там ,

, 2.

дальный

И успокой, Дамонѣ шеперь свой духѣ печальный ,

А между тѣмъ меня на памяти имѣй,

И не забудь , мой свѣть , горячности моей.

#
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II.

КАЛИСТА.

БлизьДизь паства межѣ луговѣ и рощь гора де

Которую волна морская омывала :

1 жала

Пустыня вся была видна изъ высоты.

Увеселяли взорѣ различны красоты ,

Во изумленіи въ луга и къ рощамь зряща

Печальна Атиса , на сей горѣ сѣдяща,

Ни что увеселить ево не возмогло ;

Прельстивше пастуха лицо всю кровь въ немъ

жгло.

Тогда вы природѣ былъ чась тихия погоды :

Онѣ смотришь изумлень в спокоющися воды ?

Въ которыхъ вѣ далекѣ край неба погружень

И дальностію взорѣ пастушій пресѣчень.

ВЪ смущеніи своемъ на воды он взирает

И тяжко воздохнувѣ , отѣ горести вѣщает :

Какъ море къ глубинѣ твоей Еоль ни лихо

Однако и глебѣ есть нѣкогда отдыхъ :

,Ая ково люблю нещадно мучимъ ею ,

Ни на единый чась отдыха не имѣю.

Волнение твое царь вѣтровь укротиль ,

Мучителей твоихъ вѣ пещеры заключиль

А люту страсть мою ни что не укрощает

Любовь начать терзать всегда меня терзаешь,

Калиста посреди стенания сево ,

Уединение разрушила ево,

Я слышу , говоришь ему , пастух ты стонешь;

3

Во
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Во петной ты любви къ Альфизѣ Ашись

a тонешь;

Какихъ ты отъ нея надѣешся утѣхъ ?

Она стенание твое приемлетѣ въ смѣхъ.

Ты знаешь что она тебя уничтожаеть

Свирѣли швоея и пѣсенъ не внимаешь,

Цеѣты в твоихъ грядахъ простая ей права

И песень жалостныхъ пронзающи слова ,

Когда ты свой поешь неугасимый пламень

Приходять в серце къ ней какъ стрѣлы вы

твердый каменье

Покинь суровую , ищи другой любви

И злое утоли терзание крови !

Пускай Альфиза всѣхъ прияшняе красою ;

Но зная что она гнушается тобою ,

Ошстань и позабудь ты Розинѣ духъ и видѣ;

Все по тебѣ тогда гвоздичка замѣнить.

Ты все пригожство то что зришь теперь не-

щастно

Увидишь и въ другой , кѣмъ серце будеть

страстно ,

И вспомянуть тогда пастушки сей красы ,

Потужишь что терялъ ты вздохи и часы :

Нащедь любовницу съ пригожствомъ ей подоб-

нымъ

Стыдишься будешь ты размучень серцемы

здобнымъ.

На увѣщание по Ашись говорить :

Ни что сей склонности во мнѣ не истребитье

Ты Ехо наши всѣ здѣсь гласы повторяешь !

В в 4 TK



Ты Солнце велкой день здѣсь паство освѣщаен

И видишь пастуховъ пасущихъ здѣсь стада :

Вамъ вѣстно рвался ль шакъ любовью кто когда !

И вамъ извѣстно по могу ль я отлюбишься 1

Не буду никогда Калиста я стыдиться ,

Что му суровую всѣмъ серцемь я любиль ,

Которой я за то ни мало не былъ миль.

Еще не упадешь со хладнаго снѣгъ неба ,

И земледѣлецъ съ нивѣ еще не сниметь хлѣба ,

Жакъ съ сей прекрасною пустыней я прощусь ,

И жизни своея ненадобной лишусь.

"

Низвергнусь съ сей горы ; мнѣ море дасть могилу:

Я тамо потоплю и страсть и жизнь унылу

И ежели я тѣмъ ей жалость приключу ;

Так я желанья часть хоть в смерти получу.

А естьли жизнь моя суровой къ смѣху свянеть ;

Ужь мой , досады сей , духѣ чувствовать не

,

станеть.

,
Ты хочешь говорить , Пастушка жизнь

пресѣчь,

Отчаянная мысль , отчаянная рѣчь ,

,

Цвѣтущей младости ни мало не обычны :

Кинь прочь о смерти Мысль къ ней ста

рыхъ дни приличны

А ты довольствуйся утѣхой живота.

Хоть будеть у тебя любовница не ша ,

Такую жъ отъ другой имѣши станешь радость ,

Найдешь веселости доколь пребудеть младость.

Ахь ! есть ли бѣ проницать шы мысль мою.

хотѣлѣ;

Така
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Так мы съ уже хотя не о себѣ жалѣдѣ ,

И жаркія любви к несклонной ты убавиль

А послѣ 60 и со всѣмъ суровую оставил .

Я мысли твоея проникнуть не хочу ,

Отвѣтствоваль онь ей и глазь не отврачу ,

Ни для ради ково и вѣ страсти безполезной

Оть мучащихѣ меня очей моей любезной,

Какъ старый Кедръ свои коренья простра

ниль

Ея взоръ такъ любовь мнѣ в серце вкорениль.

Свирѣпой , Атису Калиста отвѣчала ,

Душа твоя мое желание познала
, ,

И тако принялъ ты мой жарѣ и нѣжну страсть !

Тебѣ прияшняе во страдани пропасть ,

Какъ зрѣть себѣ меня любовницею вѣрной !

Не зря вѣ очахъ моихъ любви къ себѣ безмѣрной ,

Вздыхай , вкругѣ ходячи Альфизиныхъ овець ,

И помори свою скотину на конець.

Когда сія гора сойдетѣ въ морску пучину ,

Альфиза сокрашить шеперешну кручину.

Но естьли 60 шы пастухѣ меня не пренебрегь ;

Ты вмѣсто здѣсь шоски имѣлъ бы тмы утѣхъ,

Я стадо бы свое съ твоимъ совокупила ,

По рощами бы съ тобой по всякой день ходила :

Калистѣ бы ты быль участникомъ всево ;

Куда бЪ я шла одна ; шла 6ъ съ спросу повоево,

Безъ воли бЪ твоея не здѣлала ступени:

И клала 63 на свои я Алиса колѣни:

Рядилась бы я такъ какъ надобно тебѣ

И словомъ Я 65 жила тебѣ з не себѣ.
1

BB 5 Ак !
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Ах ! Атись ты со мной извѣстное теряешь ,

А неизвѣсшнаго напрасно ожидаешь .

Ты тщетною себѣ надеждою маня ,*

Что я ни говорю не слушаешь меня.ง

Отъ щѣхъ часовѣ какъ шы вѣ нещастну страсть

попался

Ахъ Ашись ! Ашись ! гдѣ разсудокъ твой дѣ

вался

,

,

Ей Ашись говорить : когда тебѣ я миль

Я 67 серце красотѣ шеперь твоей вручилъ ;

Но серце у меня Альфизой взяцю вѣчно

И буду его рвань по смерть безчеловѣчно.

Любви достойна шы ; но мнѣ моя душа ,

Любить тебя прещишь , хоть ты и хороша.

Ты пѣни голосомъ приятнѣйшимъ вспѣваешь 7

И гласы соловьевъ сихъ рощей посрамляешь,

На шѣлѣ видится твоемъ Дилеинь видъ ,

Въ щеках твоихъ цвѣшовъ царица зракъ свой

зрить,

Зефиры во власы твои пристрастно дують >

Гдз пляшешь ты когда , шамъ Грацїи ликують.

Сравненна можешь быть лині тѣнь твоя съ

тобой 2

Когда ты гдѣ сидишь въ день ясный надъ водой,

Не превзошла тебя красой и ша богиня ,

Которой съ паствомъ здѣсь подвластна вся

пустыня

4 кѣмъ вѣ нещастни я мучася горю ,

• мой красавицѣ шебѣ не говорю ,

Альфизѣ похвалу я в серцѣ заключаю ,

И
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И красоту ея ни съ чьею не равняю.

За вѣрность такову , ошвѣтствуерів она ,

Альфиза покорить тебѣ свой духѣ должна ;

Но знаю , что того ты не дождешся вѣчно.

А я бы тебя мой свѣть любила , ах ! сердечно ,

И вѣрной Горлицѣ начавши подражать ,

Не стала 6ь о другомѣ до смерти воздыхать.

Любишь меня другимъ уж не было 6ъ успѣха ,

Вся б стала состоять Калистина утѣха ,

Что 63 съ Ашисомъ ей быть на Атиса взи-,

рать ,

Имѣть ево въ рукахъ и часто цаловать.

Прости , мой взорѣ тебя напрасно потревожиль,

И помни
что ты ту пастушку уничтожиль,

Котору 63 ты любя миляй ей жизни быль ,

И ахь ! которой ты еще свирѣпой миль.

Во швердости своей пастухъ не колебался ,

И рад быль что онъ съ сей пастушкою раз-

стался.

Ах ! такъ ли ты любовь стенящихъ веселишь !

За что Альфиза вы вѣ тоскѣ мнѣ жить велишь ,

И жалобы вѣщать пустынѣ безполезно !

Скорбящей говорил сменя любовникъ слезно :

Сію ль пастушка мзду за искренность мы мнѣ :

Печешся приключишь в спокойной сей страны,

Что младости моей ты лѣша дарагія

Преобращаешь мнѣ во времена презлыя :

В жилище пагубно , приятнѣйши мѣста ?

За то ли такъ моя къ шебѣ любовь чиста ?

Калиста , какѣ меня вѣ любовь ни приводила

1

,

Дви
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Движенья малато во мнѣ не учинила.

,Ты волосом темна Калиста имъ руса ,

Но все то и для всѣхъ равно коль есть крас

Душа ево еще , еще обремѣненна :

Не мнить онь что была Калиста наученна

Извѣрить пастуха приявѣ въ любви пришворѣ,

И страстный сѣ нимъ вела безстрастно раз-

Альфиза Алиса Калистой искушала.

говорь

О Гиласѣ въ тоть чась Калиста помышляла

Когда любовну рѣчь со Ашисомъ вела :

А съ Гиласомѣ она вѣ любови уже жила ,

Хоть ихъ еще любовь была и неизвѣсшна.

И тако рѣчь ея Казалась быть нелестна.

Хотя о дружбѣ сихъ Пастушекъ Ашись знах

Но слыша страстну рѣчь все правдой прини-

маль.

Едва сошедъ съ горы Пастухѣ приходить къ

стаду }

Онъ зрить любезную и чувствуешь отраду :

Альфиза у ево овець уже была ,

И ласково съ собой гулять ево звала ,

- Чась времени ему тогдашной похваляя.

Kakb скоро съ нимъ отшедъ отъ стади еве

Драгая ,

,Къ открытью пламени убѣжище нашла

Вся прежня отѣ нее суровость отошла.

Обманомъ ихъ союзѣ Калиста утвердила

И часто смѣючись тѣмъ Атиса дразнила 1

предь Альфизою , на Аписа прельсиясь ,
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И передъ Гиласомъ винилася смѣясь

Не пищешно Ашись ты пастушкою былъ мученье

Благополучень ты пастух благополучень ,

Что вѣрности своей , ты къ ней не премѣниль,

И хладно оть себя Калисту отпустиль ;

Когда 63 ты быль не твердь и къ ней в любовь

склонился. 2

Ты тщетной радостью , прямыя бы лишился,

И щастие свое при дверях погубя ,

Рвался бы суешно сердяся на себя,

4. С

III.

СЛОВО

М. ТУЛЛІЯ ЦИЦЕРОНА

ЗА КВ. ЛИГАРІЯ

КЪ К. ЦЕСАРЮ.

и до сего дня не слыхан-

О новом и до

"
неномь Каїй Цесарь , преступлени

Донесь тебѣ ближній мой Квинть Тубе-

ронь на Квинта Лигарія , что быль

онь
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онъ въ Африкѣ : о чемъ и Каїй Панса ,

• мужь превосходнаго разума , уповая мо

жеть быть на твое съ нимъ обхожде

не дерзнуль засвидѣтельствовать. И

такъ , куда мнѣ обратиться , не вѣдаю.

• Я было пришель съ тѣмъ ; что бы ,

когда еще ты дѣла ни само собою не

узналь , ни отъ другихъ услышать не

могъ вь свою пользу употребить твое

не знаніезнание для избавленія онаго неща-

стнаго человѣка : но когда уже то ;

что таилось , стараніемь соперника

найдено ; то думаю , что я бное при.

знать должень : особливо для того

что свойственникъ мой Каїн Панса

мнѣ то утаить воспрепятствоваль.

Ради того оставя прѣніе , должно мнѣ

всю рѣчь обратить къ твоему милосер-

дію , которыми премногіе спаслися не

вь винахь оправдавшися ; но получивь

въ погрѣшностях прощеніе.

,

,

• И така , Туберонь , ты уже то

имѣешь чего доносителю весьма же-

лать должно ; признавается винный ;

однако тако признавается что онь

во той области быль , въ которой ты,

Туберонь въ которой мужь всякой

- похвалы достойной , отець твой , бы-

Аи ; и для того прежде вамъ самим

Признаться должно въ своемь престу

20

,

пленіи ,
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Пленіи

,

,

нежели обвинять .Лигарія.

Квинть Лигарій въ Африку послань

при Каїѣ Консидїй военачальникомь

еще в то время , когда о войнѣ ни-

малѣйшаго не было чаянія : въ кото-

рой должности у граждань и союзни-

ковь в такую пришель онь довѣрен-

ность что ежели бы Консидій при

отъѣздѣ своемь надь мою страною

Начальникомъ не его поставиль тобы

всѣ люди не довольны были. И так

Лигарїй долго от того отрицаяся

ничего не успѣль , и против воли

правление страны приняль которою

онь въ мирное время такъ правитель-

ствоваль что и гражданами и союз-

никам праводушіе и вѣрность его

крайне угодны были.

,

,

,

Внезапно загорѣлась война : и быв

шіе въ Африкѣ прежде услышали о

бранныхъ дѣйствіяхъ , нежели о при

уготовленіяхъ. Оть сей вѣсти , ча-

спію по безразсудному желанію ча-

стію по нѣкоторому слѣпому страху ,

сперьва для спасения своего а по том

и для склонности искали себѣ предво

дителя ; когда Лигарій взирая на дом

свой , и желая къ своимъ возвратиться

ни в какое дѣло вступать не хотѣлъ .

Между тѣмъ прибыль въ Утику Пуб.
1

"

лій



лій Акцій Варь , который въ Африк

бываль Преторомъ. Къ нему немедлѣн-

но збѣжалися. А онь съ немалою жад

ностію ухватиль повелительство надъ

войскомь ежели только по повели-

тельствомъ назвать можно что че-

ловѣку безвластному крикомъ безраз

суднаго народа , безь общаго совѣта

поручено.

,

,

,

И шакъ Лигарій , который отѣ

всякаго таковаго дѣла желаль бы укло-

ниться , не много прибытіемъ Варовымъ

успокоился. По сіе время , Каїй Цесарь

не видишь ты никакой вины Квинта

Лигарія. Он вышелъ изъ дому , когда

не только войны , но и ни малѣйшаго

чаянія о войнѣ не было : отправился

военачальникомъ въ мирное время ,

въ странѣ безмятежнѣйшей поступаль

как человѣкѣ миролюбивой. Отъѣздъ

его во истинну не можешь тебя ни ма-

ло озлобить. Развѣ то что онь

остался тамо ? Сіе и того меніше.

Ибо отъѣздь его въ себѣ никакого без-

честія не содержаль , а пребываніе по

необходимости похвально было

И

И так сіи два времена , престу

пленію не причастны , одно когда от-

правился онь военачальником . Другое

когда по требованію народа поставлены
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жадь Африкою правителемь. Трете

время то , въ которое онь по прибытіи

Варовомъ въ Африкѣ остался. Ежели

сте винно ; то вина сія учинена па

нуждѣ , а не по намѣренію. Ежели бы

овь могъ какимъ ни будь образомъ отъ

пуда удалиться : то лучше ли бы

они пожелаль быть въ Упикѣ неже.

ли въ Римѣ ; лучше ли съ Публіемь

Акціемь нежели сь единодушными

братьями ; лучше ли съ чужими , неже-

ли со своими ? Когда само военачаль–

ство преисполненно было желаніемъ и

попеченіемь сть безмѣрной къ брать-

ямь любви , но могъ ли онъ быть безь

сердечнаго смятенія отторгнуть вой-

ною оть братьев ?

,

Доселѣ еще , Цесарь , не видишь ты

6 Квинтѣ Лигаріи ни каковаго знака

отчужденныхь тебя мыслей > Кото-

раго я дѣло , смотри , сь какою вѣрно-

стію защищаю , когда своего преда-

телемъ дѣлаюся. предивное мило-

сердіе и всякой похвалы , проповѣды.

Ванія , преданія писанію и вѣчнаго

воспоминовенія достойное ! Маркь Ци-

церонь защищаеть предь тобою дру-

таго , что въ тѣхъ не быль мыслях ,

признаваяся , что онъ самъ былъ въ

оных : ниже опасается сокровенных

Гг

,

MBQ¬
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твоихъ помышленій : ниже ужасается

того , что тебѣ въ мысли приходить

о немь самомъ , когда ты • другомъ

слушаешь. Зри колико Я не ужасаюся :

зри коликой свѣть щедроты и прему-

дрости твоей меня объемлеть меня

сте тебѣ вѣщающа. Сколько возмогу ,

потщуся возвысити глась мой , да услы-

шань буду отъ всего Римскаго народа.

Когда брань началася , Цесарь , и уже

по большой части производилась

Я ни съ какого принужденія
по соб-

ственному разсужденію и волѣ къ той

части войски отправился

,
которые

mo

противъ тебя вооружены были. Tаkb

предь кѣмъ сіе вѣщаю ? то есть предъ

тѣмъ , который хотя то вѣдаль

, од

нако меня прежде , нежели увидѣль

возвратили
отечеству ; который ко-

мнѣ из Египта письмо прислаль , чтобъ

Я тоть же быль ,
который

быль ;

который будучи одинь
военачальникомъ

въ цѣломъ
государствѣ

Римскаго народа,

миѣ другому быть дозволиль ;

раго допущеніемъ отъ сего самаго Каїя

Пансы увѣдомясь
консулскіе я знаки

лавромь обвитые имѣль , доколѣ разсу-

дилось ; который думаль , что тогда

мнѣ
возвратить жизнь , когда оную воз-

вратить со всѣми прежними
украшеніями.

,

кото-

Раз-
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Разсуждай Туберонь , дерзну ли я

Лигарево дѣло исповѣдывать когда

о своемъ говорить не усумиѣваюсь. И

то я о себѣ для того говорил , чтобъ

мнѣ Туберовь , ежели и объ немъ тоже

изреку , простиль ; котораго я тру-

дамъ и славѣ усердствую или для близ-

каго сродства , или что его разумомъ

и науками увеселяюсь , ИЛИ ДЛЯ того

что оть похвалы юноши ближняго мо-

его мѣсколько какъ думаю , и на меня

къ нѣкоторому моему удовольствїю из-

ливается.

,

,

Но я вопрошаю , кто вмѣняетъ вѣ

преступленіе , что Лигарій быль въ

Африкѣ ? то есть тот , который и

само желаль быть въ Африкѣ , и жа-

луется , что въ томъ ему Лигарій вос-

препятствовалъ , и который во истин-

ну против Цесаря вышель вооружень.

Скажи Туберонь что твой оной об-

наженный меч на Фарсальскомъ сраже-

ніи дѣлаль ? вѣ чье ребро конець оный

устремлялся ? какое намѣреніе было

твоего оружжія ? что ты имѣлъ въ мы-

сли ? что оказывалъ глазами ? руками ?

Яростію твоего сердца ? чего желал ? чего

алкаль ? Излишно наступаю , смущенной

видь оказываешь юноша : обращусь къ

себѣ : и я быль въ томъ же оружіи.

Гг 2 Ho
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Но что мы другое , Туберонъ , дѣ

лали , какъ не то , чтобъ такое по-

лучить могущество , какое сей имѣ-

еть. Такъ которыхъ помилование тво

ему , Цесарь , милосердію хвалу прино-

сить тѣхъ самих слово к жесто-

косердію поощрять тебя будеть ? Въ

семь дѣлѣ , Туберонь , и твоего нѣ-

сколько , а много больше отца твоего

требуемаго благоразумія не вижу : что

онь будучи превосходень природою и

науками , не могъ видѣть , какое ето

дѣло. Ибо есть ли бы видѣль тобь

конечно желаль что 63 ты оное про-

изводили какимъ хотя другим а не

таковымъ образомъ. Ты обличаешь ви-

ну исповѣдующаго. Сего не довольно-

Доносишь на него въ таковомъ дѣлѣ

которое , как я говорю , лучше тво-

,

,

,

>

его : или , как ты желаешь , твоему

равно.

,

Но слѣдующее о тебѣ не только

Дивно но чудовищу подобно. Донось

твой на Лигарія клонится не къ обви-

нению онаго но къ отнятїю живота :

чего до тебя никто изъ Римлянь не

предприяль. Таковые нравы чужды.

Ненависть возбуждать даже до проли-

,

тїя крови , сродно или малодушными

Грекам , или жестокосердымъ
Варва-

рамь.
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рамы. Ибо о чемъ ты иномъ стараеш-

ся ? Чтоб не былъ онъ въ семъ градѣ ?

чтобы лишень быль дому ? чтобъ съ

дражайшими своими братьями чтобъ

съ Титомъ Брокхомь дядею своимь

чтобъ съ сыномъ его , своимъ двоюрод-

нымъ братомь и чтобъ съ нами

жиль ? чтобы не былъ въ отечествѣ ?

Но в отечествѣ ли онь ? и можно ли

его больше лишить всего того какъ

уже лишень. Вь Итали ему быть за-

прещено , странствуеть. Конечно ты

его не отечества , котораго онь отчу-

ждень • но живота лишить желаешь.

Но таковаго дѣла и таковымъ обра-

зомъ никто не имѣль и у того Дикта.

тора , который всѣхъ ненавидимыхь

себѣ казниль смертію , который самъ

повелѣваль убивать , хотя истецовь

не было : не довольно того , награжде-

ніями привлекаль. Однако се онаго

безчеловѣче по нѣсколькихъ лѣтахь

отмстиль сей самый , котораго ты

теперь жестокосердымъ здѣлать ста-

раешся. Ты скажешь , я того не тре-

бую. И я во истинну такого о тебѣ

Туберонь , мнѣнія ; Я знаю тебя ,

знаю отца твоего ; знаю ваш домь

,

и знатность онаго : и самыя склонно-

сти рода и племени

Ггэ

вашего к добро-

дь-

,

,
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обхожденію , и знания ваши

Во многих искусствахъ и науках , всѣ

мнѣ извѣстны.

Я подлинно знаю , что вы не тре-

буете крови. Но безь разсмотрѣнія на-

чали вы дѣло. Представленіе ваше яв-

ляеть по себѣ , будто бы вы не до-

вольны были наказаніемь , которое до-

селѣ терпить Лигарій. И такѣ , ка-

кая иная можеть слѣдовать казнь кро-

мѣ смерти ? Ежели уже онъ дѣйстви- .

тельно вь ссылкѣ ,вь ссылкѣ , то чего вы боль-

ше требуете ? Не того ли чтобъ не

быль помиловань Но се несказанно

жесточае , И несказанно тягостнѣе.

О чем мы мольбою слезами ,

,

повер-

гаясь к ногам , на дому умилостив-

ляемь , не столько надѣясь на безпороч-

ность дѣла сколько на сего великоду-

ште ; въ испрошеніи того намь ты про-

тивоборствовать будешь ? и набѣ-

жишь на нашь плачь ? и намъ лежа-

щимъ Bb Hoгaxb
воспрепятствуешь

произносить прозьбы ?

Ежели бы вы то самое время , ко-

гда бы мы на дому о семъ дѣлѣ проси-

ли , как то и учинили , и какъ ду-

маю не тщетно учинили , ты не-

чаянно ворвался и кричать началь : К.

Цесарь , не вѣрь , не прощай , не пре-

кло-
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клоняйся на мольбы братьев за брата

не лишИЛСЯ ли бы ты
приносимыя :

всего человѣчества ? Но сіе коль без-

человѣчнѣе , о чем мы просимо на до-

му , въ томъ намъ въ судѣ препят-

ствовать и въ толикомъ многихь
,

чемь

нещас піи затвор
ять прибѣж

ище

лосердія.

ми

Скажу не обинуясь , К. Цесарь

что в сердцѣ имѣю. Ежели бы не

было толь велико твое милосердіе при

семь толикомъ твоемъ блаженствѣ , до

котораго ты самъ собою , самъ собою

говорю , достигъ , ( вѣдаю , что вѣ-

щаю ) то бы побѣда сія преисполненна

была горьчайшаго рыданія. Сколь бы

многіе Нашлись изь оставшихся при

тебѣ побѣдителями , которые бы же-

лали видѣть тебя жестокосердым ,

когда Таковы И изь побѣжденныхь

являются ? Сколь бы много И тако-

выхъ было которые бы желая тебя

здѣлать не умолимым , удерживали

твое милосердіе когда уже,

ванные тобою не хотять тебя ви-

Дѣть къ другим милосерда.

,

и помило-

Есть ли бы я Цесарю доказать могъ,

что Лигарій въ Африкѣ подлинно не

быль , и есть ли бы той честностью

и милосердой неправдою искаль

Гг 4

посо-

бить
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бить нещастному гражданину :
то бы

и туть не достойно человѣка , что бъ

в толикомъ бѣдствіи и злополучїн

согражданина опровергать меня , и из-

обличать во лжѣ. А хотя бы кому и

МОЖНО по конечно не тому ,> кото-

рый самъ былъ въ одномъ случаѣ и не-

щасти. Но иное не желать Цесарю

быть обмануту , иное милосерду. Ты

бы только могъ сказать : Не вѣрь К.

Цесарь : Лигарій въ Африкѣ быль : про-

тивь тебя шелъ съ оружіемъ. А ще-

перь что говоришь ? Не прощай ; ко-

тораго слова оть человѣка , и къ че

довѣку ожидать не можно. И ежели

Кто оное пред тобою К. Цесарь

употребить , то пусть увѣрень бу

деть что скорѣе само лишится че

ловѣчества нежели оное у тебя ис

торгнешь.

,

,

,

>

2

Первой Тубероновъ приступь и тре-

бованіе слова се Думаю , было : хочу

Донесть о беззакони Квинта Лигарія.

Я не сумнѣваюсь , Цесарь , что сіе пе-

бя привело в удивленіе или для то

го что никто другой ни о комф или

для того что тоть доносить , кото-

рой самъ былъ въ томъ же дѣлѣ , или

оть недоумѣнія , какое объявлено бу-

деть новое беззаконіе. Туберонь , ты

>

без



*(• )**

617

pa

де

ко

че

6/

Te

ПО

По

LAK

Беззаконіемъ называешь ? Для чего ?

Сего имени оное дѣло по сіе время не

имѣло. Иныя называють погрѣшно-

спію ; иныя боязнію , которые же

сточае , тѣ надеждою , жадностью ,

ненавистію , упрямством ; которыя съ

вящшею , жестокостию , тѣ безуміємо ;

беззаковіемъ еще никто кромѣ тебя.

Есть ли бы кто пожелаль знать

свойственномъ и истинномъ имени сего

нашего злоключенія то я бы оное на

зваль пагубнымъ рокомь пошемнен-

нымь человѣческимъ разумомъ овладѣв-

шимъ : чтобы никто не удивлялся ,

что человѣческія совѣты преодолѣны

Божескою судьбою. Пусть мы бѣдны ,

хотя при такомъ побѣдителѣ быть

тому не можно : но я говорю не о нась;

Я говорю о убленных .

,

"

Пусть были между нами жадныя з

разгнѣванныя и упрямыя. Но имя без-

законія , ярости и человѣкоубійства ни-

же умершему Кн. Помпею , ниже дру-

тимо многими не налагается, Кто ко-

гда , Цесарь , оть тебя сіе слышал ?

Или какое другое намѣреніе было тво

его оружія , какъ не по одно , что 63

отвратить оть тебя поношеніе ? Что

произвесть старалось оное твое непо-

Бодимое воинство , как не то , чтобъ

Trs
защи-
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защитить свое право , и твое достоин-

СПІВО ? Что ? Когда желаль ты мира ,

то для тоголь желаль чтобъ съ без-

законными , или чтобъ съ честными

гражданами благоденствовать ?

,

,

,

Миѣ бы твои , К. Цесарь , великія

ко мнѣ благодѣянія такими во истинну

не казались ежели бы я думаль , что

тобою пощадѣнѣ какъ беззаконникъ. И

какимъ бы ты образомъ себя просла-

виль въ республикѣ ежели бы толь

много беззаконныхь людей оставиль

при их прежних достоинствах ? Съ

начала почиталь ты оное , Цесарь , не

войною , но раздоромъ И не неприя-

тельскою враждою , но гражданским

несогласемь , гдѣ обѣ стороны благо-

состоянія республики желали , но отъ

части совѣтами , а отъ части склонно-

стями отъ общей пользы отступили.

Начальниковъ достоинство съобѣихъ сто-

ронь почти равное было но послѣдо-

вавшихъ имъ , думаю , не равное. На-

мѣреніе , которой стороны похвальнѣе ,

тогда недовѣдомо было. Ибо каждая

сторона имѣла нѣчто похвальное

нынѣ му безь сумнѣнія лучшею и спра

ведливѣйшею почесть должно Кото-

рой и Боги споспѣшествовали. И ко-

гда извѣстно намъ стало твое милосер-

,

•

>

,
а

діе ,
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де , то кто не предпочтеть тоя по-

65ды вь которой никто , кромѣ пад-

шихь вь сраженіи , живота не ли.

шился.

,

,

Но оставить общее дѣло , присту-

лимь къ нашему. Или ты думаешь

Туберонь , что удобнѣе было Лигарію

выхать из Африки , нежели вамъ въ

оную не прийти ? Ты скажешь : Можно

ли было противиться , когда повелѣль

Сенать ? Есть ли оть меня мнѣнія

требуешь Никаки не можно, Но и

Лигарїй оть того же Сената послань.

И онь в то время повинулся , когда

не обходимо надлежало : вы тогда , когда

всякъ , кто хотѣлъ , могъ ослушать-

ся. Так думаешь , что тебя обвиняю !

нѣть. Ниже сродно было съ вашимъ

родомъ , именемъ , племенем и наукою.

Но сего не дозволяю , чтобы вы мо

въ другомъ охуждали , въ чемъ себѣ

славы ищете.

Когда Туберону вышелъ изъ Сената

жребій въ его за болѣзнію отсутствїи ,

то намѣрень онь быль отрицаться. Сіе

миѣ извѣстно по общему между нами

во многомъ союзу. Мы въ одномъ домѣ

купно обучались , в военной службѣ

товарищи , по томъ сродственники , на

конець во всю жизнь други были. И

по

1
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,
то немалой союзь что в одних на-

укахъ поучались. И такъ мнѣ под-

линно известно , что Туберону ѣхать

не хотѣлось.

Но нѣкоторые такѣ наступали , и

такъ священнѣйшее республики имя

противополагали , Что хотя бы онь

инако размышляль, однако самых слов ,

которыя почиталь важными , снесть

не могъ ; и так уступилъ власти

Треименимаго мужа , или паче реку

повинулся. Опправился купно съ его

послѣдователями : но медлѣлъ въ пути:

и такъ приѣхалъ въ Африку уже заня-

тую. Отсюду раждается преступленіе

Лигарїево" или паче вражда Туберонова.

Ибо есть ли въ томъ какое преступле-

ніе , что онь желаль ; то не менѣе и

что Африкою , всѣхъ областей

хрѣпостію , рожденною для всегдашней

войны сему граду , овладѣть желали ,

и то больше , нежели кто другой : но

и тоть другой , не Лигарїй. Варь

сказываль , что онь власть имѣеть.

Скопцы , и подлинно имѣль. Ho Kakb

бы то ни было , сія ваша , Туберонь ,

жалоба сколь важна ? мы не впущены

в провинцію. Что ? ежели бы впущены

были ? Цесарю ль бы оную предали 2

или прошиву Цесаря удержали,

ваше ,

1

Виждь ,
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Виждь , Цесарь , сколько вольности ,

или паче дерзновенія , щедрота твоя

намь даеть. Есть ли скажешь Тубе-

ронь , что Африку , куда онѣ оть Се-omb

Ната и по жреблю послань тебѣбь

отець его поручиль : то не убоюсь

предь тобою самимь , которому mo

полезно было , таковое его намѣреніе по-

ругать жесточайшими словами. Ибо

хотябы ты оную его поступку при-

нялъ за приятную , однако не за по-

хвальную. Но я уже все сіе оставляю ,

не так для отвращения от кроткаго

твоего слуха противности ,
как для

того чтобъ не навесть на Туберона

подозрѣнія въ томъ , о чемъ онъ ни ко-

гда не думаль. И такъ шли вы в Аф-

риканскую страну , которая одна сей

побѣдѣ паче всѣхъ неприязненна : в ко-

торой находился сильной Царь , про-

шивникъ въ бывшемъ нашемъ ,приключе-

ніи , и вѣ которой были отвращенныя

отъ насъ сердца , многочисленныя и тѣ-

сныя сходьбища. Скажи что бы вы

учинили ? Но сомнѣніе мое уже самая

Ваша поступка разрѣшаеть. Воспре-

,

,

пятствовано вам и ногою вступить

вь вашу область : въ чемъ поступлено

сь вами
тогда и нынѣ весьма непра-

ведно. Какъ вы то смесли ? кому обь

оной
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оной оказанной вамъ обидѣ принесли

жалобу ? то есть тому kb которому

шли въ сообщество войны , будучи при-

ведены его ВеликостЇЮ. Есть ли

того

шли в Африку для Цесаря : то ко-

нечнобъ къ нему пошли , когда были

изь оной выгнаны : но вы возврати-

ЛИСЬ къ Помпею. И такъ кая Ваша

Цесарю жалоба , когда ему на

Доносите , на котораго жалуетеся ,

что воспрепятствоваль воевать проти-

ву Цесаря ? Но я и тѣмъ вамѣ славить-

ся хотя и ложно есть ли желаете ,

дозволяю , что вы бы оную страну про-

тиву воли Bapa и других Цесарю

предали. Яжь Лігариево преступленіе

въ томъ признаю , что онь къ полу-

ченію толикой похвалы лишиль вась

случая.

, ,

Послушай , молю , Цесарь , о посто-

янствѣ почтеннаго мужа Лукія Ту-

берона , которую добродѣтель хотя я

всегда почиталь и почитаю , однако

не упомянуль бы здѣсь обь ней , есть

ли бы изъ усть твоихъ не слышаль

что та всѣхb достохвальнѣе. Вb комь

другомъ примѣчено когда было толикое

постоянство ? постоянствомъ называю ?

Не знаю , не лучше ли назвать ее тер-

пѣливостію. Многіель бы то учинить

,

по-
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пожелали , чтобъ бывь не принятымъ во

время междусобнаго несогласія ,
и съ

жесто
кості

ю

отве
ржен

ымъ

, паки къ той

же сторо
нѣ

возвр
атить

ся

? Что вели-

каго нѣкое
го

духа и таког
о

мужа до-

стой
но

, кото
раго

бы отъ предп
рията

-

то дѣла и полож
еннаг

о
намѣр

енія
ни

какое ругат
ельст

во

, ни какая нагло
сть

ни какое бѣдст
віе

отвр
атит

ь
не силь-

но было.

Пусть Туберонь все прочее равное

имѣлъ съ Варомѣ ; но честь его , бла-

городство , слава , природа несравнен-

но больше : сіе во истинну первое , для

чего Туберони , по опредѣленію Сената

съ властію въ страну свою отправился.

И когда въ оную не впущень , по не

къ Цесарю чтобъ то не казалось быть

оть оскорбленія : не вѣ домъ , чтобы не

остаться праздно : не в другую стра-

ну ,
чтобъ не показать тѣмъ раская-

нія : вь Македонію къ полками Кнея

Помпея возвратился , къ той самой

сторонѣ , отъ которой съ обидою от-

вержень.

,

Что ? Когда прибытие ваше ника-

кого не произвело дѣйствія въ сердцѣ

П Мпеевомъ : съ меньшею , думаю , рев-

нестію поступали ? остались при охра-

неніи одного мѣспа ? и уже мысли ва-

Ши



624
( 0)

,

ши отъ стороны его отвращались ? Или

Мы всѣ как то обыкновенно въ ме

ждусобныя брани бываеть , и то не

больше вы какъ и всѣ прочее ,, жела-

ніемъ побѣды одержимы были ? Что до

меня касается , то я прежде всегда со

вѣтоваль примириться : но тогда была

поздо : и безумно бы было , видя устро-

енные къ брани полки , ПОМЫШЛЯТЬ

примирени. Должно сказать , что всѣ

Мы побѣдить желали : а ты во истин-

ну , всѣхъ больше когда въ такомь

стояль мѣстѣ , гдѣ , есть либъ не побѣ-

диль
, погибнуть надлежало : хотя

теперь не сомнѣваюсь , что при нынѣ-

шнихъ щастливыхъ обстоятельствахъ

спасение сте побѣдѣ оной предпочитаешь.

,

Я бы о семь , Туберонь , умолчаль ,

есть либь , или вы о своемь постоянствѣ,

или Цесарь о своемь благодѣяни рас-

каивался. Теперь вопрошаю , за свои ли

обиды , или за общественныя Лигарія

гоните ? Когда за общественныя , та

что отвѣщевать будете о вашем упор.

ствѣ ? когда за ваши собственныя , та

смотрите , не обманитесь , когда думае-

ше подвигнуть на гнѣзь Цесаря противу

ваших неприятелей , который и своих

простиль. Так ты думаешь , Цесарь

что я Лигарїево дѣло защищаю. Или

его



C

его поступку оправдить желаю ? Все

что я ни говориль , к единому твоему

человеколюбію милости и милосердію

клонится.

,

,

,

Я многія судныя защищаль дѣла ,

и то сь тобою когда ты по чинами

на твоимъ вѣ судѣ присутствоваль , однако

никогда так не говариваль : Простите

судій ; обманулся ; погрѣшилъ ; не думаль ;

естѣли плредь : пакъ защищаемъ предь

родителями. А предъ судіями , не учи-

ниль ; не помыслиль : ложные спидѣтели :

Дымышленное беззаконіе. Скажи Це-

сарь , что ты судія Лигаріеву дѣлу : и

вопрошай меня , который городь защи-

1 щаль Лигарій : я молчу ; и таковых

представленій не собираю , которыять ,

• можешь быть , и пред судією сильны

были. Онь отправился военачальникомъ

до брани , и оставлень на правленіи вь

1 мирное время ; войною утѣснень не

- быль жестокѣ , всѣмъ еще сердцемъ къ

тебѣ склонялся : симъ образомъ произ-

водится дѣло предѣ судіями. Но я

1 говорю предь отцемъ , заблудиль

• безразсудно поступиль , раскаяваюсь ;

къ твоему милосердію прибѣгаю ; про-

щенія вины прошу. Есть ли онаго никто

у тебя не получиль , то было бы про-

меніе мое дерзновенно : а ежели многіе
1

Дд

,

д
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то споспѣшествуй тому , которому ты

Даль упованіе.

,

,

Или Лигарію къ надеждѣ нѣть при-

ЧИНЫ когда мнѣ есть мѣсто къ пред-

спательству за другаго ? Правда , Ли-

гарева надежда не состоить в семь

моемь словѣ ниже въ усердіи проси-

телей , приятелей твоихъ. Видѣль я

и уразумѣль , на что ты больше взи-

раешь , когда многе о спасеніи чьемь

трудятся. Тебѣ благоприятнѣе Ва-

жность представленій , нежели лице про-

сителей : и ниже взираешь на то , Bb

какой довѣренности у тебя проситель ,

какъ въ какой дружбѣ съ тѣмъ , о комъ

предстательствуешь. И так ты удѣ-

ляешь своимъ приятелями столько мило-

сти , что иногда щастливѣе мнѣ ка-

жутся тѣ которые у •тебя оною на-

слаждаются , нежели ты само Кото-

рый столько имъ дозволяешь . Однако

со всѣмъ тѣмъ причины предстателей

как я уже сказаль , у тебя важнѣе

нежели прошенія : и тѣ тебя больше

вь сожалѣніе приводять , вь которыхь

при прошеніи усматриваешь истинное

соболезнованіе.

•

>

,

Помиловавь Квинта Лигарія , ты

многими угодишь своимъ приятелями :

но прийми по въ разсужденіе , на что

обык
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обыкновенно взираешь. Могу тебѣ пред-

ставить храбрыхъ мужей довольно из-

вѣстныхъ тебѣ Сабинянь и весь у

ѣздь Сабинской , цвѣть Итали крѣ-

пость нашей республики. Сіи тебѣ ко-

ротко извѣстны. Посмотри на ихь

горесть и печаль. Сего Тима Брокха ,

о которомъ какого ты мнѣнія не сомнѣ-

ваюсь и сына его слезы и видь горе-

стной видишь.

гнать.

,

,

,

,

Что скажу о его братьях ? Не ду-

май , Цесарь , чтобъ дѣло сёе объ одного

главѣ происходило. Должно тебѣ или

трех Лигарїевѣ удержать въ граждан-

ствѣ или трехъ изъ отечества вы

Симь желательнѣе всякая ссылка

нежели отечество домъ и домашніе

боги когда тоть одинь вь ссылкѣ.

Ежели они братолюбно , ежели сердеч-

но , и со взаимнымъ сожалѣніемъ между

собою поступають : то сжалься На

ихь слезы сжалься на любовь сжаль"

ся на дружелюбіе. Да будеть сильно

оное твое слово , которым ты побѣ-

диль : ибо слышали мы ТВОИ о нась

рѣчи , что мы всѣхъ тѣхь почитали

противниками , которые не по нась

поборяли : а ты всѣхъ тѣхъ назы-

валь своими , которые противу тебя

не вооружились. Зриши ли сію славу , весь

Дда
сей
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сей домъ Брокховъ , сего Лукія Маркія,

Каїя Кесетія , Лукія Корфидія , всѣхъ

сихъ витязей Римских , которые здѣсь

во печальном одѣяніи предстоять ко-

торые мужи не только тебѣ извѣстны,

но и достовѣрны. Всѣ сіи съ тобою

были , и на сихъ нашь гнѣвь горѣлъ

ихь мы требовали ; и нѣкоторые изь

нась имъ угрожали. И так сохрани

твоими друзьямъ тѣхъ , которых они

называють своими : что бы какъ всѣ про-

ЧЇя твои слова такь и оное имѣло

истинное исполненіе.

5

>

Ежели бы тымог проникнуть нутрь

согласія Лигаріев : тобы ты думал ,

что всѣ братья съ тобою были. Кто

можешь помыслить чтобъ Квинть

Лигарій , ежели бы быль вь Итали ,

иную приняль сторону , как ту , ко-

торую братья его держали ? Кто не вѣ-

Даеть о единомысленномь и почти едино-

душному согласіи и равенствѣ сіе брат-

ство умѣряющемь ? Кто не такого мнѣ-

нія что все удобнѣе статься могло

нежели чтобъ сіи братья разныя мы-

сли и стороны приняли ? И так серд-

цемь они всѣ съ тобою были : не пого-

дою одинь отторжень : который , хо-

тя бы то и умышленно здѣлаль , одна

ко быль бы подобень своим братьями ,

,

кото-
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которых ты оставилъ невредимыми.

,
Положимь что пошель бы онь на

брань : и отступиль бы не только отъ

тебя , но и отъ братьев : но о семь

тебя сіи твои приятели просять. я

по всѣмъ бывшимъ о тебѣ дѣламъ при-

сутствоваль , и для того помню , какія

имѣль мысли о тебѣ , и твоемъ до-

стоинствѣ городской Квесторь Тить

Лигарій. Но сего не довольно ,

одинь только помню : надѣюсь

ты помнишь который кромѣ обидъ

ничего не забываешь , как то твоему

духу , какъ то твоей природѣ приличе-

ственно ; и когда помышляешь о других

Квесторахь , тои его на мысль приводишь.

,

,

что я

, что и

И такъ сей Тить Лигарій , кото-

рый тогда о томъ одномъ старался ,

( ибо сего не предвидѣлъ ) чтобъ за-

служить у тебя имя усерднаго и чест-

наго человѣка , шеперь тебя смиренно

просить о животѣ своего брата ; кото-

раго животь есть ли ты , вспомнивъ

услуги сего Тима для обѣихь брать-

евь сохранишь , то подаришь трех

дружелюбных и честных братьев не

только самимъ себѣ , не только намъ его

приятелямь , не только симъ многимъ тре-

именитымъ мужамъ , но и республикѣ.

Что ты прежде сего въ Сенатѣ

,

Ддз Мар-
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9

Марку Маркеллу благородному и знат

ному человѣку оказаль то нынѣ ока

жи предь народомъ честнымъ и всему

собранію сему возлюбленным брать-

ямь. Как онаго уступиль Сенату

такъ сего уступи народу : котораго

желание всегда тебѣ приятно было : и

ежели ты оной день почитаешь для

себя славным , для народа Римскаго

вожделённымъ то не оставляй , Кай

Цесарь и всегда искать хвалы подоб-

ной оной славѣ. Нѣть ничего угоднѣе

народу , как милость ; и нѣть ни од-

ной из многих твоихъ добродѣтелей ,

которой быстолько удивлялись , и кото-

рую бы столько почитали какъ ми-

лосердіе. Человѣкъ ни чемъ такъ Бо-

гамь не уподобляется , какъ соблюде-

нieмb ЖИЗНИ другаго. Ничего нѣть

большаго въ швсемъ щасти , какъ мо-

Тущество , и ничего лучшаго въ твоей

природѣ , какъ хотѣніе сохранить мно-

гихъ.

,

Дѣло се , можеть быть требуеть

пространнѣйшаго слова но природа

твоя кратчайшаго. И такъ почитая за

полезнѣе чтобы ты самъ съ собою ,

нежели я или другой кто о семь сь

люблю говориль , окончеваю мсю рѣчь ;

лишь только то скажу , что ежели

,

ты

1
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ты отсутствующему Лигарію дашь

жизнь , то дашь оную всѣмъ здѣ при-

сутствующимъ.

Перевелъ съ Лашинскаго Деанасій Лобысѣвич .

IV.

ПИСЬМО.

Тѣсненная истинна пришла нѣкогда

предь Юпитера , и жалуяся на при-

казныхь служителей просила , чтобъ онь

истребиль изъ нихъ тѣх , которыя до

взяток охотники , ради народнаго спо-

койства. Юпитерь отрекался , и гово-

риль ей , сколько вдовъ и, сироть оста-

нется , И сколько прольется слезь ,"

сколько нищихъ умножится ходящихь

по миру и просящихъ милостины. Нѣпь

отвѣчала она , нищихь будешь менше ;

ибо менше грабительства будеть ;

или развѣ шебѣ больше угодно , чтобъ

невинных людей , ими ограбленныхъ ,

жены дѣши и они сами слезы пролива-

ли и по миру таскались ? Сверьхъ :того

рѣдко бываеть чтобы по мужней>

А4 смер-
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,

смерти жена , или по смерти отцовой

сынь или дочь , послѣ приказнова че-

ловѣка по миру ходили ; всегда послѣ

ихь имѣнія остается довольно ; развѣ

покойники чаще бываль на кабакѣ неже-

ли въ приказѣ. По долгомъ ея проше-

ніи согласился на конець Юпитерь уда-

рити громомь ; но клялся Стиксомъ

что оно того в другой разь не здѣла-

еть ; лутче , говорилъ онъ , их исправ-

лять нежели истреблять ; И

Истинна и увѣряла ево , что удобняе

пешиметера удержать оть нарядовь

нежели подьячева оповзяток ; одна-

ко Юлитерь согласился однажды только

громомо ударить и сказаль : Хотя бы

Я и не клялся ; я бы въ другой разъ

не здѣлаль сего убѣгая переканія ;

беззаконники за строгость тебя и меня

поносять и ежели по большеству голо-

совъ насъ обвинять стануть ; такъ мы

оть поношенія не убѣжимъ. Почтенна

ты на свѣтѣ ; но Политика тебя еще

почтенняе ; безь тебя на свѣтѣ обой-

тися удобно , а безь нея ни как не

возможно. Истинна не имѣла большой

нужды усиливать Юпитера о будущих

послѣ истребленіяхъ
имѣя надежду

,

что по единственномъ истребленіи при-

Казнаго рода , такова грабительства

,

уже
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уже не будеть и была обѣщаніемъ

ево довольна. Удариль Юпитерь , по-

валилися пОДЬЯЧІЯ и запѣли жены ихь

обыкновенну
ю пригробную пѣсню. На-

родное рукоплесканіе громче Юпитерова

удара было. Обрадовалася Истинна ;

но вь какое смятеніе пришла она ко-

гда увидѣла , что самыя главныя зло-

дѣи из приказныхъ служителей оста-

лися цѣлы. Что ты здѣлалъ о Юпи-

терь ; главныхъ ты пощадиль грабите-

лей ! воскричала она. И когда она На

них указывала ; Юпитерь извинялся

невѣденіемь , и говорилъ ей : кто могъ

подумать , что ето подьячія ! я сихь

богатых и великолѣпны
х людей почель

изь знатнѣйшихъ людьми родовъ. Ахь !

говорила она , отцы сихь богатыхь и

великолѣпны
х людей ходили въ чири-

kaxb дѣды въ лаптяхь , а прадѣды

босикомъ.

,

* А. С

88.8

V.

РАЗНЫЯ СТИХОТВОРЕНІЯ.

ОДА.

НЕ брег ли вижу Иліона ,

Густою пылью покровень !

A A S
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,

Не гневная ль опять Юнона

Сражаешь , у Пергамскихъ стѣнѣ !

Не Греки , Россы разъяренны

Поля Франкфуртски обагренны ,

И дымь восходить до небесь :

Побѣдь ПЕТРОВЫХЪ шамо лѣшы

Россійскій тамо Ахиллесь ,

Со именемъ ЕЛИСАВЕТЫ.

*

Подобныя ему Герои ,

Примѣру слѣдують ево :

За ними всѣ Россійски вои ,

И не страшатся ни чево.

Не грозна смерти имъ держава ;

2.

Имъ смерть , Ихъ честь и вѣчна слава

И похвала Россіи всей :

Тдѣ шамъ пылаешь больше пламя

Туда въ отважности своей ,

Бѣгушь , несуть Росеїйско знамя.

,

Враговь біють и попирають ;

Оть Росска знамени гоня

И неподвижны помирають

Съ оружіемъ среди огня :

Разять къ отечеству вѣ любови ;

Тромѣ молики и шоки крови ,

Не могуть поколебнуть их :

Серца побѣдой ушѣшають ,

въ Геройскихъ дѣйствіяхъ своихъ ;

И смерть безь горести вкушаюшь,

,

Tamb
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Там пламенныя вѣтры дують ,

Земля дрожишь какъ бурный понци :

Стихїй тако, возбунтують
2

И востревожатѣ горизонтѣ ,

Когда придет ужасно время ,

Окончить земнородныхъ племя

И пребыванье существа ,

,

Когда вся тварь исчезнеть шлённа

Погибнеть сила естества

И разрушится вся вселенна.

,

2

Уже противники трепещущь

И мѣста брани не брегупів

Оружке , знамена мещуть ,

И в разныя пуши бѣгушь.

Побѣда возвѣщая свѣту ,

Вездѣ гласить ЕЛИСАВЕТУ

И слава повторяетъ вѣсть.

О храбрыя России чада ,

2

2

Хвала
безсмертна , вѣчно честь

И вамъ за мужество награда !

*

ДИФИРАМ ВЪ.

Позволь великій Бахусь , нынь

Направиши
гремящу Лиру ,

И во священномъ
мнѣ восторгѣ

Тебѣ воспѣть похвальну пѣснь !

*

Внемли вселенная мой глась ,

,

2

Лёса
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Лѣса дубровы горы рѣки

Дуга и степь и тучны нивы

И шы пространный Океанъ !

2

Тобой сталь новый я Орфей !

Збѣгайтеся на глась мой звѣри ,

Слетайтеся ко гласу птицы ,

Сплывайтесь рыбы къ верьху водѣ !

*

Крѣпчайшихъ винѣ горю въ жару ,

Во иступлении пылаю :

Въ лучахъ мой умъ блистает солнца ,

Усугубляя силу ихъ.

Прекрасное свѣтило дня ,

Оть огненныя колесницы ,

въ Рифейски горы мещешь искры ,

И растопляется металль.

*

Трепещеть яростный Плутонь ,

Главу во мракѣ сокрываеть :

Изь ада серебро лешся ,

И золото оттоль течеть,

Уже сталь таять вѣчный ледь ,

Судамъ дорогу отверзая :

На сѣверѣ я вижу полдень ,

У колы Флору на лугах ,

Богини , кою Актеонъ

*

Узрѣль
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Узрѣлѣ нещастливый нагую ,

Дюбезный брать ! о сынь Латоны !

Любовникъ Дафны ! жги еѳир !

*

А ты о Семелеинъ сынь ,

Помчи меня къ Каспійску морю !

Я Волгу обращу къ вершинѣ

И утомленный лягу спать.

,

11

ЧАСЪ СМЕРТИ.

0 мысли люты !

Кончается мое ,

На свѣтѣ , быте

Преходить жишіе ,

Пришли послѣднія минуты

Пришель ко мнѣ шой часЂ

Который преселяешь нась ,

Во мрачну безконечность.

Отверста моему смятенну духу вѣчность :

Погаснуть данныя мнѣ искры Божества

На

,

Потухнуть мысли всѣ и чувство вещества

Въ ничто преобращусь на вѣкъ изъ существа

Престрашною судьбою ,

Разстанусь , на всегда ,

Со свѣтомъ и сѣ собою :

Засму и не проснуся никогда.

На поль я , Боже мой , произведень тобою ,

Чтобъ сей вкусиль я страх ,

И
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И претворился вѣ прахъ !

Щедролюбивая и всемогуща сила ,

Не льзя

Но , ахь

чтобъ дѣйствіе лютѣйшее сносила ;

Востану я опять ;

, возможно ли исчезнуть и восташь !

Когда есть Богѣ ; возможно :

А Богъ конечно есть , мы знаемъ по недожно.

ХОЗЯЙКА СЪ ПОДНОСОМЪ.

По старикѣ , когда на столѣ поставятѣ ѣсть ,

Хозяюшка сама должна была поднесть >

Для прочищенья глотки ,

Гостямъ по чаркѣ водки

Для лушчей кушать имѣ охотки

А какъ поднось имъ станешь подавать

Должна она по шомъ гостей поцаловать :

Я моду похвалю такую ,

И лишь одно покритикую :

На пищу то охоты придаешь ;

Хозяйкинъ поцалуй поароматить губы ,

А водка зубы ,

, ,

,

Да естьли ты дурна хозяюшка мой свѣть;

Такѣ водку подноси , какъ кончится обѣдѣ.

НЕОСНОВАТЕЛЬНОЕ САМОЛЮБІЕ.

Съ Нарциссомъ ты вѣ одной судбинѣ ;

Тако будь Нарцисса нынѣ.

Да
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Да для чево жъ ?

Нарциссь вить было хорошь

Горя безумнымѣ жаромъ

А ты дурна :

То даром ;

,

Но вѣ себя не менше влюблена.

,

къ бахусу.

Бахуса Я вижу зла.

Разъяренну пьяну мертву ,

Принесу ему на жертву ,

Я козла :

Чувствую ево и грозу ,

Поднялъ сѣчь меня виноградну лозу :

Естьли жъ хочешь онѣ , дамъ ему и козу.

столпы торЖЕСТВЕННЫХъ воротъ.

Проспойте твердо многи лѣта2 ,

Столпы шоржественных и славныхъ тѣхъ во-

pomb

Въ которы входить смертныхъ родѣ ,

Во всѣ четыре части свѣща !

*

ди .
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ДИКОВИНКА .

Какой диковинки я вѣ вѣкъ не ожидалѣ ;

Такую случай мнѣ увидѣть нынѣ даль :

Я шель задумавшись ; разбились мысли стукомѣ ;

Но что увидѣлѣ я ! подьячій ѣдеть цукомъ.

Я руки к небу взвелѣ ; и закричалъ тогда :

0 Солнце шы весь миръ издревле обтекаешь.

И взорь на землю всю вседневно, ниспускаешь!

Такое зрѣлище видало ль ты когда ?

2

Съ досады я , по помѣ ; едва сыскалъ дорогу ,

Ворча , управиль бы я вась : да то бѣда ,

Бодливому быку судьба не ставить рогу.

А. С.

ыыыыыыыыыыыыыыыыыыыыы
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КВИНТА ГОРАЦІЯ ФЛАККА

КНИГИ ПЕРВОЙ

САТИРА 1.

По какой причинѣ , Меценать , ни-

,

,

кто тою частью доволень не быва

emb которую онъ либо самъ себѣ по

своему разсужденію избраль , либо судь-

ба ему опредѣлила ? для чего всяко дру-

тих щастливѣе себя почитаеть ? О коль

благополучны купцы ! говорить воинь

лѣтами отягченный у котораго уже

всѣ члены отъ многаго піруда разсла-

бѣли. Напротивѣ того купець полу-

денными вѣтрами носимый по морю :

Военная служба лучше. Ибо что ? сра-

жаются : во мгновени ока или скорая

тебя смерть постигнеть , или радо-

спіную одержишь побѣду. Искусный вь

правѣ и законахь , когда въ куроглаше-

віе требующіе его совѣтовъ вѣ двери

E e 2
сту
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стучатся " хвалить земледѣльца. А

сей , давь поруки , изь села во градъ

вопеть : Одни градскевлекомый ,

.

, что

жители благополучны. Прочихъ симъ

подобныхь жалобь толь MHOTO

исчисление оныхъ можетъ утомить и

говорливаго Фабія. Но чтобъ тебя не

задержать , послушай , к чему моя рѣчь

КЛОНИТся. Есть ли бы какой богь ска-

заль : Я ваши желанія исполню ; ты ,

воинь , будь купцемь , а ты , стряпчій ,

селянином . Вы оть сюда , а вы оть

шуда , получиво перемѣну своихъ состо

яній , отходите. Ну ! что медлите ?

Нѣть ; не захотять. Вить имъ доз-

воляется быть благополучными ? Льзя

ли чтобъ по справедливости Юпитерь

на нихь не вспылаль и обѣ щеки на-

дувь , не сказал бы что онь впредь.

уже не будешь так милостиво

бы к прошенію ихъ приклонялъ ухо.

В прочемь что бы мнѣ сего , как буд-

то шутокъ смѣхомъ не представлять ;

хотя и въ смѣхѣ говорить правду что

препятствуеть ? Такъ какъ ласковые

учители рабятами дають пирожки ,

что бы скорѣе азбуку выучили. Одна-

ко мы сставивѣ шутки , станемъ дѣло

говорить. Тоть кто твердую землю

тяжким разсѣкаешь раломь , и сей об-

,

э

, что

ма-
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,

,

ко-

маномы живущій корчемник также

воинь и пловцы дерзостно всѣ моря

обтекающіе говорять , Что они сь

тѣмъ намѣреніемъ трудъ сей претер-

лѣвають , что бы приобрѣвъ себѣ до-

вольное пропишане , вь старости дни

свои спокойно и безпечально провождать

могли ; и представляютъ въ примѣръ

маленькаго многопруднаго муравья ,

торый ртомъ своимъ все , что можеть

волочеть И вь собираемую кучу

кладеть , разсуждая и промышляя о

будущемь. Но лишь только водолей

подасть печальный видѣ къ концу об-

ратившемуся году , то уже онѣ ни ку-

Ды не выпалзываеть и благоразумно

пользуется тѣмъ , что прежде собралъ :

а тебя ни чрезмѣрный жарь , ни зима ,

Ни огонь , ни море , ни оружие omb

корысти отвратить не могуть ; всѣ

65ды презираешь лишь бы только

тебя никто богатѣе не быль. Что

пользуешь ; когда вы вырытой тайно

землѣ со страхомь погребешь несмѣт-

ное множество серебра и золота ? А

ежели оное розочнешь сойдеть на бѣд-

ной пѣнязь. Но есть ли того не бу-

деть , что утѣхи въ собранной кучѣ ?

Хотя бы на твоемъ гумнѣ посту ты-

сячь мѣрь хлѣба молотили ; однако

Ee 3 TELBOC
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твое чрево не болѣе вмѣсшить моего.

Такъ какъ будучи слугою , ежели бы

ты мѣшокъ съ хлѣбами своего хозяина

на плечахь несь не больше получишь

какъ тоть , который не несь ни чего.

Или что разности живущему въ предѣ-

лахь естества взорать сто четвертей

земли или тысячу ? Но приятно изв

великой кучи брать. Когда нам изь

малой столько же брать можно , то для

чего ты свои житницы предпочитать

будешь нашим кошамъ. Такъ какъ есть

либы тебѣ стакань или крушка воды

надобны были , и ты бы сказалъ , я луч

ше изь большой рѣки нежели изъ сего

Малаго источника столько же почерпнуть

хочу. Изь чего бываеть что еже-

ли кто изобилием больше потребнаго

насладиться желаеть , тѣхъ быстрый

Авфидь оторвавѣ купно со брегами уно.

сить . А кто столько требуеть , сколь-

ко надобно , тотъ ни мутной съ илом

воды не черпаєть , ни жизни въ водахъ

не лишается. Но большая часть лю-

дей ложнымъ желаніемъ прельщенных

говорять все не доволЬНО , для того

что столько тебя почитають сколь-

ко имѣешь. Что сь такимъ дѣлашь ?

пускай по своей охотѣ будешь бѣдень,

по елику онь самы то дѣлаешь. Како

4

,

раска-
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расказывають о нѣкоторомъ богатомъ

и чрезмѣрно скупомь человѣкѣ въ Аѳй-

нахь , который народную молву обык-

новенно презираль тако : Народъ меня

просвистываеть

,

, а я дома самъ себѣ

вь ладоши бью , когда на Деньги вь

сундукахъ смотрю. Жаждущій Тан-

таль убѣгающія отъ усть его ловить

воды. Чему смѣешся ? Подь премѣнен-

нымъ именемъ о тебѣ баснь говорится.

Ты на собранныхъ отвсюды вь кучу

мѣшкахъ спишь , дрожа оmb жадности ,

и принуждаешь себя щадѣть оныя какъ

будто священныя вещи и веселишся

какъ живописными каршинами. Не зна-

ешь куды годится , и на что употре-

бляется деньга ? Купить хлѣба , зеле-

ни , сткляницу вина и все то , безь

чего человѣческое естество унываеть.

Или тебѣ приятно едва живу оть

страха , всегда и днем и ночью бодр-

ствовать , бояться злыхъ воровъ и по-

жаровь , слугь , чтобъ обокравь тебя

не збѣжали ? Сихъ благо всегда бы я

желаль вовсе лишеннымъ быть. A

есть ли тѣло твое лихорадкою стра-

ждеть , или другая какая болѣзнь на

одрѣ тебя повергнешь , шакъ есть кому

при тебѣ сидѣть , припарки дѣлать

врача просить , что бы тебя исцѣлиль,

E e 4

,

и воз
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,
что никто me-

и возвратил твоимъ дѣтямъ и любез

ным родственникам . Ни жена , ни

сынь не желають тебѣ здравія , всѣ

сосѣды ненавидять , знакомые , рабы

и рабыни. Дивишся , когда ты сребро

всему предпочитаешь

6ѣ не оказываеть любви , которой ты

не достоинь ? Но ежели ты у род

, которыхъ отъ естества

безь всякаго твоего труда имѣешь

любви не потерять и друзей удержать

хочешь ; то напрасно ты , нещастный,

• семь стараешся , не инако какъ тоть ,

которой бы училь осла бѣгать на полѣ

и повиноваться правлению узды. Здѣлай

когда нибудь конець стяжанію , и чѣмь

тѣмъ меньше нищеты
болѣе имѣешь •

> И

бойся ; и начни окончевать бѣдствія ,

приобрѣвь желанное , и не дѣлай так ,

какъ нѣкто Умидій : баснь не долга

толь богатой , что деньги свои мѣряль,

который такъ былъ скупь , что ни-

когда лучше раба одѣть не бываль

до конца жизни боялся , что бы съ га-

лоду не умереть , но освобожденная ра-

ба храбростію Тиндаровыхъ дочерей

по полами его секирою
превосшедшая

разрубила. Чтожь ты мнѣ совѣту-

ешь жить такъ какъ Меній , или какъ

Номенталь ? Ты двѣ вовсе между со-

>

бою
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бою противныя вещи совокупити тіциш-

ся. Когда я тебѣ запрещаю быть ску-

-пымь то не повелѣваю быть мотомь

и бездѣльником . Есть разнствіе ме

жду Танаидом и Виселліевымь тестемѣ.

Есть мѣра во всем , и всему извѣстны

предѣлы " за которыми ни на сей ни

на той сторонѣ справедливости быти

не можно, Но уже шуда , оть куда

отошель , обращаюсь. Ни кто ли , как

скупой , собою не будеть доволень

и только лишь другихъ станешь ща

стливѣе себя почитать и чахнуть ,

видя у чужой козы сосцы полнѣе не-

жели у своей ? Не сравнишь ли себя сь

большим числомъ людей которые

бѣднѣе его , и только будеть ста-

Раться как бы то того то другаго

превзойти ? Такъ стремясь ко стяжа-

ніямь видить онь всегда впереди дру-

тихь богатѣе себя. Такь когда кони

На рыстаніяхъ пущенныя изъ ограды

мчать колесницы , возница тщится

объѣхать бѣгущихъ въ переди , а остав-

шагося на зади , котораго онь минуль ,

презираеть. Для того мы рѣдко кого

находимь , который бы сказаль что

онь жиль благополучно , и который

бы окончиво время жизни отходиль

изь свѣта такь доволень как насы-

Ees

,

щен

1
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ценный гость изъ пира. Полно : что

бы ты не подумаль , что я обокраль

кипы писемь Криспина Липпа ; не ска-

жу больше ни слова.

Переводилъ съ Латинскаго Филиппѣ Геннингер .

II.

СКИЛЛА

ИЛИ

БЕЗБОЖНОЕ ПРЕДАТЕЛЬСТВО.

изъ VIII книги Овидіевыхъ превращеній.

Миной прежде вступленія съ воинст-

вомъ въ Аѳинскую область разоряль

Лелегейскіе брега , и испытываль своего

Маворта силы при Алкаѳоевомъ городѣ ,

вь которомъ царствовалъ Нись украшен-

ный почтенною сѣдиною. На самомъ

верьху главы имѣлъ онь отличный оть

прочихъ червленнымъ цвѣтомъ волось

отъ котораго вся надежда Великаго

царства зависѣла. В шестый уже разь

ока-

,
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Оказывались рога восходящей луны , а

щастіе войны еще было въ равно ѣсіи ,

и побѣда долгое время на срединѣ ме-

жду обѣихъ сторонъ сомнительными лѣ-

тала крильями. Царская башня была

сооружена во гласныхъ стѣнахь на

которыхъ Латонинь сынь , говорять ,

полагаль позлащенную свою лиру ; го-

лось ея остался въ камнѣ. Часто ту-

,

И

Да всходила Нисова дочь , и маленьким

кремешкомъ ударяла въ звенящій камень ,

когда еще быль мирь : и во время вой-

ны часто она оттуда смотрѣла на сра-

женія жестокаго Маворта. И уже по

причинѣ долговременной сей войны из-

вѣстны ей были и имена неприятель-

ских полководцевь Также2 и оруже

их и кони и платье и Кидонийские кол-

чаны. Лучше всѣхъ знала она лице

происшедшаго сть Европы вождя ,

больше нежели знать ей надлежало

По мнѣнію ея Миной , когда было ши-

шакомѣ перьями украшеннымъ покроетъ

главу , быль красиво во шлемѣ , или

когда блистающій златом Бозметь

щить , то и щить ему носить прили-

чествовало , когда напряженными мы

шцами бросаль копье то дѣва похва

ляла присовокупленное къ силами искус-

ТВО 2 когда наложивѣ стрѣлу широ-

,

,

кій

,
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клялаській лук натягиваль то
"

что такъ только Фивъ стрѣляеть изъ

А когда было сняв шлемы , ли-
лука.

,

, И

цемъ обнаженным само
прекрасень

,

бѣлаго коня хребеть покрытой злато-

тканными одеждами угнѣтаеть

пѣнящіяся уста управляеть уздою ;

тогда Нисова дочь едва своя была ,

едва здраваго разсужденія причастна.

Благополучн
ыми

называла то копье •

которому онь прикасался ; благополуч-

ною узду ту именовала , которую онѣ

Держаль въ рукахъ. Приходило ей на

МЫСЛЬ ежели бы только было дозво-

лено дѣвическія стопы направить вы

неприятельск
ое

полчище ; на мысль ей

,

,

приходило , съ высокихѣ башень бро-

ситься въ Гносійскій стань ; или желѣ-

зными затворами укрѣпленныя градскія

врата отпереть неприятелю ; или еже-

либы чего нибудь другаго пожелаль Ми-

ной. И какъ сидѣла смотря на бѣлый

Диктейскаго Царя шатерь , начала гово-

рить так . Радоваться ли мнѣ ИЛИ

,

печалиться о многоплачевной войнѣ

сомнѣваюсь. Скорблю о том , что Ми-

ной неприятель любящей его : но когда

бы не было войны , возможно ли , чтобъ

я его знала ? Однако естьли бы меня

ему отдали вь залогъ то можеть
,

быть

•
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быть онь пересталь бы воевать съ нами :

имѣль бы онь меня , какъ залогъ мира

всегда с собою. Ежели родившая те-

бя прекраснѣйшій , была такова,

,

• ка-

ковь ты самь то достойна она была

любимою быть богомъ. Треблаженна

была бы я въ свѣшѣ , естьли бы я

пресѣкая воздух крильями , могла приле

тѣть въ стань царя Гносійскаго. Об-

явила бы я ему о себѣ , исповѣдала бы

пламень любви моей , и вопросила бы ,

какихь онь брачныхъ даровь за мною

требуеть. Axb , когда бы только онъ

не требоваль отеческаго замка ! Пускай

прежде погибнеть вожделѣнный мною

одрѣ его , нежели чтобы я предатель-

ствомъ на оный взошла. Хотя часто

кроткаго побѣдителя милосердіе мно-

гимъ побѣду здѣлало полезною. Справе-

дливую по истиннѣ имѣеть онь проти-

ву нась войну за убіеніе сына своего ;

и дѣло его праведно ; и кажется что

споспѣшествующимъ праведному его на-

чатію войны оружіемъ мы будемъ побѣ-

ждены. И естьли такая судьбина гра-

ду нашему предопредѣлена ,

,

то для

чего отворить ему сіи стѣны его Ма-

Ворть а не любовь наша ? Лучше онь

можеть побѣдить безъ убійства безь

Дальнаго продолженія времени , и безь

,

,

про
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,

,

#пролитія своей крови. Axb какъ

страшусь , что бы кто тебя Миной,

въ грудь не уязвиль не нарочно ! Ибо

кто так будеть жесток который

бы свирѣпое свое дерзнуль направить въ

тебя копье развѣ въ невѣденіи ? Намѣ-

реніе моё похвально : непремѣнно отдамѣ

Я ему сь собою въ дарь и
отечество

и окончу кровопролит
ную войну. Од

нако хотѣнія не довольно. Всѣ исх
оды

9

заняты стражею , и отъ градских

врать ключи хранить отець. Сего я

одного бѣдная боюсь : одинъ онъ въ же.

ланіи моемъ мнѣ препятствуеть. Дали

бы боги , чтобы я была безь отца.

Всякъ себѣ во истинну бываеть богомъ:

Молениям, нерадивымъ противится ща-

стіе. Другая разженная толикимъ Ку-

пидоновымъ пламенемъ давно бы уже

всѣми силами старалась преодолѣть все ,

что препятствуеть любви. Для чегожь

бы другая была храбрѣе меня ? Пошла

бы и я сквозь огнь и чрезь мечи. Од-

како въ семъ дѣлѣ ни огней ни мечей

не надобно : надобень мнѣ волось оп-

цовь. Тоть червленный волось драго-

цѣннѣе мнѣ злата : онь меня здѣлаеть

щастливою онь желаніе мое испол-

нить. Въ сихъ ее рѣчахъ постигла

ночь , великая сердечных печалей пи-

,

та-
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Шашельница. Темнота прибавила ей

смѣлости. Первымъ сномъ были объ-

Аты дневными попеченіями утомленные

Люди , когда она тихонько в отече-

скую вошла спальню ; и роковой дочь

у отца своего отрѣзала волось ; и по-

лучиво безбожную добычу , вынесла съ

собою корысть своего злодѣянія ; и вы-

шедши изъ градскихъ вороть , СКВОЗЬ

неприятельские полки: столько она надѣ-

Ялась на свою заслугу : пришла къ Ца-

рю , которому ужасомь одержимому

так говорила : Любовь меня ввела въ

Беззаконіе. Я дочь Царя Ниса , Скилла,

отдаю тебѣ во власть и моихъ дома-

шнихъ и отечества моего Боговь. На

гражденія за то не требую ни какого ,

кромѣ самого тебя. ВЪ залогь моей

любви прийми сей червленный волось

и вѣрь что не волось я тебѣ вручаю ,

но отцову голову. Промолвивѣ сіи сло-

ва изь рукъ своихъ беззаконныя дары

подавала , но Миной отъ подаваемыхв

отвратился , и смущенный новаго зло-

дѣянія воображеніемъ отвѣтствоваль.

Воги да изринуть тебя , о безчестие

нашего вѣка , изь обладаемаго ими свѣ-

ша. Ни земля ни море тебя да не при-

иметь. Я конечно никогда не здѣлаю ,

что бы Юпитера въ пеленахь питав

,

Bb

шей

,

>



656 ( 0)

зній Крить , надъ которымъ я влады.

чествую , толикаго чудовища осквер-

нень быль прикосновеніемъ . По семь

праведный сей законодавець давъ плѣ-

неннымъ неприятелямь законы , прика-

заль флоту якори извлечь и веслами

оть брегови отгребаться. Скилла уви-

дѣвъ на морѣ уже пловущіе корабли

лишенная ожидаемой за беззаконие свое

награды , от суетной прозбы къ же-

стокому преходить гнѣву ; и растре-

павь въ бѣшенствѣ волосы ламая ру-

ки , волить. Куды бѣжишь , оста-

вить ту , которая тебѣ поликія здѣ-

лала благодѣянія 2 о предпочтенный

3.

,

:

,

моему отечеству , и моему предпочтен-

дый отцу. Куды бѣжишь , безчеловѣч-

ный ? Побѣда твоя , мое и беззаконие и

благодѣяніе . Не взираешь ты НИ На

Данные мною тебѣ дары , Ни на Лю

бовь мою къ шебѣ ; ниже на то что

Я всю мою надежду на одного тебя

положила. Куды мнѣ оставленной обра

титься ? Въ отечество ? Но оно уже

лежить поверженно. А хотя бы и не-

вредимо стояло , то за предательство

мое мнѣ заключено. Предь лице ли

отцово ? Но я онымъ тебя подарила.

Сограждане мои по справедливости меня

ненавидять ; окрестные жители при-

мѣра
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мѣра моего страшатся. Заградила я

себѣ сама входъ во всѣ части свѣта для

того полЬКО что бы мнѣ въ Крить

войти было можно. Ежели ты меня и

туды не впускаешь ежели ты не-

благодарный , оставляешь меня , то не

Европа мать твоя
но либо непрохо

Димая и неприступная Сирта Или

Арменская Тигрида , или южным ВОЗ-

мущенная вѣтромѣ Харивда. Не Юпи-

терь твой отець ; и мать ТВОЯ не

прельщена прекрасным видом мнимаго

быка. Ложное то рода вашего проис

хожденіе. Буїй и ни какою юницею не

распаленный былъ тоть быки , который

тебя родиль. Нись отець , наказывай

меня. Не давно преданный мною градъ

радуйся о моихъ нещастіях . Призна-

что я сіе заслужила и достойна

погибнуть. Однако пускай бы меня

кто нибудь умертвиль изъ тѣхъ KO-

ихь я безбожная озлобила. Для чего

ты , беззаконіемъ моимъ побѣдившій

Отомщеваешь мнѣ за беззаконе. Се

злодѣяніе оту и отечеству учиненное

ы благодѣяніемъ почитать должень.

Тебя по истиннѣ достойна тасупруга ,

ко порая склонила звѣрообразнаго быка

обманчивымъ древомъ ко прелюбодѣянію ,

и разновидный плодь во чревѣ носила.

**

ваю ,

3

,

До



658

со

,

Доходять ли Мои рѣчи къ ушам

твоимъ ; или вѣтры уносять тщет

ныя моя слова , купно и твои , неблаго

дарный , корабли ? Не дивно , что Па-

сифая предпочла тебѣ быка : ты боль

ше въ себѣ имѣлъ свирѣпости. Axb ,

безщастная 1 спѣшать должно : уже

сѣкомая веслами вода шумить. Со мною

вмѣстѣ , увы , и земля моя удаляется.

Напрасно бѣжишь вь конець забыв

мои услуги ; я противу ВОЛИ твоей

пойду за тобою въ слѣдѣ , и ухваясь

За искривленную корму по пространно-

му влекома буду морю. Едва се выго

воривь , скочила в воду , и спутницею

Гносійскаго корабля была ненависть

возбуждающею. Что увидѣсь отець

который уже тогда леталь по воздуху,

превратясь недавно въ морскаго орла

желтовидныя крилья имѣющаго ,

тѣлъ ее терзать кривым носомъ , но

она оть с праха пустила корму. Показа-

лось , что легкій воздух падающую ее

поддержаль , чтобы не прикоснулась къ

водѣ ; а то были перья. Перьями пре-

вращена въ птицу ; называется Кира

и имя сіе получила оть стриженаго

волоса.

хо.

Перевелъ съ Машинскаго Г. К.

III.

,

"



III.

ПУБЛІЯ ОВИДІЯ НАСОНА

Боги

ЕЛЕГІИ

изъ первой книги Печалей.

ЕЛЕГІЯ ІІ.

50ги моря и небесь ! ( ибо что уже

мнѣ кромѣ молитвы осталось ? )

, а

Не допустите развалиться частямь ко

рабля волнами поврежденнаго , и не со-

глашайтеся , молю , на гнѣвь великаго

Кесаря. Часто , когда одинь боги

ушёсняеть , другой подаеть помощь.

Вулкань ополчался противу Трои

Аполлонь за Трою стояль. Венера бы-

ла Тевкрамъ доброжелательна , а Пал-

Лада на нихъ враждовала. Ненавидѣла .

Сатурнова дочѣ , будучи Турну милости-

ва , Енея ; однако онъ подъ защище-

ніемъ Венеринымъ безопасень пребы-

валь. Ч..сто жестокой Нептунь на ос-

торожнаго нападаль Улисса , но не одно-

** 2 крап.



660
*8 ( 0 ) 83+

кратно его Минерва отъ своего дяди

избавляла. И хотя я себя съ ними не

равняю , однако что препятствуеть ;

что бы и при маѣ неприсутствовало

какое нибудь божество , когда на меня

одинъ изъ боговь прогнѣвался ? Во тще

■ бѣдный погубляю безплодныя слова :

свирѣпыя воды забрызгивають уста

мои сіе вѣщающія , и ужасный полуден-

ный вѣтрь развѣваеть мои рѣчи , и

молитвами моимъ возбраняеть летѣть

къ тѣмъ богам , к которыми я оныя

возсылаю. И такъ тѣже вѣтры , чтобы

мнѣ не въ одномъ страдать , невѣдомо

куда и парусы и моленія мои несуть.

Ахъ бѣдной я ! Коликія горы воды ва-

лятся ! почти уже до высоты звѣздѣ

досязають. Коликія в разступившемся

морѣ являются долины ! почти уже

темнаго Тартара касаются. Куда ни

посмотришь , нѣть ничего , кромѣ моря

и воздуха ; одно волнами надменно

Другой грозенѣ облаками. Между обо-

ими шумять въ ужасныхъ виххряхъ вѣ

тры ; морскіе валы не вѣдають кото-

рому повиноваться господину.
Ибо то

оть багряновиднаго востока Еврѣ уси-

ливается , що Зефирѣ оть вечерних

странь исходящій дышеть ; иногда

хладный Ворей оть не погружающихся

Bb
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леніе

,

въ морѣ небесныхъ медвѣдиць свирѣп-

ствуешь иногда,
сражается съ нимъ

Ноть прошиву устремленными силами.

Незнаеть кормщикъ что дѣлать : не-

вѣдаешь , чего беречься , и за что при

няться : самое искуство въ сомнитель-

ныхъ бѣдствіяхъ приходить въ изум-

Конечно погибаем ! и нѣщь

кромѣ суетной , надежды спасенія : и

когда я се говорю , лице мое заливають

волны : угасять сію душу волны : и всуе

молящимися устами умерщвляющую про-

глощу воду. ▲ любезная моя супруга

ни о чемь другомъ , какъ ТОЛЬКО

ссылкѣ моей соболѣзнуеть. О сей оде

ной моей бѣдѣ вѣдаеть она и возды-

хаеть. Не вѣдаетъ что тѣло мое по

пространному носится морю , не вѣда-

еть , что оно гонимо вѣшрами , не вѣда-

emb что мнѣ приближается кончина.

Слава богу , что я не дозволилъ ей

со мною на корабль взойти. А то бы

по истиннѣ мнѣ бѣдному двожды смерть

претерпѣть надлежало. Нынѣ хотя.

я и умру , Но для того что она в без-

опасности пребываеть то половина

жизни моей всеконечно останется еще

на землѣ. Увы ! коль скорымъ освѣти-

лись облака пламенемъ ! коликой на воз-

духѣ услышали мы треск ! И не мен-

* 3

,

,

ше
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шею силою волны бьють корабль , какъ

тяжкое бремя шарановѣ градскія уда

ряеть спіѣны. Сія находящая волна

превосходить всѣ волны : она идеть

послѣ девятой а прежде одиннадца-

, И

той. Я смерти не боюсь : но смерть

сія бѣдна. Не дайте мнѣ утонуть і

смерть мнѣ будешь вмѣсто дара. Есть

въ томъ нѣкоторое удовольстве , или

своего смертію умирающему, или падаю-

щему мечемь , лишающееся чувствъ тѣ-

40 положить на твердой землѣ . He

малая отрада надѣяться погребенія за

вѣщаннаго своимъ родственникамъ

не быть в пищу рыбамь морскимѣ,

Представьте себѣ , что я такой смер-

щи достоинь : HO я не одинъ здѣсь,

плыву. Почто и не повинныхь казнь

моя постигаешь ? О вышніе ; и вы ,

лазоревые боги коимъ моря подвласт

ны ; оба собора , престаныпе уже гро-

зить ; и котораго живота гнѣвь кроп-

чайшаго Кесаря у меня не отняль

Дозвольте миѣ безщастному оной до-

везть до опредѣленнаго мѣста. Ежели

вы на меняЯ хотите наложить заслу-

женную мною казнь ; то по разсужде.

нію самаго его 2 вина моя смерти не-

достойна. Ежели бы Кесарь похотѣлъ

низвергнуть меня вь Стигійскія воды ,

>

2.

не
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не

не требоваль бы въ шомъ вашей помо-

Власть его пролить мою Кровь

здѣлаеть ero ненавистнымъ. И

что онъ мнѣ дароваль , самъ , когда вос-

хощеть , отвиметь. Вы только боги ,

никакими моимъ беззаконіемѣ не раздра-

женные , будьте довольны моими бѣда-

ми. Однако хотя бы вы всѣ бѣднаго

сохранить восхотѣли , по уже погиб-

шій человѣкъ спасеннымъ быть не мо-

жеть. Хотя бы утихло море , хотя

бы мнѣ вѣяли способные вѣтры ; хо-

тя бы вы мнѣ простили , не буду ли

я шѣмъ вѣ ссылкѣ ? Не плыву Я По

пространному морю , имѣя не насытное

желание ко приобрѣшенію безмѣрнаго

богатства замѣною товаровь : не ѣду

я , куда прежде Ездиль , учиться въ

Аѳины ни въ Асійскіе города , ни в

тѣ мѣста , гдѣ я прежде бываль : и

не для того , что бы прибывѣ въ слав-

ной Александровъ градъ видѣль твой ,

роскошный Ниль , увеселенія. На что я

способные призываю вѣтры ; кто MO-

жеть повѣрить ? Сармашская па стра

на , в которую приѣхать желаю.

,

Обѣ-

ты творю , что бы приплыть къ ди-

кимь берегамъ свирѣнаго Понша : и при-

ношу жалобы что я так , медлѣнно

в ссылку ѣду изъ отечества. И чтобъ

,

Жж 4
уви
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увидѣть невѣдомо гдѣ въ мирѣ обитаю.

щихь Томитовь , сокращаю сей путь

Моими мольбами. Ежели вы меня лю-

,

бите , укротите толикія волны ; И

покажите надъ нашими кораблемы своё

благоутробіе а есть ли паче ненави-

Дите , допустите приплыть мнѣ къ

опредѣленной странѣ , которую я за

часть моей казни почитаю. Жестокие

вѣпіры что мнѣ здѣсь дѣлать ? не-

сите мои парусы . За чѣмь мои парусы

ВЪ виду
Авсонскихъ предѣловъ ? Не

угодно сте Кесарю. На что вы того

удерживаете , котораго онь изгоняешь?

Пускай узрить Понтійская страна ли-

це мое. Сіе и онь повелѣваеть И я

то заслужиль ; и почитаю за не пра-

Ведное и беззаконное дѣло приносить

оправданіе въ тѣхъ преступленіяхъ , за

которыя он меня осудиль. Но ежели

человѣческія дѣла всегда богамъ извѣ-

стны шо вы сами вѣдаете , что ви

На моя беззаконію не причастна. "И во

истинну такъ. Вы по вѣдаете. Еже-

ли я погрѣшностію въ сію вину впаль , и

намѣреніе мое безразсудно , а не безза

конно было ; ежели я хотя изъ по-

слѣднихь тому дому доброхотство-

Валь ; ежели я Августовы повелѣнія

довольно свято храниль ; ежели я го-

,

45
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ворилъ , что при его владѣніи благо-

получный вѣкъ ; и како за Кесаря ,

шакъ и за весь его домъ богамъ кадило

приносиль ; ежели я сіе имѣлъ въ сердцѣ ;

так пощадите меня боги ; а естьли

нѣшь , то да пожреть меня глубина

Морская. Не мечту ли я зрю ? или на-

чинають исчезать обремененныя обла-

ка ? и укрощенный гнѣво премѣнившагося

гибнеть моря ? Не случай , но вы , обѣ-

тами призванные сердцевѣдцы боги , сію

мнѣ подаете помощь.

ЕЛЕГІЯ Ш.

Когда мнѣ на мысль приходить печаль-

нѣйшій образь той ночи , которая

мнѣ послѣднимъ временемъ была во Градѣ;

когда воспоминаю ту ночь , въ копорую

Я столько утѣхъ моихъ оставиль ; то

и теперь еще из очей моихъ капли

слезь катятся. Наступалъ уже тоть

день , въ которой Кесарь велѣлъ мнѣ

выѣхать за послѣдніе Авсонскіе предѣ-

лы. Ни способных мыслей , ни до

вольнаго времени не было ко приугото-

вленію. Сердце мое было каменно дол-

гое время. Не имѣлъ я попеченія ни о

избрани рабовь , ни спутника , ни при-

личной изгнанцу одежды , ни припа-

Ж* 5Жж совь.
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совь. Не инако я омертвѣль , как по-

раженный Юпитеровыми огнями ;

торой живь , однако о жизни своей

самы не знаеть. Но какъ сіе изсту-

пленіе ума самая печаль истребила

на конец чувства мои получили преж

нюю силу ; то въ послѣдніе отходя

Началь я - говорить съ прискорбными

друзьями, изькоторых множества одинь

ПОЛЬКО Или два были. Супруга горя

ко мнѣ искреннею любовію , плачущаго

меня держала , сама рыдая горестнѣе ,

и дождемь слезь не повинное свое лице

омывая. Дочь моя была далече оть ме-

ня вь Ливійскихъ странажь , и не могла

вѣдать о моей судьбинѣ. Куда ни по-

глядишь плачь и воздыхания раздава-

лись : и видь внутри быль зримъ ис-

шиннаго погребенія. Женскій и муже-

скій поль и малые строки скорбѣли о

моемъ погребеніи : и не было въ домѣ

мѣста гдѣ бы слезы не проливались.

Ежели можно во маломъ великіе упо-

требить примѣры ; таковы быль видь

Трои при расхищеніи ея. И уже гла-

сы людей и псовь умолкли ; и луна

нощными коньми на высотѣ управляла..

На оную я взирая , и посредствомъ свѣ-

та ея вида Капитолію , во тще смеж

ную сь моими Ларами сказаль : Боги

,

,

,

въ
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въ сосѣдственныхъ обителях живущіе ,

и храмы , которыхъ больше глаза мои

зрѣть не будуть , и прочія мною остав-

ляемыя божества в высокомъ градѣ

Квирина пребывающія , приимите отв

меня послѣднее сте поклонение. И хотя

я уязвлень , поздощить приемлю , од-

нако изгнание сте избавьте оть ненави

сти ; и богоподобному скажите мужу ,

какимъ заблужденіемъ я преткнулся ,

чтобы онь вины не почель беззаконіемъ ,

и что бы вѣдаете , зналъ бы то и

Виновники моей казни, Умилостививь

бога , не могу я быть бѣднымъ. Столь-

ко молитвь продиваль я предь выщни-

а жена моя больше. Тяжкія ды-

ханія слова ея пресѣкали. Она съ рас-

трепанными волосами ниць падши предъ

Ларами , трепещущими устами угасшіе

лобызала жертвенники , и на отвра

шившихся домашних боговь многія про

изнесла рѣчи немогущія сплаканному

пособить мужу. И уже стремящаяся

къ Западу ношь болѣе мнѣ медлить не

дозволяла , и Паррасійская медвѣдица

оть своей оси отвратилась. Что мнѣ

было дѣлать ? Любовь дражайшаго

отечества меня удерживала но оная

ночь была послѣднею моему отше-

співію. Axb ! сколько разь я говорилъ

ми ;

по-
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побуждающему : Что нудишь ? Смотри

куда спѣшишь , или оть куду ? Axb!

сколько разь перемѣнялъ я чась опре-

Дѣленный к предлежащему мнѣ пуши.

Трожды я ступали на порог , тро

жды возвращался ; и сами ноги угождая

мыслями были косны. Часто я сказавь,

прости ; опять говорилъ много ; и буд-

то отходя послѣднее давалъ цѣлова-

ніе. Часто повторяль одни повелѣнія ,

и самъ забываль оныя , возрѣвь на лю-

безнѣйшихъ моихъ На конець сказаль

Я что спѣшу ? Скиѳская та страна ,

вь которую посылають : Римъ должень

я оставить : для обѣихъ причинь мед-

лѣніе, справедливо. Жена на вѣки у

живаго меня живая отвемлется , И

дом , и живущіе въ немъ вѣрные мои

и любезные , и друзья , которых я

как братьевь любиль. О сердца Ѳи-

сеевою вѣрностію со мной сопряженныя !

когда еще можно , объиму вась : мо-

жеть быть уже болѣе ни когда не

удается : который мнѣ дань чась ,

тѣмъ я пользуюсь. По семь немедлѣн-

но оставилъ я не оконченныя разговора

рѣчи , предлежащее все объемля мыслію.

Когда я говорилъ , и всѣ мы плакали ,

то на небесной высотѣ прошивная намь,

звѣзда взошла , пресвѣтлая денница.

Раз-
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ныя слова

,

Разставался я не инако , какъ члены

свои оставляя : и казалось что часть

отъ тѣла моего отторгнулась. Тогда

разлучающиеся со мною воздвигли вопль

и стенанія , бія обнаженную грудь отъ

горести руками. Тогда при отшестви

жена бросясь мнѣ на шѣю , сіи печаль-

своими растворяла слезами

Не разлучишся со мною : купно , ахb

купно пойдемъ ! говорила : послѣдую

за тобою , и изгнаннаго изгнанная бу-

ду женою ; и мнѣ путь уготовань, и ме-

ня прииметь отдаленнѣйшая земля.

Весьма малою тягоспію буду я идуще-

- му в ссылку кораблю. Тебѣ повелѣ-

ваешь оть отечества удалиться гнѣвъ

Кесаревь , а мнѣ любовь. Сія любовь

• будешь мнѣ вмѣсто Кесаря. На сіе она

устремлялась какъ и прежде ,

1

и едва

польза желание ея преодолѣла. Вышель

я ( или то безь выносу было погребе-

ніе ) въ гореспіномъ видѣ , cb
pacny-

щенными по сѣтующему лицу волосами;

а она обремененна печалію ; покрыта

мраком , среди дому , как говорять

пала полумертва
. Но какъ пришла въ

себя , и оскверненную
гнуснымъ прахо

главу и хладные отъ земли воз вигла

члены то себя , то оставленныхь
до-

машних боговь оплакивать , и пох. щен

,

Наго
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наго мужа имя часто гласить , и не

меньше стенать начала , какъ бы или

Дочернее , ИЛИ мое видѣла тѣло на

возженномъ срубѣ положенное , и хо-

тѣла умереть И чувствь лишиться

смертію : но любовь ея ко мнѣ, въ томъ

воспрепятствовала. Пускай живешь :

и отсутствующему, когда так судьба

опредѣлила ; пускай живеть , и во все

время подаеть помощь и облегченіе.

Уже погрузился в Океань стражь Ери-

Маньїйской медвѣдицы и созвѣздіемъ

своимъ возмутиль морскія воды : одна-

ко мы не своею разсѣкаемъ Іонійское

море волею : но страхъ принуждаеть

нась быть отважными. Ахь нещаст

ный я ! коль сильными вѣтрами воз-

дымаются моря ; и со дна подъятый

кипить песок ! и не менше гор валы

на нось и искривленную корму наскаки-

вають и ударяютъ въ изображен-

ныхь боговь ! Все строение корабля зву

чить , и трещать канаты вѣтромь уда-

ряемые , и само корабельное дно в 65-

дахь нашихь состенаеть. Кормщикъ

блѣдностію лица оказавь хладный

страхъ, не править корабля искуствомъ ,

но гонимому слѣдуеть. И как без-

сильной всадник тщетно удерживая

швердоустую лошадь , на конець попу

,

鼽

скаешь
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скаеть узду , такъ корабельщикъ не

куда самъ хотѣлъ , но куда волно стре-

мление несло , ѣхалъ. И ежелибъ Еоль

не выпустиль
другихъ вѣтровъ , по

принеслобь
меня къ мѣстам , в кото-

рыхъ мнѣ вѣкъ не быть. Ибо оставя

Далеко въ лѣвой сторонѣ Иллирические

берега , вижу запрещенную
Италію. Пре-

станьте , прошу , вѣтры , гнать вы зака-

Занную землю И, великому со мною

повинуйтеся
богу. Когда сіе говорю , и

желаю , купно и боюсь удалиться
, ко-

ликою силою волна въ корабль ударила !

Пощадите вы , пощадите
лазореваго

моря боги : пускай одинь Юпитеровь

гнѣвь меня поражаеть
. Вы томный духь

сохраните
оть жестокой

смерти ; еже-

ли толькопогибшій погибнуть
не можеть.

Переводилъ съ Лашинскаго
КирїякѣКондратовичь

.

ЭСЭСЭСЭСЭСДЭСЭЭСЭЭСЭЭСЭЭСЭЭСЭЭСЭЭСЭЭСЭЭСЭЭС

IV .

изь ІХ. книги Фарсали

МАРКА АННЕЯ ЛУКАНА

I.

КАТОНОВО УВѢЩАНІЕ

1

КЪ воинамъ идущимъ съ нимъ въ Африку.

Храбрые воины , которые послѣдуя

мнѣ въ моемь стану , избрали себѣ

одну

1

J
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,

,
вы ,

,

одну спасенія надежду сію , чтобы не

устрашимымъ умереть сердцем при-

готовьте мысли ваши къ великому му-

жества дѣйствію и ко снесенію край-

них трудов . Мы шествуем на без-

плодныя поля , Ъ созженную солнеч-

ными огнями мира страну ; гдѣ чрезмѣр-

ный зной , и рѣдкія въ источникахь

воды ; гдѣ иссохшія степи преиспол-

ненны зміевь смертоносныхь. Ужас-

ный сей и прискорбный путь предле-

жить намъ къ законамъ нашего гра-

жданства и къ любезному упадающему

уже отечеству. Прейдите Ливію , ис-

пытайте непроходимыя стези

которые не съ тѣмъ шествуете жела-

немь чтобы на конець изъ оныхъ

выйти НО Довольствуетесь только

тѣмъ чтобъ ити чрез оныя. Не на-

мѣрень я никого обманывать И со-

крывь страхъ , весть народъ вѣ опасно-

сти. Пускай тѣ мнѣ будуть спушни-

Ками , которые сами устремляются на

бѣдствія , которые въ моемъ присут-

стей и самыя крайнія нещастія сно-

сить почитають за дѣло прехвальное

и свойственное Римлянам . Кто из

воинов требуеть поруки о своемъ спа-

сеніи , и сладостью жизни прельщается

тошь пускай удобнѣйшимь путемъ

идеть

,

,

,
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идеть к Господину. Я первый взойдукъ

на пески , первый здѣлаю слѣды на су-

хомъ томъ пражѣ ; пускай меня пре-

жде небесный озжеть зной , пускай пре-

жде CO мною ядовитый встрѣтится

Змій : а вы предвидущею моею судь-

биною испытывайте ваши бѣдствія.

Жаждите , когда увидите , что я пить

- буду ; чувствуйте жарь , когда узри-

те , что я подъ тѣнію древесь сокро-

юсь ; ослабѣвайте когда усмотрите

меня на конѣ предь вами пѣшими ; од-

нимъ словомъ , унывайте когда вы

какое нибудь между собою и мною при-

мѣшите различіе , когда я чѣмъ нибудь

окажу , что я какъ полководець

1

2.

me ,

,

а не

,како воинь вамъ предшествую. Змій

жажда , зной , пески, мужеству сладки и

приятны. Терпѣніе радуется ВИДЯ

предлежащія себѣ тяжкія трудности.

Ежели мы какое честное и благое дѣ-

ло великими и неизреченными соверша-

1 емь трудами , то большую тогда сами

въ себѣ ощущаем радость. Одна толь-

ко Ливія толикимъ множествомъ бѣдъ

наполненна что не стыдно и храб-

рымъ мужать убѣгать оныя.

3 3 II.
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II.

И

РѣЧЬ ЛАБІЕНА При храмѣюпи-

ТЕРА АММОНА КЪ КАТОНУ ,

ОТВѣТЬ СЕГО НА ОНУЮ.

Слу
чай

и щаст
іе

пут
и

, Кам
онь

,

Даруетъ намъ зрѣть лице толь ве

,

Ликаго бога , и внушить изъ усть его

неложные совѣты. Сего предводитель-

ствомъ можемь мы пройти безопасно

Сирмы и из опівѣта его не сомнѣн-

Но узнать о будущихъ войны приклю-

ченіяхъ. Ибо кому вышніе боги вящ

ше объявять свои тайны , кому лучше.

скажуть истину , какъ добродѣтель-

ному Катону ? Во истину ты жизнь

свою всегда направляешь по божествен-

ному закону , и послѣдуешь богу. Зри ,

ты имѣешь здѣсь вольность говоришь сь

Юпитеромъ. Испытай судьбу беззакон

наго Кесаря , и увѣдай о будущемь

отечества состояніи : будуть ли ко-

Гда народы своими и законовѣ наслаж

даться правами , престанеть ли Mes

ждоусобная война ? Приими и Вложи

вь сердце твое священный глась ИЛИ

по крайней мѣрѣ какъ любитель стро-

гія добродѣтели вопроси , что есть добро-

Дѣшель и требуй примѣра честности.>

,

Ка-
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Кантонь богомъ котораго сокро

венно в мысляхь носиль , возбуждаем ,

изрекъ въ отвѣтъ слѣдующія достой-

ныя внупіренняго святилища слова.

,

,

О чемь ты , Лабіень вопрощать

повелѣваешь ? Лучше ли я желаю в

оружи скончать жизнь СЕОЮ нежели

погибшую видѣть вольность ? Жите

наше , хотя и долгое , ни что ли оно

i или различествуеть
вѣка долгопіою

• Можешь ли какая ни будь сила чест-

В нему вредь принести человѣку ? Укро-

щаются ли грозы щастія противобор-

ствомъ добродѣтели
? Довольно ли чело-

вѣку одного хотѣнія похвальныхъ
дѣль ?

и не возрастаетъ
ли никогда честность

со временемъ ? Вѣдаем мы и Аммонь

сего нам не водрузить глубочае вы

сердце. Всѣ мыВсѣ мы въ богѣ и въ таин

ственномъ его храмѣ. Ни чего мы без

Божеской не дѣлаемъ воли . Богъ ни

какихъ не требуеть гласовъ. Сказаль

творець однажды при нашемѣ рожденіи ,

что намъ вѣдать можно. Не избраль

онъ себѣ неплодных песковь , что бы

вѣ нихъ открывать
судьбы свои не-

многими ; не зарылъ онъ въ пражѣ семь

истины. Кое есть жилище боже ?

Не земля ли , и море и воздух , и не-

бо и добродѣтель
? Гдѣ мы еще боль-

3 3 2

1
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кото-

ше вышнихъ искать боговь будем!!

Юпитерь есть , что ни видишь Bb

чемъ ни движешся. Пускай провѣщаю-

щихь по жребіямъ ищуть тѣ ,

рые обрѣтаются в непрестанномъ со-

мнѣніи , и всегда о будущем мятут-

ся. Меня не отвѣты въ храмах по-

Даваемыя увѣряють , но извѣстная и

неминуемая смерть. Трепещущему и

Мужественному умереть должно, Сте

нам сказаль Юпитерь : сего довольно.

Переведь съ Лашинскаго Г. К.

V.

ОСТАВШІЯСЯ двѣ оды

САПФОНЫ.

1.

НА АФРОДИТУ.

Разнопрестольная безсмертная Афро-

дима , Діева дщерь , льстесоплета-

тельница , молю тебя , не отягощай

моего сердца пагубными печальми , всѣ-

ми чтимая. Но снийди ко мнѣ , ежели

когда для Ерота слышишь мой глась ,

которому ты внимала часто ; и оста-

Вивь
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O,

ы

KON

ная

ему

BOAT

A

УПЛЕ

ягод

еже

Ост

,

вив отческой домъ , сѣдши на златую

колесницу приходила. Прекрасные ве-

зли тебя и прышкіе воробьи , черными

крильями скоропостижно слѣтая сь не-

бесь по воздуху. Они вспять отлета-

ли , а ты , блаженная , осклабляясь без-

смертнымъ лицемь вопрошала. Чѣмъ

я стражду , и за чѣмъ тебя къ себѣ

призываю ? и чего всенеистовое мое

желаеть себѣ сердце , какого краснорѣ.

чія и каких уловляющихъ приятно-

стей ? Кто тебя , Сапфона , обижаеть ?

ибо ежели онъ шебя убѣгаеть
momb

чась будеть за тобою гнаться ; ежели

не принимаеть даровь само дасть ;

ежели не любить станеть любить

немедлѣнно , и дѣлать что прика

жешь. Прийди ко мнѣ и нынѣ , и отъ

лютыхъ избавь меня печалей и всѣ

души моей желанія исполни и будь

мнѣ ты сама поборницей,

,

II.

,

,

,

,

,

,

НА Дѣвицу.

Тоть

Tomb мужъ мнѣ кажется равенъ бы-

ти богамь , который предь тобою

сидишь , и в близи сладкаго півоего

гласа слушаеть и смѣха приятнаго ;

что мое сердце вѣ груди какъ громомъ

поражаеть. Какъ увидѣла я тебя ,

гортань мой изсохь , и голось весь пре-

сѣкся ,33 3
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сѣкся , языкъ мой сокрушился 2 и са

мой тончайшей огнь тоть чась раз

сыпался по всему тѣлу : глазами ни-

чего не вижу , и уши мои шумомъ пол-

ны : ліется хладный поть и дрож

всю меня пронимаеть : блѣднѣе я зла-

ка , и не много разиствуя оть мерш-

вой , лежу безь дыхания.

CAB

Перевелъ съ Греческаго Г. К.

VI .

пѣсни,

Лѣдующія пѣсни нашелъ я между

протчими напечатанными пѣснями

сь приложенными нотами ,
подь чуд

нымь Типломъ я которыя оть части

были испорчены ; чего ради должень я

ихъ поправив , какъ они оть меня со-

чинены , выдати въ сихъ изданіяхъ ,

чтобы чужія погрѣшности не были

почтены Моими при тому желая ,

чтобъ сія дерзость издаващи чужія со-

чиненія , безь воли Авторовь , не умно-

жилася , а еще менше по портити ,

ΥΠΟ другія тщательно Сочиняли И

менше еще налагати чужимѣ трудамѣ

непристойныя Тишла чево ни гдѣ не

водится , и что ни гдѣ не позволяешся.

2.

,
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1.

Окрылись и часы , какъ шы меня искали

И вся моя побой утѣха отнята :

,Я вижу , что ты мнѣ не вѣрна нынѣ стала

Противъ меня со всѣмъ ты стала ужѣ не ша.

Мой стонѣ и грусти дюты

Вообрази себѣ ,

И вспомни шѣ минуты ,

Какъ былъ я миль шебѣ,

Взгляни на тѣ мѣста , гдѣ ты со мной видалась ,

Всѣ нѣжности они на память приведуть.

Гдѣ радости мои ! гдѣ страсть твоя дѣвалась !

Прощди и въ вѣкъ ко мнѣ обратно не придуш ,

Настала жизнь другая і

Но ждал ли я такой !

Пропала жизнь драгая з

Надежда и покой,

*

Нещастень сталь я тѣмъ

,

что я съ тобой

спознался

Началомъ было то что муки я терплю ,

Нещастняе еще , что я тобой прельщался

Нещастняе всево ,
что я тебя люблю.

Сама воспламенила

Мою ты хладну кровь ;

За что ж ты пременила

Въ недружество любовь ?

Но въ пеняхъ пользы нѣтъ , что я лишась свободы ,

И радостей лишенѣ едину страсть храня.
334 На
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На что изобличать ; безсильны всѣ доводы

Коль болѣе уже не любишь ты меня.

Ужь ты и то забыла ;

Мои въ плѣнѣ мысли взявѣ ,

Как ты меня любида ,

И время щѣхъ забавъ.

II.

Въ какой мнѣ вредный день ,

въ томъ

меня увѣрилъ

Что ты передомной въ любви не лицемѣрилд

[то лести я твоей повѣрила себя ,

Ты винень , только я винняй еще тебя.

Любовью распаденна ?

Любви дала я власть :

Сама вошла вы напасть

Я страстью ослѣпленна.

Не помнишь ты моей горячности ни мало ,

И что мое тобой спокойствіе пропало :

Вздыхаешь о другой : должна ди я то зрѣшь !

Досады таковы должна ди я шерпѣшь ?

Я рвусь , мой духъ слабѣеть

Разсѣянь разумъ мой ,

А ты владѣешь мной

Она шобой владѣешь.

На то ли я тебѣ в вѣко
' , серце поручила ,

Чтобѣ , въ вѣкъ, меня с тобой другая разлучила ?

А мы
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А ты лишивь меня жестокая ушѣхъ ,

Ругайся мнѣ что вѣ шомъ имѣешь ты успѣхъ !

Ты лестїю искала ,

Паля притворствомъ кровь ,

Ково моя любовь

И вѣрность распаляла.

Кѣмъ стали на всегда мои всѣ чувства плѣнны

О ты кѣмъ грудь моя и мысли напоенны !

Приди вь себя хоть разъ и разсмотри дѣда

Куда она тебя обманомъ завела.

Прельщаешся ты ею

Какъ началѣ завсегда ,

Не тронуть никогда

Горячностью моею.

*

III.

Мы друг друга любимъ, чшо жъ намъ вѣ шомъ

Любимъ и страдаем всякой часъ

сь тобою !

,

Боремся напрасно мы съ своей судьбою

Нѣтъ на свѣтѣ радостей для насъ.

Съ лестною надеждой нащь покой сокрылся

Мысли безмятежныя отнавѣ :

От сердець разженныхъ случай удалился ,

Удалилось время всѣхъ забавь.

Зрю ль тебя, не зрю ли , равну грусть имѣю,

Равное мученіе терплю ;

335
Ужь
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Ужь казать и взоромъ я тебѣ не смѣю

Ах ! ни воздыханьемъ , как люблю.

Всѣ любовны знаки вѣ сердцѣ заключенны

Должно хладѣ явдями и горѣть :

Мы с тобой , драгая ! вѣчно разлученны ;

Мнѣ тебя осталось, только зрѣть.

Жизнь мою приятну премѣнилѣ рокъ въ злую,

Сладость обращенна вЪ горесть мнѣ ;

Только нынѣ вѣ мысляхъ я тебя цалую 2

Говорю съ побою диціѣ во снѣ.

Гдѣ любови нашей прежнїя успѣхи

Гдѣ онѣ дѣвалися , мой свѣтъ !

О печально сердце ! гдѣ твои утѣхи !

Все прошло , и ужѣ надежды нѣть,

Позабу

• IV.

озабудь дни жизни сей ?

Какъ о мнѣ вздыхала ;

Выдь изъ памяти моей ,

Коль не вѣрна стала.

Тасни пламень мой в крови ;

Axb чево желаю !
2

Истребляя жарѣ любви

Больше лишь пылаю.

Правдой принимаю лесть

Я в твоем отвѣтѣ ;

Мнѣ и листя всево что есть

Ты
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Ты миляй на свѣтѣ.

Вы томь , что нынѣ ясно зри ,

Самъ себѣ не вѣро :

День и ночь тобой горю 1

Сердцу лицемѣрю.

За невѣрность внѣ себя

Я сердясь бываю ;

Но увижу дишь тебя

Все позабываю.

Я не помню вы оный чась

Твоея досады ,

И во взорах милыхъ глазь

Я ищу отрады,

Только то одно манить

Сердце подкрѣпляеть

Мню пустой меня лишь видь

Ревность ослѣпляеть,

Нѣть не тѣмъ теперь моя,

Трудь отягощенна ,

Зрю невѣрность нынѣ я ,

Тѣмъ душа смущенна.

V.

У жъ прошелъ мой вѣкъ драгой

Миновался мой покой

И веселье скрылось.

Мнѣ прошивна жизнь и свѣщь

Для меня забавы нѣшѣ ,

Bes
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Все переменилось ; ,

Ужь не мной торишь любя

Я тобой забвенна ,

А лишившися тебя,

Я всево лишенна.

,

•

Въ тѣ часы какъ рокъ виню

Воздыхаю и стеню ,

И прегорько плачу :

Ты , среди своихъ утѣхъ ,

Все приемлешь только въ смѣхъ ,

Какь я жизнь ни трачу.

Сносно ль мнѣ , что ты зовешь

Не меня драгою ,

И склонивь меня живешь

Ты в любви св другою !

*

Славься , что мой умъ плѣня ,

Обмануть ты могъ меня ,

И любимь сталь мною.

Я винна въ томъ предъ собой ;

Только ты меня какой

Обличишь виною ?

Въ часѣ нещастный , ты любовь ,

Въ сердце мнѣ вселилась ;

И во злу минуту кровь

Ты воспламенилась.

Чувствуй радости свои

Ты , чрезъ жалобы мои

въ
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Вѣ жалость не приходишь ;

Веселясь моей тоской ,

Провожденныхъ дней со мной ,

Въ память не приводишь,

Нестерпимъ мнѣ сей ударѣ ;

Какъ ты духѣ мой въ тѣлѣ !

О любовь ! о вредный жарь !

Что сего тяжелѣ !

Коль привелъ меня ты вѣ страстів;

Умножай мою напасть ,

За любовь сердечну ,

Щастье ты мое унесь ,

И влечешь потоки слезь ,

За горячность вѣчну.

Хоть увидь меня во снѣ ,

Въ сей моей неволѣ ;

Но не хочешь обомнѣ

Ты и слышать болѣ.

Т

VI.

щетно я скрываю серца скорби люты

Тщетно я спокойною кажусь :

Не могу спокойна быть я ни минуты ,

Не могу , как много я ни пишусь.

Серце тяжкимѣ стономѣ , очи покомѣ слезнымѣ ,

Извлекають шайну муки сей :

Ты мое старанье здѣлалъ безполезнымъ :

Ты , о хищникъ вольности моей !

Вверга
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Ввергнута тобою я вѣ сую злу долю 5

Ты спокойный духѣ мой возмутилѣ ,

Ты мою свободу премѣнилъ въ
Неволю

Ты ушѣхи въ горесть обратил :

И къ лютѣйшей мукѣшы тово не зная

Можешь быть вздыхаешь о иной ;

,Можешь быть безплоднымъ пламенемъ згарай

Страждешь ею так как я тобой,

,Зрѣть тебя желаю а узрѣвь мятуся ,

И боюсь Чтобѣ взорѣ не измѣниль

При тебѣ смущаюсь , без тебя крушуся

,

Что не знаешь сколько ты мнѣ миль :

Стыдь изъ сердца выгнать страсть мою

стремится

4 любовь стремится выгнать стыдь

Въ сей жестокой брани мой разсудок шмится ,

Сердце рвется , страждешь и горить.

Так из муки в муку я себя ввергаю ;usb b

И хочу открыться , и стыжусь ,

И не знаю прямо , Я чево желаю ,

Только знаю то что я крушусь

Знаю что всемѣстно плѣина мысль тобою ,

Вображаешь мнѣ швой милый зрак ;

Знаю

,

что вспаленной страстію презлою ,

Мнѣ забыть тебя не льзя никак .

А. С.

VIL
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VII.

ПИСЬМА.

1.

• нѣкоторой заразительной болѣзни.

Была

Была ли сія заразительная болѣзнь ,

о которой я писать хочу , извѣ

стна во времена Иппократовы , о том

я не могу сказать , а по многому ви-

дно , что она во ево время не весьма

Сильна была , ибо ей И Греческа-

to названія нѣть. Во время Галено-

во можеть быть она была уже , что

я заключаю из Латинскаго ея назва-

нія , а можеть быть она и послѣ вре-

мень Галеновыхъ проявилася. Сіе Ла-

тинское название и у нась нынѣ , ко-

гда начали возрастать науки , к укра-

шенію нашего языка восприято. У дѣ-

довь наших было имя сей болѣзни

,Взятки а мы просвѣшившися ученіемъ

даемъ ей имя Латинское Акциденція

Нѣкоторыя называють скорбь сію есте-

ственною , а нѣкоторыя преестествен-

мою , доказывая , что Люда взяль уже

то



888 (• )

•

тогда тритцать сребреников , когда

в него вселился діяволь. А я сіе - дво

якое мнѣніе въ едино совокупляю , и вѣ-

роятно утверждаю , что тѣло сею

скорбію естественно заражается , и что

діяволь береть душу таковаго человѣ-

ка по зараженіи естественномъ , и что

ежели бы сребролюбивый Іюда не зара-

зился сею язвою такь бы в него д-

яволь не вселился. Въ здѣшнихъ обла-

стяхъ началася скорбь сія Подьячими,

Когда была Столица въ Новѣградѣ ,

въ Кіевѣ и во Владимирѣ , скорбь сія

уже была , однако была весьма слаба.

Усилилася она тогда , как на Камен-

номь мосту , въ Москвѣ , зачалася вин-

ная продажа. Вышелъ нѣкогда чортъ

изь подкаменнова моста , и опознавшися

съ Подьячим Корчемной канторы про-

хаживаяся по городу , шель мимо Пе-

тровскаго кружала , и услышаль огром

ную музыку и пѣніе : извѣстно что

черти до музыки охотники , а особливо

до гудковь : и зашель туда по зову

Подьячева , которой ему объявляль

что въ томъ домѣ продають разныя

напитки , а при томъ на всякой день

представляють Оперу въ которой

самая лучшая Инструментальная му-

зыка , Гудки , Волынки Рылѣ , Ба-,

ла
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лалайки и протчее , и что Самыя

ту по лушчія Півцы и Танцовщики ,

а иногда и башали представляются :

черти до пляски великЇя охотники

до драки еще и больше ; Зашли на

кружало и забавляяся

Оперою нахлюсталися , а сверьхъ то-

го и на дорогу сткляницу водки и ча

ку взяли , съ совершеннымъ , пошедь

Удовольствіемь , повторяя тѣ Арти ,

которыя они слышали , крича по ули-

Mb какъ и нынѣ ходя по улицамь

пьяницы , не страшася. Полиціи ; рас-

лѣвают . Шедь по Пречистенкѣ и

позабывь поворотить налѣво къ мосту ,

куда имѣ дорога лежала , прошли при-

мо , и к самымъ Пречистинскимъ во-

ротами , а разсмотрѣвъ что Каменнова

моста туть вѣть , и вспоМНЯ что въ

лёвѣ , по оротилися оть вороть на

лѣво , и вмѣсто Каменнова моста попа-

ли на Алексѣевскую башню. Куда ме-

ня занесь чорть , говориль подьячій :

Куда меня завелѣ подьячій говориль

чорть. Что они пьяныя вскарабкалися

на башю , ето имь чудно казалось ,

а како сттолѣ сойти ето им было

непонятно. Чорть вѣдаеть , какъ от-

селѣ сойти говориль Подьячій ,

чорть говориль ему , что онь етова

"

И и не
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не вѣдаеть. Выпьемъ мы друг мой

сердечной съ грусти хотя по чаркѣ

водки , говорилъ чорту Подьячій. Чорть

наливь чарку говориль , за здоровье ва-

шей инклинаціи , и выпиль. Подьячій

то же наливь себѣ водки МОЛВИТь хо

тѣлъ , да не зная по Французски ето-

Ва не умѣль выговорить , и сказаль

только : преждереченному послѣдствую,

а позабывшися передь чаркою перекре-

стился . Чорть изчезь , а Подьячій по-

вись на зубцахь , и закричаль : карауль ,

возми ево и меня ! Что подьячій пив

водку повись на зубцахъ Алексѣевской

башни , сія Исторія въ Москвѣ , не толь-

ко старыми бабами , но и малымь рабятамь

извѣстна. Сняли и взяли чортова на

перстника подъ карауль ,

съѣзжую , отослали въ приказ , и по-

садили на цѣпь. Проспавшися хватил-

ся Подьячій Шапки , которую снявь

онѣ на башнѣ при чаркѣ водки чорту

кланялся , и како скоро онъ сорвался

съ цѣпи, пошель за шапкою. О ежели

бы онь позабылъ тамь свою подьяче

скую голову , или бы на зубцахь по

вѣшень остался ! но рокъ того не учи-

ниль. Пошель Подьячій за шапкою , т

нашедь шанку , нашель чортовы к юч-

ки , которыя онъ провалившися схва=

отвели На

mumt
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тить не успѣлъ. Подьячій сей болѣ-

зни , которая нынѣ под именем .Ак-

циденции распростерлася ,
имѣлъ уже

нѣкоторыя припадки , а скорбь сія

слыла eige тогда шильничествомъ.

Шильничество так мало передь Акци-

денцією как мошенничество передь

грабительствомъ. Какъ скоро Подьячій

крючек етоть получиль тотчась

шильничество стало жестокою зарази-

тельною болѣзнію , которая нынѣ Ак-

циденцію называется а бредни въ

болѣзни сей по происхожденію своему

названы крючками. Тѣми крючками

вытаскивають черти у худых людей

души , а сими вытаскивають Подьячія

у добрыхъ людей деньги. По произхо-

жденію крючковъ сихъ изъ подкаменнова

моста , во память того , называются вы-

вѣдовальщики винной продажи Крючками.

По сей же причинѣ Подьячія лишерѣ ни-

когда равно не ставять но всегда

крючками. Оть сего литераОть сего литера Р съ боль-

шимъ ставится крюкомь , и вь подья-

ческих названіяхъ такъ употребляется,

ах да и названія их безь сея литеры не

бывають ; ибо ето ижь гербъ Подь

ячія однимъ пишуть почеркомъ лише-

ры , связывая для того что бы и во

томъ больше крючковь было

И и 2

кою,

и для

умно-
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лиумноженія оныхъ крючковь часто

теры въ верьхъ кидають. Точек и за-

пятыхъ не ставять СНИ Для

чтобы слогъ ихъ шемняе быль

ПОГО ,

, ибо

ло-

не

вь мутной водѣ удобняе рыбу

вить. Язва Акциденции день оmb дня

преужасно размножается , и число боль-

ныхъ неописанно велико а ежели

употребятся къ тому способы чтобъ

оную болѣзнь истребить , такъ по-

слѣдуешь неизлѣчимое, разоренье.

*

11.

,

о думномъ дьякѣ , которой

СЬ МЕНЯ ВЗЯЛЬ ПЯТЬДЕСЯТЬ РУБ-

ЛЕВЬ.

Из

их

Звѣстно , что в древнія времена Обер-

секретарей еще не было , а вмѣсто

были Думныя Дьяки : из кото-

рыхъ нѣкто съ меня счистиль пятьде-

сять рублевь , а я въ томъ извиняюся

слѣдующими причинами : я быль две-

натцати лѣтъ тогда , и что за взят-

ки приказано вѣшать Я етова еще не

зналь : вторая причина была мое лю-

бопытство , узнать , какимъ образомь

Акциденція берется : третья причина ,

что ежели бы я не даль ему денег

шак бы дѣло то не было здѣлано.

,

,

Bomb

,
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Вотъ какъ берутся взятки : приѣхалъ

я ко двору его высокородія Думнаго Дья-

ка зимою вѣ саняхъ и подъѣхавь ко

двору радовался , что я скоро буду въ

теплѣ , а етова Я не зналь , что чело-

битчики к Думнымъ Дьякамъ на дворь

не въѣзжають , и выходять у вороть.

Ворота у Дьяковь всегда запираются

замками из нутри , понеже де то отв

воровъ имѣеть быть безопасняе : боль-

ше получаса стучался Я у вороть :

отперли калитку , выглянуль приво-

ротник , и спрашиваль , как ему на-

звать мое здоровье : Я не знали как ему

отвѣчать и промолчаль ; ибо такой

вопрось и не рабенку странень покажет-

ся : онь спрашивалъ какъ назвать вашу

милость , ето я зналь , по тому что

оно нѣсколько употребительно

нашему : как тебя зовуть : Я ему ска-

зался ; а онь калиткой хлопнуль и ее

заперь. Слуга мой быль по искусняе

и говорил : надобно дать день-

Я опять постучался , онь опять вы-

глянуль Я даваль деньги чтобы онь

отнесь ихъ къ Думному Дьяку а меня

бы впустиль , однако онь ихъ не взялъ

ИЗВИНЯЯся что господинь ево можешь

подумать, будто онь не всѣ сполна ему

отдасть ,
а мнѣ чаялося , что вездѣ

И и з

меня ,

ти.

,

,

,

,

, a no

Деньги



€94 (0)

,

2

,

деньги берутся въ тѣхъ мѣстахь , куда

безденежно не впускають у дверей ; ибо

■ бываль на Комедіяхь смотрѣлъ,

Александра и Лодвика , Парижь и Вѣну

и другія Комедій , на что я и ссылал-

ся , а онь отвѣчаль , то де враки , а

здѣсь дѣла. Очень досадно мнѣ ето ста-

ло что Дьяковь онь писателямь

Драммы предпочитаеть как будто,

серце слышало ,что я по времени буду

имѣть нещастіе , быть Драммати че-

скимъ Стихотворцем . Однако, служи-

телю знатнаго человѣка должень я быль

уступить , а мой слуга сунуль ему въ

руку пять копѣек , которыя онь съ

меншею приняль учтивостію нежели

Подлѣкарь и Дьячек . Дома ли , спра-

шиваль я ево благоутробіе : етова я

еще не знаю , отвѣчаль онь , я пойду

о томъ , дома ли онь или нѣтъ доложу

ево милосердію , и вашей чести доне-

су. Еще сь полчаса прошло того време-

ни , в которое мнѣ зябнуть предпи-

сано было , возвратился дворникъ и

объявиль что бояринь ево дома :

Дьяком назваль онъ ево боярином

а во етомъ было въ древности различїе.

На дворахъ приказныхь служителей

стоять на часахь собаки и кто изь

нихь больше чином , у шово больше со-

•

,

,

не

бака,
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Сака и толще лаеть. Подворотни у

Дьяковь превысокія , и для челобитчи-

ковь из подкалитки не вынимаются ,

а ворота и не отворяются : калитка

была очень узка , и человѣкъ мой пролѣзь

бокомь на дворь , а я будучи мальче-

03 резь подворотню на силу перелѣзь. Какъ

только собака насъ увидѣла , преужа-

сно залаяла. Церберь не испугал Герку-

леса вь Адѣ , а меня Дьячій Церберь

гораздо испугаль , по тому что я рабенок

быль , да я жь и не Геркулесь хотя и

в Адь вошель. Слуга мнѣ говориль ,

чтобы я поклонился Церберу. Какъ

спрашивали я , чтобы я собакѣ покло-

нился ? Хотя ето и собака однако

Дьячья , говориль онь. Но когда я уже

дошель до такой подлости , чтобы

кланяться Дяку і великое ли ето уже

униженіе , чтобы и собакѣ не покло-

ниться : поклонился : Да еще и при-

стойняе было , чтобъ я собакѣ покло-

нился , нежели ея помѣщику ; она де-

него не возметь у меня а безсовѣст-

ной ея помѣщикъ съ меня счистить. Я

рѣдко вспоминаю что я дворянинь , а

вь то время вспомниль я емо и раз-

мышляль идучи по двору : Дьяк бога-

шѣе меня а я несу ему деньги : Дьяк

хуже меня , а я иду ему кланяться ; и

Bert

пок

по

CAG

ред

либ

дей

,

,
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ежели бы я Философъ быль , конечно

бы закричал : О времена ! О нравы !

Вшель я въ бояркія пской : подошла

ко мнѣ боярская боярыня. Не чудно ли

ето , что Дьячью служанку , называли

боярынею ? Сія боярыня была схвата

вь два , вь подкапкѣ , въ тѣлогрђи и

босикомь: Бояринь , говорила она в мыль-

нѣ , и ужһ выпарился , скоро изволить

выйти Подьяческое племя с самаго мла-

денчества привыкаетъ , и терпять они

легко какъ ихъ во спонѣ сѣкуть , а на

мѣреніе то , чтобы не тако трудно бы

до телесное наказаніе ежели по силѣ

уложенья и указово , нужда того по-

требуеть , И заставляють ПОДІЯЧЕЯ

холовями своимъ сѣчь себя во банѣ И

велять себя до тѣхъ сѣчь порь ,3 пока-

мѣсть побагровѣешь спина , и како они

подь памогами ни кричать , однако

когда то скончится тако они стано-

вятся еще бодряе того нежели были

и ради пого натоги ихѣ обыкновенная

забава ,и чтобы воскресенье како празнич-

ный день проводить имъ повеселяе така

они по всякую суботу себя сѣчь прика-

зывають , хотя иныя говорять , будто

они терпять ето добровольно за содѣ-

ланныя во всю недѣлю плутни , и что

передь праздникомъ полагають на себя

,

,

,

?

сію
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сію спитимЇю , подобіемъ Христіянь

Западной церкви , и что Подьячія не

Давь себя ввечеру в суботу высѣчь не

ходять къ обѣдни в воскресенье , а

когда и придуть , так стоять только

в трапезѣ будучи оскверненны Я бы

къ нему в суботу ввечеру конечно неkb

поѣхаль , вѣдая , что всѣ приказныя слу-

жители сѣкуся въ ето время въ ба

няхь паплюжьями ; да что дѣлать ? я

быль Калеть ; во протчія дни надле-

жало учиться и быть у себя , а вес-

кресенье для Кадетовь день отдохнове-

а для Подьячихь день пьянства

,

,

нія ,

И makb
одивь

только
вечерь

су-

боты
мнѣ къ тому

остался
. Вышель

бояринь
изь застѣнка

: я ему подаль

ПИСЬМО
а тово , что я сь деньгами

при-

шель , онь не вѣдаль
и приняль

меня

спесиво
. Я ему подаль

грамотку
, онь

надѣль
очки грамопіку

распечаталь

и

почаль
читать

. Суровый
ево видь пе-

ремѣнился
, когда

онь дочель
до того

мѣста
, гдѣ о пятидесяти

рублях
по-

мянуто
было

. Прочеть
письмо

сбозрѣлъ

меня очень
жадно

со мною
ли тѣ день-

и когда
я ему сталь

ихъ пода-

• вать , говориль
онь : на что ето ? emo

право
напрасно

. О приказная
душа

? на

что было Такое
лицемѣріе

? го-

воришь

ти ,

И и 5
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воришь , на что ето и берешь : а что

ето напрасно , емо подлинно : я ето

зналь хотя бы ты и не сказаль.

Взялъ пятьдесять
рублевъ и поднесь

мнѣ стакань меду , и как я больше

половины стакана выпить не хотѣль

такь онь меня гораздо подчиваль , и

увѣряль меня, что ето медь ставленой

и хмелю въ немѣ нѣть- Я етому вѣ-

рю , отвѣчаль я , да я и безь меду из-

Зябь. Нѣть ничево , выкушай Гово

риль онь , emo питье хорошо. Ая

Думаль то что въ теплѣ быть и брать

за ничто чужія деньги ето хорошо , a

вь холодѣ быть и отдавать за ничто

свои деньги , ето не гораздо хорошо.

Отдаль ему свои деньги и поѣхалъ до-

мой всѣмъ тѣмъ которыя нарушая

честность и присягу , корыстуются

взятками желая висѣльницы
.

,

*

III.

*

КЪ ПОДЬЯЧЕМУ , ПИСЦУ или ПИСАРЮ ,

то есть к) шаковому человѣку , которой пи-

шеть не зная того что онѣ пишеть,
,

,

Исарь ! ты хулишь изданія под име-

немъ трудолЮБИВОЙ ПЧЕЛЫ ,

болтая что въ нихъ только Стихи :

сто неправда , не одни Стихи въ нихъ

2

да
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да и Стиховъ ни кто кромѣ тебя и

тебѣ подобныхъ невѣжь не уничто-

жаеть. А о себѣ ты бредиш, так! :

Я бы перевель ВАСИЛІЯ ВЕЛИКАГО ,

григорія БОГОСЛОВА IOAHHA

ЗЛАТОУСТА ; но кто бы узналь ихъ

во твоемь переводѣ ? Я тебѣ скажу

на ето прибаутку. Просила нѣкогда

жена мужа что бы онь украл ей пше-

ницы испечь пироги , Почивать го-

стей. Мужь говориль : у нась оть роду

пшеничных пироговь не бывало , так

узнають то всѣ что пшеница украдена.

Не твое то дѣло , говорила она Я

так испеку пироги , что они черняе

оржаныхъ будуть.

***

,

A. C.

ЛЫ

VIII.

РАЗНЫЯ СТИХОТВОРЕНІЯ.

ОДА.

Все в пустомѣ лишь только двѣшѣ ,

Что ни видимъ , суета :

Добродѣшель ты на свѣтѣ ,

Намь едина красота !

Кто страстать себя ввѣряешь ,

Только
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Только время онѣ теряеть

И ругательство влечеть ;

Въ той безчестие заба ,

Кая непричастна славѣ ;

Щастье съ славою течеть.

,

Чувствують серца то наши ,

Что природа намъ дала :

Строги.Стоики ! не ваши

Проповѣдаю дѣла.

Я забавь не отметаю ;

Выше смертных не взлетаю ;

Беззаконія бегу

И когда ево гдѣ вижу ,

Паче смерти ненавижу ,

И молчати не могу.

,

Смертнымъ слабости природим ,

Трудно серцу поведать ,

И старання безплодны

Всю природу одолѣть ,

А неправда съ перва вѣка

Никогда для человѣка ,

Отб судбины не дана :

Естьли честность мы имѣемъ ,

Побѣждать ее умѣемъ.

Не вселится вѣ нась она.

*

,

Не съ пристрастіемъ но здраво ,

Разсуждайте обовсемь :

Преда
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Предпишите оно право ,

Утверждайтеся на немъ :

Не желай , другому доли

Ни какой РОЛИ
противу"

Тако будто бы себѣ :

Безпорочка добродѣшель ,

,

Совести твоей свидѣтель ,

Правда судїа шебѣ..

*

Не люби злодѣйства лести
, ,

Сребролюбие гони ,

,Жертвуй всѣмъ и жизнью чести ,

Посвящая всѣ ей дни :

Къ вѣчности нашъ вѣкъ дорога ;

Помни ты себя и Бога ,

Гласу истинны внемли :

Дух не будетъ вѣчно въ тѣдѣ;

Возврашимся всѣ опселѣ ,

Скоро въ недра мы земли.

ПРИТЧА.

ЛИСИЦА И ВИНОГрадъ

Лисица взлесть

На виноградь хотѣла

Хотѣлось ягодъ ей поѣсть ,

Полезла попотѣла :

Хоть любь кусок ,

Да виноградь высокъ ,

И не
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И не кѣ се на немъ плоды созрѣли долѣ;

Пришло оставишь ей закуски по неводѣ.

Какъ добычи лисица не нашла ,

Пошла ,

Яряся злобно

Что ягоды было ей покушать неудобно !

Какой ворчала по невкусной виноградъ >

До самыхъ не созрѣлъ такихъ онъ позных

Хорошо на взгляд ,

Да , кисель,

Довольно таковыхъ

Лисиць на свѣтѣ

И гордости у нихъ

Такой вы оптвѣтѣ.

чисель ;

пѣсня

УСпокой смяшенный духѣ ,

И крушась не сгарай !

Не тревожь меня пастух ,

И вѣ свирѣль не играй !

Я и такт тебя люблю люблю мой свѣть

Ни чево тебя миляй , ни чево лушче нѣшь.

Мысли всѣ мои къ пебѣ

Всеминутно хотять ;

Серце отнялъ шы себѣ;

Очи к серцу летять.

Ta
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Ты изъ памяти моей не ходишь вонь ,

Всякую тебя мнѣ ночь представляешь и соны

Но в мечтѣ не съ сей судьбой ,
,

Представляешся мнѣ ;

Я цалуяся съ тобой

Обнимаюсь во снѣ

Я во снѣ тебя въ шелашь сама зову :

Успокой смягченный духъ ; будетъ то на яву !

HE

рондо.

Е думай ты чтобѣ я другихъ ловила

И чью бы грудь я взоромѣ уязвила ;

Напрасно мнѣ пеняешь ты грубя ;

Я та же все ; не возмущай себя ;

Хотя твое я серце расправила.

Любовь меня еще не изрѣзвила

Невѣрности мнѣ въ серце не вдавила.

И что горю другимъ я кѣмъ любя

Не думай ты.

Измѣною я мыслей не кривила 9

Другимѣ любви я съ роду не явила

Свободу кѣмъ и серце погубя

,

,

Твой страхомѣ духѣ я тщетно удивила ,

Но чтобъ любить я стала и тебя

Не думай шы

,

O AME

1
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О АМЕРИКѣ.

Коснулись Европейцы суши ,

Куда их наглость приведа

-Хотять очистить смертныхь души ,

И поражаютъ ихъ тѣла :

В рукѣ святыя держать правы

Блаженство истинныя славы

Смиреннымъ мзду и казни злым ,

Въ другой острѣ мечѣ : ярась пыдають

И ближним щаспїя желаю

Подобно какъ себѣ самим .

1

А. С.
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I.

РѣЧЬ

о пользѣ и пРЕВОСХОДСТВѣ СВО-

БОДНЫХ НАУКЪ.

Говорена Маркомъ Антоніемъ Муре-

томь , Пресвитером , Законоучите-

лем и Гражданиномъ Римскимъ въ

Венеціи 1555 году.

> КОИ

Многихь я знаю , который о свобод-

ных наукахъ имѣя сіе твердо въ

мысляхъ своихъ вкоренившееся мнѣніе

почитають : что упражненіе въ оныхъ

маловажно и не нужно : что тѣ

юношеству преподають оныя , или не

весьма великой трудь подъемлють, или

ученіе ихъ по крайней мѣрѣ обществу

не великой плодь приносить , на конець

думають : что отъ нихъ не требует-

ся ни какая высокая и сокровенная ,

Ii 2 HO
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но площадная нѣкая , или на распуті

яхъ , и зборищахъ людей случайно стек-

Сь кото-
шихся почерпнутая наука.

рыми я будучи несогласень на против

что ихъ самая важная

утверждаю :

должность между всѣми въ учитель-

скомь звани находящимися , и что

вѣть другихъ болѣе обществу пло-

да и пользы приносящихъ , нѣть та-

ких людей оть коихъ бы можно

требовать большаго и толь многораз-

личнаго въ наукахь знанія. Чего ради

вознамѣрился я сего дни , господа Се-

наторы , и прочіи почтеннѣйшій мужи,

сію для слова моего избрать матерію ,

и благороднѣйшую наукъ часть , сколь-

ко силь моихъ станеть отъ презрѣ-

нія и несноснаго нападенія ученыхь

людей защитить. И что мнѣ въ раз-

сужденіи либо времени сего , либо зва-

Нія моего приличнѣе здѣлать можно ;

кромѣ того , чтобъ всякое приложа ста-

раніе словомъ моимъ взаимно принесть

нѣсколько чести иславы тѣмъ наукам ,

которыми какъ въ другихъ мѣсшахь

пак и вы самомъ семъ градѣ приобрѣль

* себѣ почтеніе , отъ которыхъ , буд-

то отъ нѣкихъ источниковь , сія МОЯ

какая нибудь въ народѣ излялася слава?

Наипаче когда ненавистники сихъ наук

,

особ
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особливую и во всѣхъ дѣлахъ довольно

показанную вашу , Сенаторы почтен-

нѣйшїи , премудрость опорочить поку-

шаются. Ибо ежели все сіе такъ ма-

ловажно как они представляють

какая вась въ прошедшемъ годѣ побуди-

ла причина изданнымъ въ народъ объ-

явленіемь поощрять сердца людей уче-

ныхъ къ благородному оному показанію.

природной своей остроты и успѣховь

вь наукахь , и къ опредѣленію по том

довольнаго награжденія тѣмъ коихь

вь семь подвигѣ достойными вы усмо-

прите ? Одно еїе довлѣло бы к обу-

зданию ихb дерзости , и естьли бы

они оть естества таким умом , И

разсужденіемь не были одарены , чтобь

сами могли постигнуть сихъ вещей из-

ящество , однако надлежало бы имь,

почитать то за великое и преславное

что отъ вась толь благоразумных

мужей , за полезное признано. Но когда

надобно инѣ употребить доказатель-

ства противу презирающих премудрыя

об мнѣнія знатных людей , приклонише

сердца ваши слышатели и меня , вр

кратцѣ показующаго Коль многое и

различное знание оть обучающих сво-

9 бодным наукам требуется , при гномы

10 КОЛИКОЙ плодь отъ труда и старанія

I ï 3

ож

20

bs
иха



# ( 0 )8

ихъ получаеть общество со вниманіемъ

послушайте. А чтобы лучше о семь

прѣніи разсудить , то должно съ перь-

ва увѣломиться , что говорять сіи сло-

весных наук хулители.
Кои видя ,

,

что упражняющейся вһ оныхъ ни къ

какимъ важнымъ дѣламь не приглаша-

ются , Ни к суду , нн к защищенію

просителей , и что ихъ совѣша въ ну-

жных случаях не требують легко

тѣмъ мнѣніемъ заражаются , будто

они кромѣ нѣкоторыхъ стихотворче-

скихъ басень для увеселенія дѣтских

сердець сложенныхъ , и нѣсколько скуд-

ных и недостаточныхъ правиль Для

украшенія рѣчи собранныхъ во все на

чего не умѣють. Что за великое дѣ-

ло говорять , въ собрани отроковь

такіе басенки расказывать и предла-

вь нѣжномъ слогѣ и сует-гать имъ

ное услаждение приносящемъ то Ѳивей-

скую , то Троянскую войну , то Улис-

сово , или Енеево по пространному мо-

рю бѣдственное странствованіе , и ча-

сто будто бы изъ ковчезцевъ нѣкихъ ,

На испещрение слова приготованные

взымать краски ? Что за великая муд-

рость ,
знать сь коликимъ числомъ ко-

раблей Греки для завоеванія Илїи при-

Їхали , сколько дѣшей было у Пріяма.

,

"

Елену
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Елену ли похитил

И

Александрѣ , какъ

Омирь , или Еленинь образь , какъ Еври-

02 пидъ повѣствуеть ? Какая польза оть

знанія , и какой ущербь отъ невѣденія

всего сего воспослѣдовать можешь ? На-

против того сколько плода прочихъ

наукъ учители приносять , всякому ви-

дѣть удобно. Посмотрѣть на Діяле-

ктиковь , они преподаютъ извѣстныя

нѣкія правила к познанію лжи

Истины ихъ дѣло знать ,, и другихь

обучать ; что сь каждою вещію сход-

HO что ей противно , что из чего

слѣдуеть , какимъ образомъ что нибудь

раздѣлять , опредѣлять или описывать,

какь составлять доказательства. Что?

испытатели естества , который нача-

ла и причины вещей описывають ко-

шорыи учать какъ вещь каждая ра-

и какъ погибаеть , которыйждается ,

дождей , молній , погодь причины , ко-

торый небесныхъ тѣлъ величину , раз-

стоянія , теченія , движенія в передь ,

стоянія которыи свойство души ,

который силу чувство , который всѣхъ

животныхъ, рожденія , пищу , образы

который произращеній , которым всѣхъ

почти вещей от земнаго нѣдра исхо-

дящихъ свойства такъ описывають ,

что нѣть того на небѣ , въ морѣ и на

Iї 4 землѣ

00:
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вемлѣ , какъ стихотворцы говорять ,

въ чемъ бы они любопытства своего не

употребили , сему они уча мало ли

пользы государспіву приносять ? Ежели

возришь на упражняющихся вь мой

части любомудрія , которая наставля-

еть чего желать надобно , а чего убѣ-

тать , то увидишь , что никогда ничѣмъ

трудовъ ихъ довольно наградить не воз-

можно. Видимъ мы о какихъ и коль

славных вещахь бывають у них раз-

сужденія. По тому что во первых

обучають они , что полагать за пре-

дѣль и конець совершеннаго благолс-

Лучія , на которой одинь взирашь ,

коему всѣ дѣйствія всѣ
помышленія

всѣ намѣренія относить долженствуемь,

сколько родовъ добродѣтелей и поро-

ковь и какъ оныхъ достигнуть

отъ сихъ возможем уклониться ,

ким образомъ подобаеть намъ обуздать

свирѣлые и разуму не повинующіеся

страсти : по семь как надобно посту-

пать каждому в правленіи своего дому :

на конець, учать тому , чего нѣть ни-

чего лучше , ничего славнѣе , чего бо-

жественнѣе и помыслить не возможно ,

то есть : какими обычаями , установ-

леніями , законами исправлять общества,

какое онымь полагать основаніе , и какъ

,

,

""

ка-

учре
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учреждать , как

странять , как

ЛЮДНЫМИ ,

увеличивать и распро-

можно здѣлать много-

И богатыми однимъ сло

вомъ , благополучнѣйшими О вещи пре-

славные ,, и достойнѣйшіе не только

прилѣжнаго упражненія , но и безмѣр-

ныхъ трудовъ душею и тѣломъ подъ-

емлемых!! О Философія правительница

Житія человѣческаго ! О мать всѣхъ

Добродѣтелей , всѣхъ пороковь истре-

бительница ! Ты укрощаешь дерзость

ложныхъ мнѣній ; ты обуздываешь и

истребляешь всю суету и заблужде-

ніе : ты вырываешь корни , обрѣзываешь

и отсѣкаешь отрасли , погубляешь сѣ-

мена пороковь. Справедливо говаривалъ

божественной Платонь , что безсмерт-

ный Боги не могли ничего лучшаго

бя дать роду человѣческому. Пусть

приидуть теперь сіи учители словѣ

толкователи басень , соплетатели ра-

сказовѣ , и отвергши , ежели у них есть ,

стыдь , пусть похвалятся , что можно

ихь хотя мало соравнишь съ учителя-

ми любомудрія. Кои , ежели какую не

Удобовразумительную рѣчь , или нѣкое

не всеобщее сло це , или какую нибудь

не всякому изѣстную баснь сыщуть

то думають что они золотой ста-

шуи достойны , а иногда о таких без-

Iis дѣлицахи

,

me.

>
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дѣлицах между собою так спорять ,

что кажется будто бы они за вѣру , и

Опечество во сраженіе вступили. Таковая,

Сенаторы почтеннѣйшій и сей по

добная рѣчь , прилѣжаніе и труды наши

унизить покушающихся : КОИ когда

похвалами превозносять любомудріе , ве-

,

селюся И похваляю для того что

сіе что Мы,

,

,

ни когда ни кому не уступлю , чтобы

больше любиль ИЛИ почиталь оное :

а когда думають , что науки наши не

имѣють съ нимъ ни какого общенїя

сколько въ семъ ошибаются легко изһ

слѣдующихъ рѣчей моихъ уразумѣется.

Ибо прежде всего , ежели позволить имь

ни чему кромѣ стихо-

творческихъ басень и правиль для

украшенія слова собранныхъ не учим :

однако изь сего еще не слѣдуеть ,

какъ имъ хочется что вся наша на-

ука суетна и смѣхотворна , ниже куда

инуды годна как только услаждать

дѣмскія сердца празднымъ нѣкимъ уве-

селением . По тому , что стихотворче-

скіе басни которые они так много

гонять И ненавидять , не маловаж-

ный нѣкїй и безплодный вымыслы

праздных людей , но въ нихъ вся изь-

ящная наука , все честнаго человѣка

достойное знание , вся премудрость буд-

,

>

,

то
7
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то подь покровомъ и одеждою содер-

жится. Обь Ератосѳенѣ нѣкоемѣ по-

вѣствують , которой так презираль

стихотворство , что Омира называль

учителем ни к чему годнаго много-

глаголанія. Ho по истинѣ Платонь

и Аристотель , КОИ ВЪ большемь у

всѣхъ почтеніи , нежели оной невѣдо-

мо какой Ератосѳень , так часто упс-

требляють ВЗЯТЫЯ изь него свидѣ-

тельства къ утвержденію своихъ мнѣ-

ній , что кажется не только его чи-

шались прилѣжаніемъ , Но едва когда

изь руки выпускали. Чего ради часпо

удивляюся , когда нѣкіи желая пока-

заться Философами , да еще такими

Философами , кои думають о себѣ

что не инако на брови ихъ утвержде-

но любомудріе , какъ небо на Атлантѣ,

таковое к стихотворцамъ оказывають

презрѣніе , что не хотять ихъ удо-

стоить и того , чтобы посмотрѣть

на их сочиненія. Каки они Философы ,

пусть сами подумають , когда прези-

рають тѣхь которыхъ верьховной

между любомудрыми Платонѣ иногда

отцами и вождами премудрости , иногда

божими посланниками И Сынами на-

зываеть. Аристотель же коего пря-

МЫМИ ТОЛКователями себя называють

>

,

не
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1 ,Не только какъ я прежде упомянуль ,

во всѣхъ своихъ сочиненіяхъ часто по-

требляеть свидѣтельства стихотвор-

ческія но и в первой книгѣ о пре-

мудрости утверждаеть , что всякой

Философь баснолюбець. Но что. Ари-

стотелёвыми учениками нарицаются ,

,

,

9

справедливѣе можешь быть а безь

сомнѣнія сь правдою сходнѣе , ежели

бы о себѣ утверждали , что Они по-

Дражатели Епикуровы : ибо изо всѣхb

древнихь повѣстей вѣдаемы что онь.

только одинѣ былъ такой Философи ,

которой все краснорѣчіе , а наипаче

презираль писанія стихотворцевь. Без-

стыдно и безумно поступають они въ

томъ , когда , для одного только пре-

зиранія стихотворцевы желають ме-

жду Аристотелевыми учениками и по-

слѣдователями быть почитаемы.

я не имѣю намѣренія теперь говорить

о похвалѣ стихотворцевь : а есть ли

бы имѣль , то бы могь легко доказать,

что они нась всѣмъ правиламъ въ жи-

шіи , всѣмъ должностямъ добродѣтель-

нымь, ни чѣмъ не хуже Философовь на-

учають. И так толкуя мы стихо-

творческія книги не праздными басен-

ками по обыкновенію кормилиць сердца

веселимь но. посѣваемь добродѣтель

Но

и уче
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* ученіе ;

не во маловажныхъ и без-

плодных вещахь трудь полагаем? но

правила любомудрія для удобнѣйшаго

понятія приятнымъ нѣким удиви-

тельных и разныхъ вещей присово-

купленіемъ украшаемь. Что ? настав-

ление подая вѣ краснорѣчіи играем ,

или учить тому , что за первое всё-

гда во всякомѣ благоучрежденномъ
гра-

жданствѣ почиталося ? Развѣ мы не

вѣдаемь, что краснорѣчіе от знатнѣй.

ших писателей царицею всего име-

нуется ? Сія то есть оная сила , ко-

торая по своему произволенію на всвсё

сторонысердца слушателей преклоняеть,

и свѣтомь красоты своея лишивши

чувства , будто нѣкоею уздою склад-

наго слова управляеть оныя. Сія то

есть оная , которая утѣшаеть сѣтую-

щихъ , страждущих ободряешь , пад-

шихъ возстановляешь , котораякоторая без-

законнымъ погибелью , неповинным за-

щитою , злодѣямъ страхом , добро-

дѣтельным людямь есть украшеніемъ.

На сію уповая Цицеронь , Катилинина

бѣшенство и злоумышленный
на оте-

чество совѣты разсыпаль , сею , буду-

чи безоружень , такъ побѣдиль воору-

женныхь , что по признанію и самих

неприятелей заслужиль онь Лавры

Слав
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славнѣйшій всякаго торжественнаго вхо-

да во градъ всѣхъ Римскихъ побѣди-

телей. Сею одаренный имѣютъ боль-

шую власть над людьми , нежели Ти-

ранны. По тому , что Тиранны имѣ-

ють власть на тѣла вериги налагать ,

а душамъ не могутѣ причинять «ника-

кого насилія ; а сіи обладають душа-

ми ; и что они за честное и полезное

почитають , не только дѣлать , но и

желать того других принуждають :

тѣхъ повелѣнія съ отвращением

сихь сь усердіемь исполняются : тѣ и

ненавидять всѣхь и всѣми ненавиди-

мы : а при сихь , всему человѣческому

роду благодѣтельствующих , непре-

мѣнная всѣхb благосклонность пребыва

еть неотступно. И хотя притворно

презирающи краснорѣчіе извящество

онаго довольно вѣдають , однако для

того , что успѣть въ немъ не могуть,

желають лучше завистливо ругать оное,

нежели искренно слабость силь своихь

исповѣдать. И такъ сіе есть рѣчи мо-

ей содержаніе , что хотя бы ничего

другаго отъ насъ не требовалося кромѣ

"того , чтобы мы толковали стихо-

" творческія басни и показывали бы

хюношеству будто путь , по которо-

му возможно дойти к способности

,

красно
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красно говорить ; однако мы и тѣмь

самимъ обществу како не малую пользу

приносимо , так и вь не малыхь и

презрѣнія достойных вещахь упра-

жняемся. А отъ нась не только сіе

Одно требуется , но при томъ нѣтъ ни

одной науки , достойной упражненія

человѣка честно воспипаннаго ,

,

Bb KO-

торой бы нѣкоего знанія не должно

имѣть званіе свое похвально отправ-

лять помышляющему. Чего ради се

между ИМИ и нами разнствіе что

Они толкують писателей таких ,

которыхъ цѣлое сочиненіе до одной

только науки надлежить. Ибо въ кни-

гахь Діялектиковь и Фисиковы ИЛИ

касающихся до врачебнаго , и правь

гражданскихь знанія , почти ничего не

сыщешь , чего бы не изъ тѣхъ же са-

мых наукь , оть коихъ надписаніе

свое получили , выразумѣть тебѣ было

>

,

не возможно ; а нам ежедневно толко-

вать надобно книги сочиненные людь-

ми во всѣхъ наукахъ искуснѣйшими , и

содержащіе въ себѣ безчисленныя мѣ-

ста , изо всѣхъ наук почерпнутыя.

Слѣдовательно прочи , хотя в одной

только своей наукѣ искусны , а во

всемъ другомъ крайній невѣжи однако

къ отправлению своея должности спо-

,

соб-
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собными почитаются.

,

Ни кто не вмѣ

"

няешь никогда за безчестие врачу

знать законовѣ , или законоучителю не

вѣдать врачебной и звѣздочетной науки.

Мы только одни необходи а

должно всю сію свободныхъ наука об-

ширность хотя не во все обжечь ,

измѣрять , однако осмотрѣть и полу

чить объ оныхъ нѣкоторое по крайней

мѣрѣ понятї . Не надобно Далеко

искать нам доказательспів . Прошла-

го года толковалъ я Цицероновы рѣчи

противу Верра. Помнять бывши то-

гда воприсутствіи , коль много мѣсть

изъясняль я такихъ , въ коихъ для не-

Знанія гражданскаго права почти всѣ

другіи ошибалися. Теперь его же кни-

ги о самом вышнемъ благополучи и

крайнемъ нещастій толковать я возна-

мѣрился. Коль много вещей должно

мнѣ заимствовать изо всѣхъ частей лю-

бомудрія , коихъ не вѣдая , и сихъ

книги во все разумѣть не возможно !

Что небесныхъ свѣтиль знаніе ? Что

описание земель ? Ежели кто сихъ на-

ук ни мало не вкусиль , можешь ли

себя назвать довольно способнымъ Сти-

хотворцев толкователем ? Однако со

всѣмъ тѣмъ есть такій ненавистники з

который думають , что мы играем

K
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* кощунствуемь , ничему не учимъ ;

но только о дѣтскомъ увеселеніи имѣемъ

попеченіе. При семь и то упомянуть

надобно , что отъ учителей вышних

наук ни краснорѣчія , ни чистаго Ла-

тинскаго слога во многих случаяхъ не

требуется. Хотя бы они пустослови-

ли , не чисто , не свойственно , стран-

но говорили ; все им дозволяется : а

мы , когда говоримь имѣемъ будто

сѣми нѣке на нась поставляющихъ

такь , что , ежели ошибкою какое

словце слуху не весьма приятное изь

усть вылетить > тоть чась ве-

лять нам принесть оправданіе , для че-

го Латинскому языку учинили мы на-

силе , H что за крайнюю несправед

ливость почитать должно , дум. ють 3

что погрѣшаем , ежели и въ нечаянно

случившемся разговорѣ нашемъ не обрѣ-

тается краснорѣчія. И так кто сего

не видить , что надобно намъ подвер-

гнуть себя трудамытрудам безконечным ;

ежели такимъ людямъ во всемь удов-

летворить пожелаемъ. Того ради да

1 престануть сіи похвальных упражненій

* презиратели умалять чужую славу , да

1 заградять себѣ уста , показующія зависть

и безуміе. А ты , почтеннѣшли Сенато-

1 ры 3 продолжайте милостѣ и щедро-

,

K K
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Мы Вами являемые изливать на тру-

ды наши , дабы сіе цвѣтущее и вь

наукахь свободных прилѣжно упра

жняющееся юношество , ученіемъ симь

нашимь къ добродѣтели приуготован-

ное , возмогло удобнѣе въ правлении сего

благополучнѣйшаго общества подражать

впредь вашему благоразумІЮ.

съ Латинскаго перевел н. м.

II.

ЕСХИНА

СОКРАТИЧЕСКАГО ФИЛОСОФА

РАЗГОВОРЪ

о добродѢТЕЛИ :

Можно ли оную приобрѣсть ученіемъ ?

Сократь и другъ его.

Сохр. Мож
но

a когда

жно ли научить кого , быть

Добродѣтельнымъ , или нѣть ?

послѣднее истинно то

omb естества ли бывають люди

добрые , или инымъ какимъ образомъ ?

Друг
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1

Друг. Не могу я тебѣ , Сократь ,

на сей вопросы отвѣтствовать.

,

Сохр. Такъ станемь мы теперь о

сем разсуждать. Естьли кто хочеть

имѣть успѣхи въ томъ искуствѣ по

которому бывають хороше повары , то

откуда оное себѣ приобрѣсть можетb !

Друг. Непремѣнно отъ ученія у ис-

кусных поваровъ.

Сокр. A естьли кто хочеть ис.

куснымъ быть врачемъ то къ кому

пойдет учиться сей наукѣ ?

"

Друг. Извѣстно , что къ какому ни-

будь искусному врачу ?

Сокр. Естьли же кто желаеть по-

хвалу себѣ заслужить у всѣхъ тѣмъ ,

что онъ искусный здатель ?

Друг. Такому надлежить обучаться

У здателей.

• Сокр. Хорошо отвѣчаешь. А еже-

ли кто похочеть достигнуть к совер-

шенству в добродѣтели , на верьхъ

котораго восходять люди добрые и пре-

мудрые ; то гдѣ онѣ сему учиться дол-

жень ?

что онь и сему

, как у

• Друг. Я думаю ,

научится не у кого другаго

добрых людей , лишь бы только было

можно ученіемъ приобрѣсти честность.

Сохр. И тако посмотрим , какіе у

K x 2 нась
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нась были люди добрые ; и они ли тѣ ,

кои другихь дѣлають добрыми ?

Друг. Ѳукидидь и Ѳемистокль и

Аристидь и Периклъ.

Сокр. Кто таковы были ихъ вѣ

семь учители , извѣстно ли ?

Друг. Ни какь. Я про то ни отѣ

кого не слыхаль.

Сокр. Такъ не слышно ли хотя объ

ученикахь ? не учился ли кто у них

изь чужестранныхъ или изъ граждань ;

либо другой кто , вольный или рабь ?

и нѣть ли кого нибудь ,кого нибудь , о которомь

бы говорили , что онъ отъ обхожденія

съ ними здѣлался добрымъ и премуд

рымы ?

Друг. И про ето никто ничего не

говорить.

Сокр. Не отъ зависти ли полно не

Хотѣли они других людей здѣлать

участниками своей добродѣтели ?

Друг. Можешь быть.

Сокр. И то надѣюсь для того ,

чтобъ имъ подражателей и противни

ковь не было в искуствѣ их Kakb

Дѣлають повары , врачи и здатели .

ибо не столько имъ прибыльно когда

много есть имъ разныхъ , да и жить

имь между многими искуству ихъ подра-

жателями не полезно. И такъ не ина-

,

КО
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ко, думаю , и добрымъ людямъ пользы въ

томънѣ пь,чтобыжить съ подобными себѣ.

Можеть статься.Друг.

Сокр. А они сами не были ли люди

.

добрые и справедливые ?

Друг. Истинно так , были.

Сохр По сему есть такіе люди »

которымъ полезнѣе жить съ худыми ,

нежели сь добрыми людьми ?

Друг. Не могу сказать.

сказать ,

Сокр. Не можешь ли мнѣ и того

добрыхъ ли людей дѣло вре-

дить , а худыхъ приносить пользу ;

Или вопреки ?

Друг. Вопреки непремѣнно.

Сокр. И такь добрые приносять

пользу , а худые вред ?

Друг. Конечно так .

Сокр. Но можешь ли кто быть та-

ковь , который бы лучше хотѣлъ претер-

лѣвать вредь , нежели имѣшь пользу ?

Друг. Никак .

Сохр. ТогоТого радиради нѣть НИКОГО

кто бы желаль жить лучше сь ху-

Дыми нежели съ добрыми ?,

Друг. Да ,Да , такъ.

,

Сокр. По пому никто из добрыхъ

людей и не завидить другому въ томъ

что бы здѣлать его добрымъ и подоб-

ным самому себѣ.

К к 3 Друг.
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Друг.

чамъ.

Кажется такъ по твоимъ рѣ-

Сохр. Слышаль ли ты , что Ѳеми-

стокль имѣль сына Клеофанта ?

Друг. Слышаль.

Соко. И такъ не завидѣлъ Деми-

стокль и сыну , чтобы они быль са-

мым лучшимь , для того
для того что онѣ ни-

же другому кому завидѣль , ежели

только онь быль человѣкъ добрый ,

что онъ былъ таковь , прежде сказано.

Друг. Правда.

2

Сокр. Но знаешь ли ты , что Ѳе.

мистокль сына своего научилъ искусна

и хорошо Ѣздить на лошадях ,
ибо

онь стоя прямо садился на лошадь , И

копьемь металь съ лошади сидя прямо ;

и многія другія удивительныя вещи онь

Дѣлаль , научився отъ хорошихъ учи-

телей. Не слыхаль ли ты про ешо у

стариковъ ?

Друг. Слыхаль.

не возможно ,

Сохр. По сему , природа сына его

чтобъ была худа.

Друг. Изъ рѣчей твоихъ объ немъ

заключить сего нельзя.

Фанть ,

,
Сокр. А о томъ что бы Клео-

Ѳемистокловѣ сынь , быль до-

брымъ и премудрымъ человѣком , каков

быль отець его , слыхаль ли ты ота
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какихъ нибудь молодыхъ или старыхы

людей ?

Друг. Нѣть не слыхаль.

Сокр. И такъ должно думать , что

он сына своего хотѣлъ обучить пока-

занным выше искуствами ; а вь мой

премудрости , которую онъ самъ имѣль ,

не здѣлалъ его ; естѣли только добро-

дѣтели учить можно ; ни чѣмь лучше

другихъ своихъ сосѣдовь ?

Друг. Кажется , что нѣтъ.

, И

Сохр. Таковь сей твой учитель

добродѣтели , котораго ты мнѣ пред-

ложиль. Разсмотримъ другаго Аристи-

да , который воспиталь Лисимаха

избравь хороших учителей , обучиль

его лучше всѣхъ Аѳинянь , а добрымь

человѣкомъ его не здѣлалъ. Сего и ты

знаешь и я , и въ одно время онь жиль

сь нами.

Друг. Знаю.

Сокр. Не неизвѣстно тебѣ также ,

что у Перикла были сыновья Параль и

Ксанѳиппь , из которыхъ одному и

ты былъ другомъ. Сих, онь , вѣдаешь ,

научили очень хорошо ѣздить на лоша-

дахь ; были они искусны въ мусикѣ и

въ другихъ къ подвигамъ надлежащих

упражненияхь , и прочія нѣкоторыя ис-

куства , коимь можно было научиться ,

KK 4 зна-
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знали не худо ; а добрыми людьми не

хотѣлъ ли онь ихъ здѣлать ?

Друг. Можешь быть они , Сократь

и были бы добрыми ; есшьли бы вы мо-

лодыхъ лѣтахь не умерли.

, , а по

Сохр. Ты и теперь ихъ по прежней

твоей любви защищаешь. Но Перикль

естьли бы можно было добродѣпели

научить , и онъ бы быль в силахъ сіе

здѣлать , то конечно прежде всего здѣ-

даль бы ижь премудрыми вы той добро-

Дѣтели которую самъ имѣль ,

томы бы велѣлъ ихъ обучать мусикѣ

и другимъ къ подвигамъ надлежащимъ,

тѣлесным упражненіямъ. Однако я не

что бы можно было научить,Думаю ,

Добродѣтели. И Ѳукидид имѣль так-

же двухь сыновей Мелистя и Стефа-

на , о которых ты не можешь того

сказать , что сказываль прежде осы-

нахь Перикловыхь : ты знаешь что

одинь изъ нихъ достигь старости ,

другой несравненно долѣе перьваго жиль.

Сихъ обучиль отець , како прочимь

многим искуствам так и особливо

борбѣ , отдавѣ одного вѣ науку Ксан-

дію , а другаго Евдору. Куды , какъ

искусно они боролись ! лучше ихъ бор-

цовъ въ Аѳинахь не было.

>

,

Друг. Правду говоришь.

지

>

a

Сохр.
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тому ,

Сохр. Какъ же ты думаешь ? Развѣ

Сукидид училь только дѣшей своихъ

чему , употребя немалое иж

дивение , учить было можно : а тому

ихъ онь, знать не учили , на что не на-

добно было ничего издерживать , то

есть , что бы здѣлашь ижь добрыми

ЛЮДЕМИ естьли бы возможно было се-

му научишь ?

,

Друг. Вероятная догадка.
Но мо-

жеть быть Ѳукидид самь о томъ не

радѣль.

Сохр. Не было ли у него премного

друзей не только изъ Аѳинянь , но и

изь союзниковь их ? не было ли y

него довольно родственниковъ и домаш-

нихь ? не велики ли и незнамень ли

онъ былъ въ другихъ Еллинских горо-

дахь не меньше какь и вь семь ? И

шакъ хотя бы самому ему и недосужно

было по причинѣ гражданскаго правле•

нія къ чему онь прилагали всевозмож-

ное старане Однако сыскаль бы

они кого нибудь из одноземцов своих

или изь иностранныхъ, приятелей ; ка-

торый бы сыновь его здѣлалъ добрыми

людьми , естьли бы ТОЛЬКО было мо-

жно сему научить Ho ВИДНО другь

мой что добродѣтели учить дѣло не

возможное

,

>

>

K x S

"

Друго
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Друг. Такъ кажется. A естьли

доброде
тели не льзя научить , такъ

слѣдует
ь

что оть естеств
а бывают

ь

люди добрые.

,

Сокр. Разсмотрим и се : a Восли

60 правду сыщеҹь.
Есть ли лошади

оть природы добрыя ?

Друг. Есть.

Сокр. По сему есть и такие люди ,

которые сіе искуство знають , чтобъ

по оному узнавать природу добрыхъ ло-

шадей , не только въ ходѣ изъ сложе-

нія тѣлеснаго , но и рьяны ли они или

нѣть въ разсужденій духа ?

Друг. Безь сомнѣнія.

Соxp. Какъ сіе искуство
называ

ють ? есть ли ему какое имя ?

Друг. Знание о лошадях .

Сохр. Подобным образомъ и въ раз-

сужденіи псовь , есть ли какое иску-

коимь природу добрыхь и ху-
СТВО ,

дых псови узнавають ?

Друг. Также есть.

Сохр. Какъ оное зовуть ?

Друг. Знаніе о псахь.

Сохр. Не дѣлается ли може и съ

золотомь и серебромь ? нѣть ли та-

ких людей которые одним взо-

ромб узнавають , которое лучше или

хуже?

,

Друг
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Друг. Кто сего не знаеть , что еста

и такие люди.

Сокр. Какъ ихъ называють ?

Друг. Серебрениками.

Сохр. Да и надзиратели дѣтей въ

училищахъ , гдѣ обучаются тѣлеснымъ

упражнениями , разсматривая не только

у отроковь , но и у тѣхb , кои поста-

рѣе , естественный человѣческаго тѣ-

ла составь , который изъ нихъ годень

или неспособень кр понесенію всякихъ

трудовѣ , въ передь узнавають ; кото-

рыя тѣла достойны рачительнаго при-

зиранія и в которых есть надежда

преизряднаго успѣха вьвь отправленіи

"

тѣлесных подвиговь.

Друг Такь не ложно.

Сохр. Во гражданствѣ нужнѣе ли

добрыя лошади И псы И прочее се

или люди добрые ?
му подобное ,

Друг. Люди добрые нужнѣе.

Сокр. Какъ же ты думаешь ? Есть

ли бы люди оть природы имѣли располо-

женіе и способность къ добродѣтели

не старался ли бы всѣми силами

человѣческій родь распознать оныя ?

Друг. Вѣроятно.

весь

Сохр. Чтожь , не можешь ли ты

мнѣ сказать , какое бы сѓе искуства

было , которое природы людей доб-

рыхы
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рыхъ разсматриваеть , и съ доказатель-

ствами разсуждаеть объ оныхъ ?

Друг

Сокр.

Незнаю никакого.

Великой бы по истинѣ цѣ-Великой

въ

,

: а мы

ны стояло таковое искуство и имѣ-

ющіе оное. Ибо сіи намъ показывали

бы малолѣтныхъ еще отроковь , кото-

рые добрыми будуть людьми

бы оныхъ хранили в замкѣ , какъ об-

щенародную казну или и нѣчто боль-

шее , чтобъ никакого не претерпѣли

вреда ни во время войны ниже вь дру-

гихъ какихъ града бѣдствіях :

остались бы невредимы на избавленіе и

благодѣтельствование всему обществу ,

когда совершеннаго достигнуть возра-

ста. Однако сомнительно чтобъ лю-

ди могли себѣ приобрѣсть добродѣтель,

или ученіемь или отъ природы.

,

,

,

НО

Друг. Каким же образомъ Co-

крать , бывають по твоему мнѣнію люди

добрые , естьли ни отъ природы ни

ученіемь ?

,

Сокр. Я думаю , что ясно сего по-

казать неудобно : а догадываюсь что

сіе есть божественное нѣкое дарованіе ,

и люди бывають добрыми не инако какъ

провѣщатели и прорицатели. Ибо и

сіи ни искуствомъ ни оть природы.

шаковы бывають но божим мано-

ве-
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веніемъ. Такъ и добрые люди предвѣ-

щають всегда государствамь будущее

вдохновениемь божественнымъ и гораздо

яснѣе и извѣстнѣе , нежели прорица-

тели. Женский поль вообще говорить

так : сей мужь есть "божественный.

И Лакедемоняне когда кого великолѣп-

ными ублажають похвалами боже=

ственным мужемѣ нарицають. Часто

и Омирь употребляеть сіе слово и дру-

гїе стихотворцы. И ежели хощеть

богь какое государство здѣлать благо-

получными , то производить въ немъ

людей добрыхъ : естѣли же опредѣлить

во нещастіе ввергнуть , то добрых

людей изъ онаго изһемлеть. И так

кажется , что добродѣтели НИ

учиться не можно , ниже отъ естества

получить ; но стяжающіе оную прием

лють безпосредственно оть судебь

Божих .

на-

Перевелъ съ Греческаго Г. К.

III.
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Изь второй книги исторїй

ТИТА ЛИВІЯ ПАТАВИТЯНИНА

О ПОХОДѣ ФАБІЕВЪ ПРОТИВУ ВЕЕНТЯНЬ,

Получивѣ ударь отъ Веентянь безраз-

судностію одного Консула Римляне

потеряли бы все войско , естьли бы

Кесонь Фабій въ самое то время не по-

доспѣль На помощ . Съ тѣхъ порь

Римляне съ Веентянами ни совершен-

наго мира ни прямой войны не имѣли ;

и дѣло сіе было больше всего похоже на

разбойничество. Когда Римские выхо-

дили на нихь полки , то они в городь

отступали , а по возвращени полков

въ Римъ дѣлали нападенія на поля , ухи-

щренным образомъ отъ себя отвращая

войну миром , а миръ войною. И так

ни оставить сего дѣла , НИ ОКОНЧИТЬ

было не льзя : и другія войны не ми-

нуемо и въ скором времени предстояли ,

какъ то оть Еквовь и Волоковь "до

тѣхъ
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,mbxb только порѣ мирно живущих

покамѣсть новополуч
енный боль недавно

бывшаго пораженія пройдетb. Казалось ,

что и Сабины НШИ всегдашне не-

приятели , и вся Етрурія на насъ вскорѣ

востанеть. Но Веентяне , не столько

нанося великой вредь , как безпреста
н-

но неприятел
ьски нападая , чаще дух

нашь въ огорченіе приводили , нежели

были опасны. Ибо ни в кое время их

пренебречь было не возможно , и нельзя

было для них ни куда инуда силь

своихъ обратить. Тогда родь Фабіевь

пришель ьь Сенать : Консуль именемъ

всѣхъ началь говорить такъ : Вы сами

знаете почтенны
е Сенаторы , что

война съ Веентяна
ми

не такъ многочи-

сленнаго войска , какъ безпреста
ннаго

требуеть сопротивл
енія. И так вы

о томъ имѣйте попечене , какъ съ про-

Чими воевать народами , а Фабіямъ

однимъ поручите войну противу Веен-

тянь. Мы вась въ томъ увѣряем , что

при семь нашемъ предприят
ии величеств

о

народа Римскаго пребудеть безопасно.

На сію войну будто как на свою до-

машнюю собственн
ое наше иждивение

употреби
ть мы намѣрены. Пускай намы

на то не даеть общество ни воиновь

ни денег . Великое им благодарен
ие

за

,

ше
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по приносили. Консуль вышедши изв

Курій , пошель домой ; а за нимъ и

весь роль Фабіевь , которые въ сѣняхь

предь Куріею стоя сенапіскаго ожидали

опредѣленія. Приказы отдань слѣдую-

щаго дни всѣмъ въ ружьѣ у Консулскаго

Двора собраться ; по семь разошлись они

по домам . Tomb чась по всему городу

пронесся слух : ФабіевьФабіевь превозносили

до небесь похвалами за то , что одинь

родь приняль на себя бремя всего обще-

ства ; говорили что война противу

Веентянь из общ и здѣлалась учаспіною ,

и участным иждивеніемъ и старантемы

будеть производиться. Когда бы , го

ворили , еще два роды были въ Римѣ

таки сильные и такь богатые , то бы

непремѣнно один из нихь противу

Волсковь , другой противъ Екьовь по-

добным образомъ предприять войну

позволенія у Сената требовали. И такъ

при ненарушимомѣ покоѣ народа Рим-

скаго легко бы можно покорить всѣ со-

сѣдственные народы. Фабій на другой

День вооруженные всѣ пришли на озна

ченное мѣсто. Консулъ въ багряницѣ

Вышедши въ сѣни , весь роль Фабіевь

увидѣлъ въ строю , и вошедѣ въ средину

велѣль , поднять знамена , и в походь

ити. Не видаль еще никогда Рим

ima.
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кого войска , которое бы и так ма

лолюдно было , и съ толикою славою и

всенародным удивленіемъ шло чрез го-

родь. Триста шесть воиновь , всѣ Се-

наморскіе дѣши всѣ одного рода , изь

которыхъ бы каждаго имѣть вождемь

не постыдился избранный Сенать во

всякое время. Они шествовали сила-

ми одного рода грозя Веентянами поги-

бель и конечное разрушеніе. Слѣдовалъ

за ними сонмъ , одинь родственников и

приятелей , которые ни страхом не

были одержимы , ни надеждою , и не

имѣли вь мысляхъ своихъ ничего , что

бы малыми и подлымъ могло назваться ;

но все чрезвычайное , все высокое ; дру-

t той общенародным попеченіемъ возбу-

жденный и въ разныя углубленный раз-

мышленія , удивленіе купно и доброже

Лательспво свое оказывая восклицаль :

Шествуйте , храбрые мужи , шествуй-

те благополучно ; дай Богь , что бы

предприятія ваши безпрепятственно же-

Лаемаго достигли конца ; и по возвра-

іщеніи вашемѣ имѣйше швердую наде-

жду , что мы вась возведем на Кон-

сулскія достоинспва , и побѣдоносному

оружію вашему торжественный входьѣ

вь сей городь дозволимѣ. А когда они

Мимо замка , мимо Капитоли , МИМО

Лл
дру



738 ( 0 )

другихъ храмовы шли , тогда всѣ еди-

номышленно возсылали молитвы къ бо-

гамь не только тѣмъ , на коихъ храмы

взирали , но и которые вы мото время

представлялися ихъ мыслямъ , что бы

идущему воиновь собранию щедротами

своими щастие и благополучіе даровали,

и скорыми онаго при ненарушимоми

здрави возвращеніемъ обрадовали роди-

телей их и все отечество.

Перевелъ съ Латинскаго Г. К

IV.

сонъ ,

ЩАСТЛИВОЕ ОБЩЕСТВО.

Заснувѣ нѣкогда увидѣлъ я въ успо-

коени моемь мечтаніе благополу-

чія общества , приведеннаго въ такое

состояніе , каковаго несовершенство

естества достигнуть можеть. Быль я

в мечтательной странѣ, и разсмотрѣль

подробно мечтательное оныя благо-

со
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востояние. Страна сія обладаема вели-

жимь человѣкомъ ; котораго неусыпное

попеченіе ; съ помощію избранныхъ ево

помощниковь подало подвластному ему

народу благоденствіе: Желая объявить

о порядкѣ ево владѣнія начну я соб-

ственною ево особою. Сей Государь во

многодѣли своёмъ смѣшенныхъ мыслей и

слѣдственно мрачнаго вида не имѣеть.

Онь имѣеть обыкновение не всегда вы

дѣлахь , но иногда и вы забавах упра-

жняться , однако и в них не погубля-

еть онь драгоцѣннаго времени ; ибо и они

на всенародной основаны пользѣ. Всѣхъ

подданныхь своихъ приемлеть онѣ ла-

сково , и всѣ дѣла выслушиваеть тер-

лѣливно, Достоинство не остается

безь воздаяния , беззаконіе безь наказа

нія i а преступленіе безь исправленія.

Симь имѣеть онь народную любовь

страх и почтеніе. Получить ево ми-

лость нѣть иной дороги кромѣ досто

инства. Раздражить ево кромѣ безза

конія и нерадѣнія ни чемь не возможно.

- Слабости прощаеть онь милосердо ,

беззаконія наказуеть строго. Началь-

15 никами дѣлаетъ онъ людей честных ,

разумных и во званіи своемь искусныхь,

Отроки по склонностямь вь обученіе

бар отдаются , люди совершеннаго возрабли

Лла ста1
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по способности распредѣляются ,

а вь начальники производятся по до

стоинству , и отъ того , им , подчинен-

ныя исполняють ихъ повелѣнія съ ве-

ликимь усердіемь , а они о ихъ благо-

получки стараются. Сей Государь ни

чево служащаго пользѣ общества не за-

бываеть а о собственной своей поль-

зѣ кромѣ истинной своей славы нико-

гда не думаеть. Благочестие не допу-

скающее примѣситься себѣ суевѣрію въ

сей странѣ , есть основаніе всего на-

роднаго благополучія. Духовныя содер-

жатся въ великомъ почшеніи , котора-

ГО ОНИ и достойны Они во многомь

подобны Стоическимъ Философамь ; ибо

страсти самую малую искру области

над ними имѣють а они равны и во

благополучіи и во злополучій.
къ пи-

щѣ привыкли они необходимой. Кромѣ

необходимости , ни въ чемъ , ни чево не

требують и довольствуются содер-

жаніемь безь малѣйшаго излишества ,

не имѣя при помъ и ни малѣйшаго

вреднаго человѣческому естеству недо-

Всѣ они люди великаго уче-

нія и безпорочныя жизни. Первое слу-

жить ко наставленію добродѣтели 2

второе къ показанію образца проповѣ-

Дуемой ими добродѣтельной жизни.

статка.

>

,

>

>

Свѣп-
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Свѣтскія почитають их безмѣрно ";

но сіе не приключаешь имъ высокомѣрія

но увеличиваеть ихъ человѣколюбие.

Во Свѣтскія дѣла они ни подъ какимъ

видом не вмѣшиваются , а науки ,

благочестія , просвѣщеніемь почитають.

О домостроительствѣ они не пекутся ;

ибо содержить ихъ общество , и полу

чають они опредѣленное , а больше

того им ни кто участно дать не дер-

заеть ибо то наказанію подвержено ,

Да они и сами во се преступленіе не

впадають ; сіе нарушаешь правила ихъ

и опровергаеть почшеніе , заслуженное

ими по справедливости. Они ко Свѣт-

скимь а Свѣтскія къ нимъ имѣють

любовь , и оть того между духовными

и Свѣтскими согласе что на свѣтѣ

бываетъ рѣдко. Суевѣрія и лицемѣрія

они неприятели , перьвое язвою благо-

честія почитая ; а второе лукавствомъ

затмѣвающимъ сіяніе благочестия , подь

ложным видом, умноженія лучей ево

и маскою злодѣянія ; ибо де истинное

-благочестие притворства не требуешь.

Главное Свѣтское правленіе называется

тамь , Государственный совѣть: въ

нево ни каких участныхъ дѣлъ не

вносимся. Тамь , разпорядки , исправле-

ція , узаконенія и прошчія государст

Алз

,

•

венныя

,
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венныя основания
,

ИЛИ по повелѣнію

Монарха ИЛИ ко предложенію оному.

Узаконенія в области сей дѣлаются

Очень рѣдко , а отмѣняются еще рѣже.

Книга узаконеній ихь не больше наше-

го Календара , и у всѣхъ выучена на-

изусть , а грамотѣ тамо всѣ знають.

Сія книга начинается тако : ЧЕВО СЕ-

БѢ НЕ ХОЧЕШЬ , ТОВО И другому

НЕ ЖЕЛАЙ А окончевается : ЗА

ДОБРОДЕТЕЛЬ ВОЗДАЯНІЕ А ЗА

БЕЗЗАКОНІЕ КАЗНЬ. Права ихъ отъ

того в такую малую вмѣщены книгу ,

что всѣ они на одном естественном

законѣ основаны. Преступить законь ,

тамо народъ весьма опасается ; ибо за-

служивь приличное винѣ своей наказа-

ніе , уменшенія онаго имѣть не упова-

деть , а живучи честно ни чево не

,

опасается. Дражайшая безопасность

упование на невинность и неизбѣжное

наказание , твердо содержать людей

сего народа вь границах честности:

В Государственномъ совѣтѣ и во всѣхъ

судебныхъ мѣстахъ больше судей не-

жели писцовь и бумаги исходить

очень мало Писцы ихъ пишуть очень

коротко и ясно. Дѣла во всѣхъ при-

казахъ вершатся не по числу голосовь ,

но по книгѣ узаконеній , оть чего ни

спо
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+ спорово ни неправды не бываеть. Тѣ ,

которыя неправильнобьюшчеломь, сверьхъ

тяжбы и убытка
потерянія

>

Y

всѣхъ въ презрѣніе приходять , а тѣ ,

которыя не по книгѣ узаконеній дѣла

вершать > за неправду лишаются дол-

жностей своихъ ; и для того узаконенія

il ясно изображенныя , свято и не нару-

шимо наблюдаются. Дѣла окончевають

очень скоро , для того что очень мало

спорять , а еще менше пишуть , и ни

челобитчиковь ни отвѣтчиковъ лиш-

няго говорить не допускають , а глав-

ная причина скорости ихъ безпристра-

стіе. За малѣйшія взятки лишается

судья и чина своево и всево имѣнія ;

однако дѣти винных людей ни чева

не теряють ; ибо все имь возвращает-

ся. Дѣти тамо за отеческія прослуги

не наказываются , а за услуги не на-

граждаются. Не имѣють тамо люди

ни благородства , ни подлородства , и

преимуществують по чинам даннымь

имъ по их достоинствам и столько

же права крестьянской имѣеть сынь

1 быть великимъ господином , СКОЛЬКО

- сынь перьваго Вельможи. А сіе подаеть

охоту ко снисканию достоинства , рев

- ность ко услугами отечеству и отвра-

щеніе отъ шунеядства. Всякая наука ,

Лл4

0

всякое
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всякое полезное упражнение , всякое жу

Дожество , и всякое ремесло по раз

мѣру своея доброты и по размѣру успѣ-

ха труждающагося , тамо въ почтенти ,

а тунеядство во превеличайшем пре-

зрѣніи , и слово тунеядець жестокая

памо брань , которыя гнущаяся ,

работѣ люди съ самаго младенчества

привыкають. Пьянство мгла благора-

зумія и источники наглых и вреди-

тельных поведеній 3 шакъ же въ вели-

коми тамо презрѣніи , и благоразумнымы

обыкновеніемъ вкореняется отъ него въ

людяхь отвращение при Воспитани.

Денежныя игры , приличныя тунеядцамь

и добывателять безполезнаго обще

ству труда денеть и погубителями вре-

мени , могущаго употребленнымъ быть

На что нибудь надобное , у нихъ почи-

шая волность , хотя и не заказаны ,

подобно как и пьянство , однако ча-

сто упражняющіяся въ нихъ люди , пре-

зираются. Больше мѣсяца в судеб-

ных тамо мѣстахъ ни какое дѣло не

продолжается , а по мѣсяцу времени бе-

руть только самыя завящивыя дѣла.

Что не требуеть раздумчивости , на

товь самую минуту предложенія дѣ-

лается и рѣшеніе. Всякое челобитье у

них законною нуждою почитается

•

ра-
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ради которой челобитчики и отвѣп

чики отъ своихъ должностей уволяю-

ся , а ежели должность просящихъ суда

или оправдающихся по важности увол-

ненія не терпить , тогда опредѣлен

ныя на то стряпчія всѣ собравь дока-

зательства и оправданія , сь принадле

"

,

жащими справками , подписанными су

дейскими руками , о дѣлѣ стараются ,

подь смотрѣніемъ начальника стряпчихь,

что у нихь чинь великой. Дѣла изь го-

рода въ городѣ и изъ приказа
въ при

казь не переносятся , а ежели судящія

неправедно осудять тогда оное дѣло

разсматривается вь государспвенномъ

Совѣтѣ , что бываеть очень рѣдко , а

по сему разсмотрѣнію слѣдуеть судьямъ

наказаніе ; а когда проситель судей

обнесеть неправильно ; онь еще боль

шему наказанію подвергается , что еще

рѣже бываеть. Судьи для подозрѣнія

оть дѣль не отрѣшаются ; ибо ни

кто противъ узаконеній голоса подать

не дерзаеть , подобно как законодав»

цы не должны дерзать дѣлать узако-

неній против истинны ; и тако не

судьи тамо страшны , но судь , ко-

торый основань на узаконеніях , а

Узаконенія на истиннѣ. Войски их со

стоять подь воинственнымъ совѣтомь
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в сей совѣть подъ Государственнымъ.

Главныя люди въ воинской службѣ на-

зываются Военачальниками а подь ни-

ми Полководцы , и такъ ниже. Всякой

Военачальникь и всѣ воинскія начальни-

ки прежде быть рядовыми , всѣ нижнія

степени пройти , и всѣ оныхъ испол-

ненія познать и в нихъ совершенно

углубиться одолженны. Но не только

едина привычка , ниже при томь И

мужество еще не довольны тамо для

Военачальника. Остроуміе И Великое

знание сверьхъ того ему необходимы :

перьвое для скораго проницанія , а вто-

рое для благоразумнаго расположенія

ево предпріятій. Воины по степенямь

исполняють повелѣнія своихъ начальни-

ковъ съ превеликими наблюденіемъ , и

дѣлають имѣ великое почтеніе , а на

чальники ни малѣйшаго къ подчинен-

нымъ не имѣють уничтоженія. Bb

мирное время войски ихъ непрестанно

воинскими обрядами обучаются , и сна-

бдѣнны всѣмъ во всякое время ко бран-

ному походу готовы. КѴ суровой жи-

зни военныя люди всѣми мѣрами ста--

раются привыкнуть, и како защитники

отечества народомѣ почитаемы и лю-

бимы. Они имѣють похвалу ; что

коль велико во время сраженія ихъ му-

же
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жество , толики послѣ побѣды ихъ

человѣколюбие и великодушіе. Симъ

приносять они сугубую славу своему

отечеству , и сугубое почшеніе отъ

самих непріятелей. Подчиненныя такъ

обыкли повиноваться своимъ началь-

никамь , что BO время жесточай-

шаго распаленія единымъ словомъ обу-

здоваются. Добычь воинская имь не

извѣстна ; то у них заказано

получится , то послѣ порядочно и раз-

смотрительно раздѣляется оть чево

воины думають о побѣдѣ а не о до-

бычѣ. Побѣжденных и непротивящих-

ся убивать запрещено , под лишением

жизни.

,

, а что

Больше бы мнѣ еще грезилося ;

но я живу подь самою колокольнею : ста-

ли звонить и меня разбудили , и лиши-

ли меня сего приятнѣйшаго привидѣнія.

Дай боже , что бы сны подобныя сну

сему многими видилися а особливо

маперспникам фортуны.
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V.

ИЗЬ ГОЛЬБЕРГОвыхъ писемъ.

Вы

4

б

ы хотите знать оть меня, как са

мыми лушчим образомъ слово Пети-

мешерь изобразить можно. Я самь

долгое время вы изобрѣшеніи онаго всуе

трудился. И для сего спрашиваль я

У другихъ, кошорыя сильняе меня въ я

зыкѣ , однако до сего времени ни кто

не имѣль щастя найти такова слова ,

которое бы точное тому, знаменованіе

имѣло. Нѣкоторыя думають , что слово

Петиметерь можно всево способне так

выразить : двуногой комарь , ибо почли

婆

4

ни одно животное столько много нена-

скучить какъ комарь ; но сіе слоВО

так же несовершенно , не упоминая того,

что комарь только лѣтомъ летаеть и

людей обеспокоиваеть ; напротивъ того

Петиметерь во весь годъ другихъ людей

беспокойствомъ мучить , а зимою всего

несносняе бываеть ; ибо въ сіе время

большая часть людей переднія больших

го
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господь наполняет? А в то же самое

время и Театральныя дѣйствія пред-

ставляются , гдѣ господа Пешимешеры

способнѣйшій случай имѣють оказывать

свои чудныя свойства. Въ первомъ мѣ-

стѣ , то есть , в передних больших

господь , подають они случай другимы

людямь удивляться ихъ благодарной воль-

ности , новомодному платью ,
размѣр-

ным выступками и пр : при чем край-

нія свои силы употребляють сни , по-

казать своимъ согражданам ,

*

сокъ

что сни

самый лушчій сок изовсѣхъ жителей

той земли и что они и малѣйшія

знаки истребили и отбросили всего того ,

что мѣщанствомъ и подлостью назы-

вается. При Театральныхъ представ-

леніяхь осуждають
V

они все то , что

слышать , и все по , чево и не слышать,

презирають то все , что другія хвалять ,

как будто нарочно ради того они со

творены. Си и другія сему подобныя

свойства , которыми Петиметерь отъ

Других людей отличается , причиня-

ють трудность в изыскании приличнаго

слова къ изъяснению Пешиметера. Над-

лежало бы желать , чтобъ толико же

трудно было сыскивать и самихъ Пе

тиметеровь, сколько трудно сыскивать

слова къизъяснеиїю ихъ качества : однако

ma
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такихъ животныхь тварей много въ за

ласѣ , и как думать МОЖНО , maxb

родь сей никогда не вымреть , пока-

мѣсть незаляжеть дорога между другими

городами и Прижемь • откуда повсе-

Дневно великое число рексутовы вы-

Ѣжжаеть ; ибо Парижь есть прямое и

собственное мѣсто , гдѣ сіи овощи ро-

дятся , и куда изовсѣхъ земель молодыя

люди въ великомъ числѣ приѣзжають

снимать образцы съ Парижскихѣ подлин-

никовъ , въ чемъ они удивительно щаст-

ливы . Впрочемъ же слово Петиметерь

въ новѣйшія времена извѣстно стало ,

как думають , во времена Герцога Ма-

Зарина впервыя появилось , которой

быль сынь Маршала ** и пожаловань

быль чином Гранметера надъ Арти-

лерією. А имя Петиметерь придавалось

молодыми придворнымъ людямь , который

однихь лѣть съ Герцогом и Гранмете-

ромы были , и во всѣхъ поступках и по-

веденіяхъ ему подражали. Послѣ того

придали сіе имя всѣмъ тѣмъ кой при-

нятымь На себя знатнымъ видомъ и

поступками стараются отменять себя

оть другихъ. И присксють , себѣ право

разсуждать об остроумныхъ , а особливо

• Театральныхъ изданіяхъ , и охуждать

Все , что не на ихъ чистой вкусь здѣлано:

Авто

→
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Авторы и Актеры принуждены были

по тому учреждать свои дѣла и для

того то Парижскія Комеди пришли

вь толь худое состояніе , въ которомъ мы

ихъ нынѣ видимо ; ибо сти Петиметеры

поставляють себѣ за честь , уничто-

жать самыя лутчія Драммы , ни для че-

во инова как только что старыя ра

зумныя люди доброй вкусь и красоту

въ оныхъ находять ; хотя сами нима-

лой способности не имѣють подать о

томъ своихъ разсужденій ; ибо во время

представленія глаза их больше къ

женскимъ ложамѣ нежели ко Театру

обращаются. Въначалѣ имя сте придава-

ли только дворянами молодымь : а те

перь уже носять оное и мѣщанскія дѣ-

ти , которыя имѣ подражають , и ко

торыя во Франціи подъ именемъ Пети-

Метеровь Тюльерійскихъ извѣстны. Не-

возможно довольно надивиться , какъна-

ши образцы сь Парижскими подлинии-

ками сходны , хотя имъ оное Kakb

думать можно и не безь труда доста-

лось ; ибо природа не во всѣхъ народахь

такое дѣйствіе имѣть можеть как во

Французахь ; чего ради нѣкоторой пи-

сатель справедливо говорить : Француз

по самой скорости и безь труда мо

жетъ Петиметерома зделаться ; HO

дру

•

10
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,
Не

Другой

такв

того достигнетъ. Белоко в

своихъ Сатирь весьма смѣшнымъ обра-

зомъ Петиметера представил , да и по

справедливости ни какая вещь не мо-

жешь подать ни чево лушчаго къ шут-

кѣ и смѣху какъ сія ; ибо примѣчено ,

родившейся не по Франці

легко : хотя бы и хотѣлъ , 20

одной изь

,

,

,

что си господчики не только всякого

рода дурачествами какія выдумать

МОЖНО наполнены ; но и се особливоё

имѣють они , что члены свои ломають

и коверькають походку и всѣ дѣйст-

вія страннымъ и особливымъ образомѣ

располагають
а сіе у нихь за особли

вую красоту почитается. Они прези-

рають своихъ сограждань и смѣются

их прадѣловскимъ поступкам , кото

рыя обратно смѣюпіся надъ ихъ Париж-

скимъ дурачествомъ. Когда разумнымъ

людямь , не взначай случается съ Пети-

метеромъ быти гдѣ въ гостях

они не могутъ довольно изъяснити всѣхъ

слабостей ихъ ; напротивъ того и тѣ

не оставляють разсужденія , о ихь

грубости и худыхъ поведеніяхъ жизни

Вь протчемъ свойство Петиметера со-

стоить въ томъ , что онъ другихъ пе-

ресужаеть , и обратно отъ другихъ

пересужается. Онь есть какъ нѣкото

рой
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Вой Францусской Стихотворець гово

рить : животное критикованное , кри"

пекующее и критикуемое. Пишиме-

терь наполнень дурачествомъ , но ста-

рается показывать себя еще глупяе не-

жели въ самомъ дѣлѣ онь. Ево пове-

дене учтивости и Нахальства смесь.

Онъ говорить много , а недумаеть по-

чти никогда. Палепрать говорить :

Петимеперь есть такая тварь , кото-

рая во всемъ кривому пути слѣдуеть

Для того что протчее подло и по-

мѣщански. Какъ Монахи Картезіянска-

го устава никогда не говорять , такъ

Петиметерь говорить безпрерывно ; од-

нако изовсево ево болтанья наконець

выйдешь : Ничево ; развѣ почесть за

разговоръ звукъ тотъ , которой он та-

бакеркою перчатками , тростью и

комплиментами дѣлаеть что тако

вразумительно , какъ и стукъ на улицѣ

причиненный ево каретою. Такъ опи-

сывають Петиметера , сами Француз-

скія разумныя , и всѣ другія писатели.

Я упомянуль то , что слово се не мо-

жеть хвалиться древностїю своего про-

исхожденія ; но изъ того не слѣдуешь,

чтобъ люди , которыя имѣ означаются ,

хотя подь другими именами прежде се-

го на свѣтѣ не были. Цесарь Неронь

имѣль

,

Ми

,
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имѣлъ при своемъ дворѣ нѣкоторой родѣ

Петиметеровь , которыя над Сенексю

как надь Педантомъ смѣялись ; на

противъ тово безь сумнѣнія думать

,

,

МОЖНО что и Сенека ихъ не щадиль

насмѣшествомъ. Когда все сіе подробно

разсудите , таки найдете , что весьма

трудно сыскать равносильное Фран-

цузскому слову Петиметерѣ. ВЪ заклю-

ченіе жь объявлю то , что Петиметеры

не во всѣхь мѣстахъ по одному образцу

здѣланы. Наши гадкія Петиметеры

суть справедливыя и точныя образцы

сь Парижскихъ подлинниковѣ ; такъ что

Другова различія между ими не примѣча-

zomb како между снятаго образца и

подлинника ; а во других землях ,

находять между ими великую разность.

Нѣкоторой новой писатель , между

прошчимь упоминаешь , как Француз-

скія Петиметеры отъ Аглинских отли-

чны. Французской Петиметерь , гово-

рить онь , познавается по своему цир-

кулемь вымѣренному и уставному убору ,

-по пустым и ни чево незначущимъ рѣ-

чамь , по слабому разсужденію , по мно-

гому ворчанью и стуку , по безмозглой

гологѣ , которая со всѣмъ опустошена и

вычищена отовсего того что здра-

вымы разсужденіемь называется. Аглин-

ской
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ской Петиметеръ
, различается сть

Другихь , короткимъ и непудренымъ

парикомъ , плашкомъ на шви , которой

онѣ вмѣсто галстуха употребляеть

нахальными и подлыми рѣчьми , подра-

жаніемь грубыхъ поступок и подлыхъ

нравовь. Изъ сего видно , что Француз-

ской Петимеперь , походить на обезь-

яну , а Аглинской можеть уподо-

блень быть медвѣдю. Да и по справед-

ливости кажется , что оба съ великимъ

- прудомъ домогаются , чтобъ ихъ боль-

ше между людьми не числили.

Перевелъ съ Дацкаго Ивань Борисовь.

VI.

КЪ ИЗДАТЕЛЮ ТРУДОЛЮБИ-

ВОЙ ПЧЕЛЫ.

Государь мой !

Благодарность всѣхѣ любящихъ Сло-

весныя науки , и особливо Россій-

• ской язык , котораго вы силу и кра-

comy въ разныхъ ваших сочиненіяхъ

1 къ общей пользѣ и удовольствію ош-

Мм 2
крыли ,
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крыли , и что еще и нынѣ новыми Ва

Шими изданіями ихъ удовольствіе про

должаете , оставляя способы и прави-

ла вами подражать , заставляеть меня

къ Вамь сте писать письмо. Вы показа-

ли вь ваших Драмматическихъ
сочи-

ніяхь чистоту великолѣпе и нѣ-

жность нашего языка , Вы установили

Россійской Теаmpb. Скорыя онаго успѣ-

хи , склонность дѣйствующихь ,

,

спо-

собность языка , и Ваше особливое о

томъ раченіе намъ неоспоримыя того

свидѣтели. Всѣ пользу онаго болѣ чув-

ствуемь , нежели Я изъяснить могу.

Желательно чтобы и протчїя Ваши

нравоучительныя сочиненія такой же

успѣхъ имѣли : а особливо тѣ , гдѣ Вы

вь Вашихь Періодических изданіях

говорите о лихоимствѣ вреднѣйшемь

злѣ Государства. Вы имѣли дарь воз-

будить и умножить омерзѣніе чест-

ных людей къ сему злѣйшему пороку.

Я не сомнѣваюся , что Вы устыдите и

усовѣстите тѣ подлыя души , естьли

въ нихъ еще какой ли бо добродѣтели

есть остатки. Я пишу
kb Bamb

сіе отъ нѣкотораго общества кото-

рыхъ благородныя мысли отвѣтствують

знатности ихъ и благорожденію : они

такь ненавидять порокъ лихоимства ,

,

какь



757

как гонителей онаго почитають

Ваше имъ изобличеніе и ихъ беззаконие

Доказывають , сколько они Вами одол-

женны , и сколько тоть ,
которой не-

Навидя лихоимства особливо
,

имѣеть быть.

честь

Вашимъ , Государь мой ! покорнымъ слугою,

1

К *

Я

VII.

О КОПИСТАХЪ,ок

Ни какова не имѣю недвижимаго

то , что Я

имѣнія , и слѣдственно не должно

бы мнѣ имѣши было ни какова съ Подья-

чими дѣла , и подлиННО

уже безовсякаго сообщенія съ симъ ро-

Домь животных , большую половину

моево вѣка прожиль , радуяся пому ,

что хотя я деревень и не имѣю ,

и не имѣю и дѣла сь Подьячими ; HO

судьбина моя не допустила меня до-

жить оставшія мои дни во спокойствѣ ,

и быть избавленну оть сообщенія «ихь

людей , которыхъ едино мия всзму-

MM 3
щасть

Да
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ты

щаеть весь мой духь. Думалъ ли д

когда , возшедьвозшедь на Геликонь и усла

ждаяся потоками Иппокрены , что я

еще увижу сіи твари , которыя мн

толикое подають омерзѣніе , и что

они востревожать мое спокойство ,

оть тебя, возлюбленная Мельпомена ! на

вѣки меня отторгнуть , и вь самое то

еще время , в которое Стихотворства

жарь паче прежняго серце мое напол-

няемь и мое искуство на самый верьхъ

силы моея восходить. Что только ви-

дѣли Аѳйны и видить Парижь , и что

они по долгомъ увидѣли времени ,

нынѣ то вдругъ Россія стараніемъ мо-

имь увидѣла . ВЪ то самое время , Bb

которое возник , приведень и в совер-

шенство вь Россіи , Теятрь твой з

Мельпомена ! всѣ я преодолѣль труд-

ности , всѣ преодолѣлъ препятствія.

На конець видите вы любезныя мои

согражданя , что ни сочиненія мои ни

Актеры вам стыда не приносять

до чего в Германіи многими Стихо-

творцами не достигли до того,

одинь и въ такое еще время , вь ко-

торое у нась Науки словесныя только

начинаются , и нашь языки едва чи-

ститься началь , однимъ своимъ пером

достигнуть мог . Лейпциг и Парижь

,

"
И

Вы

t
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ны тому свидѣтели сколько единой

моей Трагедіи скорый переводъ чести

мнѣ здѣлаль ! Лейпцигское ученое собраніе

удостоило меня своимъ членомъ

Парижѣ вознесли мое имя в Чужестран-

номь журналѣ КОЛИКО ВОЗМОЖНО,

,

,

2

a Bb

ая

далѣ еще Драмматическими моими со-

чиненіями хотѣлъ вознестися ; но ска-

жу словами Апостола Павла : Дадеся

мнѣ пакостникъ Ангел Сатанинь , ко-

торый мнѣ пакости дѣлаешь ; да не

превозношуся. Озлобленный мною родъ

Подьяческій , которымъ вся Россія оз-

лобленна извергь на меня самаго без-

граматнаго из себя Подьячева и самаго

скареднаго крючкотворца. Претворил

ся скаредь сей вь клопа , и всползь на

Геликонь , ввернулся подь одежду Мель-

помены и грызеть прекрасное тѣло ея;

и хотя грызеніе такой малой твари ей

и сносно ,
, но духь , который сіе жи-

вотное испускаеть не сносеньей. Стра-

Даешь Богиня , а клопи забавляется и

говорить : Высокопревосходительная

Высокоблагородная и Высокопочтенная

Госпожа , Госпожа Богиня ! не имѣлося

у меня сь Ващимъ Благородіемъ ни ка-

кой каришпанденции до 1759

Генваря до 6 дня , а от того числа

отправляю я при Россійскомъ Тетрѣ

Мм 4

года ,

Про-
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И ежели
Прокурорскую должность ,

что при ономъ вышереченномъ Теятрѣ

не в силу указовь и Уложенья дѣй-

ствуется , должень я о томѣ по при-

сяжной моей должности протестовать

И записывати то вь Протоколь и

Реестрь , что бы вирши были по силѣ

прави и не могло бы послѣдовать отв

какой нибудь буквы , какова ущерба

казенному , интересу ; а нынѣ мною

усмотрѣно , что обрѣтающіяся при вы-

шеобъявленномѣ Теятрѣ Копеїсты шпа

ги носять , отъ чево протчимъ При-

казнымь служителямъ не безь обиды ;

понеже не точію Копеїсты но ниже Кан-

целяристы и судебныхъ мѣсть , ни гдѣ

шпагь не носять ; и дабы оть Вашего

Высокопревосходительства воспослѣдо-

вала резелюція чтобы у вышепомяну-

тыхь Копеїстовѣ щпаги отобрать , не

взирая на то что оное главному рода

нашего неприятелю С смертно

досадно будеть ; понеже мнѣ того те

и хочется ; а ежели от Вашего Вы-

сокосіятельства ; милостивой резелю-

ціи не воспослѣдуеть ; так я изъ подь

тѣлогрѣи ВашегоВысокопревосходитель-

ства не выползу , и скаредным духом

заражу весь Парнасс , и не только тебя

одну , но всѣхь Музь и Аполлона съ

,

*

Пар
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Парнасса згоню , и осѣдлавь Пегаса

как хочу , самъ разъѣзжати на немь

буду , и стану дѣлать вирши , При-

казнымь порядком и Канцелярскими

штилемы на зло тебѣ Другимь Му-

зам и Аполлону. Мельпомена , избавляя

себя и Парнассь , исполнила ево про-

шеніе. Вся во мнѣ загорѣлася кровь

тогда : прибѣжаль я къ Богинѣ , и го-

вориль ей ; шо ли я заслужиль о Боги-

ня , чтобы ты въ угожденіе клопу

не памятуя того , что я во весь вѣкъ мой

приносиль тебѣ жертвы , отняла у

меня охоту , прославляти имя твое

увеселяя нашу МОНАРХИНЮ и лю-

безное мое отечество ? Ни кто больше

не пойдешь по стопамъ моимь когда

мнѣ оть тебя такое воздаяние. Хотя

бы я и не бросиль пера изь руки моей ;

но кто списывать будеть сочиненія

мои ? Или ты хочеть того , что бы я

и Стихотворець быль и Кописть ? а

въ Россіи мало еще людей , которыя

по правописанію копировать могуть , и

ежели и се ободреніе отнять у обу-

чаемыхъ оть меня людей ; шакъ ни

когда путнова Кописта я не увижу ;

ибо всякой писець лутче захочеть бы-

ти безграмотнымъ Регистраторомъ и

грабить , нежели обучаться правописа-

MM 5 нію
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, ни вы-

нію и таскаться безъ шпаги ; или до

машнія учители , Домашнія Секретари ,

Каммердинеры и Повара достойняе тѣхъ

Копистовь , которыя мною обучаются ?

По чему они Подьячія , нижайшія сте-

пени , какъ ихъ благовонный клопь на-

зываеть ? Они , ни справок

писок не пишуть, А ежели ОНИ

Подьячія , по тому только что ОНИ

пишуть ; такъ и я Подьячій ; ибо и

я пишу. Подьячей то , Кто писати

правильно не умѣеть и береть за плу-

теки Акциденцію , а они писать умѣ-

ють и Акциденцій не беруть и пи-

шуть они не Подьяческія но Драмма-

тическія сочиненія, И можеть ли то

статься что бы у жесточайшаго не

пріяшеля Подъяческаго рода , Кописты

ево сочиненій , были Подьячія ? Мель-

помена устремившися оть пакостнаго

освободиться запаха не отмѣнила свое

ево опредѣленія , а я , Аполлономь

всѣмъ Парнассомъ , клялся ей , что до-

колѣ ея опредѣленіе не отмѣнится , я

больше ни чево Драмматическаго пи-

сать не стану, и слова своево я не оте

меню.

,

,

И

A. C₁

*
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КЪ НЕСМЫСЛЕННЫМЪ рие-

МотворцамЪ.

Я

,

>

И

не знаю кратчайшаго способа ста

ти Стихотворцемъ какъ выучив

шися грамотѣ , научиться узнаши что

стопа а ето наука самая легкая

только трех часовъ времени требуеть,

начать писать и отдавати вѣ печать,

Сей новый и краткій способъ уже нѣ-

сколько восприять ; но я желая успѣха

Словесным наукамъ , оный всѣмъ охот-

никамь марать бумагу и мучить Типо-

графщиковь и Справщика , больше пре-

поручаю , и ободряю молодых людей :

Врите друзья мои изовсей силы ,

вамъ порука , что вы не только самыхь

крайнихъ невѣжь , но и таковыхъ лю-

дей , которыхь учеными почитають, или

паче Стихотворцами , найдете в чи-

слѣ вашихъ похвалителей ! не пишите

только Трагедій ; ибо въ нихъ невѣже

ство Автора паче всего открывается

и не уповайте на искуство Актеровь

Чая получити во вздорѣ вашем помо-

а я

щію
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щію оныхь какой успѣхъ ; дурная жен-

щина и въ робѣ дурна , а хорошая и

въ тѣлогрѣи хороша. Всево болѣе со-

вѣтую вамъ въ великолѣпныхъ упра

жняться Одахь ; ибо многія читатели,

да и сами нѣкоторыя Лирическія Сти-

хотворцы разсуждають тако , что ни

как не возможно чтобы была Ода и

великолѣпна и ясна ; по моему мнѣнію

пропади такое великолѣпіе, въ которомъ

мѣть ясности. Многія говорили о Ар-

хиепископѣ Ѳеофанѣ , что проповѣди

ево не очень хороши , потому что они

просты ; что похвальняй естественныя

простоты , искуствомъ очищенной > И

что глупяе сихь людей , которыя виѣ

естества хитрости ищуть ? Но когда

таких людей много ; слагайте несмы-

сленнныя Виршесплетатели Оды ; лишь

только темняе пишите. А ежели вы

хотите послѣдовать искренности моей ;

такъ учитеся сперва , и то

имѣеше способность и пишите ;

здѣлайте то съ первыми сочинениями

своими , что здѣлаль я сь своими , дѣ-

вять лѣть писав ; бросьте всѣ оныя

вь печь ; се жертвоприношеніе Апол-

лону приятняе будеть , нежели изданіе

вашего вздора въ печати. Языкъ нашь

ежели

HO

великаго исправленія требуешь • 2 вы

сво
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ево своими изданіями еще больше пор-

тите. Былъ нѣкогда и я сему подвер-

жень согрѣшенію , которому вы себя

подвергаете и слабыя стихи выпустиль ;

но я быль то здѣлати нѣсколько при-

нуждень , да они же и выпущены какъ

оть рабенка и не оть меня Ho omb

Кадетскаго Корпуса напечатаны ,

показанія только моево ученичества а

не Стихотворства , да в то же время

и Стихотворцевѣ у нась еще не было

и научиться было не у ково. Я будто

сквозь дремучій лѣсь сокрывающій отв

очей моихъ жилище Муз безь провод-

ника проходиль , и хотя я много дол-

жень Расину , но ево увидѣль я уже

тогда , как вышель изъ сего лѣса , и

когда уже Парнасская гора предъявилася

взору моему. Но Расинь Французѣ и

вь Русскомъ языкѣ имѣ дать наставле-

нія не мог . Русским языком и чи-

стотою склада ,ни Стихов , ни Прозы ,

не должень я ни кому кромѣ себя : да

должень я за первыя основанія в рус-

скомъ языкѣ отцу моему , а онъ тѣи

должень Зейкену , который выписаны

быль отъ ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА

ПЕТРА ВЕЛИКАГО въ учители , kb

господам Нарышкинымы и который

послѣ быль учителемъ ГОСУДАРЯ

"
1

ИМ-
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ИМПЕРАТОРА ПЕТРА ВТОРАГО

Не подумайте вы , что я изъ ревности

вась отвращаю отъ Стихотворства ;

вы знаете, что я к тому ни малѣйшія

не имѣюимѣю причины , И что ущерба

чести моей быть не можеть когда

мои согражданя хорошо Стихи писать

будуть. Я люблю нашь прекрасный

язык и сталь бы радоваться ежели

бы познавѣ онаго красоту въ немъ рус
Bb

скія люди больше нынѣшняго упражня

лися и успѣхи получали , и чтобы не

языка но свое нерадѣніе обвиняли : на

любя язык Русской , могу ли я такія по-

Хваляти сочиненія , которыя ево безобра

зять ? лутче не имѣти ни какихъ Писа-

телей нежели имѣшидурныхъ. И сте одно

нашему языку дѣлаеть насиліе , когда

Писатели разносити Литерь не умѣ-

ють, о чемъ можешь быть имъ и въ мы

сли не впадало , да и само я в

шее онаго разсмотрѣніе вшель недавно.

Не знаю кому , или лушче не хочу

сказать , кому , не показалася Литера І.

и того же произношенія Литера И ; и

для того уставил онь новое и стран-

ное правило очень часто премѣняти ее

в литеру Е. А то еще и странняе , что

многія правилу сему , ни на естествѣ

языка , ни на древних книгах ,

тончай-

ни

На
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на употреблении основанному слѣдують ,

то только въ доказательство приемля :

тако сказалъ Пифагора ; а Пиѳагорь Мо-

сковскаго нарѣчія не знаешь ; ибо онь

родился в деревнѣ такова уѣзда , гдѣ

говорять не только крестьяня , но и

дворяня очень дурно ; а мы Москвитя-

ня должны ли сему правилу повино-

ваться , хотя бы оно золотыми Литера-

ми напечатано было ? Достойно назы-

вается Достоенъ Бывшей Бывшей и

пр : Всѣ которыя въ Русском языкѣ

сильны ; Bb опровержении сего со мною

согласны ; не отрава ли
такія прави-

ла нашему языку ?
Правописание

наше Подьячія и такъ уже со всѣмъ

испортили. А что свойственно до пор-

чи касается языка ; Нѣмцы насыпали

въ нево словъ Нѣмецкихъ , Пешиметеры

Французских , предки наши Татар-

скихъ , Педанты Латинских , Пере-

водчики Священнаго писанія Греческих :

опасно , чтобы Кирейки не умножили

въ немъ и Польскихъ словь. Нѣмцы складь

нашь по Нѣмецкой учредили Грамма-

шикѣ. Но что еще больше портить

языки нашь ? худыя Переводчики ,

худыя Писатели ; а паче всего худыя

Стихотворцы
.

IX.



IX.

РАСТАВАН
ИЕ

СЪ МУЗАМИ.

Для множества причинь

Противно имя мнѣ Писателя и чинѣ ;

Съ Парнасса нисхожу , схожу прошиву воли

Во время пущаго я жара моево ,

И не взойду , по смерть , я больше на нево

Судьба моей то доли.

Прощайте музы на всегда !

Я болѣе писать не буду никогда.

А. С.
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